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SAFETY INSTRUCTIONS
READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USE
The following safety guidelines are intended to prevent unforeseen 
risks or damage from unsafe or incorrect operation of the appliance.
The guidelines are separated into ‘WARNING’ and ‘CAUTION’ as 
described below.
Safety Messages

WARNING INSTRUCTIONS
WARNING

• To reduce the risk of explosion, fire, death, electric shock, injury or 
scalding to persons when using this product, follow basic 
precautions, including the following:

Technical Safety
• This appliance can be used by children aged from 8 years and above 

and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or 
lack of experience and knowledge if they have been given supervision 
or instruction concerning use of the appliance in a safe way and 

This symbol is displayed to indicate matters and operations 
that can cause risk.
Read the part with this symbol carefully and follow the 
instructions in order to avoid risk.

WARNING
This indicates that the failure to follow the instructions can 
cause serious injury or death.

CAUTION
This indicates that the failure to follow the instructions can 
cause the minor injury or damage to the product.



4 SAFETY INSTRUCTIONS
understand the hazards involved. Children shall not play with the 
appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by 
children without supervision.

• This appliance is not intended for use by persons (including children) 
with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of 
experience and knowledge, unless they have been given supervision 
or instruction concerning use of the appliance by a person 
responsible for their safety. Children should be supervised to ensure 
that they do not play with the appliance.

• Installation or repairs made by unauthorized persons can pose 
hazards to you and others.

• The information contained in the manual is intended for use by a 
qualified service technician who is familiar with the safety procedures 
and equipped with the proper tools and test instruments.

• Failure to read and follow all instructions in this manual can result in 
equipment malfunction, property damage, personal injury and/or 
death.

• The refrigerant and insulation blowing gas used in the appliance 
require special disposal procedures. Consult a service agent or a 
similarly qualified person before disposing of them.

• When the power cord is to be replaced, the replacement work shall 
be performed by authorized personnel using only genuine 
replacement parts.

• If the supply cord is damaged, it must be replaced by the 
manufacturer or its service agents or a similarly qualified person in 
order to avoid a hazard.

• The appliance shall be installed in accordance with national wiring 
regulations.

• This appliance must be properly grounded.
• Do not cut or remove the grounding prong from the power plug.
• Attaching the earth wire to the power outlet cover screw does not 

ground the appliance unless the cover screw is metal, uninsulated, 
and the power outlet is grounded through house wiring.
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• If you have any doubt whether the air conditioner is properly 
grounded, have the power outlet and circuit checked by a qualified 
electrician.

Installation
• Contact an authorized service centre when installing or relocating the 

air conditioner.
• Contact the dealer, seller, qualified electrician or authorized service 

centre for cleaning or maintenance the air conditioner.
• Do not install, remove, or re-install the unit by yourself (customer). 

Installation or repairs done by unauthorized persons can pose 
hazards to you and others.

• For electrical work, contact the dealer, seller, a qualified electrician or 
an authorized service centre.

• Do not attempt to do electrical work or grounding work unless you 
are licensed to do so. Consult with the dealer for electrical work and 
grounding work.

• Do not install the product on a defective installation stand.
• Be sure the installation area does not deteriorate with age.
• Be sure to only use accessories made by LG which are specifically 

designed for use with the equipment and have them installed by a 
professional.

• Never install the outdoor unit on a moving base or a place from 
where it can fall down.

• Do not install the unit in potentially explosive atmospheres.
• Do not install the air conditioner in a place where flammable liquids 

or gases such as gasoline, propane or paint thinner are stored.
• Install the panel and the cover of the control box safely.
• Install a dedicated electric outlet and earth leakage breaker before 

using the appliance.
• Use a standard circuit breaker and fuse that conform to the rating of 

the air conditioner.
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• Do not use a multiple socket, extension power cable or adapter with 
this appliance.

• The indoor/outdoor wiring connections must be secured tightly, and 
the cable should be routed properly so that there is no force pulling 
the cable from the connection terminals. Improper or loose 
connections can generate heat or cause a fire.

• Do not connect the ground wire to a gas pipe, a lightning rod, or a 
telephone ground wire.

• Use non-flammable gas (nitrogen) to check for leaks and to purge air; 
using compressed air or flammable gas may cause fire or explosion.

Operation
• Do not modify or extend the power cable. Scratches or peeling 

insulation on the power cables may result in fire or electric shock, and 
the cables should be replaced.

• Make sure that the power cable is neither dirty, loose, nor broken.
• Do not place any objects on the power cable.
• Take care to ensure that the power cable could not be pulled out or 

damaged during operation.
• Never touch, operate, or repair the air conditioner with wet hands.
• Do not insert hands or other objects through the air inlet or outlet 

while the air conditioner is operating.
• Make sure that nobody, especially children, climbs on or hits the 

outdoor unit.
• Be sure to use only those parts listed in the service parts list. Never 

attempt to modify the equipment.
• Do not touch the refrigerant pipe, water pipe or any internal parts 

while the unit is operating or immediately after operation.
• Do not leave flammable substances such as gasoline, benzene, or 

thinner near the air conditioner.
• Do not use the air conditioner for an extended period of time in a 

small place without proper ventilation.
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• Be sure to ventilate sufficiently when the air conditioner and a 
heating appliance such as a heater are used simultaneously.
- There is the possibility of oxygen deficiency.

• Do not block the inlet or outlet airflow.
• Cut off the power supply if there is any noise, smell, or smoke coming 

from the air conditioner.
• Contact an authorized service centre if the air conditioner is 

submerged by flood waters.
• In the event of a gas leak (such as Freon, propane gas, or LP gas), 

ventilate sufficiently before using the air conditioner again.
• Stop operation and close the window during a storm or hurricane. If 

possible, remove the product from the window before the hurricane 
arrives.

• The user must carry out checks and cleaning of routine to avoid 
defective performance. In a special situation, only service personnel 
can carry out repair work.

Wireless Remote Control
• Never mix different types of batteries, or old and new batteries in the 

remote control.
• Do not recharge or disassemble the batteries.
• Dispose of the batteries in a place where there is no danger of fire.
• Stop using the remote control if there is a fluid leak in the battery. If 

your clothes or skin is exposed to the leaking battery fluid, wash off 
with clean water.

• If the leaking battery fluid has been swallowed, rinse the inside of the 
mouth thoroughly and consult a doctor.

• Never let the indoor unit or the remote control get wet.

Maintenance
• Before cleaning or performing maintenance, disconnect the power 

supply and wait until the fan stops.
- The fan rotates at a very high speed during operation.
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- There is a possibility of injury if the unit's power is accidentally 
triggered on while you are cleaning the inner parts of the unit.

• Appliance shall be disconnected from its power source during service 
and replacing parts.

Refrigerant
• Follow the standards of the corresponding region or country for 

handling the refrigerant and the air conditioner and for 
disassembling the air conditioner.

• Use only the refrigerant specified on the air conditioner label.
• Do not input air or gas into the system except the specified 

refrigerant.
• Do not touch the leaking refrigerant during installation or repair.
• If the refrigerant gas leaks during the installation, ventilate the area 

immediately.
• Be sure to check for refrigerant leaks after installing or repairing the 

product.
• In the case of refrigerant leakage, consult the dealer. When the air 

conditioner is to be installed in a small room, it is necessary to take 
proper measures so that the amount of any leaked refrigerant does 
not exceed the limiting concentration even when it leaks. If the 
refrigerant leaks exceeding the level of limiting concentration, an 
oxygen deficiency accident may happen.

CAUTION INSTRUCTIONS
CAUTION

• To reduce the risk of minor injury to persons, malfunction, or damage 
to the product or property when using this product, follow basic 
precautions, including the following:

Installation
• Use a forklift or 2 or more people to transport the air conditioner.
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• Do not install the air conditioner in an area where it is directly 
exposed to sea wind (salt spray).

• Install the drain hose properly for the smooth drainage of water 
condensation.

• Install the air conditioner in a place where the noise from the outdoor 
unit or the exhaust fumes will not inconvenience the neighbours.

• Safely dispose of packing materials such as screws, nails, plastic bags 
or batteries using proper packaging after installation or repair.

• Exercise caution when unpacking or installing the air conditioner.
• Be especially careful of the case edges and the fins on the condenser 

and evaporator.
• To avoid vibration or water leakage, keep the product level even 

when installing it.
• When installing the unit, use the installation kit provided with the 

product.
• The edges of heat exchanger fins are sharp enough to cut. To avoid 

injury, wear gloves or cover the fins while working around them.

Operation
• Do not drink the water drained from the air conditioner.
• Do not place objects in direct proximity to the outdoor unit and do 

not let leaves and other debris accumulate around the unit. Leaves 
are a hotbed for small animals which can enter the unit. Once inside 
the unit, such animals can cause malfunctions, smoke or fire if they 
come into contact with electrical parts.

• Do not let the air conditioner run for a long time when humidity is 
very high or when a door or a window has been left open.

• Do not expose people, animals, or plants to the cold or hot wind from 
the air conditioner for extended periods of time.

• Do not use the product for special purposes, such as preserving 
foods, works of art, etc. The air conditioner is designed for consumer 
purposes, and is not a precision refrigeration system. There is risk of 
damage or loss of property.
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• Do not turn on the breaker or power when the front panel, cabinet, 
top cover, or control box cover are removed or opened.

• Do not open the front grille of the product during operation. Do not 
touch the electrostatic filter, if the unit is so equipped.

• Take care to prevent water from entering the product.
• Make sure that there are no obstacles close to the outdoor unit. The 

presence of obstacles close to the outdoor unit may reduce the 
performance of the outdoor unit or increase its operating sound.

• Do not turn off the power immediately after stopping operation. 
Always wait for at least five minutes before turning off the power.

Maintenance
• Use a sturdy stool or ladder when cleaning, maintaining, or repairing 

the air conditioner at a height.
• Do not plug or unplug the power supply plug to turn the unit on or 

off.
• Never use strong cleaning agents or solvents or spray water when 

cleaning the air conditioner. Use a soft cloth.
• Never touch the metal parts of the air conditioner when removing the 

air filter.
• Tear apart and throw away plastic packaging bags so that children 

will not play with them.
• When the product will not be used for a long time, disconnect the 

power supply plug or turn off the breaker.
• Do not tilt the unit when removing or uninstalling it. The condensed 

water inside can spill.
• Check the foundation for damage on a regular basis, especially if the 

product has been in use for a long time.
• Always insert the filter securely. Clean the filter every two weeks or 

more often if necessary. A dirty filter reduces the efficiency of the air 
conditioner and could cause product malfunction or damage.
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Before Use
Notes for Operation
• Adjust the direction of the airflow vertically or horizontally to circulate indoor air.
• Speed up the fan to cool or warm indoor air quickly, within a short period of time.
• Turn off the appliance and periodically open windows for ventilation. The indoor air quality may 

deteriorate if the appliance is used for long periods.
• Clean the air filter once every 2 weeks. Dust and impurities collected in the air filter may block the airflow 

or reduce the appliance performance.

Suggestions for Energy Saving
• Do not over-cool the space. This may be harmful to your health and may consume more electricity.
• Block sunlight with blinds or curtains while you are operating the appliance.
• Keep doors or windows closed tightly while you are operating the appliance.
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Product Overview
Wall-Mounted Unit

a Air Filter
Reduces dust in the air.

b Air Intake Vents
Takes in air from the room.

c Air Outlet Vents
Circulates air back into the room at the desired temperature.

d Air Deflector (Up-Down Vane)
Adjusts the airflow direction up or down.

e Air Deflector (Left-Right Louver)
Adjusts the airflow direction left or right.

f Power Button
Turns the product on or off.

g Product Display and Wireless Remote Control Receiver
Displays the set temperature and operating status and contains the receiver for the wireless remote.

NOTE
• The number and location of parts may vary depending on the model of the appliance.
• Features may change depending on the model type.
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Display
You can check various functions of the product in the indoor unit display.

a Segment Display
Displays the set temperature and sub functions.

b Defrost Operation
Displays when the defrost function is operating.

c Power and Auto Restart
Displays when the product turns on or operates.
Displays when the product sets or cancels the auto restart function.

d Wi-Fi Function*1

Displays when the Wi-Fi function is connected.

*1 This function is only available on some models.

e Timer Function
Displays when the timer function is set.

Manual Operation
If your wireless remote control is unavailable, turn 
the appliance on or off by pressing the Power 
button a on the indoor unit.

1 Open the up-down vane.

2 Press the Power button a.
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NOTE
• The stepping motor may be broken, if the up-

down vane opens rapidly.
• The fan speed is set to high by default.
• Features may change depending on the model 

type.
• The temperature cannot be altered when using 

the Power button a.
• For Cooling only models, the temperature is set 

to 22 7 by default.
• For Cooling and Heating models, the 

temperature is set between 22 7 and 24 7 by 
default.

Restoring the Previous Settings
When the air conditioner is turned on again after a 
power failure, the Auto Start function restores the 
previous settings.
When using the appliance for the first time, the 
Auto Restart function is set. You can cancel and set 
this function by pressing the Power button a on 
the indoor unit.

Cancelling Auto Restart

1 Open the up-down vane.

2 Press and hold the Power button a for 6 
seconds.

3 When the appliance beeps twice, release the 
Power button a. The lamp will flash twice. This 
repeats 4 times.

Setting Auto Restart

1 Open the up-down vane.

2 Press and hold the Power button a for 6 
seconds.

3 When the appliance beeps twice, release the 
Power button a. The lamp will flash. This 
repeats 4 times.

NOTE
• The feature may change depending on the 

model type.
• If you press and hold the Power button a for 3 

– 5 seconds, instead of 6 seconds, the appliance 
will switch to the test operation. In the test 
operation, the appliance blows out strong 
cooling air for 18 minutes and then returns to 
factory default settings.
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SMART FUNCTIONS
LG ThinQ Application
This feature is only available on models with Wi-Fi.
The LG ThinQ application allows you to 
communicate with the appliance using a 
smartphone.

LG ThinQ Application Features
Communicate with the appliance from a 
smartphone using the convenient smart features.
• Smart Diagnosis

- If you experience a problem while using the 
appliance, this smart diagnosis feature will 
help you diagnose the problem.

• Settings
- Allows you to set various options on the 

appliance and in the application.

NOTE
• In the following cases, you must update the 

network information for each appliance in the 
LG ThinQ application under Device Cards ~ 
Settings ~ Change Network.
- wireless router is changed
- wireless router password is changed
- Internet service provider is changed

• The application is subject to change for 
appliance improvement purposes without notice 
to users.

• Functions may vary by model.

Before Using LG ThinQ 
Application
1 Check the distance between the appliance and 

the wireless router (Wi-Fi network).
• If the distance between the appliance and 

the wireless router is too far, the signal 
becomes weak. It may take a long time to 
connect or fail to install the application.

2 Turn off the Mobile data or Cellular Data on 
your smartphone.

3 Connect your smartphone to the wireless 
router.

NOTE
• To verify the Wi-Fi connection, check that the Wi-

Fi indicator on the control panel is lit.
• LG ThinQ is not responsible for any network 

connection problems or any faults, 
malfunctions, or errors caused by network 
connection.

• The surrounding wireless environment can 
make the wireless network service run slowly.

• If the distance between the appliance and the 
wireless router is too far, the signal becomes 
weak. It may take a long time to connect or fail to 
install the application.

• If the appliance is having trouble connecting to 
the Wi-Fi network, it may be too far from the 
router. Purchase a Wi-Fi repeater (range 
extender) to improve the Wi-Fi signal strength.

• The network connection may not work properly 
depending on the Internet service provider.
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NOTE
• The Wi-Fi connection may not connect or may be 

interrupted because of the home network 
environment.

• If the appliance cannot be connected due to 
problems with the wireless signal transmission, 
unplug the appliance and wait about a minute 
before trying again.

• The wireless network name (SSID) should be a 
combination of English letters and numbers. (Do 
not use special characters.)

• Smartphone user interface (UI) may vary 
depending on the mobile operating system (OS) 
and the manufacturer.

• If the security protocol of the router is set to 
WEP, network setup may fail. Change the 
security protocols (WPA2 is recommended) and 
connect the product again.

Installing LG ThinQ Application
Search for the LG ThinQ application from the 
Google Play Store or Apple App Store on a 
smartphone. Follow instructions to download and 
install the application.

Open Source Software Notice 
Information
To obtain the source code that is contained in this 
product, under GPL, LGPL, MPL, and other open 
source licenses that have the obligation to disclose 
source code, and to access all referred license 
terms, copyright notices, please visit https://
opensource.lge.com.
LG Electronics will also provide open source code to 
you for a charge covering the cost of performing 
such distribution upon email request to 
opensource@lge.com.
This offer is valid to anyone in receipt of this 
information for a period of three years after our 
last shipment of this product.

RF Radiation Exposure 
Statement
• This equipment shall be installed and used at a 

minimum distance of 20 cm from the human 
body.

Diagnosis Using LG ThinQ
Using LG ThinQ to Diagnose 
Issues
If you experience a problem with your Wi-Fi 
equipped appliance, it can transmit 
troubleshooting data to a smartphone using the 
LG ThinQ application.
• Launch the LG ThinQ application and select the 

Smart Diagnosis feature in the menu. Follow 
the instructions provided in the LG ThinQ 
application.

https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
mailto:opensource@lge.com
mailto:opensource@lge.com
mailto:opensource@lge.com
mailto:opensource@lge.com
mailto:opensource@lge.com
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Cleaning
Cleaning Interval

WARNING
• Before cleaning or performing maintenance, disconnect the power supply and wait until the fan stops.

Cleaning the Appliance
If the appliance will not be used for an extended period of time, dry the appliance to maintain it in the best 
condition. Clean the appliance regularly to maintain optimal performance and to prevent possible 
breakdown.
• Dry the appliance in Fan mode for 3 to 4 hours and disconnect the power. There may be internal damage 

if moisture is left in the appliance's components.
• Before using the appliance again, dry the inner components of the appliance in Fan mode for 3 to 4 

hours. This will help to reduce the odor generated from moisture.

a Air Filter

NOTE
• The feature may vary depending on the model type.

Type Description Interval

Indoor unit

Clean the surface of the indoor unit using a soft, dry cloth. Regularly

Have a professional clean the condensate drain pan. Once a year

Have a professional clean the condensate drain pipe. Every 4 months

Replace the wireless remote control batteries. Once a year
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Cleaning the Filter

NOTE
• Never use water that is hotter than 40 ℃ when you clean the filters. Doing so may cause deformation or 

discolouration.
• Never use volatile substances when you clean the filters. Doing so may damage the surface of the 

appliance.

Outdoor unit

Have a professional clean the heat exchanger coils and the 
panel vents. (Consult with technician.) Once a year

Have a professional clean the fan. Once a year

Have a professional clean the condensate drain pan. Once a year

Have a professional verify that all the fan assembly is firmly 
tightened. Once a year

Clean the electrical components with compressed air. Once a year

Type Description Interval

Air filter Clean with a vacuum or hand wash. 2 weeks

Type Description Interval
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Cleaning the Air Filter

NOTE
• Do not bend the air filter, as it may break.
• Assemble the air filter properly to prevent dust 

and other substances from entering the product.

1 Turn off the power to the appliance.

2 Locate the knobs of the air filter on the top 
front of the product.

a Knobs
b Air Filter

3 Pull the knobs upward slightly and then lift the 
entire filter to remove it.

4 Clean the air filter with a vacuum cleaner or 
wash it with lukewarm water and a mild 
detergent.

5 Dry the filter in the shade.

6 Insert the tabs on the air filter into the slots on 
the back of the front panel.

7 Push the tabs down until they click into place.

8 To make sure the filter is assembled properly, 
press down along the entire front length of the 
filter.
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Before Long Periods of Disuse
1 Operate the air conditioner in the Fan mode 

for 2 to 3 hours.
• This will dry out the internal mechanisms.

2 Turn off the appliance.

3 Turn off the breaker.

After Long Periods of Disuse
1 Clean the air filter and install it in the indoor 

unit.

2 Check that the air inlet and outlet of the indoor/
outdoor unit are not blocked.

3 Check that the ground wire is connected 
correctly.
• The ground wire may be connected to the 

side of the indoor unit.
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Before Calling for Service
Please check the following before you contact the service centre. If the problem persists, contact your local 
service centre.

NOTE
• Some functions may not be supported, depending on the model.

Self-Diagnosis Function
This appliance has a built-in Self-Diagnosis function. If an error occurs, the LED of the indoor unit will flash 
in 2-second intervals. If this occurs, contact your local dealer or service centre.

Operation
Symptoms Possible Cause & Solution

The appliance does not 
work normally.

Burning smell and strange sounds are coming from the appliance.
• Turn off the appliance, switch off or disconnect the power supply, and 

contact a service centre.
Water leaks from the indoor unit even when the humidity level is low.
• Turn off the appliance, switch off or disconnect the power supply, and 

contact a service centre.
The power cable is damaged or it is generating excessive heat.
• Turn off the appliance, switch off or disconnect the power supply, and 

contact a service centre.
A switch, a circuit breaker (safety, ground) or a fuse is not operating 
properly.
Has the fuse blown or has the circuit breaker been tripped?
• Turn off the appliance, switch off or disconnect the power supply, and 

contact a service centre.
The appliance generates an error code from its self-diagnosis.
• Turn off the appliance, switch off or disconnect the power supply, and 

contact a service centre.
The fan speed cannot 
be adjusted.

The Jet mode or Auto Operation mode is selected.
• In some operating modes, you cannot adjust the fan speed. Select an 

operating mode in which you can adjust the fan speed.
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The fan speed cannot 
be adjusted.

The airflow generated by the air conditioner may be automatically 
adjusted during operation.
• When the air conditioner reaches the set temperature, it reduces the 

airflow rate to avoid generating cool airflow when heating, or to minimize 
energy consumption and indoor humidity change when cooling.

The temperature 
cannot be adjusted.

The Fan mode or Jet mode is selected.
• In some operating modes, you cannot adjust the temperature. Select an 

operating mode in which you can adjust the temperature.
The appliance stops 
during operation.

The appliance is suddenly turned off.
• The Off Timer function may have timed out, which turns the appliance off. 

Check the timer settings.
Have you made a mistake in timer operation?
• Set the timer correctly.
A power failure has occurred during operation.
• Wait for the power to come back on. If you have the Auto Restart function 

enabled, your appliance will resume its last operation several minutes 
after power is restored.

The appliance does not 
work.

A fuse blew or the power supply is blocked.
• Replace the fuse or check if the circuit breaker has tripped.
The appliance is unplugged.
• Check whether the power cord is plugged into the outlet or the power 

isolators are switched on.
A power failure has occurred.
• Turn off the appliance when a power failure occurs.
• When the power is restored, wait 3 minutes, and then turn on the 

appliance.
The voltage is too high or too low.
• Check if the circuit breaker has tripped.
The appliance was turned off automatically at a preset time.
• Turn the appliance on.
The battery orientation in the wireless remote control is incorrect.
• Make sure that the batteries are inserted correctly in your wireless remote 

control.
• If the batteries are placed correctly, but the appliance still does not 

operate, replace the batteries and try again.
Are the indoor unit's air inlet or outlet vents obstructed?
• Remove the obstacles.

Symptoms Possible Cause & Solution
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The appliance does not 
emit cool air.

Air is not circulating properly.
• Make sure that there are no curtains, blinds, or pieces of furniture blocking 

the front of the appliance.
The air filter is dirty.
• Clean the air filter once every 2 weeks.
• See “Cleaning the Air Filter” for more information.
The room temperature is too high.
• In summer, cooling the indoor air fully may take some time. In this case, 

select the Jet mode to cool the indoor air quickly.
The room may have been very hot when the room air conditioner was 
first turned on.
• Allow time for it to cool down.
Cold air is escaping from the room.
• Make sure that no cold air is escaping through the ventilation points in the 

room.
The desired temperature is higher than the current temperature.
• Set the desired temperature to a level lower than the current temperature.
There is a heating source nearby.
• Avoid using heat generators like electric ovens or gas burners while the air 

conditioner is in operation.
Fan mode is selected.
• During Fan mode, air blows from the appliance without cooling or heating 

the indoor air.
• Switch the operating mode to a cooling operation.
Outside temperature is too high.
• The cooling effect may not be sufficient.

The appliance does not 
emit warm air.

When the Heating mode starts, the vane is almost closed, and no air 
comes out, even though the outdoor unit is operating.
• This is normal. Please wait until the appliance has generated enough warm 

air to blow through the indoor unit.
The outdoor unit is in Defrosting mode.
• In Heating mode, ice and frost is built up on the coils when the outside 

temperature falls. The Defrosting mode reduces a layer of frost on the 
coil, and it should finish in approximately 15 minutes.

Outside temperature is too low.
• The heating effect may not be sufficient.

Symptoms Possible Cause & Solution
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Performance

The air conditioner 
changes generated 
airflow during 
operation.

When the appliance reaches the desired temperature, the airflow rate 
reduces in order to avoid generating cool airflow during heating, or to 
minimize energy consumption and indoor humidity change during 
cooling.
• This symptom is normal.

It seems that 
condensation is 
leaking from the air 
conditioner.

Condensation occurs when the airflow from the air conditioner cools the 
warm room air.
• This symptom is normal.

Symptoms Possible Cause & Solution
The indoor unit is still 
operating even when 
the appliance has been 
turned off.

The Auto Clean function is being operated.
• Allow the Auto Clean function to continue since it reduces any remaining 

moisture inside the indoor unit. If you do not want this function, you can 
turn the indoor unit off.

The air outlet on the 
indoor unit is 
discharging mist.

The cooled air from the appliance makes mist.
• When the room temperature decreases, this phenomenon will disappear.

Water leaks from the 
outdoor unit.

In the heating operations, condensed water drops from the heat 
exchanger.
• Install a drain hose under the base pan. Contact the installer.

There is noise or 
vibration.

A clicking sound can be heard when the appliance starts or stops due to 
movement of the reversing valve.
Creaking sound: The plastic parts of the indoor unit creak when they 
shrink or expand due to sudden temperature changes.
• Noise is normal during or after operation. It is not a sign of malfunction.
Flowing sound: This is the flow of refrigerant through the appliance.
Blowing sound: This sound generates when compressed air is released 
into the atmosphere.
This is the sound of the dehumidifying water being processed inside the 
air conditioning unit.
• These are normal symptoms. The noise will stop.

Crack sound is heard. This sound is generated by the expansion or constriction of the front 
panel, etc. due to changes of temperature.
• These are normal symptoms. The noise will stop.

Symptoms Possible Cause & Solution
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ENGLISH
Wi-Fi

The indoor unit gives 
off an odour.

Odours (such as cigarette smoke) may be absorbed into the indoor unit 
and discharged with airflow.
• If the smell does not disappear, you need to wash the filter. If this does not 

work, contact the service centre to clean your heat exchanger.
Check that this is not a damp smell exuded by the walls, carpet, 
furniture or cloth items in the room.
• If the smell comes out from walls, carpet, furniture or cloth item, clean it.

Remote control display 
is faint, or no display at 
all.

Are the batteries depleted?
• Replace the batteries with a new one.
Are the batteries inserted in the opposite + and - directions?
• Make sure that the + and – terminals of the batteries are oriented correctly.

Symptoms Possible Cause & Solution
Your appliance and 
smartphone are not 
connected to the Wi-Fi 
network.

The password for the Wi-Fi that you are trying to connect to is incorrect.
• Find the Wi-Fi network connected to your smartphone and remove it, then 

register your appliance on LG ThinQ.
Mobile data for your smartphone is turned on.
• Turn off the Mobile data of your smartphone and register the appliance 

using the Wi-Fi network.
The wireless network name (SSID) is set incorrectly.
• The wireless network name (SSID) should be a combination of English 

letters and numbers. (Do not use special characters.)
The router frequency is not 2.4 GHz.
• Only a 2.4 GHz router frequency is supported. Set the wireless router to 2.4 

GHz and connect the appliance to the wireless router. To check the router 
frequency, check with your Internet service provider or the router 
manufacturer.

The distance between the appliance and the router is too far.
• If the distance between the appliance and the router is too far, the signal 

may be weak and the connection may not be configured correctly. Move 
the location of the router so that it is closer to the appliance.

Symptoms Possible Cause & Solution
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Calling for Service
Situations in which Calling for Service is Necessary
If the appliance is in one of the following situations, please call the service.
• Anything abnormal, such as a burning smell, loud noises, etc., occur;

- Turn off the appliance and circuit breaker.
- Never try to repair or restart the appliance yourself.

• Main power cord is too hot or damaged.
• Error code is generated by self diagnosis.
• Water leaks from the appliance even if the humidity is low.
• Any switch, circuit breaker(safety, earth) or fuse fails to work properly.

NOTE
• The user is responsible for routine checks and cleaning to avoid poor appliance performance.
• In cases involving unusual or special situations and circumstances sevicing must be carried out only by 

trained service personnel.
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ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA
LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI PRIMA DELL’USO
Le istruzioni seguenti sono fornite allo scopo di evitare rischi o danni 
imprevisti dovuti all'uso errato e non sicuro dell'elettrodomestico.
Le istruzioni sono riportate con le diciture "AVVERTENZA" e 
"ATTENZIONE", come descritto di seguito.
Messaggio di sicurezza

ISTRUZIONI DI AVVERTENZA
AVVERTENZA

• Per ridurre il rischio di esplosioni, incendi, scosse elettriche, ustioni o 
lesioni personali anche fatali, quando si utilizza l'elettrodomestico è 
indispensabile attenersi alle seguenti precauzioni basilari per la 
sicurezza:

Sicurezza tecnica
• Questo elettrodomestico può essere adoperato da bambini di 

almeno 8 anni di età, da persone con capacità fisiche, sensoriali o 
mentali ridotte, e da persone prive di esperienza sotto sorveglianza, 

Questo simbolo indica operazioni o condizioni pericolose.
Consultare con la massima attenzione il testo riportato 
assieme a questo simbolo e attenersi alle istruzioni per 
evitare rischi.

AVVERTENZA
Indica che il mancato rispetto delle istruzioni può provocare 
lesioni personali gravi o fatali.

ATTENZIONE
Indica che il mancato rispetto delle istruzioni può provocare 
lievi lesioni personali o danni all'elettrodomestico.
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se hanno ricevuto una supervisione o istruzioni sull'uso 
dell'apparecchio in modo sicuro e ne comprendono i relativi pericoli. 
Impedire ai bambini di giocare con l'elettrodomestico. La pulizia e la 
manutenzione non devono essere effettuate da bambini senza la 
supervisione degli adulti.

• Questo elettrodomestico non è previsto per l’uso da parte di persone 
(inclusi i bambini) con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali o 
con mancanza di esperienza e conoscenza salvo che essi siano 
controllati con supervisione e istruzione riguardo l’uso 
dell’elettrodomestico da parte di persona responsabile della loro 
sicurezza. E’ consigliabile vigilare sui bambini affinché essi non 
giochino con l’elettrodomestico.

• L'installazione o le riparazioni effettuate da persone non autorizzate 
possono rappresentare un pericolo per voi e per altri.

• Le informazioni contenute nel manuale sono destinate all'uso da 
parte di un tecnico dell'assistenza qualificato che abbia familiarità 
con le procedure di sicurezza e dotato degli strumenti e degli utensili 
di prova adeguati.

• La mancata lettura e osservanza di tutte le istruzioni contenute in 
questo manuale può causare malfunzionamenti 
dell'apparecchiatura, danni alla proprietà, lesioni personali e/o 
morte.

• Il refrigerante e il gas isolante utilizzati nell'apparecchio richiedono 
procedure di smaltimento speciali. Prima di smaltirli, rivolgersi a un 
agente di servizio o a una persona con qualifiche equivalenti.

• Quando il cavo di alimentazione deve essere sostituito, il lavoro di 
sostituzione deve essere eseguito da personale autorizzato 
utilizzando solo parti di ricambio originali.

• Per evitare rischi, se il cavo è danneggiato deve essere sostituito dal 
produttore, dai suoi agenti di servizio o da altro personale qualificato.

• L'apparecchio deve essere installato in conformità con le normative 
nazionali sul cablaggio.

• Questo apparecchio deve essere correttamente collegato a terra.
• Non tagliare o rimuovere il polo di messa a terra dalla spina di 

alimentazione.
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• Il collegamento del filo di terra alla vite del coperchio della presa di 
corrente non esegue la messa a terra dell’apparecchio, a meno che la 
vite non sia metallica e non isolata e che la presa di corrente non sia 
stata messa a terra mediante il cablaggio domestico.

• Se si hanno dubbi sulla corretta messa a terra del condizionatore 
d’aria, fare controllare la presa di corrente e il circuito da un 
elettricista qualificato.

Installazione
• Contattare un centro di assistenza autorizzato durante l'installazione 

o il trasferimento del condizionatore.
• Per la pulizia o la manutenzione del condizionatore rivolgersi al 

rivenditore, al commerciante, a un elettricista qualificato o a un 
centro di assistenza autorizzato.

• Non installare, rimuovere o reinstallare l'unità da soli (cliente). 
L'installazione o la riparazione eseguita da persone non autorizzate 
può comportare rischi per l'utente e per gli altri.

• Per gli interventi elettrici, contattare il rivenditore, il commerciante, 
un elettricista qualificato o un centro servizi autorizzato.

• Non tentare di eseguire lavori elettrici o di messa a terra se non si è 
autorizzati a farlo. Per gli interventi elettrici e di messa a terra, 
rivolgersi al rivenditore.

• Non installare il prodotto su supporti di installazione difettosi.
• Assicurarsi che l'area di installazione non si deteriori con il tempo.
• Assicurarsi di utilizzare solo accessori prodotti da LG specificamente 

progettati per l'uso con l'apparecchiatura e di farli installare da un 
professionista.

• Non installare mai l'unità esterna su una base mobile o in un luogo 
da cui possa cadere.

• Non installare l'unità in atmosfere potenzialmente esplosive.
• Non installare il condizionatore in un luogo in cui sono conservati 

liquidi o gas infiammabili come benzina, propano o diluenti per 
vernici.
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• Installare in sicurezza il pannello e il coperchio della scatola di 
controllo.

• Installare una presa elettrica e un interruttore differenziale dedicati 
prima di utilizzare l'apparecchio.

• Utilizzare un interruttore automatico standard e un fusibile conformi 
alla classificazione del condizionatore.

• Non utilizzare una presa multipla, una prolunga o un adattatore con 
questo apparecchio.

• I collegamenti del cablaggio interno/esterno devono essere fissati 
saldamente e il cavo deve essere instradato correttamente in modo 
che non vi sia nessuna forza a tirare il cavo dai terminali di 
collegamento. Collegamenti impropri o allentati possono generare 
calore o provocare un incendio.

• Non collegare il filo di terra a un tubo del gas, un parafulmine o un 
filo di terra del telefono.

• Utilizzare gas non infiammabile (azoto) per verificare la presenza di 
perdite e per spurgare l'aria; l'uso di aria compressa o gas 
infiammabili può provocare incendi o esplosioni.

Funzionamento
• Non modificare o estendere il cavo di alimentazione. Graffi o 

spellatura dell'isolamento sui cavi di alimentazione possono 
provocare incendi o scosse elettriche e i cavi devono essere sostituiti.

• Assicurarsi che il cavo di alimentazione non sia sporco, allentato o 
rotto.

• Non posizionare alcun oggetto sul cavo di alimentazione.
• Assicurarsi che il cavo di alimentazione non possa essere estratto o 

danneggiato durante il funzionamento.
• Non toccare, utilizzare o riparare mai il condizionatore con le mani 

bagnate.
• Non inserire le mani o altri oggetti attraverso l'ingresso o l'uscita 

dell'aria mentre il condizionatore è in funzione.
• Assicurarsi che nessuno, in particolare i bambini, salga sull'unità 

esterna o la colpisca.
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• Assicurarsi di utilizzare solo le parti elencate nell'elenco delle parti di 
servizio. Non tentare mai di modificare l'apparecchiatura.

• Non toccare il tubo del refrigerante, il tubo dell'acqua o qualsiasi 
parte interna mentre l'unità è in funzione o subito dopo il 
funzionamento.

• Non lasciare sostanze infiammabili come benzina, benzene o diluenti 
vicino al condizionatore.

• Non utilizzare il condizionatore per un lungo periodo di tempo in un 
piccolo spazio senza un'adeguata ventilazione.

• Assicurarsi di ventilare a sufficienza quando si utilizzano 
contemporaneamente il condizionatore e un elettrodomestico di 
riscaldamento come un riscaldatore.
- C'è la possibilità di carenza di ossigeno.

• Non ostruire l'ingresso o l'uscita del flusso d'aria.
• Interrompere l'alimentazione in caso di rumori, odori o fumo 

provenienti dal condizionatore.
• Rivolgersi a un centro servizi autorizzato se il condizionatore è 

sommerso da acque piene.
• In caso di perdita di gas (ad esempio freon, gas propano o gas PL), 

eseguire un’adeguata ventilazione prima di utilizzare di nuovo il 
condizionatore.

• Interrompere il funzionamento e chiudere la finestra in caso di forte 
tempesta o uragani. Se possibile, rimuovere il prodotto dalla finestra 
prima dell'arrivo dell'uragano.

• L'utente è tenuto ad effettuare controlli e pulizie di routine per 
evitare prestazioni difettose. In una situazione speciale, solo il 
personale di servizio può eseguire lavori di riparazione.

Telecomando wireless
• Non inserire mai batterie di modello diverso e non inserire batterie 

usate insieme a batterie nuove nel telecomando.
• Non ricaricare o smontare le batterie.
• Smaltire le batterie in un luogo dove non vi sia pericolo di incendio.
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• Interrompere l'uso del telecomando se si verifica una perdita di 
liquido nella batteria. Se i vestiti o la pelle sono esposti al liquido della 
batteria che perde, lavare con acqua pulita.

• Se il liquido della batteria fuoriuscito è stato ingerito, sciacquare 
accuratamente l'interno della bocca e consultare un medico.

• Non bagnare mai l'unità interna o il telecomando.

Manutenzione
• Prima di effettuare operazioni di pulizia o manutenzione, scollegare 

l'alimentazione e attendere che il ventilatore si arresti.
- Il ventilatore ruota ad una velocità molto elevata durante il 

funzionamento.
- Esiste il rischio di lesioni se l'alimentazione dell'unità viene attivata 

accidentalmente mentre si puliscono le parti interne dell'unità.
• L'apparecchio deve essere scollegato dall'alimentazione durante la 

manutenzione e la sostituzione delle parti.

Refrigerante
• Seguire gli standard della regione o del paese corrispondente per la 

manipolazione del refrigerante e del condizionatore e per lo 
smontaggio del condizionatore.

• Utilizzare solo il refrigerante specificato sull'etichetta del 
condizionatore.

• Non immettere aria o gas nel sistema ad eccezione del refrigerante 
specificato.

• Non toccare la fuoriuscita di refrigerante durante l'installazione o la 
riparazione.

• Se vi fosse una fuoriuscita di gas refrigerante durante l’installazione, 
sarà necessario ventilare l’area immediatamente.

• Assicurarsi di controllare eventuali perdite del refrigerante dopo 
l'installazione o la riparazione del prodotto.

• In caso di perdite di refrigerante, consultare il rivenditore. Quando il 
condizionatore deve essere installato in un locale di piccole 
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dimensioni, è necessario adottare misure adeguate affinché la 
quantità di refrigerante fuoriuscita non superi la concentrazione 
limite anche in caso di perdite. Se la perdita di refrigerante supera il 
livello di concentrazione limite, può verificarsi un incidente da 
carenza di ossigeno.

ISTRUZIONI DI ATTENZIONE
ATTENZIONE

• Per ridurre il rischio di lesioni personali lievi, malfunzionamenti o 
danni al prodotto o ai beni durante l'uso dell'elettrodomestico, 
attenersi alle precauzioni basilari, ad esempio:

Installazione
• Utilizzare un carrello elevatore o 2 o più persone per trasportare il 

condizionatore.
• Non installare il condizionatore in un'area direttamente esposta al 

vento di mare (nebbia salina).
• Installare correttamente il tubo di scarico per il regolare drenaggio 

della condensa dell'acqua.
• Installare il condizionatore in un luogo in cui il rumore dell'unità 

esterna o i fumi di scarico non disturbino i vicini di casa.
• Smaltire in modo sicuro i materiali di imballaggio come viti, chiodi, 

sacchetti di plastica o batterie utilizzando un imballaggio adeguato 
dopo l'installazione o la riparazione.

• Prestare attenzione durante il disimballaggio o l'installazione del 
condizionatore.

• Prestare particolare attenzione ai bordi del telaio e alle alette del 
condensatore e dell'evaporatore.

• Per evitare vibrazioni o perdite d'acqua, mantenere il livello del 
prodotto anche durante l'installazione.

• In fase di installazione dell’unità, usare il kit di installazione fornito 
con il prodotto.
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• I bordi delle alette dello scambiatore di calore sono abbastanza 
affilati da potersi tagliare. Per evitare lesioni, indossare guanti o 
coprire le alette quando si lavora intorno ad esse.

Funzionamento
• Non bere l'acqua scaricata dal condizionatore.
• Non posizionare oggetti nelle immediate vicinanze dell'unità esterna 

e non lasciare che foglie e altri detriti si accumulino intorno all'unità. 
Le foglie sono un focolaio per piccoli animali che possono infiltrarsi 
nell'unità. Una volta all'interno dell'unità, tali animali possono 
causare malfunzionamenti, fumo o incendi se entrano in contatto con 
le parti elettriche.

• Non far funzionare a lungo il condizionatore quando l'umidità è 
molto alta o quando una porta o una finestra sono state lasciate 
aperte.

• Non esporre persone, animali o piante al vento freddo o caldo del 
condizionatore per lunghi periodi di tempo.

• Non utilizzare il prodotto per scopi speciali, come la conservazione di 
alimenti, opere d'arte, ecc. Il condizionatore è progettato per scopi di 
consumo e non è un sistema di refrigerazione di precisione. Vi è il 
rischio di danni o perdita di proprietà.

• Non attivare l'interruttore o l'alimentazione quando il pannello 
anteriore, l'armadietto, il coperchio superiore e il coperchio della 
scatola di controllo sono stati rimossi o aperti.

• Non aprire la griglia anteriore dell'apparecchio durante il 
funzionamento. Non toccare il filtro elettrostatico, se l'unità ne è 
dotata.

• Fare attenzione a evitare che l'acqua penetri nel prodotto.
• Assicurarsi che non vi siano ostacoli in prossimità dell'unità esterna. 

La presenza di ostacoli in prossimità dell'unità esterna può ridurne le 
prestazioni o aumentarne il rumore di funzionamento.

• Non spegnere l'alimentazione subito dopo aver interrotto il 
funzionamento. Attendere sempre almeno cinque minuti prima di 
spegnere l'apparecchio.
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Manutenzione
• Utilizzare uno sgabello o una scala robusti durante la pulizia, la 

manutenzione o la riparazione del condizionatore in altezza.
• Non collegare o scollegare la spina di alimentazione per accendere o 

spegnere l'unità.
• Non utilizzare mai detergenti aggressivi o solventi o spruzzare acqua 

durante la pulizia del condizionatore. Utilizzare un panno morbido.
• Non toccare mai le parti metalliche del condizionatore quando si 

rimuove il filtro dell'aria.
• Strappare e gettare i sacchetti di plastica degli imballaggi in modo 

che i bambini non ci possano giocare.
• Quando il prodotto non viene utilizzato per un lungo periodo di 

tempo, scollegare la spina di alimentazione o spegnere l'interruttore.
• Non inclinare l'unità durante la rimozione o la disinstallazione. 

L'acqua di condensa all'interno potrebbe fuoriuscire.
• Controllare costantemente che la struttura non sia danneggiata, 

soprattutto se il prodotto è stato utilizzato per molto tempo.
• Inserire sempre il filtro in modo sicuro. Pulire il filtro ogni due 

settimane o più spesso se necessario. Un filtro sporco riduce 
l'efficienza del condizionatore e può causare malfunzionamenti o 
danni all'apparecchio.
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Prima dell’uso
Note per l'uso
• Regolare la direzione del flusso d'aria verticalmente o orizzontalmente per far circolare l'aria interna.
• Aumentare la velocità del ventilatore per raffreddare o riscaldare l'aria interna rapidamente, in un breve 

periodo di tempo.
• Spegnere l’apparecchio e aprire regolarmente le finestre per la ventilazione. La qualità dell’aria interna 

può peggiorare se l’apparecchio viene utilizzato per lunghi periodi.
• Pulire il filtro dell'aria una volta ogni 2 settimane. La polvere e le impurità raccolte nel filtro dell'aria 

possono bloccare il flusso d'aria o ridurre le prestazioni dell'elettrodomestico.

Suggerimenti per il risparmio energetico
• Non raffreddare eccessivamente l’ambiente poiché ciò potrebbe recare danni alla salute e comportare 

un maggiore consumo di elettricità.
• Bloccare la luce solare con persiane o tende durante il funzionamento dell'elettrodomestico.
• Tenere le porte o le finestre ben chiuse durante il funzionamento dell'elettrodomestico.
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Panoramica del prodotto
Unità montata a parete

a Filtro dell’aria
Riduce la presenza di polvere nell’aria.

b Prese d'aria
Aspira aria dalla stanza.

c Prese di uscita d'aria
Fa ricircolare l’aria nella stanza alla temperatura desiderata.

d Deflettore d’aria (Aletta Su-Giù)
Regola la direzione del flusso d’aria verso l’alto o verso il basso.

e Deflettore d'aria (Griglia Destra-Sinistra)
Regola la direzione del flusso d’aria a sinistra o a destra.

f Pulsante di Accensione/Spegnimento
Accende o spegne il prodotto.

g Display del prodotto e ricevitore del telecomando wireless
Visualizza la temperatura impostata e lo stato operativo e contiene il ricevitore per il telecomando 
wireless.

NOTA
• Il numero e la posizione delle parti può variare a seconda del modello dell'elettrodomestico.
• Le funzioni possono cambiare a seconda del tipo di modello.
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Display
Sul display dell’unità interna, è possibile controllare diverse funzioni del prodotto.

a Display segmenti
Visualizza la temperatura impostata e le sottofunzioni.

b Funzione Sbrinamento
Viene visualizzata quando la funzione di sbrinamento è attiva.

c Accensione/Spegnimento e Riavvio automatico
Viene visualizzata quando si accende il prodotto o quando è in funzione.
Viene visualizzata quando viene impostata o annullata la funzione di riavvio automatico del prodotto.

d Funzione Wi-Fi*1

Viene visualizzata quando la funzione Wi-Fi è collegata.

*1 Questa funzione è disponibile solo su alcuni modelli.

e Funzione Timer
Viene visualizzata quando è impostata la funzione timer.

Funzionamento manuale
Se il telecomando wireless non è disponibile, 
accendere o spegnere l’apparecchio premendo il 
pulsante Accensione/Spegnimento a sull’unità 
interna.

1 Aprire l’aletta su-giù.

2 Premere il pulsante Accensione/
Spegnimento a.
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NOTA
• Il motore passo-passo potrebbe rompersi se 

l'aletta up-down si apre rapidamente.
• La velocità della ventola è impostata su alta per 

impostazione predefinita.
• Le funzioni possono cambiare a seconda del tipo 

di modello.
• Non è possibile cambiare la temperatura 

quando si usa il pulsante Accensione/
Spegnimento a.

• Solo per i modelli con funzione di 
Raffreddamento, la temperatura è impostata su 
22 7 per impostazione predefinita.

• Per i modelli con funzione di Raffreddamento e 
Riscaldamento, la temperatura è impostata tra 
22 7 e 24 7 per impostazione predefinita.

Ripristino delle impostazioni 
precedenti
Quando il condizionatore d’aria viene riacceso 
dopo un’interruzione di corrente, la funzione di 
avvio automatico ripristina le impostazioni 
precedenti.
Quando si utilizza l’apparecchio per la prima volta, 
è impostata la funzione di Riavvio automatico. È 
possibile annullare e impostare questa funzione 
premendo il pulsante Accensione/Spegnimento 
a sull'unità interna.

Annullamento del Riavvio 
automatico

1 Aprire l’aletta su-giù.

2 Tenere premuto il pulsante Accensione/
Spegnimento a per 6 secondi.

3 Quando l’apparecchio emette due segnali 
acustici, rilasciare il pulsante Accensione/
Spegnimento a. La lampada lampeggerà due 
volte; questo verrà ripetuto per 4 volte di fila.

Impostazione Riavvio automatico

1 Aprire l’aletta su-giù.

2 Tenere premuto il pulsante Accensione/
Spegnimento a per 6 secondi.

3 Quando l’apparecchio emette due segnali 
acustici, rilasciare il pulsante Accensione/
Spegnimento a. La lampada lampeggerà; 
questo verrà ripetuto per 4 volte di fila.

NOTA
• La funzione può cambiare a seconda del tipo di 

modello.
• Se si tiene premuto il pulsante Accensione/

Spegnimento a per 3 - 5 secondi, invece di 6 
secondi, l'apparecchio passa al funzionamento 
di prova. Durante il funzionamento di prova, 
l'apparecchio eroga una forte aria di 
raffreddamento per 18 minuti e poi ritorna alle 
impostazioni di fabbrica predefinite.
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FUNZIONI SMART
Applicazione LG ThinQ
Questa funzione è disponibile solo sui modelli con 
Wi-Fi.
L'applicazione LG ThinQ permette di comunicare 
con l'’elettrodomestico tramite uno smartphone.

Caratteristiche 
dell’applicazione LG ThinQ
È possibile comunicare con l'elettrodomestico da 
uno smartphone usando le comode funzioni smart.
• Smart Diagnosis

- Se si verifica un problema durante l’utilizzo 
dell’apparecchio, questa funzione Smart 
Diagnosis permette di diagnosticare il 
problema.

• Impostazioni
- Permette di impostare diverse opzioni 

sull'apparecchio e nell'applicazione.

NOTA
• Nei casi seguenti, deve aggiornare le 

informazioni di rete per ogni apparecchio 
nell’applicazione LG ThinQ alla voce Schede 
dispositivo ~ Impostazioni ~ Cambia rete.
- il router wireless è stato cambiato
- la password del router wireless viene 

cambiata
- cambio del provider di servizi Internet

• L'applicazione è soggetta a modifiche senza 
preavviso, a scopo di miglioramento del 
prodotto.

• Le caratteristiche possono variare in base al 
modello.

Prima di utilizzare 
l’applicazione LG ThinQ
1 Controllare la distanza tra l'apparecchio e il 

router wireless (rete Wi-Fi).

• Se la distanza tra l’apparecchio e il router 
wireless è eccessiva, il segnale si indebolisce. 
La connessione potrebbe richiedere diverso 
tempo oppure l’installazione 
dell’applicazione potrebbe non riuscire.

2 Disattivare la Connessione dati o i Dati 
cellulare dal proprio smartphone.

3 Collegare lo smartphone al router wireless.

NOTA
• Per verificare il collegamento Wi-Fi, controllare 

che l’indicatore del Wi-Fi sul pannello di controllo 
sia illuminata.

• LG ThinQ non è responsabile di eventuali 
problemi relativi alla connessione di rete né di 
guasti, malfunzionamenti o errori causati dalla 
connessione di rete.

• L’ambiente wireless circostante potrebbe 
causare rallentamenti del servizio di rete 
wireless.

• Se la distanza tra l’apparecchio e il router 
wireless è eccessiva, il segnale si indebolisce. La 
connessione potrebbe richiedere diverso tempo 
oppure l’installazione dell’applicazione potrebbe 
non riuscire.
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• In caso di problemi di connessione 
dell'elettrodomestico alla rete Wi-Fi, è possibile 
che l'elettrodomestico sia troppo distante dal 
router. Acquistare un ripetitore Wi-Fi (range 
extender) per aumentare l'intensità del segnale 
Wi-Fi.

• La connessione di rete potrebbe non funzionare 
correttamente a seconda del fornitore del 
servizio Internet.

• La connessione Wi-Fi potrebbe non avvenire o 
potrebbe interrompersi a causa dell’ambiente 
della rete domestica.

• Se non è possibile collegare l’apparecchio a 
causa di problemi di trasmissione del segnale 
wireless, scollegare l’apparecchio e attendere 
circa un minuto prima di riprovare.

• Il nome della rete wireless (SSID) dovrebbe 
essere una combinazione di lettere inglesi e 
numeri. (Non utilizzare caratteri speciali)

• L'interfaccia utente smartphone (IU) può variare 
a seconda del sistema operativo mobile (OS) e 
del produttore.

• Se il protocollo di sicurezza del router è 
impostato su WEP, l’installazione della rete 
potrebbe non riuscire. Cambiare il protocollo 
(WPA2 è quello consigliato) e collegare 
nuovamente il prodotto.

Installazione dell'applicazione 
LG ThinQ
Cercare l'applicazione LG ThinQ per smartphone 
su Google Play & Apple App Store. Seguire le 
istruzioni per scaricare e installare l'applicazione.

Informazioni avviso software 
Open Source
Per ottenere il codice sorgente sotto GPL, LGPL, 
MPL e altre licenze open source che prevedono 
l'obbligo di divulgare il codice sorgente contenuto 
in questo prodotto, e per accedere a tutti i termini 
di licenza citati e alle note sul copyright, visitare 
https://opensource.lge.com.
LG Electronics fornirà anche il codice open source 
su richiesta tramite e-mail all'indirizzo 

opensource@lge.com, addebitando il costo delle 
spese di distribuzione.
Questa offerta è valida per chiunque riceva queste 
informazioni per un periodo di tre anni dalla nostra 
ultima spedizione di questo prodotto.

Dichiarazione sull’esposizione 
alle radiazioni RF
• Questo apparecchio deve essere installato e 

utilizzato a una distanza minima di 20 cm dal 
corpo umano.

Diagnosi Tramite LG ThinQ
Uso di LG ThinQ per la diagnosi 
dei problemi
Se si riscontra un problema con l’elettrodomestico 
dotato di Wi-Fi, è possibile trasmettere ad uno 
smartphone i dati per la risoluzione del problema 
utilizzando l’applicazione LG ThinQ.
• Lanciare l’applicazione LG ThinQ e selezionare la 

caratteristica Smart Diagnosis nel menu. 
Seguire le istruzioni fornite nell’applicazione LG 
ThinQ.

https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
mailto:opensource@lge.com
mailto:opensource@lge.com
mailto:opensource@lge.com
mailto:opensource@lge.com
mailto:opensource@lge.com
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MANUTENZIONE
Pulizia
Intervallo di pulizia

AVVERTENZA
• Prima di effettuare operazioni di pulizia o manutenzione, scollegare l'alimentazione e attendere che il 

ventilatore si arresti.

Pulizia dell'elettrodomestico
Se l'elettrodomestico non verrà utilizzato per un periodo di tempo prolungato, asciugarlo per mantenerlo 
nelle migliori condizioni. Pulire regolarmente l'elettrodomestico per mantenere prestazioni ottimali ed 
evitare possibili guasti.
• Asciugare l’apparecchio in modalità Ventilatore per 3 o 4 ore e scollegare l’alimentazione. Se l’umidità 

rimane nei componenti dell’apparecchio, si possono verificare danni interni.
• Prima di utilizzare di nuovo l’apparecchio, asciugarne i componenti interni in modalità Ventilatore per 

3 o 4 ore così da ridurre l’odore generato dall’umidità.

a Filtro dell’aria

NOTA
• Questa funzione può variare a seconda del tipo di modello.

Tipo Descrizione Intervallo

Unità interna

Pulire la superficie dell'unità interna con un panno morbido 
e asciutto. Regolarmente

Far pulire da un professionista la bacinella di raccolta della 
condensa. Una volta all’anno

Far pulire da un professionista il tubo di scarico della 
condensa. Ogni 4 mesi

Sostituire le batterie del telecomando wireless. Una volta all’anno
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Pulizia del filtro

NOTA
• Quando si puliscono i filtri, non utilizzare mai acqua più calda di 40 ℃ poiché ciò potrebbe causare 

deformazioni o scolorimenti.
• Non utilizzare mai prodotti aggressivi per la pulizia dei filtri poiché ciò potrebbe danneggiare la 

superficie dell’apparecchio.

Unità esterna

Far pulire da un professionista le batterie dello scambiatore 
di calore e le prese d'aria dei pannelli. (Consultare un 
tecnico).

Una volta all’anno

Chiedere a un professionista di pulire la ventola. Una volta all’anno

Far pulire da un professionista la bacinella di raccolta della 
condensa. Una volta all’anno

Chiedere a un professionista di verificare che tutto il gruppo 
ventola sia ben serrato. Una volta all’anno

Pulire i componenti elettrici con aria compressa. Una volta all’anno

Tipo Descrizione Intervallo

Filtro dell’aria Pulire con un aspirapolvere o con un lavaggio a mano. 2 settimane

Tipo Descrizione Intervallo
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Pulizia del filtro dell'aria

NOTA
• Non piegare il filtro dell'aria per evitare che si 

rompa.
• Montare il filtro dell’aria correttamente per 

evitare che polvere e altre sostanze penetrino al 
suo interno.

1 Spegnere l'elettrodomestico.

2 Localizzare le manopole del filtro dell’aria sulla 
parte anteriore in alto del prodotto.

a Manopole
b Filtro dell’aria

3 Tirare leggermente le manopole verso l’alto, 
quindi sollevare l’intero filtro per rimuoverlo.

4 Pulire il filtro dell'aria con un aspirapolvere o 
lavarlo con acqua tiepida e un detergente 
delicato.

5 Asciugare il filtro all'ombra.

6 Inserire le linguette del filtro dell’aria nelle 
fessure sul retro del pannello anteriore.

7 Spingere le linguette verso il basso finché non 
scattano in posizione.

8 Per assicurarsi che il filtro sia montato 
correttamente, premere lungo tutta la 
lunghezza anteriore del filtro.
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Suggerimenti per la 
manutenzione
Prima di lunghi periodi di 
inattività
1 Azionare il condizionatore in Modalità 

ventilatore per 2 o 3 ore.
• In questo modo si asciugheranno i 

meccanismi interni.

2 Spegnere l'apparecchio.

3 Spegnere l'interruttore.

Dopo lunghi periodi di inattività
1 Pulire il filtro dell'aria e installarlo nell'unità 

interna.

2 Verificare che l'ingresso e l'uscita dell'aria 
dell'unità interna/esterna non siano bloccati.

3 Verificare che il filo di terra sia collegato 
correttamente.
• Il filo di terra può essere collegato al lato 

dell'unità interna.
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RISOLUZIONE DEI PROBLEMI
Prima di chiamare l'assistenza
Verificare quanto segue prima di contattare il centro di assistenza. Se il problema persiste, contattare il 
centro di assistenza locale.

NOTA
• Alcune funzioni potrebbero non essere supportate, a seconda del modello.

Funzione di autodiagnosi
Questo apparecchio è dotato di una funzione di Autodiagnosiintegrata. Se si verifica un errore, il LED 
dell’unità interna lampeggerà a intervalli di 2 secondi. In questo caso, contattare il rivenditore locale o il 
centro servizi.

Funzionamento
Sintomi Causa & Soluzione

L'elettrodomestico non 
funziona 
normalmente.

Dall'elettrodomestico provengono odore di bruciato e strani suoni.
• Spegnere l'elettrodomestico, spegnere o disattivare l'alimentazione e 

contattare un centro servizi.
Perdite d'acqua dall'unità interna anche quando il livello di umidità è 
basso.
• Spegnere l'elettrodomestico, spegnere o disattivare l'alimentazione e 

contattare un centro servizi.
Il cavo di alimentazione è danneggiato o genera calore eccessivo.
• Spegnere l'elettrodomestico, spegnere o disattivare l'alimentazione e 

contattare un centro servizi.
Un commutatore, un interruttore (di sicurezza, di terra) o un fusibile 
non funzionano correttamente.
I fusibile è bruciato o l’interruttore automatico è scattato ?
• Spegnere l'elettrodomestico, spegnere o disattivare l'alimentazione e 

contattare un centro servizi.
L'elettrodomestico genera un codice di errore dalla sua autodiagnosi.
• Spegnere l'elettrodomestico, spegnere o disattivare l'alimentazione e 

contattare un centro servizi.
Non è possibile 
regolare la velocità del 
ventilatore.

È stata selezionata la modalità Getto o la modalità Funzionamento 
automatico.
• In alcune modalità operative, non è possibile regolare la velocità del 

ventilatore. Selezionare una modalità operativa in cui è possibile regolare 
la velocità del ventilatore.
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Non è possibile 
regolare la velocità del 
ventilatore.

Il flusso d'aria generato dal condizionatore d'aria può essere regolato 
automaticamente durante il funzionamento.
• Quando il condizionatore d'aria raggiunge la temperatura impostata, 

riduce la portata del flusso d'aria per evitare di generare un flusso d'aria 
fredda durante il riscaldamento o per ridurre al minimo il consumo 
energetico e la variazione di umidità interna durante il raffreddamento.

La temperatura non 
può essere regolata.

È stata selezionata la modalità Ventilatore o la modalità Getto.
• In alcune modalità di funzionamento non è possibile regolare la 

temperatura. Selezionare una modalità di funzionamento in cui è possibile 
regolare la temperatura.

L'elettrodomestico si 
ferma durante il 
funzionamento.

L'elettrodomestico si spegne improvvisamente.
• La funzione Timer spegnimento potrebbe essere scaduta e quindi 

l’apparecchio si spegne. Verificare le impostazioni del timer.
Avete commesso un errore nel funzionamento del timer?
• Impostare correttamente il timer.
Si è verificata un'interruzione di corrente durante il funzionamento.
• Attendere il ripristino della corrente. Se è stata attivata la funzione Riavvio 

automatico, l’apparecchio riprenderà l’ultima operazione in corso alcuni 
minuti dopo il ripristino della corrente.

L'elettrodomestico non 
funziona.

È saltato un fusibile o l'alimentazione è bloccata.
• Sostituire il fusibile o controllare se l'interruttore è scattato.
L'elettrodomestico è scollegato.
• Controllare se il cavo di alimentazione è collegato alla presa o se gli 

isolatori di alimentazione sono accesi.
Si è verificata un'interruzione di corrente.
• Spegnere l'elettrodomestico quando si verifica un'interruzione di corrente.
• Quando l'alimentazione viene ripristinata, attendere 3 minuti, quindi 

accendere l'elettrodomestico.
La tensione è troppo alta o troppo bassa.
• Controllare se l'interruttore è scattato.
L'elettrodomestico si è spento automaticamente ad un'ora prestabilita.
• Accendere l'elettrodomestico.
L’orientamento delle batterie del telecomando wireless non è corretto.
• Assicurarsi che le batterie siano inserite correttamente nel telecomando 

wireless.
• Se le batterie sono posizionate correttamente, ma l'elettrodomestico 

continua a non funzionare, sostituire le batterie e riprovare.

Sintomi Causa & Soluzione
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L'elettrodomestico non 
funziona.

Le bocchette di ingresso o uscita dell'aria dell'unità interna sono 
ostruite?
• Eliminare eventuali ostruzioni.

L'elettrodomestico non 
emette aria fredda.

L'aria non circola correttamente.
• Assicurarsi che non ci siano tende, persiane o mobili che ostruiscono la 

parte anteriore dell'elettrodomestico.
Il filtro dell'aria è sporco.
• Pulire il filtro dell'aria una volta ogni 2 settimane.
• Vedere “Pulizia the Filtro dell’aria” per maggiori informazioni.
La temperatura ambiente è troppo alta.
• In estate, il raffreddamento completo dell’aria interna può richiedere 

tempo. In questo caso, selezionare la modalità Getto per raffreddare 
rapidamente l’aria interna.

La stanza potrebbe essere stata molto calda quando il condizionatore è 
stato acceso per la prima volta.
• Lasciare raffreddare.
L'aria fredda fuoriesce dalla stanza.
• Assicurarsi che l'aria fredda non fuoriesca dai punti di ventilazione della 

stanza.
La temperatura desiderata è superiore alla temperatura attuale.
• Impostare la temperatura desiderata su un livello inferiore alla 

temperatura attuale.
C'è una fonte di riscaldamento nelle vicinanze.
• Evitare di utilizzare generatori di calore come forni elettrici o fornelli a gas 

mentre il condizionatore è in funzione.
È stata selezionata la modalità Ventilatore.
• In modalità Ventilatore, l’aria viene soffiata dall’apparecchio senza 

raffreddare o riscaldare l’aria interna.
• Impostare la modalità di funzionamento su una funzione di 

raffreddamento.
La temperatura esterna è troppo alta.
• L'effetto di raffreddamento potrebbe non essere sufficiente.

L'elettrodomestico non 
emette aria calda.

Quando si avvia la modalità Riscaldamento, l’aletta è quasi chiusa e non 
fuoriesce aria, anche se l’unità esterna è in funzione.
• Questo è normale. Attendere fino a quando l'elettrodomestico non ha 

generato abbastanza aria calda da soffiare attraverso l'unità interna.

Sintomi Causa & Soluzione
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Prestazioni

L'elettrodomestico non 
emette aria calda.

L'unità esterna è in modalità Sbrinamento.
• In modalità Riscaldamento, quando la temperatura esterna si abbassa, 

sulle serpentine si formano ghiaccio e brina. La modalità Sbrinamento
riduce lo strato di brina sulla serpentina e si dovrebbe spegnere dopo circa 
15 minuti.

La temperatura esterna è troppo bassa.
• L'effetto di riscaldamento potrebbe non essere sufficiente.

Il condizionatore 
cambia il flusso d'aria 
generato durante il 
funzionamento.

Quando l'apparecchio raggiunge la temperatura desiderata, la portata 
del flusso d'aria si riduce per evitare di generare un flusso d'aria fredda 
durante il riscaldamento o per ridurre al minimo il consumo energetico 
e la variazione dell'umidità interna durante il raffreddamento.
• Questo fenomeno è normale.

Sembra che dal 
condizionatore 
fuoriesca della 
condensa.

La condensa si verifica quando il flusso d'aria del condizionatore 
raffredda l'aria calda della stanza.
• Questo fenomeno è normale.

Sintomi Causa & Soluzione
L'unità interna è 
ancora in funzione 
anche quando 
l'elettrodomestico è 
stato spento.

È attiva la funzione Asciugatura automatica.
• Lasciare attiva la funzione Asciugatura automatica poiché riduce 

l’umidità residua all’interno dell’unità interna. Se non si desidera questa 
funzione, è possibile spegnere l’unità interna.

L'uscita dell'aria 
sull'unità interna 
scarica la nebbia.

L'aria raffreddata dall'elettrodomestico produce nebbia.
• Quando la temperatura ambiente diminuisce, questo fenomeno 

scompare.
Perdite d'acqua 
dall'unità esterna.

Nelle operazioni di riscaldamento l'acqua di condensa scende dallo 
scambiatore di calore.
• Installare un tubo di scarico sotto il contenitore di raccolta. Contattare 

l'installatore.
C'è rumore o 
vibrazione.

Si sente un clic quando l'elettrodomestico si avvia o si arresta a causa del 
movimento della valvola di inversione.
Scricchiolio: le parti in plastica dell'unità interna scricchiolano quando si 
restringono o si espandono a causa di improvvisi sbalzi di temperatura.
• Il rumore è normale durante o dopo il funzionamento. Non è un segno di 

malfunzionamento.

Sintomi Causa & Soluzione
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Wi-Fi

C'è rumore o 
vibrazione.

Scorrimento: questo è il flusso di refrigerante attraverso l'apparecchio.
Soffio: questo suono si genera quando l'aria compressa viene rilasciata 
nell'atmosfera.
È il suono dell'acqua di deumidificazione che viene elaborata all'interno 
del condizionatore.
• Si tratta di suoni normali. Il rumore cesserà.

Si sente il suono di una 
crepa.

Questo suono è generato dall'espansione o dalla costrizione del 
pannello anteriore, ecc. a causa delle variazioni di temperatura.
• Si tratta di suoni normali. Il rumore cesserà.

L'unità interna emette 
un cattivo odore.

L'odore (come il fumo di sigaretta) può essere assorbito nell'unità 
interna e scaricato con il flusso d'aria.
• Se l'odore non scompare, è necessario lavare il filtro. Se questo non 

funziona, contattare il centro di assistenza per pulire lo scambiatore di 
calore.

Controllare che nell’ambiente non vi sia vapore emesso dalle pareti, dal 
tappeto, dai mobili o da indumenti.
• Se l'odore proviene da pareti, tappeti, mobili o indumenti, è necessario 

eseguire una pulizia.
La visualizzazione del 
telecomando è debole 
o assente.

Le batterie sono scariche?
• Sostituire le batterie con altre nuove.
Le batterie sono inserite nelle direzioni + e - opposte?
• Assicurarsi che i poli + e - delle batterie siano orientati correttamente.

Sintomi Causa & Soluzione
L’apparecchio e lo 
smartphone non sono 
collegati alla rete Wi-Fi.

La password Wi-Fi a cui si sta cercando di connettersi non è corretta.
• Individuare la rete Wi-Fi collegata allo smartphone e rimuoverla, quindi

registrare l’apparecchio su LG ThinQ.
La Conn. Dati per lo smartphone sono attivi.
• Disattivare i Dati mobili dello smartphone e registrare l’apparecchio 

utilizzando la rete Wi-Fi.
Il nome della rete wireless (SSID) non è stato impostato correttamente.
• Il nome della rete wireless (SSID) dovrebbe essere una combinazione di

lettere inglesi e numeri. (Non utilizzare caratteri speciali)

Sintomi Causa & Soluzione
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Chiamata per il servizio
Situazioni in cui è necessario rivolgersi al servizio di assistenza
Se l'apparecchio si trova in una delle seguenti situazioni, rivolgersi al servizio di assistenza.
• Si verifica qualsiasi anomalia, come odore di bruciato, rumori forti, ecc.

- Spegnere l'apparecchio e l'interruttore automatico.
- Non cercare mai di riparare o riavviare l'apparecchio da soli.

• Il cavo di alimentazione principale è troppo caldo o danneggiato.
• Il codice di errore è generato mediante autodiagnosi.
• Si verifica una perdita d'acqua dall'apparecchio anche se l'umidità è bassa.
• Interruttore, interruttore automatico (di sicurezza, di terra) o fusibile non funzionano correttamente.

NOTA
• L'utente è responsabile dei controlli e della pulizia di routine per evitare prestazioni scadenti 

dell'apparecchio.
• In caso di situazioni e circostanze insolite o speciali, la manutenzione deve essere eseguita 

esclusivamente da personale di assistenza qualificato.

L’apparecchio e lo 
smartphone non sono 
collegati alla rete Wi-Fi.

La frequenza del router non è 2,4 GHz.
• È supportata solo la frequenza del router a 2,4 GHz. Impostare il router 

wireless a 2,4 GHz e collegare l'applicazione al router wireless. È possibile 
controllare la frequenza del router tramite il provider di servizi Internet o 
il produttore del router.

La distanza tra l’apparecchio e il router è eccessiva.
• Se la distanza tra l’apparecchio e il router è eccessiva, il segnale potrebbe 

essere debole e la connessione potrebbe non venire configurata 
correttamente. Spostare il router in modo che sia più vicino 
all’apparecchio.

Sintomi Causa & Soluzione
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DEL USO
Las siguientes instrucciones de seguridad tienen como objetivo 
prevenir riesgos imprevistos o daños causados por un funcionamiento 
inseguro o inapropiado del aparato.
Las instrucciones se dividen en "ADVERTENCIAS" y "PRECAUCIONES", 
como se describe a continuación.
Mensaje de seguridad

INSTRUCCIONES DE ADVERTENCIA
ADVERTENCIA

• Para reducir el riesgo de explosión, incendio, muerte, descarga 
eléctrica, lesiones o quemaduras a personas al utilizar este producto, 
siga instrucciones básicas de seguridad, entre las que se encuentran 
las siguientes:

Seguridad técnica
• Este aparato solo puede ser utilizado por niños a partir de 8 años de 

edad y personas con capacidades físicas, sensoriales o mentales 

Este símbolo se muestra para indicar cuestiones y acciones 
que puedan suponer un riesgo.
Lea atentamente la parte que contiene este símbolo y siga 
las instrucciones con el fin de evitar riesgos.

ADVERTENCIA
Indica que si no se siguen las instrucciones, pueden 
producirse lesiones graves o la muerte.

PRECAUCIÓN
Indica que si no se siguen las instrucciones, pueden 
producirse lesiones leves o daños al producto.
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disminuidas o sin experiencia o conocimientos si están sometidos a 
supervisión o si reciben instrucciones sobre el uso seguro del aparato 
y entienden los peligros que entraña. Los niños no deben jugar con 
el aparato. Tampoco deben llevar a cabo operaciones de limpieza ni 
de mantenimiento sin supervisión.

• Este aparato no debe ser utilizado por personas (incluidos niños) con 
capacidades físicas, sensoriales o mentales disminuidas o que no 
tengan la experiencia y conocimientos suficientes para manejarlo, a 
menos que cuenten con las instrucciones o la supervisión de la 
persona responsable de su seguridad. Se debe vigilar a los niños para 
asegurarse de que no jueguen con este aparato.

• La instalación o reparaciones realizadas por personas no autorizadas 
pueden suponer un peligro para usted y otra personas.

• La información contenida en el manual tiene como finalidad ser 
utilizada por un técnico de servicio cualificado, que esté familiarizado 
con los procedimientos de seguridad y equipado con las 
herramientas apropiadas e instrumentos de prueba.

• Si no lee y sigue todas las instrucciones de este manual puede 
provocar averías en el equipamiento, daños a la propiedad, lesiones 
personales y/o la muerte.

• El refrigerante y el gas aislante utilizados en el aparato requieren 
unos procedimientos especiales para su eliminación. Póngase en 
contacto con un agente de mantenimiento o con una persona con 
cualificación similar antes de eliminarlos.

• Cuando el cable de alimentación tenga que ser sustituido, el trabajo 
de sustitución deberá ser realizado por personal autorizado que 
utilice solamente piezas de sustitución originales.

• Si el cable de alimentación está dañado, debe ser sustituido por el 
fabricante, su agente de servicio técnico o una persona similarmente 
cualificada para evitar un peligro.

• El aparato debe instalarse de acuerdo con las normas nacionales de 
cableado.

• Este aparato debe conectarse a tierra correctamente.
• No corte ni retire la toma de tierra del enchufe.
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• La conexión del cable de tierra al tornillo de la tapa de la toma de 
corriente no conecta a tierra el aparato a menos que el tornillo de la 
tapa sea metálico, no esté aislado y la toma de corriente esté 
conectada a tierra a través del cableado doméstico.

• Si tiene alguna duda acerca de si el aire acondicionado está 
correctamente conectado a tierra, haga revisar la toma de corriente 
y el circuito por un electricista cualificado.

Instalación
• Póngase en contacto con un centro de servicio técnico autorizado al 

instalar o reubicar el aire acondicionado.
• Póngase en contacto con el distribuidor, el vendedor, un electricista 

cualificado o un centro de servicio técnico autorizado para la limpieza 
o el mantenimiento del aire acondicionado.

• No instale, retire o vuelva a instalar la unidad usted mismo (el cliente). 
La instalación o las reparaciones realizadas por personal no 
autorizado pueden ser peligrosas para usted y los demás.

• Para trabajos eléctricos, póngase en contacto con el distribuidor, el 
vendedor, un electricista cualificado o un centro de servicio técnico 
autorizado.

• No intente realizar trabajos eléctricos o de conexión a tierra a menos 
que esté cualificado para ello. Consulte con el distribuidor para llevar 
a cabo los trabajos eléctricos y de conexión a tierra.

• No instale el producto en un estante defectuoso.
• Asegúrese de que la zona de instalación no se deteriore con el 

tiempo.
• Asegúrese de utilizar solo accesorios fabricados por LG 

específicamente diseñados para su uso con el equipo y de que los 
instale un profesional.

• No instale la unidad exterior en una base móvil o en un lugar desde 
donde pueda caerse.

• No instale la unidad en ambientes potencialmente explosivos.
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• No instale el aire acondicionado en un lugar donde se almacenen 
líquidos o gases inflamables como gasolina, propano o disolvente de 
pintura.

• Instale el panel y la cubierta de la caja de control con seguridad.
• Instale una toma eléctrica específica y un disyuntor de fuga a tierra 

antes de utilizar el aparato.
• Utilice un disyuntor y un fusible estándar que se ajusten a la 

capacidad del aire acondicionado.
• No utilice una regleta, un cable alargador o un adaptador con este 

aparato.
• Las conexiones del cableado interior/exterior deben estar bien 

aseguradas, y el cable debe estar bien tendido para que no haya 
fuerza que tire de él desde los terminales de conexión. Las 
conexiones inadecuadas o sueltas pueden generar calor o provocar 
un incendio.

• No conecte el cable de tierra a una tubería de gas, un pararrayos o un 
cable de tierra telefónico.

• Utilice gas no inflamable (nitrógeno) para comprobar que no haya 
fugas y para depurar el aire; el uso de aire comprimido o gas 
inflamable podría provocar un incendio o explosión.

Funcionamiento
• No modifique ni prolongue el cable de alimentación. Los arañazos o 

el pelado del aislamiento de los cables de alimentación pueden 
provocar un incendio o una descarga eléctrica, por lo que los cables 
deben ser sustituidos.

• Asegúrese de que el cable de alimentación no está sucio, suelto ni 
roto.

• No coloque ningún objeto sobre el cable de alimentación.
• Asegúrese de que el cable de alimentación no se pueda arrancar ni 

dañar durante el funcionamiento.
• Nunca toque, maneje ni repare el aire acondicionado con las manos 

mojadas.
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• No introduzca las manos ni otros objetos a través de la entrada o 
salida de aire mientras el aire acondicionado está en uso.

• Asegúrese de que nadie, especialmente los niños, se suba a la unidad 
exterior ni la golpee.

• Asegúrese de que solo utiliza las piezas enumeradas en la lista de 
piezas de recambio. No intente modificar nunca el equipo.

• No toque el tubo del refrigerante, el tubo del agua o cualquier pieza 
interna mientras la unidad esté en funcionamiento o 
inmediatamente después de su funcionamiento.

• No deje sustancias inflamables como gasolina, benceno o diluyentes 
cerca del aire acondicionado.

• No utilice el aire acondicionado por un periodo de tiempo 
prolongado en un lugar pequeño sin una ventilación adecuada.

• Asegúrese de ventilar lo suficiente cuando el aire acondicionado y un 
aparato de calefacción, como un calefactor, se utilicen 
simultáneamente.
- Existe la posibilidad de una deficiencia de oxígeno.

• No bloquee la entrada ni la salida del flujo de aire.
• Desconecte el suministro de alimentación si hay ruidos, olores o 

humo saliendo del aire acondicionado.
• Póngase en contacto con un centro de servicio técnico autorizado si 

el aire acondicionado queda sumergido por las aguas de una 
inundación.

• En caso de fuga de gas (como freón, gas propano o gas LP), ventile el 
espacio suficientemente antes de volver a utilizar el aire 
acondicionado.

• Detenga el funcionamiento y cierre la ventana durante una tormenta 
o huracán. Si es posible, retire el producto de la ventana antes de que 
llegue el huracán.

• El usuario debe realizar comprobaciones y limpiezas de rutina para 
evitar un rendimiento deficiente. En situaciones especiales, solo 
podrá realizar trabajos de reparación el personal de servicio técnico.
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Mando a distancia inalámbrico
• No mezcle nunca distintos tipos de pilas, o pilas nuevas y usadas, en 

el mando a distancia.
• No recargue ni despiece las pilas.
• Deshágase de las pilas en un lugar en el que no exista peligro de 

incendio.
• Deje de utilizar el control remoto si hay una fuga de líquido de una 

pila. Si su ropa o su piel están expuestas a la fuga de líquido de la pila, 
lávese con agua limpia.

• Si el fluido de la fuga de la pila se ingiere, enjuáguese el interior de la 
boca a fondo y consulte a un médico.

• Nunca permita que la unidad interior o el control remoto se mojen.

Mantenimiento
• Antes de limpiar o realizar un mantenimiento, desconecte la 

alimentación y espere hasta que el ventilador se detenga.
- El ventilador gira a una velocidad muy alta durante el 

funcionamiento.
- Existe la posibilidad de que se produzca una lesión si la 

alimentación de la unidad se activa accidentalmente mientras usted 
limpia piezas internas de la unidad.

• El aparato se debe desconectar de la fuente de alimentación durante 
el mantenimiento y la sustitución de piezas.

Refrigerante
• Siga las normas de la región o el país correspondiente para 

manipular el refrigerante y el aire acondicionado y para desmontarlo.
• Utilice solo el refrigerante especificado en la etiqueta del aire 

acondicionado.
• No inyecte aire o gas en el sistema a menos que sea el refrigerante 

especificado.
• No toque el refrigerante que salga durante la instalación o la 

reparación.
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• Si se produce una fuga de gas refrigerante durante el proceso de 
instalación, ventile el área inmediatamente.

• Compruebe si existen fugas de refrigerante después de instalar o 
reparar el producto.

• En caso de fuga de refrigerante, consulte con el distribuidor. Si el aire 
acondicionado debe instalarse en una habitación pequeña, es 
necesario tomar las medidas adecuadas para que la cantidad de 
cualquier fuga de refrigerante no exceda la concentración límite ni 
siquiera cuando se produzca una fuga. Si la fuga de refrigerante 
excede el nivel límite de concentración, se puede producir un 
accidente por insuficiencia de oxígeno.

INSTRUCCIONES DE PRECAUCIÓN
PRECAUCIÓN

• Para reducir el riesgo de lesiones leves a personas, funcionamiento 
erróneo o daños al producto o a la propiedad cuando use este 
producto, siga las siguientes instrucciones básicas de seguridad:

Instalación
• Use una carretilla elevadora o 2 o más personas para transportar el 

aire acondicionado.
• No instale el aire acondicionado en una zona donde esté 

directamente expuesto al viento del mar (rocío de sal).
• Instale el tubo de desagüe apropiadamente para un desagüe suave 

de la condensación de agua.
• Instale el aire acondicionado en un lugar donde el ruido de la unidad 

exterior o los gases de escape no molesten a los vecinos.
• Deshágase de los materiales de embalaje como tornillos, clavos, 

bolsas de plástico o pilas utilizando envases apropiados después de 
la instalación o la reparación.

• Tenga precaución al desembalar o instalar el aire acondicionado.
• Lleve especial cuidado con los bordes de la carcasa y las aletas del 

condensador y el evaporador.
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• Para evitar la vibración y la fuga de agua, mantenga el producto a 
nivel incluso cuando lo está instalando.

• Al instalar la unidad, utilice el kit de instalación incluido con el 
producto.

• Los bordes de las aletas del intercambiador de calor son lo 
suficientemente afiladas como para cortar. Para evitar lesiones, use 
guantes o cubra las aletas mientras trabaja alrededor de ellas.

Funcionamiento
• No beba el agua que desagüa el aire acondicionado.
• No coloque objetos cerca de la unidad exterior ni deje que las hojas 

u otros residuos se acumulen alrededor de la unidad. Las hojas son 
un ambiente propicio para animales pequeños que pueden entrar en 
la unidad. Una vez dentro, pueden provocar un mal funcionamiento 
de la unidad, humo o fuego si entran en contacto con las piezas 
eléctricas.

• No deje que el aire acondicionado funcione durante mucho tiempo 
cuando la humedad sea muy alta o cuando se haya dejado una 
puerta o una ventana abierta.

• No exponga a personas, animales o plantas al aire frío o caliente del 
aire acondicionado durante periodos de tiempo prolongados.

• No utilice el producto para fines especiales, como la conservación de 
alimentos, obras de arte, etc. El aire acondicionado está diseñado 
para fines de consumo, y no es un sistema de refrigeración de 
precisión. Existe el riesgo de que se produzcan daños o pérdidas 
materiales.

• No active el disyuntor ni la alimentación cuando el panel frontal, el 
armario, la cubierta superior o la cubierta de la caja de control están 
abiertos o han sido retirados.

• No abra la rejilla frontal del producto cuando esté en funcionamiento. 
Si la unidad viene con filtro electrostático, no lo toque.

• Tenga cuidado para evitar que el agua entre en el producto.
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• Asegúrese de que no hay obstáculos cerca de la unidad exterior. La 
presencia de obstáculos cerca de esta puede reducir su rendimiento 
o aumentar el sonido de funcionamiento.

• No apague la alimentación inmediatamente después de detener el 
funcionamiento. Espere siempre al menos cinco minutos antes de 
hacerlo.

Mantenimiento
• Utilice una escalera o taburete robusto cuando limpie, realice un 

mantenimiento o reparación del aire acondicionado en altura.
• No enchufe o desenchufe la toma de la fuente alimentación para 

encender o apagar la unidad.
• Nunca utilice agentes de limpieza ni disolventes ni pulverice agua 

cuando limpie el aire de acondicionado. Utilice un paño suave.
• Nunca toque las piezas de metal del aire acondicionado al retirar el 

filtro de aire.
• Rompa y tire las bolsas de plástico de los envases para que los niños 

no jueguen con ellas.
• Si no va a utilizar el producto durante un largo periodo de tiempo, 

desconecte el enchufe de la fuente de alimentación o apague el 
disyuntor.

• No incline la unidad al retirarla o desinstalarla. El agua condensada 
en el interior se puede derramar.

• Compruebe regularmente si la base está dañada, especialmente si el 
producto se ha utilizado durante mucho tiempo.

• Inserte siempre el filtro firmemente. Límpielo cada dos semanas o 
más a menudo si es necesario. Un filtro sucio reduce la eficiencia del 
aire acondicionado y puede provocar un mal funcionamiento o 
daños.
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FUNCIONAMIENTO
Antes de usar
Notas sobre el funcionamiento
• Ajuste la dirección del flujo de aire vertical u horizontalmente para hacer circular el aire interior.
• Suba la velocidad del ventilador para refrigerar o calentar el aire interior rápidamente, dentro de un 

periodo corto de tiempo.
• Desactive el aparato y abra periódicamente las ventanas para ventilar. La calidad del aire interior puede 

deteriorarse si el aparato se utiliza durante períodos prolongados.
• Limpie el filtro de aire una vez cada 2 semanas. El polvo y las impurezas recogidas en el filtro de aire 

podrían bloquear el flujo de aire o reducir el rendimiento del aparato.

Sugerencias para ahorrar energía
• No refrigere demasiado el espacio. Puede ser perjudicial para la salud y consumir más electricidad.
• Bloquee la luz solar con contraventanas o cortinas mientras esté funcionando el aparato.
• Mantenga las Each time you press theEach time you press thepuertas y ventanas bien cerradas mientras 

esté funcionando el aparato.
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Descripciones del producto
Unidad instalada en una pared

a Filtro de aire
Reduce el polvo en el aire.

b Rejillas de ventilación de entrada de aire
Aspira el aire de la habitación.

c Rejillas de ventilación de salida de aire
Hace circular el aire en la habitación a la temperatura deseada.

d Deflector de aire (aleta superior-inferior)
Ajusta la dirección del flujo de aire hacia arriba o hacia abajo.

e Deflector de aire (lama izquierda-derecha)
Ajusta la dirección del flujo de aire hacia la izquierda o hacia la derecha.

f Botón de alimentación
Enciende o apaga el producto.

g Pantalla del producto y receptor del mando a distancia inalámbrico
Muestra la temperatura ajustada y el estado de funcionamiento y contiene el receptor para el mando 
a distancia inalámbrico.

NOTA
• El número y la ubicación de las piezas podría variar dependiendo del modelo del aparato.
• Las características pueden cambiar dependiendo del tipo de modelo.
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Pantalla
Puede comprobar varias funciones del producto en la pantalla de la unidad interior.

a Pantalla de segmentos
Muestra la temperatura ajustada y las funciones secundarias.

b Operación de descongelación
Se muestra cuando la función de descongelación está en funcionamiento.

c Alimentación y reinicio automático
Se muestra cuando el producto se enciende o está en funcionamiento.
Se muestra cuando el producto establece o cancela la función Reinicio automático.

d Función Wi-Fi*1

Se muestra cuando la función Wi-Fi está conectada.

*1 Esta función solo está disponible en algunos modelos.

e Función de temporizador
Se muestra cuando la función de temporizador está activada.

Funcionamiento manual
Si el mando a distancia inalámbrico no funciona 
correctamente, encienda o apague el aparato 
pulsando el botón Alimentación a de la unidad 
interior.

1 Abra el deflector superior-inferior.

2 Pulse el botón Alimentación a.
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NOTA
• El motor de pasos podría romperse, si la aleta 

superior-inferior se abre rápidamente.
• La velocidad del ventilador está ajustada a alta 

por defecto.
• Las características pueden cambiar 

dependiendo del tipo de modelo.
• La temperatura no se puede modificar cuando 

se utiliza el botón Alimentación a.
• Para los modelos de solo refrigeración, la 

temperatura está ajustada 22 7 por defecto.
• Para los modelos de Refrigeración y Calefacción, 

la temperatura está ajustada entre 22 7 y 24 7 
por defecto.

Restauración de los ajustes 
previos
Cuando se vuelve a encender el aire acondicionado 
después de un corte de corriente, la función 
Arranque automático restablece los ajustes 
anteriores.
Al utilizar el aparato por primera vez, se activa la 
función Reinicio automático. Puede cancelar y 
ajustar esta función pulsando el botón 
Alimentación a en la unidad interior.

Cancelar el reinicio automático

1 Abra el deflector superior-inferior.

2 Mantenga pulsado el botón Alimentación a 
durante 6 segundos.

3 Cuando el aparato emita dos pitidos, suelte el 
botón Alimentación a. El indicador 
parpadeará dos veces. Esto se repite 4 veces.

Ajuste de reinicio automático

1 Abra el deflector superior-inferior.

2 Mantenga pulsado el botón Alimentación a 
durante 6 segundos.

3 Cuando el aparato emita dos pitidos, suelte el 
botón Alimentación a. La luz parpadeará. 
Esto se repite 4 veces.

NOTA
• La característica pueden cambiar dependiendo 

del tipo de modelo.
• Si mantiene pulsado el botón Alimentación a 

durante 3 – 5 segundos, en lugar de 6 segundos, 
el aparato pasará al modo de prueba. En este 
modo, el aparato emite intensamente aire frío 
durante 18 minutos y, a continuación, vuelve a 
los ajustes predeterminados de fábrica.
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FUNCIONES SMART
Aplicación LG ThinQ
Esta función solo está disponible en modelos con 
Wi-Fi.
La aplicación LG ThinQ le permite comunicarse con 
el aparato usando un teléfono inteligente.

Características de la aplicación 
LG ThinQ
Comuníquese con el aparato desde un teléfono 
inteligente utilizando las cómodas funciones 
inteligentes.
• Smart Diagnosis

- Si experimenta algún problema mientras 
utiliza el aparato, esta función de diagnóstico 
inteligente le ayudará a diagnosticar el 
problema.

• Ajustes
- Le permite configurar varias opciones en el 

aparato y en la aplicación.

NOTA
• En los siguientes casos, debe actualizar la 

información de red de cada electrodoméstico en 
la aplicación LG ThinQ dentro de Tarjetas 
dispositivo ~ Configuraciones ~ Cambie la 
red.
- el router inalámbrico ha cambiado
- la contraseña del router inalámbrico ha 

cambiado
- el proveedor de servicio de internet ha 

cambiado
• El aparato podría verse modificado para realizar 

mejoras en él sin previo aviso a los usuarios.
• Las funciones pueden variar según el modelo.

Antes de usar de la aplicación 
LG ThinQ
1 Compruebe la distancia entre el aparato y el 

router inalámbrico (red Wi-Fi).
• Si la distancia entre el aparato y el router es 

demasiado grande, la señal se debilita. Es 
posible que la conexión de la aplicación 
tarde un tiempo o que se produzca un error 
en la instalación.

2 Desactive la función Datos móviles o Datos 
celular de su teléfono inteligente.

3 Conecte su teléfono inteligente al router 
inalámbrico.

NOTA
• Para verificar la conexión Wi-Fi, compruebe que 

el indicador Wi-Fi del panel de control esté 
iluminado.

• LG ThinQ no se hace responsable de ningún 
problema o fallo de conexión a la red, mal 
funcionamiento o errores causados por la 
conexión de red.
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• El entorno inalámbrico circundante puede hacer 
que el servicio de red inalámbrico tenga un 
funcionamiento muy lento.

• Si la distancia entre el aparato y el router es 
demasiado grande, la señal se debilita. Es 
posible que la conexión de la aplicación tarde un 
tiempo o que se produzca un error en la 
instalación.

• Si el aparato tiene algún problema para 
conectarse a la red Wi-Fi, es posible que sea 
porque está demasiado lejos del router. 
Adquiera un repetidor Wi-Fi (un ampliador de 
alcance inalámbrico) para incrementar la señal 
Wi-Fi.

• La conexión de red podría no funcionar 
correctamente con algunos proveedores de 
servicios de Internet.

• Es posible que la conexión Wi-Fi no se establezca 
o se vea interrumpida debido al entorno de la 
red doméstica.

• El electrodoméstico no puede registrarse debido 
a problemas en la transmisión de la señal 
inalámbrica. Desenchufe el electrodoméstico y 
espere aproximadamente un minuto para volver 
a intentarlo.

• El nombre de la red inalámbrica (SSID) debe ser 
una combinación de letras del alfabeto inglés y 
números (no utilice caracteres especiales).

• La interfaz de usuario (UI) del smartphone 
puede variar en función del sistema operativo 
(SO) móvil y el fabricante.

• Si el protocolo de seguridad del router está 
establecido en WEP, es posible que falle la 
configuración de la red. Cambie a otros 
protocolos de seguridad (se recomienda WPA2) 
y vuelva a conectar el producto.

Instalación de la aplicación LG 
ThinQ
Busque la aplicación LG ThinQ en Google Play 
Store o Apple App Store en un smartphone. Siga las 
instrucciones para descargar e instalar la 
aplicación.

Información del aviso de 
software de código abierto
Para obtener el código fuente bajo GPL, LGPL, MPL 
y otras licencias de fuentes abiertas que tengan las 
obligaciones de revelar un código fuente, que esté 
contenido en este producto, y para acceder a todos 
los términos sobre licencia referidos, así como a los 
avisos sobre copyright, por favor, visite https://
opensource.lge.com.
LG Electronics también le proporcionará código 
abierto por un importe que cubre los gastos de su 
distribución previa solicitud por correo electrónico 
a opensource@lge.com.
Esta oferta es válida para cualquier persona en 
posesión de esta información durante un periodo 
de tres años después del último envío de este 
producto.

Declaración de exposición a la 
radiación RF
• Este equipo deberá instalarse y utilizarse a una 

distancia mínima de 20 cm del cuerpo humano.

Diagnóstico Usando LG 
ThinQ
Utilizar LG ThinQ para 
diagnosticar problemas
Si sufre algún problema con su aparato equipado 
con Wi-Fi, puede transmitir datos de resolución de 
problemas a un smartphone usando la aplicación 
LG ThinQ.
• Ejecute la aplicación LG ThinQ y seleccione la 

característica Smart Diagnosis en el menú. Siga 
las instrucciones que se proporcionan en la 
aplicación LG ThinQ.

https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
mailto:opensource@lge.com
mailto:opensource@lge.com
mailto:opensource@lge.com
mailto:opensource@lge.com
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MANTENIMIENTO
Limpieza
Intervalo de limpieza

ADVERTENCIA
• Antes de limpiar o realizar un mantenimiento, desconecte la alimentación y espere hasta que el 

ventilador se detenga.

Limpieza del aparato
Si el aparato no se va a utilizar durante un periodo de tiempo prolongado, séquelo para mantenerlo en las 
mejores condiciones. Limpie el aparato regularmente para mantener un rendimiento óptimo y evitar 
posibles averías.
• Seque el aparato en el modo Ventilador de 3 a 4 horas y desconecte la alimentación. Pueden producirse 

daños internos si queda humedad en los componentes del aparato.
• Antes de volver a utilizar el aparato, seque los componentes internos del aparato en modo Ventilador 

durante 3 o 4 horas. Esta acción ayudará a reducir el olor generado por la humedad.

a Filtro de aire

NOTA
• Esta característica podría variar dependiendo del tipo de modelo.

Tipo Descripción Intervalo

Unidad interior

Limpie la superficie de la unidad interior utilizando un paño 
suave y seco. Regularmente

Haga que un profesional limpie la bandeja de desagüe de 
condensados. Una vez al año

Haga que un profesional limpie el tubo de desagüe de 
condensados. Cada 4 meses

Sustituya las pilas del mando a distancia inalámbrico. Una vez al año
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ESPAÑOL
Limpieza del filtro

NOTA
• No utilice nunca agua caliente a más de 40 ℃ para limpiar los filtros. De lo contrario, podrían deformarse 

o decolorarse.
• No utilice nunca sustancias volátiles para limpiar los filtros. Si lo hiciera podría dañar la superficie del 

aparato.

Unidad exterior

Haga que un profesional limpie las bobinas del 
intercambiador de calor y los conductos del panel. (Consulte 
a un técnico).

Una vez al año

Haga que un profesional limpie el ventilador. Una vez al año

Haga que un profesional limpie la bandeja de desagüe de 
condensados. Una vez al año

Haga que un profesional verifique que todo el conjunto del 
ventilador esté apretado firmemente. Una vez al año

Limpie los componentes eléctricos con aire comprimido. Una vez al año

Tipo Descripción Intervalo

Filtro de aire Limpie con una aspiradora o lave a mano. 2 semanas

Tipo Descripción Intervalo
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Limpieza del filtro de aire

NOTA
• No doble el filtro de aire, ya que podría 

romperse.
• Monte el filtro de aire correctamente para evitar 

que entre polvo y otras sustancias en el 
producto.

1 Corte la alimentación al aparato.

2 Encontrará los tiradores del filtro de aire en la 
parte superior delantera del producto.

a Tiradores
b Filtro de aire

3 Tire ligeramente de los tiradores hacia arriba y, 
a continuación, levante todo el filtro para 
extraerlo.

4 Limpie el filtro de aire con una aspiradora o 
lávelo con agua tibia y un detergente suave.

5 Seque el filtro a la sombra.

6 Inserte las lengüetas del filtro de aire en las 
ranuras de la parte posterior del panel frontal.

7 Empuje las lengüetas hacia abajo hasta que 
encajen en su sitio.

8 Para asegurarse de que el filtro esté 
correctamente montado, presione a lo largo de 
toda la parte delantera del filtro.
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Consejos de 
mantenimiento
Antes de largos periodos de 
inactividad
1 Ponga el aire acondicionado en el modo 

Ventilador durante 2 o 3 horas.
• De esta forma se secarán los mecanismos 

internos.

2 Apague el aparato.

3 Apague el disyuntor.

Después de largos periodos de 
inactividad
1 Limpie el filtro de aire e instálelo en la unidad 

interior.

2 Compruebe que la entrada y la salida de aire de 
las unidades interior/exterior no estén 
bloqueadas.

3 Compruebe que el cable de tierra está 
conectado correctamente.
• El cable de tierra se puede conectar al lateral 

de la unidad interior.
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RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS
Antes de solicitar asistencia técnica
Por favor, compruebe lo siguiente antes de ponerse en contacto con el centro de servicio técnico. Si el 
problema persiste, póngase en contacto con su centro de servicio técnico local.

NOTA
• Algunas funciones podrían no estar incluidas según el modelo.

Función autodiagnóstico
Este aparato incorpora una función de Autodiagnóstico. Si se produce un error, el LED de la unidad 
interior parpadeará en intervalos de 2 segundos. En este caso, póngase en contacto con su distribuidor o 
con el centro de servicio técnico local.

Funcionamiento
Síntomas Causa posible y solución

El aparato no funciona 
con normalidad.

Sale un olor a quemado o sonidos extraños del aparato.
• Apague el aparato, desactive o desconecte el suministro de alimentación 

y póngase en contacto con un centro de servicio técnico.
Hay fugas de agua de la unidad interior incluso si el nivel de humedad es 
bajo.
• Apague el aparato, desactive o desconecte el suministro de alimentación 

y póngase en contacto con un centro de servicio técnico.
El cable de alimentación está dañado o está generando un calor 
excesivo.
• Apague el aparato, desactive o desconecte el suministro de alimentación 

y póngase en contacto con un centro de servicio técnico.
Hay un interruptor, un disyuntor (seguridad, tierra) o un fusible que no 
está funcionando adecuadamente.
¿Se ha fundido el fusible o se ha disparado el disyuntor?
• Apague el aparato, desactive o desconecte el suministro de alimentación 

y póngase en contacto con un centro de servicio técnico.
El aparato genera un código de error a raíz de su autodiagnóstico.
• Apague el aparato, desactive o desconecte el suministro de alimentación 

y póngase en contacto con un centro de servicio técnico.
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La velocidad del 
ventilador no se puede 
ajustar.

El modo Alta potencia o el modo Funcionamiento automático está 
seleccionado.
• En algunos modos de funcionamiento, no puede ajustar la velocidad del 

ventilador. Seleccione un modo de funcionamiento en el que pueda 
ajustar la velocidad del ventilador.

El flujo de aire generado por el aire acondicionado podría ajustarse 
automáticamente durante el funcionamiento.
• Cuando el aire acondicionado alcanza la temperatura establecida, se 

reduce el caudal de aire para evitar que se genere un flujo de aire frío al 
calentar, o para minimizar el consumo de energía y el cambio de humedad 
interior al enfriar.

La temperatura no 
puede ajustarse.

El modo Ventilador o el modo Alta potencia está seleccionado.
• En algunos modos de funcionamiento, no es posible ajustar la 

temperatura. Seleccione un modo de funcionamiento en el que pueda 
ajustar la temperatura.

El aparato se detiene 
durante el 
funcionamiento.

El aparato se ha apagado repentinamente.
• Es posible que se haya agotado el tiempo de la función Temporizador de 

desactivación, que desactiva el aparato. Compruebe los ajustes del 
temporizador.

¿Ha cometido un error con el funcionamiento del temporizador?
• Ajuste correctamente el temporizador.
Se ha producido un corte en la alimentación durante el funcionamiento.
• Espere a que se restablezca el suministro eléctrico. Si la función Reinicio 

automático está activada, el aparato reanudará su último funcionamiento 
varios minutos después de que se restablezca el suministro eléctrico.

El aparato no funciona. Se ha fundido un fusible o se ha bloqueado el suministro de 
alimentación.
• Sustituya el fusible o compruebe si el disyuntor ha saltado.
El aparato está desenchufado.
• Compruebe si el cable de alimentación es enchufado en la toma de 

corriente o si los aisladores de potencia están conectados.
Se ha producido un corte en la alimentación.
• Apague el aparato cuando ocurra un corte en la alimentación.
• Cuando se restaure la alimentación, espere 3 minutos, y luego encienda el 

aparato.
El voltaje es demasiado alto o demasiado bajo.
• Compruebe si el disyuntor ha saltado.
El aparato se ha apagado automáticamente a una hora predeterminada.
• Encienda el aparato.

Síntomas Causa posible y solución
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El aparato no funciona. La orientación de la pila en el mando a distancia inalámbrico no es 
correcta.
• Asegúrese de que las pilas están insertadas correctamente en su mando a 

distancia inalámbrico.
• Si las baterías están colocadas correctamente, pero el aparato sigue sin 

funcionar, sustituya las pilas e inténtelo de nuevo.
¿Están las rejillas de ventilación de entrada y salida de aire obstruidos?
• Retire cualquier obstáculo.

El aparato no emite 
aire refrigerado.

El aire no circula adecuadamente.
• Asegúrese de que no haya cortinas, contraventanas o muebles 

bloqueando la parte frontal del aparato.
El filtro de aire está sucio.
• Limpie el filtro de aire una vez cada 2 semanas.
• Consulte «Limpieza del filtro de aire» para más información.
La temperatura ambiente es demasiado alta.
• En verano, es posible que se tarde un cierto tiempo en enfriar por 

completo el aire interior. En este caso, seleccione el modo Alta potencia 
para enfriar el aire interior rápidamente.

La habitación puede haber estado a muy alta temperatura cuando se 
encendió el aire acondicionado de la habitación por primera vez.
• Dele tiempo a que se enfríe.
El aire frío se sale de la habitación.
• Asegúrese de que ningún aire frío se esté saliendo a través de puntos de 

ventilación de la habitación.
La temperatura deseada es más alta que la temperatura actual.
• Ajuste la temperatura deseada a un nivel inferior al de la temperatura 

actual.
Hay una fuente de calefacción cercana.
• Evite el uso de generadores de calor como hornos eléctricos o 

quemadores de gas mientras el aire acondicionado esté funcionando.
El modo Ventilador está seleccionado.
• Durante el modo Ventilador, el aire sale del aparato sin enfriar ni calentar 

el aire interior.
• Cambie el modo de funcionamiento a una operación de refrigeración.
La temperatura exterior es demasiado alta.
• El efecto de refrigeración podría no ser suficiente.

Síntomas Causa posible y solución
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Rendimiento

El aparato no produce 
aire caliente.

Cuando se inicia el modo Calefacción, el deflector está casi cerrado y no 
sale aire, aunque la unidad exterior esté funcionando.
• Esto es normal. Por favor, espere hasta que el aparato haya generado 

suficiente aire caliente para impulsarlo a través de la unidad interior.
La unidad exterior está en modo descongelación.
• En el modo Calefacción, se acumula hielo y escarcha en las bobinas 

cuando desciende la temperatura exterior. El modo Descongelación
reduce la capa de escarcha en la bobina y debería terminar en unos 15 
minutos.

La temperatura exterior es demasiado baja.
• El efecto de calefacción podría no ser suficiente.

El aire acondicionado 
cambia el flujo de aire 
generado durante el 
funcionamiento.

Cuando el aparato alcanza la temperatura deseada, se reduce el caudal 
de aire para evitar que se genere un flujo de aire frío durante el 
funcionamiento de la calefacción, o para minimizar el consumo de 
energía y el cambio de humedad interior durante el funcionamiento de 
la refrigeración.
• Este síntoma es normal.

Parece que la 
condensación gotea 
del aire acondicionado.

La condensación se produce cuando el flujo de aire del aire 
acondicionado enfría el aire caliente de la habitación.
• Este síntoma es normal.

Síntomas Causa posible y solución
La unidad interior 
sigue funcionando 
incluso cuando el 
aparato ha sido 
apagado.

La función Limpieza automática está en funcionamiento.
• Deje que la función Limpieza automática continúe puesto que reduce 

cualquier resto de humedad dentro de la unidad interior. Si no desea esta 
función, puede apagar la unidad interior.

La salida de aire de la 
unidad interior está 
descargando vaho.

El aire refrigerado del aparato genera vaho.
• Cuando la temperatura ambiente disminuya, este fenómeno 

desaparecerá.
Hay fugas de agua de la 
unidad exterior.

En los funcionamientos de calefacción, gotea agua condensada del 
intercambiador de calor.
• Instale un tubo de desagüe debajo de la bandeja base. Póngase en 

contacto con el instalador.

Síntomas Causa posible y solución
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Wi-Fi

Hay ruidos o 
vibraciones.

Se puede oír un sonido de clic cuando el aparato arranca o se detiene 
debido al movimiento de la válvula de inversión.
Crujido: las piezas de plástico de la unidad interior crujen cuando se 
encogen o expanden debido a cambios bruscos de temperatura.
• El ruido es normal durante o después del funcionamiento. No es un señal 

de avería.
Sonido de flujo: se trata del flujo de refrigerante a través del aparato.
Sonido de soplado: este sonido se genera cuando el aire comprimido se 
libera a la atmósfera.
Se trata del sonido del agua de deshumidificación que se procesa dentro 
de la unidad del aire acondicionado.
• Se trata de síntomas normales. El ruido parará.

Se oye un crujido. Este sonido se produce por la expansión y constricción del panel frontal, 
etc., debido a los cambios de temperatura.
• Se trata de síntomas normales. El ruido parará.

La unidad interior 
desprende malos 
olores.

Los malos olores (como el del humo de un cigarrillo) pueden absorberse 
en la unidad interior y ser descargados con el flujo de aire.
• Si el olor no desaparece, es necesario lavar el filtro. Si esto no funciona, 

póngase en contacto con el centro de servicio técnico para limpiar el 
intercambiador de calor.

Verifique que no sea un olor de humedad exudado por las paredes, 
alfombra, muebles o ropa en la habitación.
• Si el olor sale de las paredes, la moqueta, los muebles o los objetos de tela, 

límpielos.
La pantalla del control 
remoto se ve borrosa o 
está apagada.

¿Están las pilas agotadas?
• Sustituya las pilas por otras nuevas.
¿Los terminales + y - de las pilas están colocados en direcciones 
opuestas?
• Asegúrese de que los terminales + y - de las pilas están orientados 

correctamente.

Síntomas Causa posible y solución
El aparato y el 
smartphone no están 
conectados a la red Wi-
Fi.

La contraseña de la red Wi-Fi a la que intenta conectarse es incorrecta.
• Encuentre la red Wi-Fi conectada a su smartphone y elimínela, luego 

registre su aparato en LG ThinQ.

Síntomas Causa posible y solución
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Antes para recibir servicio 
técnico
Situaciones en las que es necesario llamar al servicio técnico
Si el aparato se encuentra en alguna de las siguientes situaciones, llame al servicio técnico.
• Cualquier anomalía como olor a quemado, ruidos fuertes, etc.

- Apague el aparato y el disyuntor.
- Nunca intente reparar o reiniciar el aparato.

• El cable de alimentación eléctrica está demasiado caliente o dañado.
• El autodiagnóstico genera un código de error.
• Hay fugas de agua de la unidad interior incluso si la humedad es baja.
• Algún interruptor, disyuntor (de seguridad o de tierra) o fusible no funciona correctamente.

NOTA
• El usuario es responsable de las comprobaciones diarias y la limpieza para evitar un rendimiento bajo 

del aparato.
• En casos relacionados con situaciones y circunstancias poco comunes o especiales, el mantenimiento 

solo debe llevarlo a cabo personal técnico cualificado.

El aparato y el 
smartphone no están 
conectados a la red Wi-
Fi.

Los Datos móviles de su smartphone están activados.
• Desactive los Datos móviles de su smartphone y registre el aparato 

utilizando la red Wi-Fi.
El nombre de la red inalámbrica (SSID) se ha configurado de forma 
incorrecta.
• El nombre de la red inalámbrica (SSID) debe ser una combinación de letras 

del alfabeto inglés y números (no utilice caracteres especiales).
La frecuencia del router no es de 2,4 GHz.
• Solo se admiten frecuencias de router de 2,4 GHz. Configure el router 

inalámbrico en 2,4 GHz y conecte el electrodoméstico al router 
inalámbrico. Para comprobar la frecuencia del router, póngase en 
contacto con su proveedor de servicios de Internet o con el fabricante del 
router.

La distancia entre el aparato y el router es demasiado grande.
• Si la distancia entre el aparato y el router es demasiado grande, es posible 

que la señal sea débil y la conexión no se configure correctamente. 
Acerque el router al aparato.

Síntomas Causa posible y solución
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3CONSIGNES DE SÉCURITÉ
FRANÇAIS
CONSIGNES DE SÉCURITÉ
LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT UTILISATION
Les consignes de sécurité suivantes sont destinées à éviter les risques 
ou dommages imprévus issus d'une utilisation dangereuse ou 
incorrecte de l'appareil.
Les consignes sont séparées en 'AVERTISSEMENT' et 'ATTENTION' 
comme décrit ci-dessous.
Message de sécurité

INSTRUCTIONS D’AVERTISSEMENT
AVERTISSEMENT

• Pour réduire le risque d'explosion, d'incendie, de décès, de choc 
électrique, de blessure ou d'ébouillantage de personnes lors de 
l'utilisation de cet appareil, suivez les précautions de base, y compris 
les suivantes :

Ce symbole s'affiche pour indiquer des problèmes et des 
utilisations qui peuvent présenter des risques.
Veillez à lire attentivement les sections avec ce signe et 
suivez les instructions afin d’éviter des risques.

AVERTISSEMENT
Cela indique que tout manquement à suivre les instructions 
peut entraîner des blessures graves ou la mort.

ATTENTION
Cela indique que tout manquement à suivre les instructions 
peut entraîner des blessures légères ou endommager 
l'appareil.
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Sécurité technique
• Cet appareil peut être utilisé par des enfants de 8 ans et plus et par 

des personnes avec des capacités mentales, sensorielles ou 
physiques réduites, ou n’ayant pas suffisamment d’expérience ou de 
connaissances, si elles agissent sous surveillance ou ont reçu des 
instructions concernant l’utilisation sécurisée de l’appareil et 
comprennent les dangers impliqués. Les enfants ne doivent pas jouer 
avec l’appareil. Le nettoyage et l’entretien par l’utilisateur ne doivent 
pas être effectués par des enfants sans surveillance.

• Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par des personnes (y 
compris des enfants) souffrant de déficience physique, sensorielle ou 
mentale, ou manquant d'expérience et de connaissances, à moins 
qu'elles ne soient accompagnées ou qu'elles aient reçu des 
instructions relatives à l'utilisation de l'appareil de la part d'une 
personne responsable de leur sécurité. Surveillez les enfants afin 
qu'ils ne jouent pas avec l'appareil.

• L’installation ou les réparations effectuées par des personnes non 
autorisées peuvent présenter des risques pour vous et les autres.

• Les informations contenues dans ce manuel sont destinées à être 
utilisées par un technicien de maintenance qualifié, familiarisé avec 
les procédures de sécurité et équipé des outils et instruments de test 
appropriés.

• Ne pas lire ni suivre toutes les instructions de ce manuel peut 
entraîner un dysfonctionnement de l’équipement, des dommages 
matériels, des blessures corporelles et/ou la mort.

• Le réfrigérant et le gaz d’isolation utilisés dans l’appareil nécessitent 
des procédures de mise au rebut spécifiques. Consultez un agent de 
service ou une personne qualifiée avant de procéder à la mise au 
rebut.

• Lorsque le cordon d’alimentation doit être remplacé, le travail de 
remplacement doit être effectué par un personnel autorisé utilisant 
uniquement des pièces de rechange d’origine.

• Si le cordon d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé par 
le fabricant, ses techniciens habilités ou bien une personne qualifiée 
afin d’éviter tout danger.



5CONSIGNES DE SÉCURITÉ
FRANÇAIS
• L’appareil doit être installé conformément aux réglementations de 
câblage nationales.

• Cet appareil doit être mis à la terre correctement.
• Ne coupez ou ne retirez pas la broche de terre de la fiche électrique.
• La fixation du fil de terre sur la vis du cache de la prise électrique ne 

met pas l’appareil à la terre, à moins que la vis du cache soit non 
isolée et en métal et que la prise électrique soit mise à la terre via le 
câblage du logement.

• Si vous avez des doutes concernant la mise à la terre du climatiseur, 
faites vérifier la prise électrique et le circuit par un électricien qualifié.

Installation
• Contactez un centre de service agréé lorsque vous installez ou 

déplacez le climatiseur.
• Contactez le revendeur, le vendeur, un électricien qualifié ou un 

centre de service agréé pour le nettoyage ou l’entretien du 
climatiseur.

• N’installez pas, ne retirez pas ou ne réinstallez pas l’unité par vous-
même (client). L’installation ou les réparations effectuées par des 
personnes non autorisées peuvent présenter des risques pour vous 
et les autres.

• Pour les travaux électriques, contactez le revendeur, le vendeur, un 
électricien qualifié ou un centre de service agréé.

• N’essayez pas d’effectuer des travaux électriques ou de mise à la terre 
à moins d’y être autorisé. Consultez le revendeur pour les travaux 
électriques et de mise à la terre.

• N'installez pas le climatiseur sur un support defectueux.
• Assurez-vous que la zone d’installation ne se détériore pas avec le 

temps.
• Assurez-vous de n’utiliser que des accessoires fabriqués par LG qui 

sont conçus spécifiquement pour être utilisés avec l’équipement et 
de les faire installer par un professionnel.

• N'installez jamais l'unite exterieure sur une surface instable ou a un 
endroit duquel elle pourrait tomber.
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• N'installez pas l'unité dans des atmosphères potentiellement 
explosives.

• N’installez pas le climatiseur dans un endroit où sont stockés des 
liquides ou des gaz inflammables tels que de l’essence, du propane, 
ou du diluant pour peinture.

• Installez le panneau et le couvercle du boîtier de commande en toute 
sécurité.

• Installez un disjoncteur de fuite à la terre et une prise électrique 
dédiés avant d’utiliser l’appareil.

• Utilisez un disjoncteur et un fusible standard conformes à la 
puissance du climatiseur.

• N’utilisez pas de multiprise, de rallonge de câble d’alimentation ou 
d’adaptateur avec cet appareil.

• Les connexions de câblage intérieur/extérieur doivent être 
solidement fixées et le câble doit être acheminé correctement afin 
qu’aucune force ne tire le câble des bornes de connexion. Des 
connexions incorrectes ou lâches peuvent générer de la chaleur ou 
provoquer un incendie.

• Ne connectez pas le fil de terre à un tuyau de gaz, un paratonnerre 
ou un fil de terre téléphonique.

• Utilisez un gaz ininflammable (azote) pour vérifier les fuites et purger 
l’air ; l’utilisation d’air comprimé ou de gaz inflammable peut 
provoquer un incendie ou une explosion.

Fonctionnement
• Ne modifiez pas et ne prolongez pas le câble d’alimentation. Les 

rayures ou le décollement de l’isolant sur les câbles d’alimentation 
peuvent provoquer un incendie ou un choc électrique, et les câbles 
doivent être remplacés.

• Assurez-vous que le câble d’alimentation n’est ni sale, ni desserré, ni 
cassé.

• Ne placez aucun objet sur le câble d’alimentation.
• Veillez à ce que le câble d’alimentation ne puisse pas être arraché ou 

endommagé pendant le fonctionnement.
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• Ne touchez, n’utilisez ou ne réparez jamais le climatiseur avec des 
mains mouillées.

• N’introduisez pas les mains ou d’autres objets à travers l’entrée ou la 
sortie d’air lorsque le climatiseur est en marche.

• Veillez à ce que personne, en particulier les enfants, ne grimpe sur 
l’unité extérieure ou ne la heurte.

• Veillez à n’utiliser que les pièces figurant dans la liste des pièces de 
rechange. N’essayez jamais de modifier l’équipement.

• Ne touchez pas le tuyau de réfrigérant, le tuyau d’eau ou toute autre 
pièce interne pendant que l’unité fonctionne ou immédiatement 
après son fonctionnement.

• Ne laissez pas de substances inflammables telles que de l’essence, du 
benzène ou du diluant à proximité du climatiseur.

• N’utilisez pas le climatiseur pendant une période prolongée dans un 
endroit exigu sans ventilation appropriée.

• Veillez à ventiler suffisamment lorsque le climatiseur et un appareil 
de chauffage tel qu’un radiateur sont utilisés simultanément.
- Il existe un risque de carence en oxygène.

• Ne bloquez pas l’entrée ou la sortie du flux d’air.
• Coupez l’alimentation électrique en cas de bruit, d’odeur ou de fumée 

provenant du climatiseur.
• Contactez un centre de service agréé si le climatiseur est submergé 

par les eaux de crue.
• En cas de fuite de gaz (tel que du fréon, du propane ou du GPL), aérez 

suffisamment avant d’utiliser de nouveau le climatiseur.
• Arrêtez le fonctionnement et fermez la fenêtre en cas de tempête ou 

d’ouragan. Si possible, retirez le produit de la fenêtre avant l’arrivée 
de l’ouragan.

• L’utilisateur doit effectuer des contrôles et un nettoyage de routine 
pour éviter des performances défectueuses. Dans une situation 
particulière, seul le personnel de service peut effectuer les travaux de 
réparation.
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Télécommande sans fil
• Ne mélangez jamais différents types de piles ou des piles neuves et 

anciennes dans la télécommande.
• Ne pas recharger ou démonter les piles.
• Jetez les piles dans un endroit sans risque d’incendie.
• Arrêtez d’utiliser la télécommande s’il y a une fuite de liquide dans la 

pile. Si vos vêtements ou votre peau sont exposés au liquide de la pile 
qui fuit, lavez-les à l’eau claire.

• Si le liquide de la pile qui fuit a été avalé, rincez soigneusement 
l’intérieur de la bouche et consultez un médecin.

• Ne laissez jamais l’unité intérieure ou la télécommande devenir 
humide.

Entretien
• Avant de procéder au nettoyage ou à l’entretien, débranchez 

l’alimentation électrique et attendez que le ventilateur s’arrête.
- Le ventilateur tourne à une vitesse pendant très élevée son 

fonctionnement.
- Il existe un risque de blessure si l’appareil est mis accidentellement 

sous tension pendant que vous nettoyez les parties internes de 
l’appareil.

• L’appareil doit être débranché de sa source d’alimentation pendant 
l’entretien et le remplacement des pièces.

Réfrigérant
• Suivez les normes de la région ou du pays correspondant pour la 

manipulation du réfrigérant et du climatiseur et pour le démontage 
du climatiseur.

• Utilisez uniquement le réfrigérant spécifié sur l’étiquette du 
climatiseur.

• N’introduisez pas d’air ou de gaz dans le système autre que le 
réfrigérant spécifié.
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• Ne touchez pas le réfrigérant qui fuit pendant l’installation ou la 
réparation.

• Si le gaz de réfrigérant fuit pendant l'installation, ventiler 
immédiatement la zone.

• Assurez-vous de l’absence de fuites de réfrigérant une fois le produit 
installé ou réparé.

• En cas de fuite de réfrigérant, consultez le revendeur. Lorsque le 
climatiseur doit être installé dans une petite pièce, il est nécessaire de 
prendre les mesures appropriées afin que la quantité des fuites de 
réfrigérant ne dépasse pas la concentration limite, même en cas de 
fuite. Si les fuites de réfrigérant dépassent le niveau de concentration 
limite, un accident de déficit d’oxygène peut se produire.

INSTRUCTIONS D’ATTENTION
ATTENTION

• Pour réduire le risque de blessures légères à une personne, 
dysfonctionnement ou dommages au produit ou à la propriété lors 
de l'utilisation de cet appareil, suivre les précautions de base, 
notamment les suivantes :

Installation
• Utilisez un chariot élévateur ou 2 ou plusieurs personnes pour 

transporter le climatiseur.
• N’installez pas le climatiseur dans une zone où il est directement 

exposé à l’air marin (brouillard salin).
• Installez correctement le tuyau d’évacuation pour une bonne 

évacuation de l’eau de condensation.
• Installez le climatiseur dans un endroit où le bruit de l’unité 

extérieure ou les gaz d’échappement ne gêneront pas les voisins.
• Après l’installation ou la réparation, jetez en toute sécurité les 

matériaux d’emballage tels que les vis, les clous, les sacs en plastique 
ou les piles en utilisant un emballage approprié.

• Soyez prudent lors du déballage ou de l’installation du climatiseur.
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• Faites particulièrement attention aux bords du boîtier et aux ailettes 
du condenseur et de l’évaporateur.

• Afin d’éviter les vibrations ou les fuites d’eau, maintenez le produit à 
niveau même lors de l’installation du produit.

• Lors de l'installation de l'unité, utiliser le kit d'installation fourni avec 
le produit.

• Les bords des ailettes de l’échangeur de chaleur sont assez 
tranchants pour couper. Afin d’éviter les blessures, portez des gants 
ou couvrez les ailettes lorsque vous travaillez à proximité d’elles.

Fonctionnement
• Ne buvez pas l’eau évacuée par le climatiseur.
• Ne placez pas d’objets à proximité directe de l’unité extérieure et ne 

laissez pas les feuilles et autres débris s’accumuler autour de l’unité. 
Les feuilles sont un foyer pour les petits animaux qui peuvent entrer 
dans l’unité. Une fois à l’intérieur de l’appareil, ces animaux peuvent 
provoquer des dysfonctionnements, de la fumée ou un incendie s’ils 
entrent en contact avec des pièces électriques.

• Ne laissez pas le climatiseur fonctionner pendant une longue période 
lorsque l’humidité est très élevée ou lorsqu’une porte ou une fenêtre 
est restée ouverte.

• N’exposez pas les personnes, les animaux ou les plantes au vent froid 
ou chaud du climatiseur pendant des périodes prolongées.

• N’utilisez pas le produit à des fins particulières, telles que la 
conservation d’aliments, d’œuvres d’art, etc. Le climatiseur est conçu 
à des fins de consommation et n’est pas un système de réfrigération 
de précision. Il existe un risque de dommages ou de perte de biens.

• Ne mettez pas le disjoncteur ou l’appareil lorsque le panneau avant, 
l’armoire, le couvercle supérieur ou le couvercle du boîtier de 
commande sont retirés ou ouverts.

• N’ouvrez pas la grille avant du produit pendant le fonctionnement. 
Ne touchez pas le filtre électrostatique, si l’appareil en est équipé.

• Veillez à ce que l’eau ne pénètre pas dans le produit.
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• Assurez-vous qu’aucun obstacle ne se trouve à proximité de l’unité 
extérieure. La présence d’obstacles à proximité de l’unité extérieure 
peut réduire les performances de l’unité extérieure ou augmenter 
son bruit de fonctionnement.

• Ne coupez pas l’alimentation immédiatement après l’arrêt du 
fonctionnement. Attendez toujours au moins cinq minutes avant de 
couper l’alimentation.

Entretien
• Utilisez un tabouret résistant ou une échelle lorsque vous nettoyez, 

entretenez ou réparez le climatiseur en hauteur.
• Ne branchez et ne débranchez pas la fiche d’alimentation pour 

allumer ou éteindre l’appareil.
• N’utilisez jamais de produits de nettoyage ou de solvants puissants ni 

d’eau pulvérisée lorsque vous nettoyez le climatiseur. Utilisez un 
chiffon doux.

• Ne touchez jamais les parties métalliques du climatiseur lorsque vous 
retirez le filtre à air.

• Déchirez et jetez les sacs d’emballage en plastique afin que les 
enfants ne jouent pas avec.

• Lorsque le produit n’est pas utilisé pendant une longue période, 
débranchez la fiche d’alimentation ou éteignez le disjoncteur.

• N’inclinez pas l’unité lorsque vous la retirez ou la désinstallez. L’eau 
condensée à l’intérieur peut se renverser.

• Vérifiez régulièrement que la fondation n’est pas endommagée, 
surtout si le produit a été utilisé depuis longtemps.

• Insérez toujours le filtre en toute sécurité. Nettoyez le filtre toutes les 
deux semaines ou plus souvent si nécessaire. Un filtre sale réduit 
l’efficacité du climatiseur et peut provoquer un dysfonctionnement 
du produit ou l’endommager.
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Avant utilisation
Notes pour l’utilisation
• Réglez la direction du flux d’air verticalement ou horizontalement pour faire circuler l’air intérieur.
• Accélérez le ventilateur pour refroidir ou réchauffer l’air intérieur rapidement, dans un court laps de 

temps.
• Éteignez l’appareil et ouvrez régulièrement les fenêtres pour aérer. La qualité de l’air intérieur peut 

décliner si l’appareil est utilisé pendant des périodes prolongées.
• Nettoyez le filtre à air une fois toutes les 2 semaines. La poussière et les impuretés accumulées dans le 

filtre à air peuvent bloquer le flux d’air ou réduire les performances de l’appareil.

Suggestions relatives à l’économie d’énergie
• Ne rafraîchissez pas trop l’espace. Cela peut être nocif pour votre santé et consommer davantage 

d’électricité.
• Bloquez la lumière du soleil avec des stores ou des rideaux lorsque vous utilisez l’appareil.
• Maintenez les portes ou les fenêtres fermées hermétiquement pendant que vous utilisez l’appareil.
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Présentations du produit
Unité à montage mural

a Filtre à air
Réduit la poussière dans l’air.

b Évents d’admission d’air
Aspire l’air de la pièce.

c Évents de sortie d’air
Ramène de l’air à la température souhaitée dans la pièce.

d Déflecteur d’air (ailette haute et basse)
Règle la direction du flux d’air vers le haut ou vers le bas.

e Déflecteur d’air (persienne gauche-droite)
Règle la direction du flux d’air vers la gauche ou vers la droite.

f Bouton d’Marche
Allume ou éteint le produit.

g Écran du produit et récepteur de la télécommande sans fil
Affiche la température définie et le statut de fonctionnement et contient le récepteur de la 
télécommande sans fil.

REMARQUE
• Le nombre et l’emplacement des pièces peuvent varier en fonction du modèle de l’appareil.
• Les caractéristiques peuvent changer en fonction du type de modèle.
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Affichage
Vous pouvez consulter différentes fonctions du produit sur l’écran de l’unité intérieure.

a Affichage du segment
Affiche la température définie et des fonctions secondaires.

b Dégivrage
Indique que le dégivrage est en cours.

c Marche et Redémarrage automatique
Indique que le produit est allumé ou fonctionne.
Indique que le produit active ou annule la fonction de redémarrage automatique.

d Fonction Wi-Fi*1

Indique que la fonction Wi-Fi est connectée.

*1 Cette fonction n’est disponible que sur certains modèles.

e Fonction de minuterie
Indique que la fonction de minuterie est activée.

Fonctionnement manuel
Si votre télécommande sans fil n’est pas disponible, 
vous pouvez allumer ou éteindre l’appareil en 
appuyant sur le bouton Marche a au niveau de 
l’unité intérieure.

1 Ouvrez le volet d’oscillation vers le haut/bas.

2 Appuyez sur le bouton Marche a.
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REMARQUE
• Le moteur pas à pas peut être cassé si l’ailette 

supérieure et inférieure s’ouvre rapidement.
• La vitesse du ventilateur est réglée par défaut 

sur élevée.
• Les caractéristiques peuvent changer en 

fonction du type de modèle.
• La température ne peut être modifiée lors de 

l’utilisation du bouton Marche a.
• Pour les modèles de Rafraîchissement 

uniquement, la température est réglée par 
défaut sur 22 7.

• Pour les modèles de Chauffage et de 
Rafraîchissement, la température est comprise 
par défaut entre 22 7 et 24 7.

Restauration des réglages 
précédents
Lorsque le climatiseur est rallumé après une 
coupure de courant, la fonction Démarrage 
automatique rétablit les réglages précédents.
Lors de l’utilisation de l’appareil pour la première 
fois, la fonction Redémarrage automatique est 
activée. Vous pouvez activer et désactiver cette 
fonction en appuyant sur le bouton Marche a de 
l’unité intérieure.

Annulation du redémarrage 
automatique

1 Ouvrez le volet d’oscillation vers le haut/bas.

2 Maintenez le bouton Marche a enfoncé 
pendant 6 secondes.

3 Lorsque l’appareil émet un signal sonore deux 
fois, relâchez le bouton Marche a. Le voyant 
clignote deux fois. La procédure se répète 4 
fois.

Réglage Redémarrage automatique

1 Ouvrez le volet d’oscillation vers le haut/bas.

2 Maintenez le bouton Marche a enfoncé 
pendant 6 secondes.

3 Lorsque l’appareil émet un signal sonore deux 
fois, relâchez le bouton Marche a. Le voyant 
clignote. La procédure se répète quatre fois.

REMARQUE
• Cette fonction peut changer en fonction du type 

de modèle.
• Si vous maintenez le bouton Marche a enfoncé 

pendant 3 à 5 secondes, au lieu de 6, l’appareil 
passe en mode de test. En mode de test, 
l’appareil souffle un puissant courant d’air frais 
pendant 18 minutes, les réglages par défaut 
sont ensuite rétablis.
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Application LG ThinQ
Cette fonctionnalité n’est disponible que sur les 
modèles avec Wi-Fi.
L’application LG ThinQ vous permet de 
communiquer avec l’appareil à l’aide d’un 
smartphone.

Caractéristiques de 
l'application LG ThinQ
Communiquez avec le dispositif depuis un 
SmartPhone au moyen de fonctions intelligentes.
• Smart Diagnosis

- En cas de problème lors de l’utilisation de 
l’appareil, cette fonctionnalité de diagnostic 
intelligent vous aide à diagnostiquer le 
problème.

• Paramètres
- Ils vous permettent de définir différentes 

options pour l’appareil et dans l’application.

REMARQUE
• Dans les cas suivants, vous devez mettre à jour 

les informations réseau pour chaque appareil 
dans l’application LG ThinQ sous Cartes de 
dispositif ~ Paramètres ~ Changer de 
réseau.
- le routeur sans fil est modifié
- le mot de passe du routeur sans fil a été 

modifié
- le fournisseur de services Internet a été 

modifié.
• L’application est susceptible de changer à des 

fins d’amélioration de l’appareil sans préavis aux 
utilisateurs.

• Les caractéristiques peuvent varier selon le 
modèle.

Avant d’utiliser l’application LG 
ThinQ
1 Vérifiez la distance entre l’appareil et le routeur 

sans fil (réseau Wi-Fi).
• Si l’appareil et le routeur sans fil sont trop 

éloignés l’un de l’autre, il est possible que le 
signal soit faible. La connexion peut prendre 
beaucoup de temps et l’installation de 
l’application peut échouer.

2 Désactiver les Données mobiles ou les 
données cellulaires sur votre smartphone.

3 Connectez votre smartphone au routeur sans 
fil.

REMARQUE
• Pour vérifier la connexion Wi-Fi, vérifiez que 

l’indicateur Wi-Fi s’allume sur le panneau de 
commande.

• LG ThinQ ne saurait être tenu responsable en 
cas de problèmes de connexion au réseau, ou de 
problèmes/dysfonctionnements/erreurs 
provoqués par la connexion réseau.

• L’environnement sans fil peut entraîner un 
ralentissement du réseau.
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• Si l’appareil et le routeur sans fil sont trop 
éloignés l’un de l’autre, il est possible que le 
signal soit faible. La connexion peut prendre 
beaucoup de temps et l’installation de 
l’application peut échouer.

• Si l'appareil a du mal à se connecter au Wi-Fi, il se 
peut qu'il soit trop éloigné du routeur. Achetez 
un amplificateur de signal WIFI pour améliorer la 
force du signal.

• La connexion réseau peut ne pas fonctionner 
correctement en fonction du fournisseur d’accès 
à Internet.

• La connexion Wi-Fi peut avoir du mal à s’établir, 
ou peut être coupée à cause d’un 
environnement gênant.

• Si l’appareil ne peut être connecté en raison de 
problèmes avec la transmission du signal sans 
fil, débranchez l’appareil et patientez environ 
une minute avant d’essayer de nouveau.

• Le nom du réseau sans fil (SSID) doit être 
composé d’une combinaison de chiffres et de 
lettres anglais. (Les caractères spéciaux ne sont 
pas autorisés)

• L’interface utilisateur du smartphone (IU) peut 
varier selon le système d’exploitation (SE) du 
téléphone et du fabricant.

• Si le protocole de sécurité du routeur est 
configuré sur WEP, la configuration du réseau 
peut échouer. Veuillez modifier les protocoles de 
sécurité (WPA2 est recommandé) et enregistrer 
le produit à nouveau.

Installer l’application LG ThinQ
Chercher l’application LG ThinQ dans Google Play 
Store & Apple App Store sur un smartphone. Suivez 
les instructions pour télécharger et installer 
l’application.

Informations sur les logiciels 
libres
Pour obtenir le code source sous les licences GPL, 
LGPL, MPL et autres licences de source ouverte qui 
ont l'obligation de divulguer le code source, qui est 
contenu dans ce produit, et pour accéder à toutes 

les conditions de licence mentionnées et aux avis 
de droits d'auteur, veuillez visiter le site https://
opensource.lge.com.
LG Electronics peut aussi vous fournir le code 
source moyennant le paiement des frais de 
distribution sur simple demande adressée par e-
mail à opensource@lge.com.
Cette offre est valable pour toute personne 
recevant ces informations pendant une période de 
trois ans après notre dernière expédition de ce 
produit.

Déclaration d’exposition aux 
rayonnements RF
• Cet équipement doit être installé et utilisé à une 

distance minimale de 20 cm du corps humain.

Diagnostic à l’aide de LG 
ThinQ
Utilisation de LG ThinQ pour le 
diagnostic des problèmes
Si vous rencontrez un problème avec votre appareil 
équipé Wi-Fi, il peut transmettre des données de 
dépannage à un smartphone à l’aide de 
l’application LG ThinQ.
• Lancez l’application LG ThinQ et sélectionnez la 

fonction Smart Diagnosis dans le menu. Suivez 
les instructions fournies dans l’application LG 
ThinQ.

https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
mailto:opensource@lge.com
mailto:opensource@lge.com
mailto:opensource@lge.com
mailto:opensource@lge.com
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Nettoyage
Intervalle de nettoyage

AVERTISSEMENT
• Avant de procéder au nettoyage ou à l’entretien, débranchez l’alimentation électrique et attendez que 

le ventilateur s’arrête.

Nettoyage de l’appareil
Si l’appareil n’est pas utilisé pendant une période prolongée, séchez-le pour le maintenir dans les 
meilleures conditions. Nettoyez régulièrement l’appareil afin de maintenir des performances optimales et 
d’éviter toute panne éventuelle.
• Séchez l’appareil en mode Ventilateur pendant 3 à 4 heures et coupez l’alimentation. La présence 

d’humidité dans les composants de l’appareil peut générer des dommages internes.
• Avant d’utiliser de nouveau l’appareil, séchez les composants internes de l’appareil en mode Ventilateur 

pendant 3 à 4 heures. Cela permet de réduire l’odeur générée par l’humidité.

a Filtre à air

REMARQUE
• Cette fonctionnalité peut varier en fonction du type de modèle.

Type Description Intervalle

Unité intérieure

Nettoyez la surface de l’unité intérieure à l’aide d’un chiffon 
doux et sec. Régulièrement

Demandez à un professionnel de nettoyer le bac 
d’évacuation des condensats. Une fois par an

Demandez à un professionnel de nettoyer le tuyau 
d’évacuation des condensats. Tous les 4 mois

Remplacez les piles de la télécommande sans fil. Une fois par an
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Nettoyage du filtre

REMARQUE
• N’utilisez jamais une eau dont la température est supérieure à 40 ℃ lors du nettoyage des filtres. Cela 

pourrait entraîner des déformations ou une décoloration.
• N’utilisez jamais de substances volatiles lors du nettoyage des filtres. Cela pourrait endommager la 

surface de l’appareil.

Unité extérieure

Demandez à un professionnel de nettoyer les serpentins de 
l’échangeur de chaleur et les évents des panneaux. 
(Consultez le technicien)

Une fois par an

Faites nettoyer le ventilateur par un professionnel. Une fois par an

Demandez à un professionnel de nettoyer le bac 
d’évacuation des condensats. Une fois par an

Faites vérifier par un professionnel que tout l'assemblage du 
ventilateur est bien serré. Une fois par an

Nettoyez les composants électriques contenant de l’air 
comprimé. Une fois par an

Type Description Intervalle

Filtre à air Nettoyer avec un aspirateur ou laver à la main. 2 semaines

Type Description Intervalle
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Nettoyage du filtre à air

REMARQUE
• Ne pliez pas le filtre à air, il risquerait de se 

casser.
• Assemblez correctement le filtre à air pour éviter 

que de la poussière et d’autres substances 
s’infiltrent dans le produit.

1 Couper l’alimentation de l’appareil.

2 Localisez les boutons du filtre à air au niveau de 
la partie supérieure avant du produit.

a Boutons
b Filtre à air

3 Tirez légèrement les boutons vers le haut et 
soulevez l’intégralité du filtre pour le retirer.

4 Nettoyez le filtre à air à l’aide d’un aspirateur ou 
lavez-le avec de l’eau tiède et un détergent 
doux.

5 Faites sécher le filtre à l’ombre.

6 Insérez les languettes au niveau du filtre à air 
dans les encoches à l’arrière du panneau avant.

7 Appuyez sur les languettes jusqu’à ce qu’un 
déclic soit émis.

8 Afin de vous assurer que le filtre est 
correctement assemblé, appuyez sur toute la 
longueur avant du filtre.
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Astuces pour l’entretien
Avant de longues périodes sans 
utilisation
1 Faites fonctionner le climatiseur en Mode 

Ventilateur pendant 2 à 3 heures.
• Cela permet de sécher les mécanismes 

internes.

2 Éteignez l’appareil.

3 Éteignez le disjoncteur.

Après de longues périodes sans 
utilisation
1 Nettoyez le filtre à air et installez-le dans l’unité 

intérieure.

2 Vérifiez que l’entrée et la sortie d’air de l’unité 
intérieure/extérieure ne sont pas bloquées.

3 Vérifiez que le fil de terre est connecté 
correctement.
• Le fil de terre peut être connecté sur le côté 

de l’unité intérieure.
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Avant d'appeler le service
Veuillez vérifier les points suivants avant de contacter le centre de service. Si le problème persiste, 
contactez votre centre de service local.

REMARQUE
• Certaines fonctions peuvent ne pas être prises en charge en fonction du modèle.

Fonction d’autodiagnostic
Cet appareil dispose d’une fonction Diagnostic automatique intégrée. En cas d’erreur, la LED de l’unité 
intérieure clignote à des intervalles de 2 secondes. Contactez alors votre centre de service ou votre 
revendeur local.

Fonctionnement
Symptômes Cause possible et solution

L’appareil ne 
fonctionne pas 
normalement.

Une odeur de brûlé et des sons étranges proviennent de l’appareil.
• Éteignez l’appareil, coupez ou débranchez l’alimentation électrique et 

contactez un centre de service.
De l’eau s’échappe de l’unité intérieure même lorsque le taux d’humidité 
est faible.
• Éteignez l’appareil, coupez ou débranchez l’alimentation électrique et 

contactez un centre de service.
Le câble d’alimentation est endommagé ou génère une chaleur 
excessive.
• Éteignez l’appareil, coupez ou débranchez l’alimentation électrique et 

contactez un centre de service.
Un interrupteur, un disjoncteur (sécurité, terre) ou un fusible ne 
fonctionne pas correctement.
Le fusible a sauté ou le disjoncteur s'est déclenché.
• Éteignez l’appareil, coupez ou débranchez l’alimentation électrique et 

contactez un centre de service.
L’appareil génère un code d’erreur lors de son autodiagnostic.
• Éteignez l’appareil, coupez ou débranchez l’alimentation électrique et 

contactez un centre de service.
La vitesse du 
ventilateur ne peut pas 
être réglée.

Le mode Jet ou Fonctionnement automatique est sélectionné.
• Dans certains modes de fonctionnement, vous ne pouvez pas régler la 

vitesse du ventilateur. Sélectionnez un mode de fonctionnement dans 
lequel vous pouvez régler la vitesse du ventilateur.
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La vitesse du 
ventilateur ne peut pas 
être réglée.

Le débit d’air généré par le climatiseur peut être réglé 
automatiquement en cours d’utilisation.
• Lorsque le climatiseur atteint la température réglée, il réduit le débit d’air 

pour éviter de générer un flux d’air froid en cas de chauffage ou pour 
minimiser la consommation d’énergie et la variation de l’humidité 
intérieure en cas de refroidissement.

La température ne 
peut pas être réglée.

Le mode Ventilateur ou Jet est sélectionné.
• Dans certains modes de fonctionnement, vous ne pouvez pas régler la 

température. Sélectionnez un mode de fonctionnement dans lequel vous 
pouvez régler la température.

L’appareil s’arrête en 
cours de 
fonctionnement.

L’appareil s'éteint soudainement.
• Il est possible que la fonction Minuterie d’arrêt soit arrivée à son terme, 

éteignant l’appareil. Vérifiez les réglages de la minuterie.
Vous avez fait une erreur dans le fonctionnement de la minuterie.
• Réglez la minuterie correctement.
Une panne de courant s’est produite pendant qu’il est en 
fonctionnement.
• Attendez que le courant soit rétabli. Si la fonctionRedémarrage 

automatique est activée, une fois le courant rétabli, l’appareil reprend au 
bout de quelques minutes la dernière opération qu’il effectuait.

L’appareil ne 
fonctionne pas.

Un fusible a sauté ou l’alimentation électrique est bloquée.
• Remplacez le fusible ou vérifiez si le disjoncteur s’est déclenché.
L’appareil est débranché.
• Vérifiez si le cordon d’alimentation est branché dans la prise ou si les 

sectionneurs de courant sont allumés.
Une panne de courant est survenue.
• Éteignez l’appareil lorsqu’une panne de courant survient.
• Lorsque le courant est rétabli, attendez 3 minutes, puis remettez l’appareil 

en marche.
La tension est trop élevée ou trop faible.
• Vérifiez si le disjoncteur s’est déclenché.
L’appareil s’est éteint automatiquement à une heure prédéfinie.
• Mettez l’appareil en marche.
L’orientation des piles dans la télécommande sans fil est incorrecte.
• Assurez-vous que les piles sont correctement insérées dans votre 

télécommande sans fil.
• Si les piles sont placées correctement, mais que l’appareil ne fonctionne 

toujours pas, remplacez les piles et réessayez.

Symptômes Cause possible et solution
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L’appareil ne 
fonctionne pas.

Les évents d’entrée ou de sortie d’air de l’unité intérieure sont-ils 
obstrués ?
• Retirez les obstacles.

L’appareil n’émet pas 
d’air froid.

L’air ne circule pas correctement.
• Assurez-vous qu’aucun rideau, store ou meuble ne bloque la partie 

antérieure de l’appareil.
Le filtre à air est sale.
• Nettoyez le filtre à air une fois toutes les 2 semaines.
• Voir la section « Nettoyage du filtre à air » pour de plus amples 

informations.
La température de la pièce est trop élevée.
• En été, le rafraîchissement complet de l’air intérieur peut prendre un 

certain temps. Sélectionnez alors le mode Jet pour rafraîchir l’air intérieur 
rapidement.

Il se peut que la température de la pièce ait été très élevée lorsque le 
climatiseur de pièce a été allumé pour la première fois.
• Laissez-la refroidir.
L’air froid s’échappe de la pièce.
• Assurez-vous qu’aucun air froid ne s’échappe à travers les points de 

ventilation de la pièce.
La température souhaitée est supérieure à la température actuelle.
• Réglez la température souhaitée à un niveau inférieur à la température 

actuelle.
Il y a une source de chaleur à proximité.
• Évitez d’utiliser des générateurs de chaleur comme des fours électriques 

ou des brûleurs à gaz tant que la climatisation est en marche.
Le mode Ventilateur est sélectionné.
• En mode Ventilateur, l’appareil souffle de l’air sans rafraîchir ou chauffer 

l’air intérieur.
• Passez au mode de fonctionnement qui permet le rafraîchissement.
La température extérieure est trop élevée.
• L’effet de refroidissement peut ne pas être suffisant.

L’appareil ne dégage 
pas d’air chaud.

Lorsque le mode Chauffage démarre, le volet est presque fermé et il n’y 
a pas d’air soufflé, même si l’unité extérieure fonctionne.
• Ceci est normal. Veuillez attendre que l’unité ait généré suffisamment d’air 

chaud pour souffler à travers l’unité intérieure.

Symptômes Cause possible et solution
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Performance

L’appareil ne dégage 
pas d’air chaud.

L’unité extérieure est en mode Dégivrage.
• En mode Chauffage, de la glace et du givre s’accumulent sur les bobines 

lorsque la température extérieure chute. Le mode Dégivrage réduit la
couche de givre sur la bobine, il doit se terminer au bout d’environ 
15 minutes.

La température extérieure est trop basse.
• L’effet de chauffage peut ne pas être suffisant.

Le climatiseur modifie 
le flux d’air généré 
pendant son 
fonctionnement.

Lorsque l’appareil atteint la température souhaitée, le débit d’air 
diminue afin d’éviter de générer un flux d’air froid pendant le chauffage 
ou pour minimiser la consommation d’énergie et la variation de 
l’humidité intérieure pendant le rafraîchissement.
• Ce symptôme est normal.

Il semble que de la 
condensation 
s’échappe du 
climatiseur.

La condensation se produit lorsque le flux d’air du climatiseur refroidit 
l’air chaud de la pièce.
• Ce symptôme est normal.

Symptômes Cause possible et solution
L’unité intérieure 
continue de 
fonctionner même si 
l’appareil a été éteint.

La fonction Séchage auto est activée.
• Laissez la fonction Séchage auto activée, elle permet en effet de limiter 

l’humidité dans l’unité intérieure. Si vous ne souhaitez pas utiliser cette 
fonction, vous pouvez éteindre l’unité intérieure.

La sortie d’air de l’unité 
intérieure rejette de la 
buée.

L’air refroidi de l’appareil produit de la buée.
• Lorsque la température ambiante diminue, ce phénomène disparaît.

De l’eau s’échappe de 
l’unité extérieure.

Lors des opérations de chauffage, de l’eau condensée tombe de 
l’échangeur de chaleur.
• Placez un tuyau d’évacuation sous le bac de la base. Contactez 

l’installateur.
Il y a du bruit ou des 
vibrations.

Un cliquetis peut être entendu lorsque l’appareil démarre ou s’arrête en 
raison du mouvement de la vanne d’inversion.
Un grincement : Les pièces en plastique de l’unité intérieure grincent 
lorsqu’elles se rétractent ou se dilatent en raison de changements 
soudains de température.
• Ce bruit est normal pendant ou après le fonctionnement. Il n’est pas un 

signe de dysfonctionnement.

Symptômes Cause possible et solution
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Il y a du bruit ou des 
vibrations.

Bruit d’écoulement : il s’agit de l’écoulement du réfrigérant dans 
l’appareil.
Bruit de soufflage : il est généré lorsque l’air comprimé est libéré dans 
l’atmosphère.
Il s’agit du bruit de l’eau de déshumidification en cours de traitement à 
l’intérieur du climatiseur.
• Il s’agit de symptômes normaux. Le bruit cessera.

Un bruit de 
craquement est 
audible.

Ce bruit est généré par l’expansion ou le rétrécissement du panneau 
avant, etc. en raison des changements de température.
• Il s’agit de symptômes normaux. Le bruit cessera.

L’unité intérieure 
dégage une odeur.

L’odeur (comme la fumée de cigarette) peut être absorbée par l’unité 
intérieure et évacuée avec le flux d’air.
• Si l’odeur ne disparaît pas, vous devez laver le filtre. Si cela ne fonctionne 

pas, contactez le centre de service pour nettoyer votre échangeur de 
chaleur.

Vérifiez qu’il ne s’agit pas d’une odeur d’humidité qui se dégage des 
murs, d’un tapis, de meubles ou de tissus dans la pièce.
• Si l’odeur provient des murs, des tapis, des meubles ou des objets en 

tissus, nettoyez-les.
L’écran de la 
télécommande est 
faible ou ne s’affiche 
pas du tout.

Les piles sont-elles épuisées ?
• Remplacez les piles par des neuves.
Les piles sont-elles insérées dans les sens opposés + et - ?
• Assurez-vous que les bornes + et - des piles sont orientées correctement.

Symptômes Cause possible et solution
Votre appareil et votre 
smartphone ne sont 
pas connectés au 
réseau Wi-Fi.

Le mot de passe pour le réseau Wi-Fi auquel vous essayez de vous 
connecter est incorrect.
• Trouvez le réseau Wi-Fi auquel votre smartphone est connecté, supprimez-

le et enregistrez votre appareil sur LG ThinQ.
Les données mobiles sont activées sur votre smartphone.
• Désactivez les données mobiles de votre smartphone et enregistrez 

l’appareil à l’aide du réseau Wi-Fi.
Le nom du réseau sans fil (SSID) est défini de manière incorrecte.
• Le nom du réseau sans fil (SSID) doit être composé d’une combinaison de 

chiffres et de lettres anglais. (Les caractères spéciaux ne sont pas 
autorisés)

Symptômes Cause possible et solution
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Situations exigeant d’appeler le service
Si l’appareil se trouve dans l’une des situations suivantes, veuillez appeler le service.
• Toute anomalie qui se produit, comme une odeur de brûlé, des bruits forts, etc. ;

- Éteignez l’appareil et le disjoncteur.
- N’essayez jamais de réparer ou de redémarrer l’appareil vous-même.

• Le cordon d'alimentation principal est trop chaud ou endommagé.
• Le code d'erreur est généré par l'auto-diagnostic.
• De l’eau s’échappe de l’appareil même si l’humidité est faible.
• Tout interrupteur, disjoncteur (sécurité, terre) ou fusible qui ne fonctionne pas correctement.

REMARQUE
• L’utilisateur est responsable des contrôles réguliers et du nettoyage pour éviter de mauvaises 

performances de l’appareil.
• Dans les cas impliquant des situations et des circonstances inhabituelles ou spéciales, l’entretien doit 

être effectué uniquement par un personnel d’entretien qualifié.

Votre appareil et votre 
smartphone ne sont 
pas connectés au 
réseau Wi-Fi.

La fréquence du routeur n'est pas de 2,4 GHz.
• Seule une fréquence de routeur de 2,4 GHz est prise en charge. Réglez le 

routeur sans fil sur 2,4 GHz et connectez l'appareil au routeur sans fil. Pour 
vérifier la fréquence du routeur, consultez votre fournisseur de services 
Internet ou le fabricant du routeur.

L’appareil et le routeur sont trop éloignés l’un de l’autre.
• Si l’appareil et le routeur sont trop éloignés l’un de l’autre, il est possible 

que le signal soit faible et que la connexion ne soit pas configurée 
correctement. Rapprochez le routeur de l’appareil.

Symptômes Cause possible et solution
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SICHERHEITSHINWEISE
LESEN SIE VOR DEM BETRIEB AUFMERKSAM ALLE 
ANWEISUNGEN
Die folgenden Sicherheitsrichtlinien dienen dazu, unvorhergesehene 
Risiken oder Beschädigungen durch unsicheren oder nicht 
ordnungsgemäßen Betrieb des Geräts zu vermeiden.
Die Richtlinien sind unterteilt in die Hinweise 'WARNUNG' und 
'VORSICHT', wie nachfolgend beschrieben.
Sicherheitsmeldung

WARNHINWEISE
WARNUNG

• Befolgen Sie grundlegende Vorsichtsmaßnahmen, um Explosionen, 
Brandgefahren, Stromschläge, Verbrühungen oder sonstige 
Personenschäden zu vermeiden. Dazu gehört Folgendes:

Dieses Symbol wird angezeigt, um auf Punkte und 
Bedienvorgänge hinzuweisen, die ein Risiko bergen 
können.
Lesen Sie den mit diesem Symbol gekennzeichneten Teil 
sorgfältig und befolgen Sie die Anweisungen, um Risiken zu 
vermeiden.

WARNUNG
Damit wird angezeigt, dass die Nichtbeachtung der 
Anweisung zu ernsthaften Verletzungen oder zum Tod 
führen kann.

VORSICHT
Damit wird angezeigt, dass die Nichtbeachtung der 
Anweisungen zu leichten Verletzungen oder einer 
Beschädigung des Geräts führen kann.
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Technische Sicherheit
• Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren genutzt werden sowie von 

Personen mit eingeschränkten körperlichen, sensorischen oder 
geistigen Fähigkeiten oder von Personen mit mangelnder Erfahrung 
und Kenntnis, wenn sie eine Aufsicht oder Instruktion über den 
sicheren Umgang mit dem Gerät erhalten haben und die damit 
verbundenen Gefahren verstehen. Kinder dürfen mit dem Gerät 
nicht spielen. Reinigung und Wartung dürfen nicht ohne 
Beaufsichtigung von Kindern durchgeführt werden.

• Dieses Gerät sollte nicht durch Personen (einschließlich Kindern) mit 
verminderten physikalischen, sensorischen oder mentalen 
Fähigkeiten oder mit mangelnder Erfahrung und Sachkenntnis 
bedient werden, es sei unter Aufsicht oder Anleitung zur 
sachgerechten Bedienung durch eine für die Sicherheit 
verantwortliche Person. Kinder sollten beaufsichtigt werden, um zu 
gewährleisten, dass das Gerät nicht zum Spielen verwendet wird.

• Installation oder Reparaturen durch unbefugte Personen können 
eine Gefahr für Sie und andere darstellen.

• Die in diesem Handbuch enthaltenen Informationen sind für die 
Verwendung durch einen qualifizierten Servicetechniker bestimmt, 
der mit den Sicherheitsverfahren vertraut ist und über die richtigen 
Werkzeuge und Prüfgeräte verfügt.

• Wenn Sie nicht alle Anweisungen in diesem Handbuch lesen und 
befolgen, kann dies zu Fehlfunktionen des Geräts, Sachschäden, 
Verletzungen und/oder Tod führen.

• Das Kältemittel und das Treibmittel für die Isolierung, die im Gerät 
verwendet werden, müssen auf besondere Weise entsorgt werden. 
Wenden Sie sich für Informationen zur Entsorgung an 
Wartungspersonal oder eine ähnlich qualifizierte Person.

• Wenn das Netzkabel ausgetauscht werden muss, sollte der 
Austausch nur von bevollmächtigtem Personal unter Verwendung 
von Originalersatzteilen durchgeführt werden.

• Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es durch den Hersteller 
oder seine Kundendienstmitarbeiter oder eine ähnlich qualifizierte 
Person ausgetauscht werden, um Gefahren zu vermeiden.
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• Das Gerät muss gemäß den nationalen Verdrahtungsvorschriften 
installiert werden.

• Dieses Gerät muss sachgerecht geerdet werden.
• Der Erdungszapfen am Netzstecker darf nicht abgeschnitten oder 

entfernt werden.
• Ein bloßes Anbringen des Erdungskabels an der Schraube der 

Steckdosenblende erdet das Gerät nicht, es sei denn, die Schraube an 
der Blende ist aus Metall und nicht isoliert und die Steckdose ist 
mittels der gebäudeeigenen Verdrahtung geerdet.

• Falls Sie sich bezüglich der sachgerechten Erdung der Klimaanlage 
unsicher sind, lassen Sie die Steckdose und den Stromkreis durch 
einen qualifizierten Elektriker prüfen.

Installation
• Wenden Sie sich an ein autorisiertes Servicecenter, wenn Sie die 

Klimaanlage installieren oder umstellen wollen.
• Wenden Sie sich den Händler, den Verkäufer, einen qualifizierten 

Elektriker oder ein autorisiertes Servicecenter, um die Klimaanlage 
reinigen oder warten zu lassen.

• Die Einheit darf nicht von Ihnen selbst (Kunde) installiert, entfernt 
oder wieder installiert werden. Installation oder Reparaturen durch 
unbefugte Personen können eine Gefahr für Sie und andere sein.

• Wenden Sie sich für elektrische Arbeiten an den Händler, Verkäufer, 
einen qualifizierten Elektriker oder ein zuständiges Servicezentrum.

• Nehmen Sie keine Elektro- oder Erdungsarbeiten vor, wenn Sie nicht 
über eine entsprechende Zulassung verfügen. Wenden Sie sich für 
Elektro- oder Erdungsarbeiten an den Händler.

• Das Gerat nicht auf einem defekten Montagestandfuß anbringen.
• Stellen Sie sicher, dass der Installationsbereich nicht durch Alterung 

beeinträchtigt wird.
• Verwenden Sie ausschließlich von LG hergestelltes Zubehör, dass 

ausdrücklich für die Verwendung mit dem Gerät konstruiert wurde, 
und lassen Sie es von einem Fachkundigen installieren.
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• Installieren Sie das Außengerät niemals auf einem beweglichen 
Sockel oder an einem Ort, von dem es herabstürzen könnte.

• Installieren Sie das Gerät nie in einer potenziell explosiven 
Umgebung.

• Installieren Sie die Klimaanlage nicht an einem Ort, an dem 
brennbare Flüssigkeiten oder Gase wie Benzin, Propan oder 
Farbverdünner gelagert werden.

• Installieren Sie das Bedienfeld und den Deckel des Schaltkastens 
sicher.

• Installieren Sie eine zugeordnete Steckdose und einen FI-
Schutzschalter, bevor Sie das Gerät verwenden.

• Verwenden Sie einen Standard-Stromkreisunterbrecher und eine 
Sicherung, die der Leistung der Klimaanlage entsprechen.

• Verwenden Sie keine Mehrfachsteckdose, kein Verlängerungskabel 
und keinen Adapter an diesem Gerät.

• Die Anschlüsse der Innen-/Außenverkabelung müssen fest sitzen, 
und das Kabel sollte ordnungsgemäß verlegt werden, damit keine 
Kraft vorhanden ist, die das Kabel aus den Klemmen zieht. 
Unsachgemäße oder lockere Anschlüsse können Hitze erzeugen 
oder Feuer verursachen.

• Verbinden Sie das Erdungskabel nicht mit einer Gasverrohrung, 
einem Blitzableiter oder einem Telefonerdungskabel.

• Verwenden Sie zum Prüfen auf Undichtigkeiten und zum Entlüften 
nicht brennbares Gas (Stickstoff); die Verwendung von Druckluft oder 
brennbarem Gas kann Feuer oder Explosionen verursachen.

Betrieb
• Das Netzkabel darf nicht verändert oder verlängert werden. Kratzer 

oder abblätternde Isolierung an den Stromkabeln können zu Feuer 
oder Elektroschocks führen, und die Kabel sollten ausgetauscht 
werden.

• Stellen Sie sicher, dass das Netzkabel nicht verschmutzt, locker oder 
gebrochen ist.

• Stellen Sie keine beliebigen Gegenstände auf das Netzkabel.



7SICHERHEITSHINWEISE
DEUTSCH
• Stellen Sie sicher, dass das Stromkabel während des Betriebs nicht 
herausgezogen oder beschädigt werden kann.

• Berühren, bedienen oder reparieren Sie die Klimaanlage niemals mit 
nassen Händen.

• Stecken Sie keine Hände oder andere Gegenstände in den Ein- oder 
Auslass, während die Klimaanlage in Betrieb ist.

• Stellen Sie sicher, dass niemand, insbesondere keine Kinder, auf die 
Außeneinheit klettert oder dagegen stößt.

• Achten Sie darauf, dass Sie nur die in der Ersatzteilliste aufgeführten 
Teile verwenden. Versuchen Sie niemals, Änderungen am Gerät 
vorzunehmen.

• Berühren Sie während des Betriebs oder unmittelbar nach dem 
Betrieb des Geräts nicht die Rohre, die Verrohrung oder beliebige 
andere Innenteile.

• Lassen Sie keine brennbaren Substanzen wie Benzin, Benzol oder 
Verdünner in der Nähe der Klimaanlage.

• Verwenden Sie die Klimaanlage nicht über einen längeren Zeitraum 
in einem kleinen Raum ohne ordnungsgemäße Belüftung.

• Achten Sie darauf, die Klimaanlage ausreichend zu belüften, wenn Sie 
das Gerät gleichzeitig mit einem Heizgerät wie z.B. einer Heizung 
benutzen.
- Es besteht die Möglichkeit eines Sauerstoffmangels.

• Blockieren Sie nicht den Ein- oder Auslassluftstrom.
• Unterbrechen Sie die Stromversorgung, wenn beliebige Geräusche, 

Gerüche oder Rauch von der Klimaanlage ausgehen.
• Wenden Sie sich an ein zuständiges Servicezentrum, wenn die 

Klimaanlage von Hochwasser überflutet wird.
• Im Falle einer Leckage von Gas (z.B. Freon, Propangas oder LP-Gas), 

lüften Sie ausreichend, bevor Sie die Klimaanlage wieder benutzen.
• Unterbrechen Sie den Betrieb und schließen Sie das Fenster während 

eines Sturms oder Orkans. Wenn möglich, entfernen Sie das Produkt 
vor dem Eintreffen des Orkans vom Fenster.

• Der Benutzer muss routinemäßige Prüfungen und Reinigungen 
durchführen, um Leistungsmängel zu vermeiden. In besonderen 
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Fällen kann die Durchführung von Reparaturen nur durch 
Servicepersonal erfolgen.

Funkfernbedienung
• Verwenden Sie niemals verschiedene Arten von Batterien oder alte 

und neue Batterien in der Fernbedienung.
• Laden Sie die Batterien nicht auf und nehmen Sie sie nicht 

auseinander.
• Entsorgen Sie die Akkus an einem Ort, an dem keine Gefahr von 

Feuer besteht.
• Unterbrechen Sie den Betrieb der Fernbedienung, wenn eine 

Undichtigkeit in der Batterie vorliegt. Wenn Ihre Kleidung oder Ihre 
Haut mit der auslaufenden Batterieflüssigkeit in Berührung 
gekommen ist, waschen Sie sie mit klarem Wasser ab.

• Wenn die auslaufende Batterieflüssigkeit verschluckt wurde, spülen 
Sie den Mund gründlich von innen aus und suchen Sie einen Arzt auf.

• Achten Sie darauf, dass die Inneneinheit und die Fernbedienung 
niemals feucht werden.

Wartung
• Bevor Sie die Reinigung oder Wartung durchführen, trennen Sie die 

Stromversorgung und warten Sie, bis das Gebläse unterbricht.
- Der Lüfter dreht sich während des Betriebs mit einer sehr hohen 

Geschwindigkeit.
- Es besteht Verletzungsgefahr, wenn die Einheit versehentlich 

eingeschaltet wird, während Sie die inneren Teile der Einheit 
reinigen.

• Das Gerät muss während Wartungsarbeiten oder beim Austauschen 
von Teilen von seiner Stromquelle getrennt werden.
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Kältemittel
• Befolgen Sie beim Umgang mit dem Kältemittel und der Klimaanlage 

sowie bei der Demontage der Klimaanlage die Normen der jeweiligen 
Region oder des jeweiligen Landes.

• Verwenden Sie nur das auf dem Etikett der Klimaanlage angegebene 
Kältemittel.

• Geben Sie keine Luft oder Gas in das System ein, außer dem 
angegebenen Kältemittel.

• Berühren Sie während der Installation oder Reparatur nicht das 
auslaufende Kältemittel.

• Sollte bei der Installation Kühlgas austreten, lüften Sie den gesamten 
Bereich unverzüglich.

• Prüfen Sie nach der Installation oder Reparatur der Klimaanlage 
unbedingt auf Leckagen des Kältemittels.

• Wenden Sie sich bei einer Leckage des Kältemittels an den Händler. 
Wenn die Klimaanlage in einem kleinen Raum installiert werden soll, 
müssen angemessene Maßnahmen getroffen werden, damit die 
Menge des ausgetretenen Kältemittels selbst bei einer Leckage nicht 
den Konzentrationsgrenzwert überschreitet. Sollte die Menge des 
ausgetretenen Kältemittels den Konzentrationsgrenzwert 
überschreiten, kann es zu Sauerstoffmangel kommen.

ACHTUNGSHINWEISE
VORSICHT

• Um die Gefahr von leichten Verletzungen an Personen, Fehlfunktion 
oder Beschädigung am Produkt oder Eigentum zu reduzieren, 
befolgen Sie bei der Verwendung dieses Produkts grundlegende 
Vorsichtsmaßnahmen, einschließlich der folgenden:

Installation
• Verwenden Sie zum Transport der Klimaanlage einen Gabelstapler 

oder 2 oder mehr Personen.
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• Stellen Sie die Klimaanlage nicht an einem Ort auf, an dem sie direkt 
dem Seewind (Salznebel) ausgesetzt ist.

• Installieren Sie den Ablaufschlauch ordnungsgemäß, damit das 
Kondenswasser problemlos abfließen kann.

• Stellen Sie die Klimaanlage an einem Ort auf, an dem das Geräusch 
der Außeneinheit oder die Abgase nicht die Nachbarn belästigen.

• Entsorgen Sie Verpackungsmaterialien wie Schrauben, Nägel, 
Plastiktaschen oder Akkus nach der Installation oder Reparatur 
ordnungsgemäß.

• Gehen Sie beim Auspacken und Installieren der Klimaanlage 
vorsichtig vor.

• Achten Sie besonders vorsichtig auf die Kanten des Gehäuses und die 
Rippen des Kondensators und Verdampfers.

• Um Vibrationen oder Wasseraustritt zu vermeiden, halten Sie das 
Produkt auch bei der Installation waagerecht.

• Benutzen Sie bei der Installation des Geräts den mit dem Gerät 
gelieferten Installationssatz.

• Die Rippen des Wärmetauschers sind scharf genug, um 
Schnittverletzungen zu verursachen. Um sich nicht zu verletzen, 
tragen Sie Handschuhe oder decken Sie die Rippen ab, wenn Sie in 
deren Nähe arbeiten.

Betrieb
• Trinken Sie das aus der Klimaanlage abfließende Wasser nicht.
• Stellen Sie keine Gegenstände in unmittelbarer Nähe der 

Außeneinheit ab und vermeiden Sie es, dass sich Laub und andere 
Fremdkörper um die Einheit ansammeln. Laub ist eine Brutstätte für 
kleine Tiere, die in die Einheit eindringen können. Im Inneren der 
Einheit können solche Tiere Fehlfunktionen, Rauch oder Feuer 
verursachen, wenn sie mit elektrischen Teilen in Berührung kommen.

• Lassen Sie die Klimaanlage nicht über einen längeren Zeitraum 
laufen, wenn die Luftfeuchtigkeit sehr hoch ist oder wenn eine Tür 
oder ein Fenster offen gelassen wurde.
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• Setzen Sie Menschen, Tiere oder Pflanzen nicht über einen längeren 
Zeitraum dem kalten oder heißen Wind der Klimaanlage aus.

• Verwenden Sie das Produkt nicht für besondere Zwecke, wie z.B. die 
Konservierung von Lebensmitteln, Kunstwerken usw. Die 
Klimaanlage ist für Verbraucherzwecke ausgelegt und ist kein 
Präzisionskühlsystem. Es besteht die Gefahr von Schäden oder 
Verlust von Eigentum.

• Schalten Sie den Unterbrecher oder den Strom nicht ein, wenn die 
Frontblende, das Gehäuse, die obere Abdeckung oder die Abdeckung 
des Schaltkastens entfernt oder geöffnet wurde.

• Öffnen Sie nicht das vordere Gitter des Produkt, während es in 
Betrieb ist. Berühren Sie nicht den elektrostatischen Filter, wenn die 
Einheit mit einem solchen ausgestattet ist.

• Achten Sie darauf, das Eindringen von Wasser in das Produkt zu 
verhindern.

• Stellen Sie sicher, dass keine Hindernisse in der Nähe der 
Außeneinheit vorhanden sind. Das Vorhandensein von Hindernissen 
in der Nähe der Außeneinheit kann die Leistung der Außeneinheit 
verringern oder ihr Betriebsgeräusch erhöhen.

• Schalten Sie den Strom nicht unmittelbar nach Betriebsende aus. 
Warten Sie immer mindestens fünf Minuten ab, bevor Sie den Strom 
ausschalten.

Wartung
• Verwenden Sie einen stabilen Hocker oder eine Leiter, wenn Sie die 

Klimaanlage in der Höhe reinigen, warten oder reparieren.
• Schalten Sie die Einheit nicht durch Ein- oder Ausstecken der 

Stromversorgung ein oder aus.
• Verwenden Sie zum Reinigen der Klimaanlage niemals scharfe 

Reinigungs- oder Lösungsmittel oder Spritzwasser. Verwenden Sie 
ein weiches Tuch.

• Berühren Sie niemals die Metallteile der Klimaanlage, wenn Sie den 
Luftfilter entfernen.
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• Zerreißen Sie die Plastikverpackungsbeutel und entsorgen Sie sie im 
Abfall, damit Kinder nicht damit spielen können.

• Wenn das Produkt für längere Zeit nicht benutzt wird, trennen Sie 
den Stecker der Stromversorgung oder schalten Sie den 
Unterbrecher aus.

• Neigen Sie das Gerät beim Ausbauen oder Deinstallieren nicht. Das 
enthaltene Kondenswasser könnte auslaufen.

• Prüfen Sie den Unterbau regelmäßig auf Schäden, vor allem, wenn 
das Produkt schon lange in Gebrauch ist.

• Setzen Sie den Filter immer fest ein. Reinigen Sie den Filter alle zwei 
Wochen oder häufiger nach Bedarf. Ein verschmutzter Filter 
verringert die Effizienz der Klimaanlage und kann Störungen oder 
Schäden am Produkt verursachen.
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BETRIEB
Vor der Verwendung
Bedienungshinweise
• Stellen Sie die Richtung des Luftstroms vertikal oder horizontal ein, um die Raumluft umzuwälzen.
• Erhöhen Sie die Drehzahl des Gebläses, um die Raumluft innerhalb kurzer Zeit abzukühlen oder zu 

erwärmen.
• Schalten Sie das Gerät ab und öffnen Sie regelmäßig zum Lüften die Fenster. Die Luftqualität im Raum 

kann sich verschlechtern, wenn das Gerät für längere Zeit benutzt wird.
• Reinigen Sie den Luftfilter einmal alle 2 Wochen. Staub und Verunreinigungen, die sich im Luftfilter 

sammeln, können den Luftstrom blockieren oder die Leistung des Geräts beeinträchtigen.

Vorschläge zum Energiesparen
• Kühlen Sie den Raum nicht übermäßig. Dies kann Ihrer Gesundheit schaden und mehr Energie 

verbrauchen.
• Halten Sie das Sonnenlicht mit Jalousien oder Vorhängen ab, während Sie das Gerät betreiben.
• Halten Sie Türen oder Fenster fest geschlossen, während Sie das Gerät betreiben.
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Produktübersicht
Wandmontagegerät

a Luftfilter
Reduziert Staub in der Luft.

b Lufteinlassöffnungen
Nimmt Luft aus dem Raum auf.

c Luftauslassöffnungen
Lässt Luft der Wunschtemperatur zurück in den Raum zirkulieren.

d Luftabweiser (aufwärts-abwärts gerichtete Lamellen)
Stellt die Luftstromrichtung nach oben oder unten ein.

e Luftabweiser (links-rechts gerichtete Lamellen)
Stellt die Luftstromrichtung nach links oder rechts ein.

f Betriebstaste
Schaltet das Produkt ein oder aus.

g Produktanzeige und Empfänger der Funkfernbedienung
Zeit die eingestellte Temperatur und den Betriebsstatus an und enthält den Empfänger für die 
Funkfernbedienung.

HINWEIS
• Die Anzahl und Lage der Teile kann je nach Modell des Geräts variieren.
• Die Funktionen können sich je nach Modelltyp ändern.
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Anzeige
Auf dem Display des Innengeräts können Sie verschiedene Funktionen des Produkts prüfen.

a Segmentanzeige
Zeigt die eingestellte Temperatur und die Unterfunktionen an.

b Enteisungsbetrieb
Zeigt an, ob die Enteisungsfunktion in Betrieb ist.

c Betrieb und Auto-Neustart
Zeigt an, dass sich das Produkt einschaltet oder in Betrieb ist.
Zeigt an, dass das Produkt die Auto-Neustart-Funktion einstellt oder abbricht.

d WLAN-Funktion*1

Zeigt an, ob die WLAN-Funktion in Betrieb ist.

*1 Diese Funktion steht nur an einigen Modellen zur Verfügung.

e Timer-Funktion
Zeigt an, ob die Timer-Funktion eingestellt ist.

Manuelle Bedienung
Wenn Ihre Funkfernbedienung nicht verfügbar ist, 
schalten Sie das Gerät durch Drücken der Taste 
Betrieb a an der Inneneinheit ein oder aus.

1 Öffnen Sie die vertikale Leitklappe.

2 Drücken Sie die Betrieb-Taste a.
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HINWEIS
• Wenn sich die aufwärts-abwärts gerichtete 

Lamelle schnell öffnet, kann der Schrittmotor 
defekt sein.

• Die Gebläsedrehzahl ist standardmäßig auf hoch 
gesetzt.

• Die Funktionen können sich je nach Modelltyp 
ändern.

• Mit der Taste Betrieb a lässt sich die 
Temperatur nicht verändern.

• Bei Modellen, die nur kühlen, ist die Temperatur 
standardmäßig auf 22 7 eingestellt.

• Bei Modellen, die kühlen und heizen, ist die 
Temperatur standardmäßig zwischen 22 7 und 
24 7 eingestellt.

Vorherige Einstellungen 
wiederherstellen
Wenn die Klimaanlage nach einem Stromausfall 
wieder eingeschaltet wird, stellt die Auto-Start-
Funktion die vorherigen Einstellungen wieder her.
Wenn das Gerät zum ersten Mal benutzt wird, ist 
die Funktion Automatischer Neustart eingestellt. 
Sie können diese Funktion abbrechen und 
einstellen, indem Sie die Betrieb-Taste a an der 
Inneneinheit drücken.

Auto-Neustart abbrechen

1 Öffnen Sie die vertikale Leitklappe.

2 Halten Sie die Betrieb-Taste a 6 Sekunden 
lang gedrückt.

3 Wenn das Gerät zweimal piept, lassen Sie die 
Betrieb-Taste a los. Die Lampe blinkt zweimal. 
Dies wiederholt sich 4-mal.

Automatischen Neustart setzen

1 Öffnen Sie die vertikale Leitklappe.

2 Halten Sie die Betrieb-Taste a 6 Sekunden 
lang gedrückt.

3 Wenn das Gerät zweimal piept, lassen Sie die 
Taste Betrieb a los. Die Lampe blinkt. Dies 
wiederholt sich 4-mal.

HINWEIS
• Die Funktion kann sich je nach Modelltyp 

ändern.
• Wenn Sie die Taste Betrieb a 3 – 5 Sekunden 

statt 6 Sekunden lang gedrückt halten, wechselt 
das Gerät in den Testbetrieb. Im Testbetrieb 
bläst das Gerät 18 Minuten lang kalte Luft aus 
und kehrt dann zu den Werkseinstellungen 
zurück.
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INTELLIGENTE FUNKTIONEN
LG ThinQ-App
Diese Funktion steht nur an einigen mit WLAN 
ausgestatteten Modellen zur Verfügung.
Mithilfe der LG ThinQ-App können Sie über ein 
Smartphone mit dem Gerät kommunizieren.

Die Funktionen der LG ThinQ-
App
Kommunizieren Sie mit dem Gerät von einem 
Smartphone aus, über das Sie die komfortablen 
intelligenten Funktionen verwenden können.
• Smart Diagnosis

- Wenn Sie bei der Verwendung des Geräts ein 
Problem haben, hilft Ihnen die Funktion Smart 
Diagnosis bei der Diagnose des Problems.

• Einstellungen
- Hier können verschiedene Optionen am Gerät 

oder in der Anwendung eingestellt werden.

HINWEIS
• In den folgenden Fällen müssen Sie die 

Netzwerkinformationen für jedes Gerät in der 
LG ThinQ-Anwendung unter Gerätekarten ~ 
Einstellungen ~ Netzwerk ändern 
aktualisieren.
- der drahtlose Router wird geändert
- das Passwort des drahtlosen Routers wird 

geändert
- Internetdienstanbieter wird geändert

• Die App kann zum Zweck der Verbesserung des 
Geräts geändert werden, ohne dass der 
Benutzer davon in Kenntnis gesetzt wird.

• Funktionen können sich je nach Modell 
unterscheiden.

Vor der Verwendung der LG 
ThinQ-App
1 Prüfen Sie den Abstand zwischen dem Gerät 

und dem WLAN-Router (WLAN-Netzwerk).
• Wenn die Entfernung zwischen dem Gerät 

und dem drahtlosen Router zu groß ist, wird 
das Signal schwach. Die Verbindung kann 
lange dauern, oder die Installation der 
Anwendung schlägt fehl.

2 Schalten Sie das Mobile Netz oder die Mobilen 
Daten auf Ihrem Smartphone aus.

3 Verbinden Sie Ihr Smartphone mit dem WLAN-
Router.

HINWEIS
• Um die Wi-Fi-Verbindung zu prüfen, prüfen Sie, 

ob das Wi-Fi-Anzeichen auf dem Bedienfeld 
leuchtet.

• LG ThinQ ist für keine Netzwerkbedingungen, 
Fehler oder Störungen bzw. Fehler, die durch 
Netzwerkverbindung verursacht wurden, 
verantwortlich.
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HINWEIS
• Die drahtlose Umgebung kann dazu führen, 

dass der Dienst des drahtlosen Netzwerks 
langsam läuft.

• Wenn die Entfernung zwischen dem Gerät und 
dem drahtlosen Router zu groß ist, wird das 
Signal schwach. Die Verbindung kann lange 
dauern, oder die Installation der Anwendung 
schlägt fehl.

• Wenn das Gerät Schwierigkeiten hat, sich mit 
dem WLAN-Netzwerk zu verbinden, kann es sein, 
dass es zu weit vom Router entfernt ist. 
Erwerben Sie ggf. einen WLAN-Repeater 
(Reichweitenerweiterung), um die WLAN-
Signalstärke zu verbessern.

• Je nach Internet-Dienstanbieter funktioniert die 
Netzwerkverbindung möglicherweise nicht 
ordnungsgemäß.

• Es kann vorkommen, dass die WLAN-Verbindung 
aufgrund der Heimnetzwerkumgebung nicht 
anschlussfähig ist oder unterbrochen wird.

• Wenn sich das Gerät aufgrund von Problemen 
mit der drahtlosen Signalübertragung nicht 
verbinden lässt, trennen Sie das Gerät von der 
Steckdose und warten Sie etwa eine Minute, 
bevor Sie es erneut versuchen.

• Der Name des WLAN-Netzwerks (SSID) sollte aus 
einer Kombination aus lateinischen Buchstaben 
und Zahlen bestehen (Verwenden Sie keine 
Sonderzeichen).

• Die Smartphone-Benutzeroberfläche kann je 
nach Betriebssystem und Hersteller 
unterschiedlich ausfallen.

• Wenn das Sicherheitsprotokoll des Routers auf 
WEP eingestellt ist, kann die 
Netzwerkeinrichtung fehlschlagen. Ändern Sie 
die Sicherheitsprotokolle (WPA2 wird 
empfohlen) und schließen Sie das Produkt 
erneut an.

Installieren der LG ThinQ-App
Suchen Sie auf einem Smartphone nach der LG 
ThinQ App im Google Play Store bzw. Apple App 
Store. Befolgen Sie die Anweisungen, um die 
Anwendung herunterzuladen und zu installieren.

Information: Hinweis bezüglich 
Open-Source-Software
Um den in diesem Produkt enthaltenen Quellcode 
unter der GPL, LGPL, MPL und anderen Open-
Source-Lizenzen, die zur Offenlegung des 
Quellcodes verpflichten, zu erhalten und um 
Zugang zu allen genannten Lizenzbedingungen 
und Copyright-Hinweisen zu erhalten, besuchen 
Sie bitte https://opensource.lge.com.
LG Electronics bietet den Quellcode gegen eine 
kostendeckende Gebühr an. Senden Sie dazu eine 
Anfrage per E-Mail an: opensource@lge.com.
Dieses Angebot gilt für jeden, der diese 
Informationen erhält, für einen Zeitraum von drei 
Jahren nach der letzten Lieferung dieses Produkts.

Erklärung zu RF-
Strahlungsexposition
• Dieses Gerät muss in einem Mindestabstand von 

20 cm vom menschlichen Körper entfernt 
installiert und verwendet werden.

Diagnose mit LG ThinQ
Verwendung von LG ThinkQ 
zum Diagnostizieren von 
Problemen
Wenn bei Ihrem mit WLAN ausgestatteten Gerät 
ein Problem auftritt, kann es mithilfe der LG ThinQ-
App Fehlerdaten auf ein Smartphone übertragen.
• Starten Sie die Anwendung LG ThinQ und 

wählen Sie die Funktion Smart Diagnosis im 
Menü. Folgen Sie den Anweisungen in der 
Anwendung LG ThinQ.

https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
mailto:opensource@lge.com
mailto:opensource@lge.com
mailto:opensource@lge.com
mailto:opensource@lge.com
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WARTUNG
Reinigung
Reinigungsintervall

WARNUNG
• Bevor Sie die Reinigung oder Wartung durchführen, trennen Sie die Stromversorgung und warten Sie, 

bis das Gebläse unterbricht.

Das Gerät reinigen
Wenn das Gerät über einen längeren Zeitraum nicht benutzt wird, trocknen Sie das Gerät, um es in 
optimalem Zustand zu erhalten. Reinigen Sie das Gerät regelmäßig, um eine optimale Leistung 
aufrechtzuerhalten und einen möglichen Ausfall zu verhindern.
• Trocknen Sie das Gerät in der Betriebsart nur Lüfter 3 bis 4 Stunden lang und trennen Sie dann die 

Stromversorgung. Wenn Feuchtigkeit in den internen Bauteilen des Geräts zurückbleibt, kann es zu 
internen Schäden kommen.

• Trocknen Sie vor dem erneuten Gebrauch des Geräts die internen Bauteile des Geräts in der Betriebsart 
nur Lüfter 3 bis 4 Stunden lang. Dies trägt zur Reduzierung von feuchtigkeitsbedingten Gerüchen bei.

a Luftfilter

HINWEIS
• Die Funktion kann je nach Modelltyp variieren.

Typ Beschreibung Intervall

Innengerät

Reinigen Sie die Oberfläche der Inneneinheit mit einem 
weichen, trockenen Tuch. Regelmäßig

Lassen Sie die Kondensatwanne von einem Fachmann 
reinigen. Einmal pro Jahr

Lassen Sie das Rohr für den Kondensatablauf von einem 
Fachmann reinigen. Alle 4 Monate

Tauschen Sie die Batterien der Funkfernbedienung aus. Einmal pro Jahr
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Reinigung des Filters

HINWEIS
• Verwenden Sie zum Reinigen der Filter niemals Wasser, das heißer als 40 ℃ ist. Dies kann zu Verformung 

und Verfärbung führen.
• Verwenden Sie niemals flüchtige Substanzen zum Reinigen der Filter. Dies kann die Oberfläche des 

Geräts beschädigen.

Außeneinheit

Lassen Sie die Wärmetauscherschlangen und die 
Lüftungsöffnungen von einem Fachmann reinigen (Wenden 
Sie sich an den Techniker).

Einmal pro Jahr

Lassen Sie das Gebläse von einem Fachmann reinigen. Einmal pro Jahr

Lassen Sie die Kondensatwanne von einem Fachmann 
reinigen. Einmal pro Jahr

Lassen Sie einen Fachmann überprüfen, ob die gesamte 
Gebläsebaugruppe fest angezogen ist. Einmal pro Jahr

Reinigen Sie die elektrischen Bestandteile mit Druckluft. Einmal pro Jahr

Typ Beschreibung Intervall

Luftfilter Reinigen Sie es mit einem Staubsauger oder durch 
Handwäsche. 2 Wochen

Typ Beschreibung Intervall
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Reinigung des Luftfilters

HINWEIS
• Biegen Sie den Luftfilter nicht, da er zerbrechen 

kann.
• Bringen Sie den Luftfilter richtig an, damit kein 

Staub und andere Stoffe in den Produkt 
gelangen.

1 Schalten Sie die Stromversorgung des Geräts 
aus.

2 Suchen Sie die Griffe des Luftfilters vorne oben 
am Produkt.

a Griffe
b Luftfilter

3 Ziehen Sie die Griffe leicht nach oben und 
heben Sie dann den gesamten Filter zum 
Entfernen an.

4 Reinigen Sie den Luftfilter mit einem 
Staubsauger und waschen Sie ihn in 

lauwarmem Wasser mit einem milden 
Reinigungsmittel.

5 Trocknen Sie den Filter im Schatten.

6 Stecken Sie die Laschen am Luftfilter in die 
Schlitze an der Rückseite der Frontblende.

7 Schieben Sie die Laschen ein, bis sie einrasten.
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8 Drücken Sie den Filter für eine sichere 
Anbringung des Filters an seinem gesamten 
Längsverlauf herab.

Wartungshinweise
Vor längeren Phasen der 
Inaktivität
1 Betreiben Sie die Klimaanlage 2 bis 3 Stunden 

lang in der Betriebsart nur Lüfter.
• Dadurch werden die enthaltenen 

mechanischen Elemente getrocknet.

2 Gerät ausschalten.

3 Schutzschalter ausschalten.

Nach längeren Phasen der 
Inaktivität
1 Reinigen Sie den Luftfilter und setzen Sie ihn in 

die Inneneinheit ein.

2 Überprüfen Sie, dass die Lufteinlässe und 
Luftauslässe der Inneneinheit/Außeneinheit 
nicht blockiert sind.

3 Überprüfen Sie, dass das Erdungskabel korrekt 
angeschlossen ist.
• Das Erdungskabel kann seitlich an die 

Inneneinheit angeschlossen sein.
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FEHLERBEHEBUNG
Bevor Sie das Servicezentrum anrufen
Bitte prüfen Sie die folgenden Punkte, bevor Sie sich an das Servicezentrum wenden. Wenn das Problem 
weiterhin besteht, wenden Sie sich an Ihr lokales Servicezentrum.

HINWEIS
• Einige Funktionen werden je nach Modell möglicherweise nicht unterstützt.

Selbstdiagnosefunktion
Dieses Gerät verfügt über eine eingebaute Funktion zur Selbstdiagnose. Wenn ein Fehler auftritt, blinkt 
die LED an der Inneneinheit in 2-Sekunden-Intervallen. Wenden Sie sich in diesem Fall an Ihren Händler 
vor Ort oder das Wartungs-Center.

Betrieb
Symptome Mögliche Ursache und Lösung

Das Gerät funktioniert 
nicht normal.

Aus dem Gerät kommen Brandgeruch und seltsame Geräusche.
• Schalten Sie das Gerät aus, schalten Sie die Stromversorgung ab oder 

trennen Sie sie, und wenden Sie sich an das Servicezentrum.
Aus der Inneneinheit tritt Wasser aus, auch wenn die Ebene der 
Luftfeuchtigkeit niedrig ist.
• Schalten Sie das Gerät aus, schalten Sie die Stromversorgung ab oder 

trennen Sie sie, und wenden Sie sich an das Servicezentrum.
Das Stromkabel ist beschädigt oder erzeugt übermäßige Hitze.
• Schalten Sie das Gerät aus, schalten Sie die Stromversorgung ab oder 

trennen Sie sie, und wenden Sie sich an das Servicezentrum.
Ein Schalter, ein Stromkreisunterbrecher (Sicherheit, Masse) oder eine 
Sicherung funktioniert nicht ordnungsgemäß.
Ist die Sicherung durchgebrannt oder wurde der Überlastungsschalter 
ausgelöst?
• Schalten Sie das Gerät aus, schalten Sie die Stromversorgung ab oder 

trennen Sie sie, und wenden Sie sich an das Servicezentrum.
Das Gerät erstellt einen Fehlercode aus seiner Selbstdiagnose.
• Schalten Sie das Gerät aus, schalten Sie die Stromversorgung ab oder 

trennen Sie sie, und wenden Sie sich an das Servicezentrum.
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Die Gebläsedrehzahl 
kann nicht eingestellt 
werden.

Die Betriebsart Strahl oder die Betriebsart Automatikbetrieb ist 
ausgewählt.
• In einigen Betriebsarten können Sie die Gebläsedrehzahl nicht einstellen. 

Wählen Sie eine Betriebsart, in der Sie die Gebläsedrehzahl einstellen 
können.

Der von der Klimaanlage erzeugte Luftstrom kann während des 
Betriebs automatisch angepasst werden.
• Wenn die Klimaanlage die eingestellte Temperatur erreicht, reduziert sie 

die Luftstromrate, um die Erstellung eines kühlen Luftstroms beim Heizen 
zu vermeiden oder den Energieverbrauch und die Luftfeuchtigkeit in 
Innenräumen beim Kühlen zu minimieren.

Die Temperatur kann 
nicht eingestellt 
werden.

Die Betriebsart nur Lüfter oder die Betriebsart Strahl ist ausgewählt.
• In einigen Betriebsarten können Sie die Temperatur nicht einstellen. 

Wählen Sie eine Betriebsart, in der Sie die Temperatur einstellen können.
Das Gerät bricht 
während des Betriebs 
ab.

Das Gerät schaltet sich plötzlich aus.
• Die Funktion Ausschaltzeituhr ist möglicherweise abgelaufen, wodurch 

das Gerät ausgeschaltet wird. Prüfen Sie die Einstellungen der 
Zeitschaltuhr.

Ist Ihnen beim Timer-Betrieb ein Fehler unterlaufen?
• Stellen Sie den Timer richtig ein.
Während des Betriebs ist es zu einem Stromausfall gekommen.
• Warten Sie, bis die Stromversorgung wieder hergestellt ist. Wenn die 

Funktion Auto-Neustart aktiviert ist, nimmt das Gerät einige Minuten 
nach Rückkehr der Stromversorgung den Betriebsvorgang von vor dem 
Ausfall wieder auf.

Das Gerät funktioniert 
nicht.

Eine Sicherung ist durchgebrannt oder die Stromversorgung ist 
blockiert.
• Tauschen Sie die Sicherung aus oder prüfen Sie, ob der 

Stromkreisunterbrecher ausgelöst hat.
Das Gerät ist vom Stromnetz getrennt.
• Prüfen Sie, ob das Netzkabel in die Steckdose eingesteckt ist oder die 

Isolierschalter eingeschaltet sind.
Ein Stromausfall ist aufgetreten.
• Schalten Sie das Gerät aus, wenn ein Stromausfall auftritt.
• Wenn die Stromversorgung wiederhergestellt ist, warten Sie 3 Minuten 

und schalten Sie das Gerät dann wieder ein.
Die Spannung ist zu hoch oder zu niedrig.
• Prüfen Sie, ob der Stromkreisunterbrecher ausgelöst wurde.

Symptome Mögliche Ursache und Lösung
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Das Gerät funktioniert 
nicht.

Das Gerät wurde zu einer voreingestellten Zeit automatisch 
ausgeschaltet.
• Schalten Sie das Gerät ein.
Die Batterieausrichtung in der Funkfernbedienung ist falsch.
• Stellen Sie sicher, dass die Batterien richtig in die Funkfernbedienung 

eingesteckt sind.
• Wenn die Batterien richtig eingelegt sind, das Gerät aber trotzdem nicht 

funktioniert, tauschen Sie die Batterien aus und versuchen Sie es erneut.
Sind die Lufteinlass- oder Luftauslassöffnungen der Inneneinheit 
blockiert?
• Entfernen Sie die störenden Elemente.

Das Gerät gibt keine 
kühle Luft ab.

Die Luft zirkuliert nicht ordnungsgemäß.
• Stellen Sie sicher, dass keine Vorhänge, Jalousien oder Möbelstücke 

vorhanden sind, die die Vorderseite des Geräts blockieren.
Der Luftfilter ist verschmutzt.
• Reinigen Sie den Luftfilter einmal alle 2 Wochen.
• Weitere Informationen finden Sie unter „Luftfilter reinigen“.
Die Raumtemperatur ist zu hoch.
• Im Sommer kann das vollständige Kühlen der Raumluft einige Zeit in 

Anspruch nehmen. Wählen Sie in diesem Fall zum schnelleren Kühlen der 
Raumluft die Betriebsart Strahl.

Möglicherweise war der Raum sehr heiß, als die Raumklimaanlage 
eingeschaltet wurde.
• Geben Sie ihm zum Abkühlen etwas Zeit.
Es entweicht kalte Luft aus dem Raum.
• Stellen Sie sicher, dass keine kalte Luft durch die Lüftungsöffnungen des 

Raums entweicht.
Die gewünschte Temperatur ist höher als die aktuelle Temperatur.
• Setzen Sie die gewünschte Temperatur auf eine niedrigere Ebene als die 

aktuelle Temperatur.
Es liegt eine Heizquelle in der Nähe vor.
• Vermeiden Sie die Verwendung von Wärmeerzeugern wie Elektroöfen 

oder Gasbrennern, während die Klimaanlage in Betrieb ist.
Die Betriebsart nur Lüfter ist ausgewählt.
• In der Betriebsart nur Lüfter bläst Luft aus dem Gerät, ohne die Raumluft 

zu kühlen oder zu erwärmen.
• Schalten Sie die Betriebsart in den Kühlbetrieb.

Symptome Mögliche Ursache und Lösung
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Leistung

Das Gerät gibt keine 
kühle Luft ab.

Die Außentemperatur ist zu hoch.
• Die Kühlwirkung ist möglicherweise nicht ausreichend.

Das Gerät gibt keine 
warme Luft ab.

Wenn die Betriebsart Heizung startet, ist die Leitklappe nahezu 
vollständig geschlossen und es tritt keine Luft aus, obwohl die 
Außeneinheit arbeitet.
• Das ist normal. Bitte warten Sie, bis das Gerät genügend warme Luft 

erzeugt hat, um durch die Inneneinheit zu blasen.
Die Außeneinheit befindet sich im Abtaubetrieb.
• In der Betriebsart Heizung sammeln sich Eis und Frost an den Spiralen, 

wenn die Außentemperatur fällt. Die Betriebsart Enteisen verringert die 
Frostschicht auf der Spirale und sollte nach etwa 15 Minuten beendet sein.

Die Außentemperatur ist zu niedrig.
• Die Heizwirkung ist möglicherweise nicht ausreichend.

Die Klimaanlage 
verändert im Betrieb 
die erzeugte 
Luftstromrate.

Wenn das Gerät die Wunschtemperatur erreicht, nimmt die 
Luftstromrate ab, um die Erstellung eines kühlen Luftstroms während 
des Heizens zu vermeiden oder den Energieverbrauch und die 
Luftfeuchtigkeit in Innenräumen während des Kühlens zu minimieren.
• Dieses Symptom ist normal.

Aus der Klimaanlage 
scheint 
Kondenswasser 
auszutreten.

Wenn der Luftstrom aus der Klimaanlage die warme Raumluft abkühlt, 
entsteht Kondenswasser.
• Dieses Symptom ist normal.

Symptome Mögliche Ursache und Lösung
Die Inneneinheit ist 
auch dann noch in 
Betrieb, wenn das 
Gerät ausgeschaltet 
wurde.

Die Funktion Auto-Trocknen ist in Betrieb.
• Lassen Sie die Auto-Trocknen funktion weiterlaufen, da sie die 

Restfeuchtigkeit in der Inneneinheit reduziert. Wenn Sie diese Funktion 
nicht wünschen, können Sie die Inneneinheit ausschalten.

Aus dem Luftauslass 
der Inneneinheit tritt 
Nebel aus.

Die gekühlte Luft aus dem Gerät erzeugt Nebel.
• Wenn die Raumtemperatur sinkt, wird dieses Phänomen verschwinden.

An der Außeneinheit 
tritt Wasser aus.

Im Heizbetrieb wirft sich Kondenswasser aus dem Wärmetauscher ab.
• Installieren Sie einen Ablaufschlauch unter der Bodenwanne.

Symptome Mögliche Ursache und Lösung
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Wi-Fi

Es liegt ein Geräusch 
oder eine Vibration 
vor.

Ein Klickgeräusch ist zu hören, wenn das Gerät aufgrund der Bewegung 
des Umschaltventils startet oder unterbricht.
Knarrendes Geräusch: Die Kunststoffteile der Inneneinheit knarren, 
wenn sie sich aufgrund von plötzlichen Temperaturänderungen 
zusammenziehen oder ausdehnen.
• Das Geräusch ist während oder nach dem Betrieb normal. Es ist kein 

Anzeichen für eine Fehlfunktion.
Fließgeräusch: Dies ist der Fluss des Kältemittels durch das Gerät.
Blasgeräusch: Dieses Geräusch entsteht, wenn Druckluft in die 
Umgebung abgegeben wird.
Dies ist das Geräusch, dass beim Verarbeiten des Entfeuchtungswassers 
in der Klimaanlage entsteht.
• Diese Symptome sind normal. Das Geräusch wird aufhören.

Es ist ein Knacken zu 
hören.

Dieses Geräusch entsteht durch die Ausdehnung oder Kontraktion der 
Frontblende usw. aufgrund von Temperaturänderungen.
• Diese Symptome sind normal. Das Geräusch wird aufhören.

Die Inneneinheit gibt 
einen Geruch ab.

Der Geruch (z.B. Zigarettenrauch) kann von der Inneneinheit 
aufgesaugt und mit dem Luftstrom abgeleitet werden.
• Wenn der Geruch nicht verschwindet, ist es notwendig, den Filter zu 

waschen. Wenn dies nicht funktioniert, wenden Sie sich an das 
Servicezentrum, um den Wärmetauscher zu reinigen.

Stellen Sie sicher, dass es sich nicht um einen feuchten Geruch handelt, 
der aus Wand, Teppich, Einrichtung oder Textilien im Raum austritt.
• Wenn der Geruch von Wänden, Teppichböden, Möbeln oder Textilien 

abgegeben wird, reinigen Sie diese.
Die Anzeige der 
Fernbedienung ist 
schwach oder es wird 
gar nichts angezeigt.

Sind die Batterien leer?
• Tauschen Sie die Batterien gegen neue Batterien aus.
Sind die Batterien mit umgekehrter Polarität eingelegt?
• Überprüfen Sie, dass die Plus- und Minuspole der Batterien richtig 

ausgerichtet sind.

Symptome Mögliche Ursache und Lösung
Ihr Gerät und das 
Smartphone sind nicht 
mit dem WLAN-
Netzwerk verbunden.

Das Passwort für das WLAN, mit dem Sie eine Verbindung herstellen 
möchten, ist nicht korrekt.
• Suchen Sie das WLAN-Netzwerk, mit dem Ihr Smartphone verbunden ist, 

und entfernen Sie es, und registrieren Sie dann Ihr Gerät bei LG ThinQ.

Symptome Mögliche Ursache und Lösung
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Ruf nach Service
Situationen, in denen ein Servicetechniker angefordert werden 
muss
Wenn das Gerät einen der folgenden Zustände aufweist, fordern Sie bitte einen Servicetechniker an.
• Wenn anormalen Zustände auftreten, z. B. Brandgeruch, laute Geräusche usw.

- Schalten Sie das Gerät und den Schutzschalter aus.
- Versuchen Sie niemals, das Gerät selbst zu reparieren oder wieder in Betrieb zu nehmen.

• Das Hauptstromkabel ist zu heiß oder beschädigt.
• Durch Eigendiagnose wird ein Fehlercode generiert.
• Aus dem Gerät tritt selbst bei geringer Luftfeuchtigkeit Wasser aus.
• Ein beliebiger Schalter, Schutzschalter (Sicherheit, FI) oder eine Sicherung funktioniert nicht 

ordnungsgemäß.

HINWEIS
• Der Benutzer ist für die regelmäßigen Überprüfungen und Reinigungen zuständig, um eine 

mangelhafte Leistung des Geräts zu vermeiden.
• Beim Auftreten von ungewöhnlichen oder besonderen Situationen oder Umständen darf die Wartung 

nur durch geschultes Wartungspersonal durchgeführt werden.

Ihr Gerät und das 
Smartphone sind nicht 
mit dem WLAN-
Netzwerk verbunden.

Mobile Daten sind für Ihr Smartphone aktiviert.
• Bitte schalten Sie die Mobilen Daten Ihres Smartphones aus und 

registrieren Sie das Gerät über das WLAN-Netzwerk.
Der Name des kabellosen Netzwerks (SSID) ist falsch eingerichtet.
• Der Name des WLAN-Netzwerks (SSID) sollte aus einer Kombination aus 

lateinischen Buchstaben und Zahlen bestehen (Verwenden Sie keine 
Sonderzeichen).

Die Frequenz des Routers ist nicht 2,4 GHz.
• Nur Modems mit 2,4 GHz-Frequenz werden unterstützt. Bitte stellen Sie 

das kabellose Modem auf 2,4 GHz ein und verbinden Sie das Gerät mit dem 
kabellosen Modem. Sie können Ihren Internetanbieter oder den Hersteller 
des Modems um Informationen zur Modemfrequenz bitten.

Der Abstand zwischen dem Gerät und dem Router ist zu groß.
• Wenn der Abstand zwischen dem Gerät und dem Router zu groß ist, kann 

das Signal schwach sein und die Verbindung nicht korrekt konfiguriert 
werden. Verändern Sie die Position des Routers, damit er näher am Gerät 
ist.

Symptome Mögliche Ursache und Lösung
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ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ
ΔΙΑΒΑΣΤΕ ΟΛΕΣ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΠΡΙΝ ΤΗ ΧΡΗΣΗ
Οι παρακάτω οδηγίες ασφαλείας προορίζονται για να αποτραπούν 
απρόβλεπτοι κίνδυνοι ή βλάβη από μη ασφαλή ή λανθασμένη 
λειτουργία του προϊόντος.
Οι οδηγίες χωρίζονται σε 'ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ' και 'ΠΡΟΣΟΧΗ' όπως 
περιγράφεται παρακάτω.
Μήνυμα ασφαλείας

ΟΔΗΓΙΕΣ ΜΕ ΤΗΝ ΕΝΔΕΙΞΗ «ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ»
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ

• Για να μειωθεί ο κίνδυνος πρόκλησης έκρηξης, πυρκαγιάς, θανάτου, 
ηλεκτροπληξίας, τραυματισμού ή εγκαυμάτων κατά τη χρήση του 
συγκεκριμένου προϊόντος, πρέπει να τηρούνται βασικές 
προφυλάξεις, στις οποίες περιλαμβάνονται οι εξής:

Το σύμβολο αυτό εμφανίζεται για να υποδείξει ζητήματα 
και λει-τουργίες που μπορεί να προκαλέσουν κίνδυνο.
Διαβάστε το τμήμα με αυτό το σύμβολο προσεκτικά και 
ακολουθήστε τις οδηγίες ούτως ώστε να αποτραπεί 
κίνδυνος.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Η ένδειξη αυτή υποδεικνύει ότι η μη τήρηση των οδηγιών 
μπορεί να προκαλέσει σοβαρό τραυματισμό ή θάνατο.

ΠΡΟΣΟΧΗ
Η ένδειξη αυτή υποδεικνύει ότι η μη τήρηση των οδηγιών 
μπορεί να προκαλέσει μικροτραυματισμό ή ζημιά στο 
προϊόν.
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Τεχνική ασφάλεια
• Αυτή η συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί από παιδιά ηλικίας από 8 
ετών και άνω και άτομα με μειωμένες φυσικές, ψυχικές ή 
πνευματικές ικανότητες ή έλλειψη εμπειρίας και γνώσης, αν υπάρχει 
επίβλεψη ή οδηγίες όσον αφορά τη χρήση της συσκευής με ασφαλή 
τρόπο και κατανόηση των εμπλεκόμενων κινδύνων. Τα παιδιά δεν 
πρέπει να παίζουν με τη συσκευή. Ο καθαρισμός και η συντήρηση δεν 
θα πρέπει να γίνονται από παιδιά χωρίς επίβλεψη.

• Αυτή η συσκευή δεν προορίζεται για χρήση από άτομα 
(συμπεριλαμβανομένων των παιδιών) με μει-ωμένες σωματικές, 
αισθητήριες ή νοητικές ικανότητες ή έλλειψη εμπειρίας ή 
καθοδήγηση σχετικά με τη χρήση της συσκευής από άτομο που είναι 
υπεύθυνο για την ασφάλειά τους. Τα παιδιά πρέπει να επιτηρούνται 
ώστε να διασφαλίζεται ότι δεν παίζουν με τη συσκευή.

• Η εκτέλεση εργασιών εγκατάστασης ή επισκευών από μη 
εξουσιοδοτημένα άτομα μπορεί να θέσει εσάς και άλλα άτομα σε 
κίνδυνο.

• Οι πληροφορίες που περιέχονται στο εγχειρίδιο προορίζονται για 
χρήση από ειδικευμένο τεχνικό συντήρησης που είναι εξοικειωμένος 
με τις διαδικασίες ασφάλειας και διαθέτει τα ενδεδειγμένα εργαλεία 
και όργανα δοκιμών.

• Αν δεν διαβάσετε και δεν τηρήσετε όλες τις οδηγίες που παρατίθενται 
στο παρόν εγχειρίδιο, υπάρχει κίνδυνος πρόκλησης δυσλειτουργίας 
του εξοπλισμού, υλικών ζημιών και σοβαρού και/ή θανάσιμου 
τραυματισμού.

• Για το ψυκτικό μέσο και το αέριο έγχυσης μονωτικού υλικού που 
χρησιμοποιούνται στη συσκευή απαιτούνται ειδικές διαδικασίες 
απόρριψης. Προτού προχωρήσετε στην απόρριψή τους, 
συμβουλευτείτε έναν τεχνικό συντήρησης ή αντίστοιχα ειδικευμένο 
άτομο.

• Όποτε απαιτείται αντικατάσταση του καλωδίου τροφοδοσίας, οι 
σχετικές εργασίες πρέπει να εκτελούνται από εξουσιοδοτημένο 
τεχνικό που χρησιμοποιεί μόνο γνήσια ανταλλακτικά.

• Αν το καλώδιο τροφοδοσίας έχει φθαρεί, η αντικατάστασή του 
πρέπει να γίνει από τον κατασκευαστή ή από τους δικούς του 
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τεχνικούς συντήρησης ή από αντίστοιχα ειδικευμένο άτομο για να 
αποφευχθεί κάθε κίνδυνος.

• Η συσκευή εγκαθίσταται σύμφωνα με τους εθνικούς κανονισμούς 
καλωδίωσης.

• Η συγκεκριμένη συσκευή πρέπει να διαθέτει την ενδεδειγμένη 
γείωση.

• Δεν πρέπει να κόψετε ούτε να αφαιρέσετε το δόντι γείωσης από το 
φις του καλωδίου τροφοδοσίας.

• Με την προσάρτηση του καλωδίου γείωσης στη βίδα του 
καλύμματος της πρίζας δεν διασφαλίζεται η γείωση της συσκευής, 
εκτός αν η βίδα του καλύμματος είναι μεταλλική και μη μονωμένη και 
η πρίζα είναι γειωμένη μέσω της οικιακής καλωδίωσης.

• Αν έχετε οποιαδήποτε αμφιβολία όσον αφορά το αν το κλιματιστικό 
είναι γειωμένο σωστά, αναθέστε σε έναν ειδικευμένο ηλεκτρολόγο να 
ελέγξει την πρίζα και το κύκλωμα.

Εγκατάσταση
• Όποτε πρόκειται να εγκαταστήσετε ή να απεγκαταστήσετε το 
κλιματιστικό, επικοινωνήστε με ένα εξουσιοδοτημένο κέντρο 
εξυπηρέτησης.

• Για την εκτέλεση εργασιών καθαρισμού ή συντήρησης του 
κλιματιστικού, επικοινωνήστε με τον αντιπρόσωπο, το κατάστημα 
πώλησης, ειδικευμένο ηλεκτρολόγο ή εξουσιοδοτημένο κέντρο 
εξυπηρέτησης.

• Δεν πρέπει να εκτελείτε εσείς (ως πελάτες) μόνοι σας εργασίες 
εγκατάστασης, αφαίρεσης ή επανεγκατάστασης της μονάδας. Η 
εκτέλεση εργασιών εγκατάστασης ή επισκευών από μη 
εξουσιοδοτημένα άτομα μπορεί να θέσει εσάς και άλλα άτομα σε 
κίνδυνο.

• Για τις ηλεκτρολογικές εργασίες επικοινωνήστε με τον αντιπρόσωπο, 
με το κατάστημα πώλησης, με εξειδικευμένο ηλεκτρολόγο ή με 
εξουσιοδοτημένο κέντρο εξυπηρέτησης.

• Μην επιχειρήσετε να εκτελέσετε ηλεκτρολογικές εργασίες ή εργασίες 
γείωσης αν δεν διαθέτετε τη σχετική αδειοδότηση. Για τις 



6 ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ
ηλεκτρολογικές εργασίες και τις εργασίες γείωσης, συμβουλευτείτε 
τον αντιπρόσωπο.

• Μην εγκαθιστάτε το προϊόν σε ελαττωματική βάση εγκατάστασης.
• Διασφαλίστε ότι ο χώρος εγκατάστασης δεν θα παρουσιάσει 
προβλήματα με την πάροδο του χρόνου.

• Φροντίστε να χρησιμοποιείτε μόνο παρελκόμενα κατασκευασμένα 
από την LG, τα οποία είναι ειδικά σχεδιασμένα για χρήση με τον 
εξοπλισμό, και να αναθέτετε την εγκατάστασή τους σε επαγγελματία.

• Ποτέ μην εγκαταστήσετε την εξωτερική μονάδα επάνω σε κινούμενη 
βάση ή σε σημείο από το οποίο υπάρχει κίνδυνος να πέσει.

• Μην εγκαταστήσετε τη μονάδα σε δυνητικά εκρήξιμη ατμόσφαιρα.
• Δεν πρέπει να εγκαταστήστε το κλιματιστικό σε χώρο όπου 
αποθηκεύονται εύφλεκτα υγρά ή αέρια, π.χ. βενζίνη, προπάνιο, 
διαλυτικό χρωμάτων κλπ.

• Εγκαταστήστε με ασφάλεια το πάνελ και το κάλυμμα του κουτιού 
ελέγχου.

• Εγκαταστήστε μια ηλεκτρική πρίζα και έναν διακόπτη ρεύματος 
διαρροής προς γη αποκλειστικά για τη συσκευή προτού τη 
χρησιμοποιήσετε.

• Χρησιμοποιήστε τυπικό διακόπτη κυκλώματος και ασφάλεια τήξης 
που συμμορφώνονται με τη διαβάθμιση του κλιματιστικού.

• Με τη συγκεκριμένη συσκευή δεν πρέπει να χρησιμοποιείτε 
πολύπριζο, επέκταση καλωδίου τροφοδοσίας ή προσαρμογέα.

• Οι συνδέσεις των καλωδιώσεων της εσωτερικής/εξωτερικής μονάδας 
πρέπει να στερεώνονται καλά και το καλώδιο πρέπει να 
δρομολογείται σωστά, ώστε να μην ασκείται δύναμη έλξης του 
καλωδίου από τους ακροδέκτες σύνδεσης. Αν οι συνδέσεις είναι 
ακατάλληλες ή χαλαρές, υπάρχει κίνδυνος υπερθέρμανσης ή 
πυρκαγιάς.

• Δεν πρέπει να συνδέσετε το καλώδιο γείωσης σε σωλήνα αερίου, 
αλεξικέραυνο ή καλώδιο γείωσης τηλεφώνου.

• Χρησιμοποιήστε μη εύφλεκτο αέριο (άζωτο) κατά τον έλεγχο για 
διαρροές και τον καθαρισμό του αέρα. Αν χρησιμοποιήσετε 
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ΕΛΛΗΝΙΚΑ
πεπιεσμένο αέρα ή εύφλεκτο αέριο, υπάρχει κίνδυνος πυρκαγιάς ή 
έκρηξης.

Λειτουργία
• Δεν πρέπει να τροποποιήσετε ούτε να επεκτείνετε το καλώδιο 
τροφοδοσίας. Αν γρατσουνιστεί ή ξεφτίσει η μόνωση στα καλώδια 
τροφοδοσίας, υπάρχει κίνδυνος πυρκαγιάς ή ηλεκτροπληξίας και τα 
καλώδια αυτά θα πρέπει να αντικατασταθούν.

• Βεβαιωθείτε ότι το καλώδιο τροφοδοσίας δεν είναι λερωμένο, 
χαλαρό ή σπασμένο.

• Μην τοποθετείτε αντικείμενα επάνω στο καλώδιο τροφοδοσίας.
• Φροντίστε να βεβαιωθείτε ότι το καλώδιο τροφοδοσίας δεν μπορεί 
να τραβηχτεί προς τα έξω ή να πάθει ζημιά κατά τη λειτουργία.

• Ποτέ δεν πρέπει να αγγίζετε, να χειρίζεστε ή να επισκευάζετε το 
κλιματιστικό με βρεγμένα χέρια.

• Δεν πρέπει να περνάτε τα χέρια σας ή άλλα αντικείμενα μέσα από την 
είσοδο ή την έξοδο του αέρα κατά τη λειτουργία του κλιματιστικού.

• Πρέπει να διασφαλίζετε ότι κανείς, και ιδίως κάποιο παιδί, δεν θα 
σκαρφαλώσει επάνω στην εξωτερική μονάδα ή θα τη χτυπήσει.

• Πρέπει οπωσδήποτε να χρησιμοποιείτε μόνο τα εξαρτήματα που 
παρατίθενται στη λίστα των ανταλλακτικών. Ποτέ μην επιχειρήσετε 
να τροποποιήσετε τον εξοπλισμό.

• Δεν πρέπει να αγγίζετε τον σωλήνα του ψυκτικού μέσου, τον σωλήνα 
του νερού ή οποιαδήποτε εσωτερικά εξαρτήματα κατά τη λειτουργία 
της μονάδας ή αμέσως μετά.

• Δεν πρέπει να αφήνετε εύφλεκτες ουσίες, π.χ. βενζίνη, βενζόλιο ή 
διαλυτικό, κοντά στο κλιματιστικό.

• Δεν πρέπει να χρησιμοποιείτε το κλιματιστικό για παρατεταμένο 
χρονικό διάστημα σε μικρό χώρο χωρίς τον ενδεδειγμένο εξαερισμό.

• Πρέπει να φροντίζετε να αερίζετε επαρκώς τον χώρο όταν το 
κλιματιστικό χρησιμοποιείται ταυτόχρονα με μια συσκευή 
θέρμανσης, π.χ. μια θερμάστρα.
- Υπάρχει ενδεχόμενο έλλειψης οξυγόνου.
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• Δεν πρέπει να φράζετε την είσοδο ή την έξοδο της ροής αέρα.
• Διακόψτε την παροχή τροφοδοσίας ρεύματος αν παρατηρήσετε 
θόρυβο, οσμή ή καπνό από το κλιματιστικό.

• Επικοινωνήστε με εξουσιοδοτημένο κέντρο εξυπηρέτησης εάν το 
κλιματιστικό βυθιστεί στο νερό μετά από πλημμύρα.

• Στην περίπτωση διαρροής αερίου (π.χ. φρέον, αερίου προπανίου ή 
αερίου LP), αερίστε επαρκώς τον χώρο πριν χρησιμοποιήσετε ξανά 
το κλιματιστικό.

• Διακόψτε τη λειτουργία και κλείστε το παράθυρο στη διάρκεια 
καταιγίδας ή θύελλας. Αν είναι εφικτό, απομακρύνετε το προϊόν από 
το παράθυρο πριν έρθει η καταιγίδα.

• Ο χρήστης πρέπει να ακολουθεί μια ρουτίνα ελέγχων και 
καθαρισμού για να αποφεύγεται η ελαττωματική απόδοση. Σε ειδικές 
καταστάσεις, οι εργασίες επιδιόρθωσης θα πρέπει να εκτελούνται 
μόνο από το προσωπικό σέρβις.

Ασύρματο τηλεχειριστήριο
• Μη χρησιμοποιείτε ποτέ μαζί μπαταρίες διαφορετικού τύπου ή 
παλιές και καινούργιες μπαταρίες στο τηλεχειριστήριο.

• Δεν πρέπει να επαναφορτίζετε ή να αποσυναρμολογείτε τις 
μπαταρίες.

• Η απόρριψη των μπαταριών πρέπει να γίνεται σε χώρο όπου δεν 
υπάρχει κίνδυνος πυρκαγιάς.

• Πάψτε να χρησιμοποιείτε το τηλεχειριστήριο αν υπάρχει διαρροή 
υγρού από τις μπαταρίες. Σε περίπτωση έκθεσης των ρούχων ή της 
επιδερμίδας σας σε διαρρέον υγρό από τις μπαταρίες, πλυθείτε με 
καθαρό νερό.

• Σε περίπτωση κατάποσης του διαρρέοντος υγρού από τις μπαταρίες, 
ξεπλύνετε καλά το εσωτερικό του στόματος και συμβουλευτείτε 
γιατρό.

• Ποτέ μην αφήσετε την εσωτερική μονάδα ή το τηλεχειριστήριο να 
βραχεί.
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ΕΛΛΗΝΙΚΑ
Συντήρηση
• Πριν την εκτέλεση εργασιών καθαρισμού ή συντήρησης, 
αποσυνδέστε τη συσκευή από την πηγή τροφοδοσίας και περιμένετε 
μέχρι να πάψει να λειτουργεί ο ανεμιστήρας.
- Ο ανεμιστήρας περιστρέφεται σε πολύ υψηλή ταχύτητα κατά τη 
διάρκεια της λειτουργίας.

- Υπάρχει πιθανότητα τραυματισμού σε περίπτωση που η 
τροφοδοσία της μονάδας ενεργοποιηθεί κατά λάθος, ενώ 
καθαρίζετε τα εσωτερικά μέρη της μονάδας.

• Πρέπει να αποσυνδέετε τη συσκευή από την πηγή τροφοδοσίας κατά 
την εκτέλεση εργασιών συντήρησης και επισκευής και την 
αντικατάσταση εξαρτημάτων.

Ψυκτικό μέσο
• Ακολουθήστε τα πρότυπα της αντίστοιχης περιοχής ή χώρας για τον 
χειρισμό του ψυκτικού μέσου και του κλιματιστικού και για την 
αποσυναρμολόγηση του κλιματιστικού.

• Πρέπει να χρησιμοποιείτε μόνο το ψυκτικό μέσο που καθορίζεται 
στην ετικέτα του κλιματιστικού.

• Δεν πρέπει να εισάγετε στο σύστημα αέρα ή αέριο εκτός από το 
καθορισμένο ψυκτικό μέσο.

• Δεν πρέπει να αγγίζετε το διαρρέον ψυκτικό μέσο κατά την 
εγκατάσταση ή την επισκευή.

• Σε περίπτωση διαρροής ψυκτικού αερίου κατά την εγκατάσταση, 
εξαερίστε τον χώρο αμέσως.

• Ελέγξτε οπωσδήποτε για διαρροές του ψυκτικού μέσου μετά την 
εγκατάσταση ή την επισκευή του προϊόντος.

• Στην περίπτωση διαρροής του ψυκτικού μέσου, συμβουλευτείτε τον 
αντιπρόσωπο. Όταν η εγκατάσταση του κλιματιστικού πρέπει να 
γίνει σε μικρό χώρο, είναι απαραίτητη η λήψη μέτρων προκειμένου η 
ποσότητα του διαρρέοντος ψυκτικού μέσου να μην υπερβαίνει την 
περιοριστική συγκέντρωση ακόμη και κατά τη διαρροή του. Αν η 
ποσότητα του διαρρέοντος ψυκτικού μέσου υπερβεί το επίπεδο της 
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περιοριστικής συγκέντρωσης, υπάρχει κίνδυνος ατυχήματος λόγω 
έλλειψης οξυγόνου.

ΟΔΗΓΙΕΣ ΜΕ ΤΗΝ ΕΝΔΕΙΞΗ «ΠΡΟΣΟΧΗ»
ΠΡΟΣΟΧΗ

• Για να μειωθεί ο κίνδυνος πρόκλησης μικροτραυματισμού, 
δυσλειτουργίας ή βλάβης ή υλικής ζημιάς κατά τη χρήση του 
προϊόντος, πρέπει να τηρούνται βασικές προφυλάξεις, στις οποίες 
περιλαμβάνονται οι εξής:

Εγκατάσταση
• Χρησιμοποιήστε περονοφόρο ανυψωτικό ή 2 ή περισσότερα άτομα 
για τη μεταφορά του κλιματιστικού.

• Δεν πρέπει να εγκαταστήσετε το κλιματιστικό σε χώρο όπου θα είναι 
άμεσα εκτεθειμένο στον θαλασσινό αέρα (σε αλατούχα ομίχλη).

• Πρέπει να εγκαταστήσετε με τον ενδεδειγμένο τρόπο τον εύκαμπτο 
σωλήνα αποστράγγισης για την απρόσκοπτη αποστράγγιση των 
συμπυκνωμάτων νερού.

• Εγκαταστήστε το κλιματιστικό σε χώρο όπου ο θόρυβος από την 
εξωτερική μονάδα ή τα καυσαέρια δεν θα ενοχλούν τους γείτονες.

• Προχωρήστε στην ασφαλή απόρριψη των υλικών συσκευασίας, π.χ. 
βιδών, καρφιών, πλαστικών τσαντών ή μπαταριών, 
χρησιμοποιώντας την ενδεδειγμένη συσκευασία τους μετά την 
εγκατάσταση ή την επισκευή.

• Απαιτείται προσοχή κατά την αποσυσκευασία ή την εγκατάσταση 
του κλιματιστικού.

• Προσέξτε ιδιαίτερα κατά τον χειρισμό των άκρων του περιβλήματος 
και των πτερυγίων του συμπυκνωτή και του εξατμιστήρα.

• Για να αποτραπεί το ενδεχόμενο δόνησης ή διαρροής νερού, πρέπει 
να κρατάτε ίσιο το προϊόν ακόμη και κατά την εγκατάσταση.

• Για την εγκατάσταση της μονάδας, χρησιμοποιήστε το σετ 
εγκατάστασης που διατίθεται μαζί με το προϊόν.



11ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ
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• Τα άκρα των πτερυγίων του εναλλάκτη θερμότητας είναι αιχμηρά και 
υπάρχει κίνδυνος να κοπείτε. Για να αποφύγετε πιθανό 
τραυματισμό, πρέπει να φοράτε γάντια ή να καλύπτετε τα πτερύγια 
κατά την εκτέλεση εργασιών γύρω τους.

Λειτουργία
• Δεν πρέπει να πίνετε το νερό που αποστραγγίζεται από το 
κλιματιστικό.

• Δεν πρέπει να τοποθετείτε αντικείμενα πολύ κοντά στην εξωτερική 
μονάδα και ούτε να αφήνετε φύλλα ή άλλα ξένα αντικείμενα να 
συσσωρεύονται γύρω από τη μονάδα. Τα φύλλα ίσως γίνουν εστία 
μικρών ζώων που μπορεί να μπουν στη μονάδα. Μόλις μπουν στη 
μονάδα, ενδέχεται να προκαλέσουν δυσλειτουργίες, καπνό ή φωτιά 
αν έρθουν σε επαφή με ηλεκτρικά εξαρτήματα.

• Μην αφήνετε το κλιματιστικό να λειτουργεί για μεγάλο χρονικό 
διάστημα όταν η υγρασία είναι πολύ υψηλή ή όταν πόρτες ή 
παράθυρα έχουν μείνει ανοιχτά.

• Δεν πρέπει να αφήνετε ανθρώπους, ζώα ή φυτά να εκτίθενται στον 
κρύο ή στον ζεστό αέρα από το κλιματιστικό για παρατεταμένα 
χρονικά διαστήματα.

• Δεν πρέπει να χρησιμοποιείτε το προϊόν για ειδικούς σκοπούς, π.χ. 
για συντήρηση τροφίμων, έργων τέχνης κλπ. Το κλιματιστικό είναι 
σχεδιασμένο για καταναλωτικούς σκοπούς και δεν αποτελεί 
σύστημα ψύξης ακριβείας. Υπάρχει κίνδυνος πρόκλησης υλικής 
ζημιάς ή απώλειας.

• Δεν πρέπει να ενεργοποιείτε τον διακόπτη ή την παροχή 
τροφοδοσίας όταν το μπροστινό πάνελ, το ντουλάπι, το επάνω 
κάλυμμα ή το κάλυμμα του κουτιού ελέγχου έχουν αφαιρεθεί ή είναι 
ανοιχτά.

• Δεν πρέπει να ανοίγετε την μπροστινή γρίλια του προϊόντος κατά τη 
λειτουργία του. Αν η μονάδα διαθέτει ηλεκτροστατικό φίλτρο, μην το 
αγγίζετε.

• Φροντίστε να αποτρέπεται η είσοδος νερού στο προϊόν.
• Πρέπει να διασφαλίζετε ότι δεν υπάρχουν εμπόδια κοντά στην 
εξωτερική μονάδα. Αν υπάρχουν, ενδέχεται να μειωθούν οι 
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επιδόσεις της εξωτερικής μονάδας ή να αυξηθεί ο θόρυβος κατά τη 
λειτουργία της.

• Δεν πρέπει να απενεργοποιείτε τη μονάδα αμέσως μετά τη διακοπή 
της λειτουργίας της. Πάντα πρέπει να περιμένετε τουλάχιστον πέντε 
λεπτά προτού απενεργοποιήσετε την πηγή τροφοδοσίας.

Συντήρηση
• Κατά την εκτέλεση εργασιών καθαρισμού, συντήρησης ή επισκευής 
του κλιματιστικού σε μεγάλο ύψος, χρησιμοποιήστε ένα γερό 
σκαμπό ή μια σκάλα.

• Δεν πρέπει να συνδέετε ή να αποσυνδέετε το φις τροφοδοσίας για να 
ενεργοποιήσετε ή να απενεργοποιήσετε τη μονάδα.

• Ποτέ δεν πρέπει να χρησιμοποιείτε ισχυρά καθαριστικά ή διαλυτικά 
ούτε να ψεκάζετε νερό όποτε καθαρίζετε το κλιματιστικό. 
Χρησιμοποιήστε ένα μαλακό πανί.

• Ποτέ δεν πρέπει να αγγίζετε τα μεταλλικά εξαρτήματα του 
κλιματιστικού όποτε αφαιρείτε το φίλτρο αέρα.

• Πρέπει να σκίζετε και να πετάτε τις πλαστικές σακούλες 
συσκευασίας, ώστε να μη τις χρησιμοποιούν ως παιχνίδι τα παιδιά.

• Όποτε το προϊόν δεν πρόκειται να χρησιμοποιηθεί για μεγάλο 
χρονικό διάστημα, πρέπει να αποσυνδέετε το φις τροφοδοσίας ή να 
κλείνετε τον διακόπτη.

• Δεν πρέπει να γέρνετε τη μονάδα κατά την αφαίρεση ή την 
απεγκατάστασή της. Ενδέχεται να χυθεί το συμπυκνωμένο νερό από 
το εσωτερικό της.

• Πρέπει να ελέγχετε τακτικά μήπως έχει φθαρεί η βάση, ιδίως αν 
χρησιμοποιείται εδώ και πολύ καιρό.

• Πάντα πρέπει να περνάτε με ασφάλεια το φίλτρο στη θέση του. 
Πρέπει να καθαρίζετε το φίλτρο κάθε δύο εβδομάδες ή συχνότερα αν 
είναι απαραίτητο. Αν το φίλτρο είναι λερωμένο, μειώνεται η 
απόδοση του κλιματιστικού και ενδέχεται να προκληθεί 
δυσλειτουργία ή βλάβη του προϊόντος.
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ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ
Πριν τη χρήση
Σημειώσεις για τη λειτουργία
• Ρυθμίστε την κατεύθυνση της ροής του αέρα κατακόρυφα ή οριζόντια για την κυκλοφορία του αέρα 
στον εσωτερικό σας χώρο.

• Αυξήστε την ταχύτητα του ανεμιστήρα για να κρυώσει ή να ζεσταθεί γρήγορα ο αέρας στον εσωτερικό 
σας χώρο, σε σύντομο χρονικό διάστημα.

• Κατά διαστήματα, φροντίστε να απενεργοποιείτε τη συσκευή και να ανοίγετε τα παράθυρα για 
εξαερισμό. Η ποιότητα του αέρα στον εσωτερικό σας χώρο μπορεί να υποβαθμιστεί αν η συσκευή 
χρησιμοποιείται συνεχώς για μεγάλα χρονικά διαστήματα.

• Πρέπει να καθαρίζετε το φίλτρο αέρα μία φορά κάθε 2 εβδομάδες. Η σκόνη και οι ρύποι που 
συλλέγονται στο φίλτρο αέρα ενδέχεται να εμποδίσουν τη ροή του αέρα ή να μειώσουν τις επιδόσεις 
της συσκευής.

Προτάσεις για εξοικονόμηση ενέργειας
• Μην ψύχετε τον χώρο υπερβολικά. Ενδέχεται να αποβεί επιβλαβές για την υγεία σας και να αυξηθεί η 
κατανάλωση ρεύματος.

• Εμποδίστε το φως του ήλιου με περσίδες ή κουρτίνες κατά τη λειτουργία της συσκευής.
• Κρατήστε τις πόρτες ή τα παράθυρα ερμητικά κλειστά κατά τη λειτουργία της συσκευής.
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Επισκόπηση προϊόντος
Επιτοίχια μονάδα

a Φίλτρο αέρα
Μειώνει τη σκόνη στον αέρα.

b Αεραγωγοί εισόδου αέρα
Αναρροφούν τον αέρα από τον χώρο.

c Αεραγωγοί εξόδου αέρα
Τίθεται ξανά σε κυκλοφορία ο αέρας μέσα στον χώρο στην επιθυμητή θερμοκρασία.

d Εκτροπέας αέρα (περσίδα προς τα επάνω-κάτω)
Ρυθμίζει την κατεύθυνση της ροής του αέρα προς τα επάνω ή προς τα κάτω.

e Εκτροπέας αέρα (πτερύγιο προς τα αριστερά-δεξιά)
Ρυθμίζει την κατεύθυνση της ροής του αέρα προς τα αριστερά ή προς τα δεξιά.

f Κουμπί τροφοδοσίας
Ενεργοποιεί ή απενεργοποιεί το προϊόν.

g Οθόνη προϊόντος και δέκτης ασύρματου τηλεχειριστηρίου
Εμφανίζει την καθορισμένη θερμοκρασία και την κατάσταση λειτουργίας και περιλαμβάνει τον δέκτη 
για το ασύρματο τηλεχειριστήριο.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
• Ανάλογα με το μοντέλο της συσκευής, ο αριθμός και η θέση των εξαρτημάτων ενδέχεται να διαφέρουν.
• Ανάλογα με τον τύπο του μοντέλου, οι δυνατότητες ενδέχεται να αλλάζουν.
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ΕΛΛΗΝΙΚΑ
Οθόνη
Μπορείτε να ελέγχετε διάφορες λειτουργίες του προϊόντος στην οθόνη της εσωτερικής μονάδας.

a Ψηφιακή οθόνη
Εμφανίζει τη ρύθμιση της θερμοκρασίας και πρόσθετες λειτουργίες.

b Λειτουργία απόψυξης
Εμφανίζεται όταν είναι ενεργή η λειτουργία απόψυξης.

c Τροφοδοσία και αυτόματη επανεκκίνηση
Εμφανίζεται όταν ενεργοποιείται το προϊόν ή βρίσκεται σε λειτουργία.
Εμφανίζεται όταν το προϊόν καθορίζει ή ακυρώνει τη λειτουργία αυτόματης επανεκκίνησης.

d Λειτουργία Wi-Fi*1

Εμφανίζεται όταν έχει γίνει σύνδεση μέσω της λειτουργίας Wi-Fi.

*1 Η λειτουργία αυτή είναι διαθέσιμη μόνο σε ορισμένα μοντέλα.

e Λειτουργία χρονοδιακόπτη
Εμφανίζεται όταν έχει καθοριστεί η λειτουργία χρονοδιακόπτη.

Μη αυτόματη λειτουργία
Αν το ασύρματο τηλεχειριστήριο δεν είναι 
διαθέσιμο, ενεργοποιήστε ή απενεργοποιήστε τη 
συσκευή πιέζοντας το κουμπί Τροφοδοσία a 
στην εσωτερική μονάδα.

1 Ανοίξτε την περσίδα επάνω-κάτω.

2 Πιέστε το κουμπί Τροφοδοσία a.
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ΣΗΜΕΙΩΣΗ
• Ο βηματικός κινητήρας υπάρχει κίνδυνος να 
σπάσει αν η περσίδα επάνω-κάτω ανοίξει 
γρήγορα.

• Με βάση τις προεπιλεγμένες ρυθμίσεις, η 
καθορισμένη ταχύτητα του ανεμιστήρα είναι η 
υψηλή.

• Ανάλογα με τον τύπο του μοντέλου, οι 
δυνατότητες ενδέχεται να αλλάζουν.

• Δεν είναι δυνατή η μεταβολή της θερμοκρασίας 
κατά τη χρήση του κουμπιού Τροφοδοσία a.

• Με βάση τις προεπιλεγμένες ρυθμίσεις, στα 
μοντέλα που προορίζονται μόνο για ψύξη η 
καθορισμένη θερμοκρασία είναι 22 7.

• Με βάση τις προεπιλεγμένες ρυθμίσεις, στα 
μοντέλα που προορίζονται για ψύξη και 
θέρμανση η καθορισμένη θερμοκρασία είναι 22 
7 έως 24 7.

Επαναφορά των 
προηγούμενων ρυθμίσεων
Όταν το κλιματιστικό ενεργοποιηθεί ξανά ύστερα 
από διακοπή ρεύματος, η λειτουργία αυτόματης 
εκκίνησης επαναφέρει τις προηγούμενες 
ρυθμίσεις.
Την πρώτη φορά που χρησιμοποιείται η συσκευή, 
είναι καθορισμένη η εκτέλεση της λειτουργίας 
αυτόματης επανεκκίνησης. Μπορείτε να 
ακυρώσετε και να καθορίσετε τη λειτουργία αυτή 
πιέζοντας το κουμπί Τροφοδοσία a στην 
εσωτερική μονάδα.

Ακύρωση αυτόματης 
επανεκκίνησης

1 Ανοίξτε την περσίδα επάνω-κάτω.

2 Πιέστε παρατεταμένα το κουμπί Τροφοδοσία 
a επί 6 δευτερόλεπτα.

3 Όταν ακουστεί διπλός ήχος μπιπ από τη 
συσκευή, αφήστε το κουμπί Τροφοδοσία a. Η 

λυχνία θα αναβοσβήσει δύο φορές. Αυτό 
επαναλαμβάνεται 4 φορές.

Καθορισμός αυτόματης 
επανεκκίνησης

1 Ανοίξτε την περσίδα επάνω-κάτω.

2 Πιέστε παρατεταμένα το κουμπί Τροφοδοσία 
a επί 6 δευτερόλεπτα.

3 Όταν ακουστεί διπλός ήχος μπιπ από τη 
συσκευή, αφήστε το κουμπί Τροφοδοσία a. Η 
λυχνία θα αναβοσβήσει. Αυτό 
επαναλαμβάνεται 4 φορές.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
• Ανάλογα με τον τύπο του μοντέλου, η λειτουργία 
αυτή ενδέχεται να αλλάζει.

• Αν πιέσετε παρατεταμένα το κουμπί 
Τροφοδοσία a επί 3-5 και όχι επί 6 
δευτερόλεπτα, η συσκευή θα περάσει στη 
δοκιμαστική λειτουργία. Στη δοκιμαστική 
λειτουργία, η συσκευή στέλνει δυνατό αέρα 
ψύξης επί 18 λεπτά και ύστερα επανέρχεται στις 
εργοστασιακές προεπιλεγμένες ρυθμίσεις της.
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ΕΛΛΗΝΙΚΑ
ΕΞΥΠΝΕΣ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΕΣ
Εφαρμογή LG ThinQ
Η δυνατότητα αυτή είναι διαθέσιμη μόνο σε 
μοντέλα που διαθέτουν τη λειτουργία Wi-Fi.
Η εφαρμογή LG ThinQ σάς επιτρέπει να 
επικοινωνείτε με τη συσκευή χρησιμοποιώντας 
ένα smartphone.

Δυνατότητες εφαρμογής LG 
ThinQ
Επικοινωνήστε με τη συσκευή από ένα 
smartphone, χρησιμοποιώντας τις πρακτικές 
έξυπνες δυνατότητες.
• Smart Diagnosis

- Αν αντιμετωπίσετε κάποιο πρόβλημα κατά τη 
χρήση της συσκευής, αυτή η δυνατότητα 
έξυπνης διάγνωσης θα σας βοηθήσει στη 
διάγνωση του προβλήματος.

• Ρυθμίσεις
- Σας επιτρέπεται να ορίσετε διάφορες επιλογές 
στη συσκευή και στην εφαρμογή.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
• Στις παρακάτω περιπτώσεις απαιτείται η 
ενημέρωση των πληροφοριών δικτύου για κάθε 
συσκευή στην εφαρμογή LG ThinQ, στην 
ενότητα Κάρτες συσκευής ~ Ρυθμίσεις ~ 
Αλλαγή δικτύου.
- αλλαγή ασύρματου δρομολογητή
- αλλαγή κωδικού πρόσβασης ασύρματου 
δρομολογητή

- αλλαγή παρόχου υπηρεσιών διαδικτύου
• Η συσκευή μπορεί να υποστεί αλλαγές για 
λόγους βελτίωσης του προϊόντος χωρίς 
προειδοποίηση προς τους χρήστες.

• Οι λειτουργίες μπορεί να διαφέρουν ανάλογα το 
μοντέλο.

Πριν τη χρήση της εφαρμογής 
LG ThinQ
1 Ελέγξτε την απόσταση μεταξύ της συσκευής 

και του ασύρματου δρομολογητή (δίκτυο Wi-
Fi).
• Αν η απόσταση μεταξύ της συσκευής και του 
ασύρματου δρομολογητή είναι πολύ 
μεγάλη, το σήμα εξασθενεί. Ενδέχεται να 
χρειαστεί αρκετός χρόνος για τη σύνδεση ή 
να αποτύχει η εγκατάσταση της εφαρμογής.

2 Απενεργοποιήστε την επιλογή Δεδομένα 
κινητού ή Cellular Data στο smartphone σας.

3 Συνδέστε το smartphone με τον ασύρματο 
δρομολογητή.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
• Για να επαληθεύσετε τη σύνδεση Wi-Fi, ελέγξτε 
αν είναι φωτισμένη η ένδειξη Wi-Fi στον πίνακα 
ελέγχου.

• Η εφαρμογή LG ThinQ δεν ευθύνεται για πιθανά 
προβλήματα σύνδεσης στο δίκτυο ή για βλάβες, 
δυσλειτουργίες ή σφάλματα που προκαλούνται 
από τη σύνδεση στο δίκτυο.
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ΣΗΜΕΙΩΣΗ
• Το ευρύτερο ασύρματο περιβάλλον μπορεί να 
επιβραδύνει την ασύρματη λειτουργία.

• Αν η απόσταση μεταξύ της συσκευής και του 
ασύρματου δρομολογητή είναι πολύ μεγάλη, το 
σήμα εξασθενεί. Ενδέχεται να χρειαστεί αρκετός 
χρόνος για τη σύνδεση ή να αποτύχει η 
εγκατάσταση της εφαρμογής.

• Αν η συσκευή έχει πρόβλημα σύνδεσης στο 
δίκτυο Wi-Fi, ενδέχεται να βρίσκεται πολύ 
μακριά από τον δρομολογητή. Αγοράστε έναν 
αναμεταδότη Wi-Fi (επεκτατήρα εμβέλειας) για 
να βελτιωθεί η ισχύς του σήματος Wi-Fi.

• Η σύνδεση με το δίκτυο μπορεί να μην 
λειτουργεί σωστά ανάλογα με τον πάροχο 
υπηρεσιών διαδικτύου.

• Το δίκτυο ασύρματης σύνδεσης ίσως δεν μπορεί 
να συνδεθεί ή μπορεί να διακοπεί λόγω του 
περιβάλλοντος οικιακού δικτύου.

• Αν η συσκευή δεν μπορεί να συνδεθεί λόγω 
προβλημάτων στην ασύρματη μετάδοση 
σήματος, αποσυνδέστε την από την πρίζα και 
περιμένετε περίπου ένα λεπτό προτού 
προσπαθήσετε ξανά.

• Το όνομα του ασύρματου δικτύου (SSID) πρέπει 
να είναι ένας συνδυασμός αγγλικών γραμμάτων 
και αριθμών. (Μη χρησιμοποιήσετε ειδικούς 
χαρακτήρες)

• Η διεπαφή χρήστη (UI) του smartphone 
ενδέχεται να ποικίλλει ανάλογα με το 
λειτουργικό σύστημα (OS) του κινητού σας και 
τον κατασκευαστή του.

• Αν το καθορισμένο πρωτόκολλο ασφάλειας του 
δρομολογητή είναι WEP, ενδέχεται να αποτύχει 
η ρύθμιση δικτύου. Αλλάξτε τα πρωτόκολλα 
ασφάλειας (προτείνεται το WPA2) και συνδέστε 
ξανά το προϊόν.

Εγκατάσταση εφαρμογής LG 
ThinQ
Αναζητήστε την εφαρμογή LG ThinQ από το 
Google Play Store ή το Apple App Store σε ένα 
smartphone. Ακολουθήστε τις οδηγίες για τη λήψη 
και την εγκατάσταση της εφαρμογής.

Πληροφορίες σημείωσης για το 
λογισμικό ανοικτού κώδικα
Για τη λήψη του πηγαίου κώδικα που διέπεται από 
τις άδειες χρήσης GPL, LGPL, MPL και άλλες άδειες 
χρήσης ανοιχτού κώδικα που έχουν την 
υποχρέωση να αποκαλύπτουν τον πηγαίο κώδικα 
ο οποίος περιλαμβάνεται στο προϊόν και για την 
πρόσβαση σε όλους τους αναφερόμενους όρους 
αδειών χρήσης και στις σημειώσεις πνευματικών 
δικαιωμάτων, επισκεφτείτε τη διεύθυνση https://
opensource.lge.com.
Η LG Electronics θα σας παρέχει επίσης τον κώδικα 
ανοιχτής πηγής έναντι χρέωσης που θα καλύπτει 
τα έξοδα της διανομής, κατόπιν αιτήματος μέσω 
email στη διεύθυνση opensource@lge.com.
Η προσφορά ισχύει για όλους τους παραλήπτες 
αυτής της πληροφορίας και για περίοδο τριών 
ετών από την τελευταία μας αποστολή αυτού του 
προϊόντος.

Δήλωση έκθεσης σε 
ακτινοβολία ραδιοσυχνοτήτων
• Ο παρών εξοπλισμός πρέπει να εγκαθίσταται και 
να χρησιμοποιείται σε ελάχιστη απόσταση 20 
cm από το ανθρώπινο σώμα.

Διάγνωση με χρήση της 
εφαρμογής LG ThinQ
Χρήση της εφαρμογής LG ThinQ 
για τη διάγνωση προβλημάτων
Αν αντιμετωπίζετε κάποιο πρόβλημα στη συσκευή 
σας που διαθέτει τη λειτουργία Wi-Fi, η συσκευή 
μπορεί να μεταδώσει δεδομένα για την 
αντιμετώπιση προβλημάτων σε ένα smartphone 
μέσω της εφαρμογής LG ThinQ.
• Ανοίξτε την εφαρμογή LG ThinQ και επιλέξτε 
στο μενού τη δυνατότητα Smart Diagnosis. 
Ακολουθήστε τις οδηγίες που παρέχονται στην 
εφαρμογή LG ThinQ.

https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
mailto:opensource@lge.com
mailto:opensource@lge.com
mailto:opensource@lge.com
mailto:opensource@lge.com
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ΕΛΛΗΝΙΚΑ
ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ
Καθαρισμός
Χρονικό διάστημα καθαρισμού

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
• Πριν την εκτέλεση εργασιών καθαρισμού ή συντήρησης, αποσυνδέστε τη συσκευή από την πηγή 
τροφοδοσίας και περιμένετε μέχρι να πάψει να λειτουργεί ο ανεμιστήρας.

Καθαρισμός της συσκευής
Αν η συσκευή δεν πρόκειται να χρησιμοποιηθεί για μεγάλο χρονικό διάστημα, στεγνώστε τη για να τη 
διατηρήσετε στην καλύτερη δυνατή κατάσταση. Πρέπει να καθαρίζετε τακτικά τη συσκευή για να 
διατηρούνται οι βέλτιστες επιδόσεις της και να αποτρέπεται κάθε πιθανή βλάβη.
• Στεγνώστε τη συσκευή χρησιμοποιώντας τη λειτουργία Ανεμιστήρας επί 3 έως 4 ώρες και αποσυνδέστε 
την από την πηγή τροφοδοσίας. Αν παραμείνει υγρασία στα εξαρτήματα της συσκευής, υπάρχει 
κίνδυνος να προκληθεί εσωτερική ζημιά.

• Προτού χρησιμοποιήσετε ξανά τη συσκευή, στεγνώστε τα εσωτερικά εξαρτήματά της αφήνοντάς την 
στη λειτουργία Ανεμιστήρας επί 3 έως 4 ώρες. Η διαδικασία αυτή συμβάλλει στη μείωση της οσμής που 
οφείλεται από την υγρασία.

a Φίλτρο αέρα

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
• Ανάλογα με τον τύπο του μοντέλου, η λειτουργία αυτή ενδέχεται να διαφέρει.



20 ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ
Καθαρισμός του φίλτρου

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
• Ποτέ μη χρησιμοποιήσετε νερό σε θερμοκρασία άνω των 40℃ κατά τον καθαρισμό των φίλτρων. 
Αλλιώς, υπάρχει κίνδυνος να προκληθεί παραμόρφωση ή αποχρωματισμός των φίλτρων.

• Ποτέ μη χρησιμοποιήσετε πτητικές ουσίες κατά τον καθαρισμό των φίλτρων. Αλλιώς, υπάρχει κίνδυνος 
να προκληθεί ζημιά στην επιφάνεια της συσκευής.

Τύπος Περιγραφή Διάστημα

Εσωτερική 
μονάδα

Καθαρίστε την επιφάνεια της εσωτερικής μονάδας με ένα 
μαλακό, στεγνό πανί. Τακτικά

Ζητήστε από έναν επαγγελματία να καθαρίσει το δοχείο 
αποστράγγισης συμπυκνωμάτων.

Μία φορά τον 
χρόνο

Ζητήστε από έναν επαγγελματία να καθαρίσει τον σωλήνα 
αποστράγγισης συμπυκνωμάτων. Κάθε 4 μήνες.

Αντικαταστήστε τις μπαταρίες του ασύρματου 
τηλεχειριστηρίου.

Μία φορά τον 
χρόνο

Εξωτερική 
μονάδα

Ζητήστε από έναν επαγγελματία να καθαρίσει τα πηνία του 
εναλλάκτη θερμότητας και τους αεραγωγούς του πάνελ. 
(Συμβουλευτείτε τεχνικό.)

Μία φορά τον 
χρόνο

Ζητήστε από έναν επαγγελματία να καθαρίσει τον 
ανεμιστήρα.

Μία φορά τον 
χρόνο

Ζητήστε από έναν επαγγελματία να καθαρίσει το δοχείο 
αποστράγγισης συμπυκνωμάτων.

Μία φορά τον 
χρόνο

Ζητήστε από έναν επαγγελματία να επαληθεύσει ότι όλη η 
διάταξη του ανεμιστήρα είναι καλά σφιγμένη.

Μία φορά τον 
χρόνο

Καθαρίστε τα ηλεκτρικά εξαρτήματα με πεπιεσμένο αέρα. Μία φορά τον 
χρόνο

Τύπος Περιγραφή Διάστημα

Φίλτρο αέρα Καθαρίστε την με ηλεκτρική σκούπα ή πλύνετέ την με το 
χέρι. 2 εβδομάδες
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ΕΛΛΗΝΙΚΑ
Καθαρισμός του φίλτρου αέρα

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
• Μη λυγίζετε το φίλτρο αέρα, επειδή μπορεί να 
σπάσει.

• Συναρμολογήστε σωστά το φίλτρο αέρα για να 
αποφευχθεί η εισχώρηση σκόνης και άλλων 
ουσιών στο προϊόν.

1 Απενεργοποιήστε την τροφοδοσία ρεύματος 
στη συσκευή.

2 Εντοπίστε τις λαβές του φίλτρου αέρα στο 
επάνω μπροστινό μέρος του προϊόντος.

a Λαβές
b Φίλτρο αέρα

3 Τραβήξτε τις λαβές ελαφρώς προς τα πάνω και 
ύστερα σηκώστε όλο το φίλτρο για να το 
αφαιρέσετε.

4 Καθαρίστε το φίλτρο αέρα με ηλεκτρική 
σκούπα ή πλύνετέ το με χλιαρό νερό και ήπιο 
απορρυπαντικό.

5 Αφήστε το φίλτρο να στεγνώσει σε σκιερό 
μέρος.

6 Περάστε τις γλωττίδες του φίλτρου αέρα μέσα 
στις σχισμές στην πίσω πλευρά του 
μπροστινού πάνελ.

7 Πιέστε τις γλωττίδες προς τα κάτω τόσο ώστε 
να ασφαλίσουν στη θέση τους.
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8 Για να βεβαιωθείτε ότι το φίλτρο έχει 
συναρμολογηθεί σωστά, πιέστε προς τα κάτω 
το μπροστινό μέρος του σε όλο το μήκος του.

Συμβουλές για τη 
συντήρηση
Πριν από παρατεταμένες 
περιόδους μη χρήσης
1 Αφήστε το κλιματιστικό να δουλέψει επί 2 έως 

3 ώρες στη Λειτουργία ανεμιστήρα.
• Έτσι, θα εξαλειφθεί η υγρασία από τους 
εσωτερικούς μηχανισμούς.

2 Απενεργοποιήστε τη συσκευή.

3 Κλείστε τον διακόπτη.

Μετά από παρατεταμένες 
περιόδους μη χρήσης
1 Καθαρίστε το φίλτρο αέρα και τοποθετήστε το 

στην εσωτερική μονάδα.

2 Ελέγξτε μήπως είναι φραγμένο το στόμιο 
εισόδου και εξόδου του αέρα στην εσωτερική/
εξωτερική μονάδα.

3 Ελέγξτε αν το καλώδιο γείωσης είναι 
συνδεδεμένο σωστά.

• Το καλώδιο γείωσης ενδέχεται να είναι 
συνδεδεμένο στην πλαϊνή πλευρά της 
εσωτερικής μονάδας.
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ΕΛΛΗΝΙΚΑ
ΕΠΙΛΥΣΗ ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΩΝ
Πριν Ζητήσετε Σέρβις
Ελέγξτε τα παρακάτω στοιχεία προτού επικοινωνήσετε με το κέντρο εξυπηρέτησης. Αν δεν λυθεί το 
πρόβλημα, επικοινωνήστε με το τοπικό σας κέντρο εξυπηρέτησης.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
• Ανάλογα με το μοντέλο, ορισμένες λειτουργίες ενδέχεται να μην υποστηρίζονται.

Λειτουργία «Αυτοδιαγνωστικός έλεγχος»
Η συγκεκριμένη συσκευή διαθέτει μια ενσωματωμένη λειτουργία που λέγεται Αυτοδιαγνωστικός 
έλεγχος. Αν παρουσιαστεί κάποιο σφάλμα, η λυχνία LED της εσωτερικής μονάδας αναβοσβήνει κάθε 2 
δευτερόλεπτα. Στην περίπτωση αυτή, επικοινωνήστε με τον αντιπρόσωπο ή το κέντρο εξυπηρέτησης στην 
περιοχή σας.

Λειτουργία
Συμπτώματα Πιθανή αιτία και λύση

Η συσκευή δεν 
λειτουργεί κανονικά.

Οσμή καμένου και περίεργοι ήχοι παράγονται από τη συσκευή.
• Απενεργοποιήστε τη συσκευή, κλείστε ή αποσυνδέστε την πηγή παροχής 
τροφοδοσίας και επικοινωνήστε με ένα κέντρο εξυπηρέτησης.

Στάζει νερό από την εσωτερική μονάδα ακόμη και όταν η στάθμη της 
υγρασίας είναι χαμηλή.
• Απενεργοποιήστε τη συσκευή, κλείστε ή αποσυνδέστε την πηγή παροχής 
τροφοδοσίας και επικοινωνήστε με ένα κέντρο εξυπηρέτησης.

Το καλώδιο τροφοδοσίας είναι κατεστραμμένο ή παράγει υπερβολική 
θερμότητα.
• Απενεργοποιήστε τη συσκευή, κλείστε ή αποσυνδέστε την πηγή παροχής 
τροφοδοσίας και επικοινωνήστε με ένα κέντρο εξυπηρέτησης.

Ένας διακόπτης, ένας διακόπτης κυκλώματος (ασφάλεια, γείωση) ή μια 
ασφάλεια τήξης δεν λειτουργεί σωστά.
Μήπως έχει καεί η ασφάλεια ή έχει ενεργοποιηθεί το διακόπτης 
κυκλώματος;
• Απενεργοποιήστε τη συσκευή, κλείστε ή αποσυνδέστε την πηγή παροχής 
τροφοδοσίας και επικοινωνήστε με ένα κέντρο εξυπηρέτησης.

Η συσκευή δημιουργεί έναν κωδικό σφάλματος από τον 
αυτοδιαγνωστικό έλεγχό της.
• Απενεργοποιήστε τη συσκευή, κλείστε ή αποσυνδέστε την πηγή παροχής 
τροφοδοσίας και επικοινωνήστε με ένα κέντρο εξυπηρέτησης.
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Δεν είναι δυνατή η 
ρύθμιση της 
ταχύτητας του 
ανεμιστήρα.

Έχει επιλεχθεί η λειτουργία Αεριώθηση ή η Αυτόματη λειτουργία.
• Κατά τη χρήση ορισμένων τρόπων λειτουργίας, δεν μπορείτε να 
ρυθμίσετε την ταχύτητα του ανεμιστήρα. Επιλέξτε έναν τρόπο 
λειτουργίας που να σας επιτρέπει να ρυθμίσετε την ταχύτητα του 
ανεμιστήρα.

Υπάρχει η δυνατότητα αυτόματης ρύθμισης της ροής αέρα που 
δημιουργείται από το κλιματιστικό κατά τη διάρκεια της λειτουργίας.
• Όταν το κλιματιστικό φτάνει στην καθορισμένη θερμοκρασία, μειώνει τον 
ρυθμό ροής του αέρα για να αποφευχθεί η δημιουργία ροής κρύου αέρα 
κατά τη θέρμανση ή για να ελαχιστοποιηθούν η κατανάλωση ενέργειας και 
η αλλαγή της υγρασίας στον εσωτερικό σας χώρο κατά την ψύξη.

Δεν είναι δυνατή η 
ρύθμιση της 
θερμοκρασίας.

Έχει επιλεχθεί η λειτουργία Ανεμιστήρας ή η λειτουργία Αεριώθηση.
• Κατά τη χρήση ορισμένων τρόπων λειτουργίας, δεν μπορείτε να 
ρυθμίσετε τη θερμοκρασία. Επιλέξτε έναν τρόπο λειτουργίας που να σας 
επιτρέπει να ρυθμίσετε τη θερμοκρασία.

Η συσκευή σταματά 
κατά τη λειτουργία 
της.

Η συσκευή απενεργοποιείται ξαφνικά.
• Ίσως έχει παρέλθει το χρονικό όριο της λειτουργίας Χρονοδιακόπτης 
απενεργοποίησης, με αποτέλεσμα την απενεργοποίηση της συσκευής. 
Ελέγξτε τις ρυθμίσεις του χρονοδιακόπτη.

Μήπως κάνατε κάποιο λάθος στη λειτουργία του χρονοδιακόπτη;
• Ρυθμίστε σωστά τον χρονοδιακόπτη.
Έγινε διακοπή ρεύματος κατά τη λειτουργία.
• Περιμένετε να αποκατασταθεί η διακοπή ρεύματος. Αν η λειτουργία 
Αυτόματη επανεκκίνηση είναι ενεργοποιημένη, η συσκευή σας θα 
επανέλθει στην τελευταία λειτουργία της αρκετά λεπτά μετά την 
αποκατάσταση της διακοπής ρεύματος.

Η συσκευή δεν 
λειτουργεί.

Μια ασφάλεια τήξης κάηκε ή εμποδίζεται η παροχή τροφοδοσίας.
• Αντικαταστήστε την ασφάλεια τήξης ή ελέγξτε μήπως ο διακόπτης 
κυκλώματος έχει απενεργοποιηθεί.

Η συσκευή είναι αποσυνδεδεμένη.
• Ελέγξτε αν το καλώδιο τροφοδοσίας είναι συνδεδεμένο στην πρίζα ή 
μήπως έχουν απενεργοποιηθεί οι απομονωτήρες τροφοδοσίας.

Έγινε διακοπή ρεύματος.
• Απενεργοποιήστε τη συσκευή όποτε γίνεται διακοπή ρεύματος.
• Όταν αποκατασταθεί η παροχή τροφοδοσίας, περιμένετε 3 λεπτά και 
ύστερα ενεργοποιήστε τη συσκευή.

Η τάση είναι πολύ υψηλή ή πολύ χαμηλή.
• Ελέγξτε μήπως ο διακόπτης κυκλώματος έχει απενεργοποιηθεί.
Η συσκευή απενεργοποιήθηκε αυτόματα σε προκαθορισμένη ώρα.
• Ενεργοποιήστε τη συσκευή.

Συμπτώματα Πιθανή αιτία και λύση
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ΕΛΛΗΝΙΚΑ
Η συσκευή δεν 
λειτουργεί.

Ο προσανατολισμός των μπαταριών στο ασύρματο τηλεχειριστήριο 
είναι εσφαλμένος.
• Βεβαιωθείτε ότι οι μπαταρίες είναι τοποθετημένες σωστά στο ασύρματο 
τηλεχειριστήριό σας.

• Αν οι μπαταρίες είναι τοποθετημένες σωστά αλλά η συσκευή εξακολουθεί 
να μη λειτουργεί, αντικαταστήστε τις μπαταρίες και προσπαθήστε ξανά.

Μήπως υπάρχουν εμπόδια που φράζουν τους αεραγωγούς εισόδου ή 
εξόδου του αέρα στην εσωτερική μονάδα;
• Αφαιρέστε τα εμπόδια.

Η συσκευή δεν 
εκπέμπει δροσερό 
αέρα.

Ο αέρας δεν κυκλοφορεί σωστά.
• Βεβαιωθείτε ότι δεν υπάρχουν κουρτίνες, περσίδες ή έπιπλα που να 
φράζουν το μπροστινό μέρος της συσκευής.

Το φίλτρο αέρα είναι λερωμένο.
• Πρέπει να καθαρίζετε το φίλτρο αέρα μία φορά κάθε 2 εβδομάδες.
• Ανατρέξτε στην ενότητα «Καθαρισμός του φίλτρου αέρα» για 
περισσότερες πληροφορίες.

Η θερμοκρασία του χώρου είναι πολύ υψηλή.
• Το καλοκαίρι, ίσως χρειαστεί να περάσει ένα μικρό χρονικό διάστημα 
ώσπου να επιτευχθεί η ψύξη του αέρα στον εσωτερικό χώρο σας. Στην 
περίπτωση αυτή, επιλέξτε τη λειτουργία Αεριώθηση για ταχύτερη ψύξη 
του αέρα στον εσωτερικό σας χώρο.

Ο χώρος ίσως ήταν πολύ ζεστός όταν ενεργοποιήσατε το κλιματιστικό 
του για πρώτη φορά.
• Αφήστε να περάσει λίγη ώρα για να κρυώσει ο χώρος.
Ο κρύος αέρας διαφεύγει από τον χώρο.
• Βεβαιωθείτε ότι δεν διαφεύγει κρύος αέρας μέσω των σημείων 
εξαερισμού του χώρου.

Η επιθυμητή θερμοκρασία είναι υψηλότερη από την τρέχουσα 
θερμοκρασία.
• Καθορίστε την επιθυμητή θερμοκρασία σε πιο χαμηλό επίπεδο από την 
τρέχουσα θερμοκρασία.

Υπάρχει μια πηγή θέρμανσης σε κοντινή απόσταση.
• Αποφύγετε τη χρήση πηγών παραγωγής θερμότητας, π.χ. ηλεκτρικών 
φούρνων ή καυστήρων αερίου, κατά τη λειτουργία του κλιματιστικού.

Έχει επιλεχθεί η λειτουργία Ανεμιστήρας.
• Κατά τη χρήση της λειτουργίας Ανεμιστήρας, βγαίνει αέρας από τη 
συσκευή χωρίς να ψύχεται ή να θερμαίνεται ο αέρας του εσωτερικού 
χώρου.

• Επιλέξτε ως τρόπο λειτουργίας τη λειτουργία ψύξης.

Συμπτώματα Πιθανή αιτία και λύση
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Επιδόσεις

Η συσκευή δεν 
εκπέμπει δροσερό 
αέρα.

Η εξωτερική θερμοκρασία είναι πολύ υψηλή.
• Το αποτέλεσμα της ψύξης ενδέχεται να μην είναι ικανοποιητικό.

Η συσκευή δεν 
εκπέμπει θερμό αέρα.

Κατά την έναρξη της λειτουργίας Θέρμανση, η περσίδα είναι σχεδόν 
κλειστή και δεν βγαίνει αέρας παρόλο που η εξωτερική μονάδα 
λειτουργεί.
• Αυτό είναι φυσιολογικό. Περιμένετε ώσπου η συσκευή να παραγάγει 
αρκετό ζεστό αέρα που θα αρχίσει να βγαίνει από την εσωτερική μονάδα.

Η εξωτερική μονάδα εκτελεί τη λειτουργία απόψυξης.
• Κατά τη χρήση της λειτουργίας Θέρμανση, συσσωρεύονται πάγος και 
πάχνη στα πηνία όταν πέφτει η εξωτερική θερμοκρασία. Με τη λειτουργία 
Απόψυξη, αφαιρείται μια στρώση πάγου από κάθε πηνίο και η διαδικασία 
λογικά θα τελειώσει σε περίπου 15 λεπτά.

Η εξωτερική θερμοκρασία είναι πολύ χαμηλή.
• Το αποτέλεσμα της θέρμανσης ενδέχεται να μην είναι ικανοποιητικό.

Το κλιματιστικό 
αλλάζει τη 
δημιουργούμενη ροή 
αέρα κατά τη 
λειτουργία του.

Όταν η συσκευή φτάνει στην επιθυμητή θερμοκρασία, μειώνεται ο 
ρυθμός ροής του αέρα προκειμένου να αποφευχθεί η δημιουργία ροής 
κρύου αέρα κατά τη θέρμανση ή να ελαχιστοποιηθούν η κατανάλωση 
ενέργειας και η αλλαγή της υγρασίας στον εσωτερικό σας χώρο κατά 
την ψύξη.
• Πρόκειται για κάτι φυσιολογικό.

Φαίνεται ότι στάζουν 
συμπυκνώματα από το 
κλιματιστικό.

Συμπυκνώματα δημιουργούνται όταν η ροή του αέρα από το 
κλιματιστικό ψύχει τον ζεστό αέρα του χώρου.
• Πρόκειται για κάτι φυσιολογικό.

Συμπτώματα Πιθανή αιτία και λύση
Η εσωτερική μονάδα 
εξακολουθεί να 
λειτουργεί ακόμη και 
μετά την 
απενεργοποίηση της 
συσκευής.

Εκτελείται η λειτουργία Αυτόματος καθαρισμός.
• Αφήστε να συνεχιστεί η λειτουργία Αυτόματος καθαρισμός, επειδή έτσι 
μειώνεται η υγρασία που ενδεχομένως έχει απομείνει μέσα στην 
εσωτερική μονάδα. Αν δεν θέλετε να εκτελεστεί η λειτουργία αυτή, 
μπορείτε να απενεργοποιήσετε την εσωτερική μονάδα.

Από την έξοδο αέρα 
στην εσωτερική 
μονάδα βγαίνουν 
σταγόνες.

Ο ψυχρός αέρας από τη συσκευή δημιουργεί σταγόνες.
• Όταν μειωθεί η θερμοκρασία του χώρου, θα πάψει να παρατηρείται το 
φαινόμενο αυτό.

Συμπτώματα Πιθανή αιτία και λύση
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ΕΛΛΗΝΙΚΑ
Στάζει νερό από την 
εξωτερική μονάδα.

Κατά τη χρήση των λειτουργιών θέρμανσης, συμπυκνωμένο νερό 
στάζει από τον εναλλάκτη θερμότητας.
• Τοποθετήστε έναν εύκαμπτο σωλήνα αποστράγγισης κάτω από τη λεκάνη 
της βάσης. Επικοινωνήστε με τον τεχνικό εγκατάστασης.

Παρατηρείται θόρυβος 
ή δόνηση.

Κατά την έναρξη ή τη διακοπή λειτουργίας της συσκευής, ενδέχεται να 
ακούγεται ένας ήχος κλικ λόγω της κίνησης της βαλβίδας αναστροφής.
Ήχος τριξίματος: Τα πλαστικά εξαρτήματα της εσωτερικής μονάδας 
τρίζουν όταν συστέλλονται ή διαστέλλονται λόγω απότομων αλλαγών 
της θερμοκρασίας.
• Ο θόρυβος είναι φυσιολογικός κατά τη διάρκεια της λειτουργίας ή μετά. 
Δεν αποτελεί ένδειξη δυσλειτουργίας.

Ήχος ροής: Πρόκειται για τη ροή του ψυκτικού μέσου καθώς περνά 
μέσα από τη συσκευή.
Ήχος φυσήματος: Ο ήχος αυτός δημιουργείται κατά την αποδέσμευση 
πεπιεσμένου αέρα στην ατμόσφαιρα.
Πρόκειται για τον ήχο του νερού αφύγρανσης κατά τη διοχέτευσή του 
μέσα στη μονάδα του κλιματιστικού.
• Πρόκειται για κάτι φυσιολογικό. Ο θόρυβος θα σταματήσει.

Ακούγεται ήχος 
κροταλίσματος.

Ο ήχος αυτός δημιουργείται λόγω της διαστολής ή της συστολής του 
μπροστινού πάνελ κλπ. και οφείλεται στις αλλαγές της θερμοκρασίας.
• Πρόκειται για κάτι φυσιολογικό. Ο θόρυβος θα σταματήσει.

Βγαίνει μια οσμή από 
την εσωτερική μονάδα.

Ενδέχεται να έχουν απορροφηθεί οσμές (π.χ. ο καπνός τσιγάρου) στην 
εσωτερική μονάδα και να διαχέονται με ροή του αέρα.
• Αν η οσμή δεν εξαφανιστεί, χρειάζεται να πλύνετε το φίλτρο. Αν δεν λυθεί 
το πρόβλημα, επικοινωνήστε με το κέντρο εξυπηρέτησης για να ζητήσετε 
καθαρισμό του εναλλάκτη θερμότητας.

Βεβαιωθείτε ότι δεν πρόκειται για την μυρωδιά υγρασίας που 
εκκρίνεται από τους τοίχους, το χαλί, την επίπλωση ή τα ρούχα που 
βρίσκονται στο δωμάτιο.
• Αν η οσμή προέρχεται από τοίχους, χαλιά, έπιπλα ή υφάσματα, καθαρίστε 
τα.

Οι ενδείξεις στο 
τηλεχειριστήριο είναι 
αχνές ή δεν 
εμφανίζονται 
καθόλου.

Μήπως έχει εξαντληθεί η ισχύς των μπαταριών;
• Τοποθετήστε καινούριες μπαταρίες.
Μήπως οι πόλοι + και - των μπαταριών είναι τοποθετημένοι ανάποδα;
• Βεβαιωθείτε ότι οι πόλοι + και - των μπαταριών έχουν τον σωστό 
προσανατολισμό.

Συμπτώματα Πιθανή αιτία και λύση
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Wi-Fi

καλώντας για σέρβις
Περιπτώσεις κατά τις οποίες είναι απαραίτητο να καλέσετε το 
κέντρο εξυπηρέτησης
Αν η συσκευή είναι σε μία από τις παρακάτω καταστάσεις, θα πρέπει να καλέσετε το κέντρο εξυπηρέτησης.
• Παρατηρείται οτιδήποτε μη φυσιολογικό, π.χ. μυρωδιά καμένου, δυνατός θόρυβος κλπ.

- Απενεργοποιήστε τη συσκευή και τον διακόπτη κυκλώματος.
- Ποτέ μην επιχειρήσετε να επιδιορθώσετε ή να επανεκκινήσετε τη συσκευή μόνοι σας.

• Το καλώδιο τροφοδοσίας είναι πολύ ζεστό ή έχει υποστεί ζημιά.
• Κατά την αυτοδιάγνωση, προκύπτει κωδικός σφάλματος.
• Στάζει νερό από τη συσκευή ακόμη και όταν η υγρασία είναι χαμηλή.

Συμπτώματα Πιθανή αιτία και λύση
Η συσκευή και το 
smartphone σας δεν 
είναι συνδεδεμένα στο 
δίκτυο Wi-Fi.

Ο κωδικός πρόσβασης για το δίκτυο Wi-Fi στο οποίο προσπαθείτε να 
συνδεθείτε είναι εσφαλμένος.
• Βρείτε το δίκτυο Wi-Fi στο οποίο είναι συνδεδεμένο το smartphone σας 
και αποσυνδέστε το και ύστερα καταχωρήστε τη συσκευή σας στην 
εφαρμογή LG ThinQ.

Η χρήση δεδομένων κινητής τηλεφωνίας για το smartphone σας είναι 
ενεργοποιημένη.
• Απενεργοποιήστε την επιλογή Δεδομένα κινητής τηλεφωνίας στο 

smartphone σας και καταχωρήστε τη συσκευή χρησιμοποιώντας το 
δίκτυο Wi-Fi.

Το όνομα του ασύρματου δικτύου (SSID) δεν έχει καθοριστεί σωστά.
• Το όνομα του ασύρματου δικτύου (SSID) πρέπει να είναι ένας συνδυασμός 
αγγλικών γραμμάτων και αριθμών. (Μη χρησιμοποιήσετε ειδικούς 
χαρακτήρες)

Η συχνότητα του δρομολογητή δεν είναι 2,4 GHz.
• Υποστηρίζεται μόνο η συχνότητα 2,4 GHz. Ρυθμίστε τον δρομολογητή στα 

2,4 GHz και συνδέστε τη συσκευή στον ασύρματο δρομολογητή. Για να 
ελέγξετε τη συχνότητα του δρομολογητή, επικοινωνήστε με τον πάροχο 
των υπηρεσιών Internet που χρησιμοποιείτε ή με τον κατασκευαστή του 
δρομολογητή.

Η απόσταση μεταξύ της συσκευής και του δρομολογητή είναι πολύ 
μεγάλη.
• Αν η απόσταση μεταξύ της συσκευής και του ασύρματου δρομολογητή 
είναι πολύ μεγάλη, το σήμα ίσως είναι ασθενές και η σύνδεση ενδέχεται να 
μην παραμετροποιηθεί σωστά. Μετακινήστε τον δρομολογητή σε κάποιο 
άλλο σημείο, ώστε να είναι πιο κοντά στη συσκευή.
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ΕΛΛΗΝΙΚΑ
• Κάποιος διακόπτης ή διακόπτης κυκλώματος (ασφάλειας, γείωσης) ή κάποια ασφάλεια τήξης δεν 
λειτουργεί όπως πρέπει.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
• Ο χρήστης έχει την ευθύνη να πραγματοποιεί τακτικούς ελέγχους και εργασίες καθαρισμού για να 
αποτρέπεται κάθε ενδεχόμενο χαμηλών επιδόσεων της συσκευής.

• Αν υπάρξουν ασυνήθιστες ή ειδικές καταστάσεις και συνθήκες, οι εργασίες συντήρησης και επισκευής 
πρέπει να εκτελούνται μόνο από καταρτισμένους τεχνικούς.



Υπόμνημα
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BEZPEČNOSTNÍ POKYNY
PŘED POUŽITÍM SI PŘEČTĚTE VŠECHNY POKYNY
Následující bezpečnostní pokyny jsou určeny pro předcházení 
nepředvídaným nebezpečím, poškozením nebo nesprávné obsluze 
zařízení.
Pokyny jsou rozděleny na ‚VAROVÁNÍ‘ a ‚UPOZORNĚNÍ‘, viz podrobný 
popis níže.
Bezpečnostní zprávy

POKYNY V RÁMCI VAROVÁNÍ
VAROVÁNÍ

• Abyste při používání tohoto výrobku snížili riziko vzniku požáru, 
úmrtí, zasažení elektrickým proudem nebo zranění či popálení osob, 
dodržujte základní bezpečnostní opatření, včetně následujících:

Technická bezpečnost
• Toto zařízení mohou používat děti starší 8 let a osoby se sníženými 

fyzickými, smyslovými nebo duševními schopnostmi nebo s 
nedostatečnými zkušenostmi a znalostmi, pokud jsou pod dozorem 

Tento symbol označuje události a obsluhu, které mohou mít 
za následek vznik rizika.
Podrobně si přečtěte text označený tímto symbolem a 
postupujte podle pokynů, abyste předešli vzniku rizika.

VAROVÁNÍ
Tento symbol označuje situace, kdy může mít nedodržení 
pokynů za následek závažné zranění nebo usmrcení osob.

POZOR
Tento symbol označuje situace, kdy může mít nedodržení 
pokynů za následek lehké zranění nebo poškození zařízení.
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nebo pokud dostaly pokyny, týkající se používání tohoto zařízení 
bezpečným způsobem a rozumí nebezpečím, se kterými je to 
spojeno. Děti si s tímto zařízením nesmějí hrát. Čištění a uživatelskou 
údržbu nesmějí provádět děti bez dozoru.

• Tento přístroj není určen osobám (včetně dětí) se sníženou fyzickou, 
smyslovou nebo mentální schopností, ani osobám s omezenými 
zkušenostmi a znalostmi, pokud nejsou pod dohledem nebo jim 
osobou zodpovědnou za jejich bezpečnost nebyly dány pokyny pro 
používání spotřebiče. Na děti je třeba dohlížet, aby si se zařízením 
nehrály.

• Instalace nebo opravy provedené neoprávněnými osobami mohou 
představovat nebezpečí pro vás i ostatní.

• Informace obsažené v návodu jsou určeny k použití kvalifikovaným 
servisním technikem, který je seznámen s bezpečnostními postupy 
a je vybaven vhodnými nástroji a zkušebními přístroji.

• Nepřečtení a nedodržení všech pokynů v tomto návodu může mít za 
následek nesprávnou funkci zařízení, poškození majetku, zranění 
osob a/nebo smrt.

• Chladivo a plyn pro foukanou izolaci použité ve spotřebiči vyžadují 
zvláštní postupy likvidace. Před jejich likvidací se poraďte se servisním 
pracovníkem nebo podobně kvalifikovanou osobou.

• Při výměně napájecího kabelu musí být výměna provedena 
autorizovanými pracovníky za použití pouze originálních náhradních 
dílů.

• Pokud je přívodní kabel poškozen, musí být vyměněn výrobcem, jeho 
servisním zástupcem nebo podobně kvalifikovanou osobou, aby se 
předešlo nebezpečí.

• Spotřebič musí být instalován v souladu s národními předpisy pro 
zapojení.

• Tento spotřebič musí být řádně uzemněn.
• Neodstřihujte ani neodstraňujte uzemňovací kolík ze zástrčky.
• Připojení zemnícího vodiče ke krycímu šroubu zásuvky neuzemní 

spotřebič, pokud není krycí šroub kovový, neizolovaný a zásuvka není 
uzemněna přes domovní rozvody.
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• Pokud máte pochybnosti, zda je klimatizace správně uzemněna, 
nechte zásuvku a obvod zkontrolovat kvalifikovaným elektrikářem.

Instalace
• Při instalaci nebo přemísťování klimatizace se obraťte na 

autorizované servisní středisko.
• Pro čištění nebo údržbu klimatizace se obraťte na prodejce, prodejce, 

kvalifikovaného elektrikáře nebo autorizované servisní středisko.
• Neinstalujte, neodstraňujte ani znovu neinstalujte jednotku sami 

(zákazník). Instalace nebo opravy provedené neoprávněnými 
osobami mohou představovat nebezpečí pro vás i ostatní.

• V případě elektrikářských prací se obraťte na obchodníka, prodejce, 
kvalifikovaného elektrikáře nebo autorizované servisní středisko.

• Nepokoušejte se provádět elektrické práce nebo uzemňovací práce, 
pokud k tomu nemáte oprávnění. Elektrické a uzemňovací práce 
konzultujte s prodejcem.

• Nemontujte výrobek na vadný podstavec.
• Ujistěte se, že se oblast instalace časem nezhoršuje.
• Ujistěte se, že používáte pouze příslušenství vyrobené společností LG, 

které je speciálně navrženo pro použití se zařízením, a nechte je 
nainstalovat odborníkem.

• V žádném případě neinstalujte venkovní jednotku na pohyblivou 
základnu nebo na místo, odkud by mohla spadnout.

• Jednotku neinstalujte v prostředí s nebezpečím výbuchu.
• Neinstalujte klimatizační jednotku na místě, kde jsou skladovány 

hořlavé kapaliny nebo plyny, například benzín, propan nebo ředidlo.
• Nainstalujte bezpečně panel a kryt ovládací skříňky.
• Před použitím spotřebiče nainstalujte vyhrazenou elektrickou 

zásuvku a jistič svodového proudu.
• Použijte standardní jistič a pojistku, které odpovídají jmenovitým 

hodnotám klimatizace.
• S tímto spotřebičem nepoužívejte vícenásobnou zásuvku, 

prodlužovací napájecí kabel nebo adaptér.
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• Připojení vnitřní/venkovní kabeláže musí být pevně zajištěno a kabel 
musí být veden správně tak, aby nedocházelo k jeho vytahování 
z připojovacích svorek. Nesprávné nebo uvolněné spoje mohou 
vytvářet teplo nebo způsobit požár.

• Nepřipojujte uzemňovací vodič k plynovému potrubí, hromosvodu 
nebo telefonnímu uzemňovacímu vodiči.

• Ke kontrole těsnosti a profukování používejte nehořlavý plyn (dusík); 
použití stlačeného vzduchu nebo hořlavého plynu může způsobit 
požár nebo výbuch.

Provoz
• Napájecí kabel neupravujte ani neprodlužujte. Škrábance nebo 

odlupující se izolace na napájecích kabelech mohou způsobit požár 
nebo úraz elektrickým proudem a takové kabely je třeba vyměnit.

• Ujistěte se, že napájecí kabel není znečištěný, uvolněný ani 
poškozený.

• Na napájecí kabel nepokládejte žádné předměty.
• Dbejte na to, aby během provozu nemohlo dojít k vytržení nebo 

poškození napájecího kabelu.
• Nikdy se klimatizace nedotýkejte, neobsluhujte ji ani ji neopravujte 

mokrýma rukama.
• Pokud je klimatizace v provozu, nevkládejte do přívodu nebo odvodu 

vzduchu ruce ani jiné předměty.
• Dbejte na to, aby nikdo, zejména děti, nelezl na venkovní jednotku 

nebo do ní nenarážel.
• Dbejte na to, abyste používali pouze díly uvedené v seznamu 

náhradních dílů. Nikdy se nepokoušejte zařízení upravovat.
• Během provozu jednotky nebo bezprostředně po jeho ukončení se 

nedotýkejte potrubí chladiva, vodovodního potrubí ani žádných 
vnitřních částí.

• V blízkosti klimatizace nenechávejte hořlavé látky, jako je benzín, 
benzen nebo ředidlo.

• Nepoužívejte klimatizaci delší dobu v malém prostoru bez řádného 
větrání.
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• Při současném používání klimatizace a topného zařízení, například 
topného tělesa, dbejte na dostatečné větrání.
- Může dojít k nedostatku kyslíku.

• Neblokujte přívod ani odvod vzduchu.
• Pokud z klimatizace vychází hluk, zápach nebo kouř, odpojte 

napájení.
• Dojde-li k zaplavení klimatizačního zařízení během povodní, obraťte 

se na autorizované servisní středisko.
• V případě úniku plynu (např. freonu, propanu nebo plynu LPG) 

místnost před dalším použitím klimatizace dostatečně vyvětrejte.
• Během bouřky nebo hurikánu zastavte provoz a zavřete okno. Pokud 

je to možné, sejměte před příchodem hurikánu výrobek z okna.
• Uživatel musí provádět rutinní kontroly a čištění, aby se předešlo 

vadnému výkonu. Ve zvláštní situaci může opravy provádět pouze 
servisní personál.

Bezdrátový dálkový ovladač
• V dálkovém ovladači nikdy nepoužívejte různé typy baterií nebo 

společně staré a nové baterie.
• Baterie nenabíjejte ani nerozebírejte.
• Baterie likvidujte na místě, kde nehrozí nebezpečí požáru.
• Pokud z baterie uniká tekutina, přestaňte dálkový ovladač používat. 

Pokud se vaše oblečení nebo pokožka dostane do kontaktu 
s vytékající tekutinou z baterie, omyjte ji čistou vodou.

• Pokud došlo k požití vyteklé kapaliny z baterie, důkladně si 
vypláchněte ústa a vyhledejte lékaře.

• V žádném případě nenechte vnitřní jednotku nebo dálkové ovládání 
zvlhnout.

Údržba
• Před čištěním nebo údržbou odpojte napájení a počkejte, až se 

zastaví ventilátor.
- Během provozu se ventilátor otáčí velmi rychle.
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- Při náhodném zapnutí napájení jednotky během čištění jejích 
vnitřních částí by mohlo dojít ke zranění.

• Během servisu a výměny dílů musí být spotřebič odpojen od zdroje 
napájení.

Chladivo
• Při manipulaci s chladivem a klimatizací a při demontáži klimatizace 

dodržujte normy příslušné oblasti nebo země.
• Používejte pouze chladivo uvedené na štítku klimatizace.
• Do systému nevpouštějte vzduch ani jiný plyn než stanovené 

chladivo.
• Během instalace nebo opravy se nedotýkejte unikajícího chladiva.
• Pokud v průběhu instalace dojde k úniku plynu, okamžitě prostor 

odvětrejte.
• Po instalaci nebo opravě výrobku nezapomeňte zkontrolovat, zda 

nedochází k úniku chladiva.
• V případě úniku chladiva se poraďte s prodejcem. Při instalaci 

klimatizace do malé místnosti je nutné provést patřičná opatření, aby 
množství případného uniklého chladiva ani při jeho úniku 
nepřekročilo mezní koncentraci. Pokud chladivo uniká nad úroveň 
limitní koncentrace, může dojít k nehodě způsobené nedostatkem 
kyslíku.

POKYNY V RÁMCI UPOZORNĚNÍ
UPOZORNĚNÍ

• Abyste při používání tohoto výrobku snížili riziko lehkého zranění 
osob, selhání nebo poškození výrobku či škody na majetku, dodržujte 
základní bezpečnostní opatření, včetně následujících:

Instalace
• K přepravě klimatizační jednotky použijte vysokozdvižný vozík nebo 2 
či více osob.
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• Neinstalujte klimatizaci na místě, kde je přímo vystavena mořskému 
větru (solnému poprašku).

• Nainstalujte správně vypouštěcí hadici pro bezproblémový odvod 
kondenzované vody.

• Nainstalujte klimatizaci na místo, kde hluk z venkovní jednotky nebo 
výfukové plyny nebudou obtěžovat sousedy.

• Po instalaci nebo opravě bezpečně zlikvidujte obalový materiál, jako 
jsou šrouby, hřebíky, plastové sáčky nebo baterie, a to za použití 
vhodného obalu.

• Dbejte zvýšené opatrnosti při vybalování nebo instalaci klimatizace.
• Buďte obzvláště opatrní na okraje pouzdra a žebra na kondenzátoru 

a výparníku.
• Abyste zabránili vibracím nebo úniku vody, udržujte výrobek ve 

vodorovné poloze i při instalaci.
• Při instalaci použijte instalační sadu, dodanou s produktem.
• Žebra výměníku tepla jsou dostatečně ostré, aby bylo možné se o ně 

pořezat. Abyste se vyhnuli zranění, noste rukavice nebo zakryjte 
žebra při práci kolem nich.

Provoz
• Vodu vypuštěnou z klimatizace nepijte.
• Neumisťujte předměty do přímé blízkosti venkovní jednotky a 

nedovolte, aby se kolem jednotky hromadilo listí a jiné nečistoty. Listí 
je útočištěm pro malá zvířata, která se mohou dostat do jednotky. 
Jakmile se dostanou do jednotky, mohou taková zvířata způsobit 
poruchy, kouř nebo požár, pokud se dostanou do kontaktu 
s elektrickými součástmi.

• Nenechávejte klimatizaci dlouho spuštěnou, když je vysoká vlhkost 
nebo když zůstaly otevřené dveře či okno.

• Nevystavujte studenému nebo horkému proudění vzduchu 
z klimatizace po delší dobu osoby, zvířata ani rostliny.

• Nepoužívejte výrobek ke zvláštním účelům, jako je uchovávání 
potravin, uměleckých děl apod. Klimatizace je určena pro 
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spotřebitelské účely a nejedná se o přesný chladicí systém. Hrozí 
nebezpečí poškození nebo ztráty majetku.

• Nezapínejte jistič nebo napájení, pokud je sejmut nebo otevřen 
přední panel, skříň, horní kryt nebo kryt ovládací skříňky.

• Během provozu neotevírejte přední mřížku výrobku. Nedotýkejte se 
elektrostatického filtru, pokud je jím jednotka vybavena.

• Dbejte na to, aby se do výrobku nedostala voda.
• Ujistěte se, že v blízkosti venkovní jednotky nejsou žádné překážky. 

Přítomnost překážek v blízkosti venkovní jednotky může snížit výkon 
venkovní jednotky nebo zvýšit její provozní hlučnost.

• Nevypínejte napájení ihned po zastavení provozu. Před vypnutím 
vždy počkejte alespoň pět minut.

Údržba
• Při čištění, údržbě nebo opravách klimatizace ve výšce používejte 

pevné stupátko nebo žebřík.
• Nepřipojujte ani neodpojujte zástrčku napájecího zdroje za účelem 

zapnutí nebo vypnutí jednotky.
• Při čištění klimatizace nikdy nepoužívejte agresivní čisticí prostředky 

nebo rozpouštědla či stříkající vodu. Používejte měkký hadřík.
• Při demontáži vzduchového filtru se nikdy nedotýkejte kovových částí 

klimatizace.
• Plastové obalové sáčky roztrhejte a vyhoďte, aby si s nimi děti 

nehrály.
• Pokud výrobek nebudete delší dobu používat, odpojte zástrčku ze 

zásuvky nebo vypněte jistič.
• Při vyjímání nebo odinstalování jednotku nenaklánějte. 

Kondenzovaná voda uvnitř se může rozlít.
• Pravidelně kontrolujte, zda nedošlo k poškození základu, zejména 

pokud je výrobek používán delší dobu.
• Filtr vždy vkládejte bezpečně. Filtr čistěte každé dva týdny nebo v 

případě potřeby častěji. Znečištěný filtr snižuje účinnost klimatizace a 
může způsobit poruchu nebo poškození výrobku.
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OBSLUHA
Před použitím
Pokyny pro obsluhu
• Za účelem lepší cirkulace vzduchu v interiéru nastavte směr proudění vzduchu ve svislém nebo 

vodorovném směru.
• Zrychlením ventilátoru rychle ochladíte nebo ohřejete vzduch v místnosti během krátké doby.
• Vypněte spotřebič a pravidelně větrejte otevřením oken. Při dlouhodobém používání spotřebiče se může 

zhoršit kvalita vzduchu v místnosti.
• Vzduchový filtr čistěte jednou za 2 týdny. Prach a nečistoty zachycené ve vzduchovém filtru mohou 

blokovat proudění vzduchu nebo snižovat výkon spotřebiče.

Doporučení pro úsporu energie
• Prostor příliš neochlazujte. Může to být škodlivé pro vaše zdraví a může to zvýšit spotřebu elektrické 

energie.
• Během provozu spotřebiče zamezte přístupu slunečního záření pomocí žaluzií nebo závěsů.
• Během provozu spotřebiče mějte dveře nebo okna těsně zavřená.
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Přehled výrobku
Nástěnná jednotka

a Vzduchový filtr
Snižuje prašnost vzduchu.

b Otvory pro přívod vzduchu
Nasávají vzduch z místnosti.

c Otvory pro výstup vzduchu
Cirkuluje vzduch zpět do místnosti s požadovanou teplotou.

d Deflektor vzduchu (lamely nahoru-dolů)
Nastavuje směr proudění vzduchu nahoru a dolů.

e Deflektor vzduchu (levá a pravá žaluzie)
Nastavuje směr proudění vzduchu doleva a doprava.

f Tlačítko napájení
Vypíná nebo zapíná spotřebič.

g Displej výrobku a bezdrátový přijímač dálkového ovladače
Zobrazuje nastavenou teplotu a provozní stav a obsahuje přijímač bezdrátového dálkového ovladače.

POZNÁMKA
• Počet a umístění dílů se může lišit v závislosti na modelu spotřebiče.
• Funkce se mohou měnit v závislosti na typu modelu.
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Displej
Na displeji vnitřní jednotky můžete zkontrolovat různé funkce výrobku.

a Zobrazení segmentů
Zobrazuje nastavenou teplotu a dílčí funkce.

b Odmrazování
Zobrazí se, když je v provozu funkce odmrazování.

c Napájení a automatické restartování
Zobrazí se při zapnutí nebo provozu výrobku.
Zobrazí se, pokud výrobek nastaví nebo zruší funkci automatického restartování.

d Funkce Wi-Fi*1

Zobrazí se, když je v provozu funkce Wi-Fi.

*1 Tato funkce je k dispozici pouze u některých modelů.

e Funkce časovače
Zobrazí se, když je v provozu funkce časovače.

Ruční ovládání
Pokud není k dispozici bezdrátový dálkový ovladač, 
zapněte nebo vypněte spotřebič stisknutím tlačítka 
Vypínač a na vnitřní jednotce.

1 Otevřete vertikální lamelu nahoru-dolů.

2 Stiskněte tlačítko Vypínač a.
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POZNÁMKA
• Pokud se lamely nahoru-dolů otevírají rychle, 

může dojít k poruše krokového motoru.
• Otáčky ventilátoru jsou ve výchozím nastavení 

nastaveny na vysokou hodnotu.
• Funkce se mohou měnit v závislosti na typu 

modelu.
• Při použití tlačítka Vypínač a nelze teplotu 

měnit.
• U modelů vybavených jen funkcí chlazení je 

teplota ve výchozím nastavení nastavena na 22 
7.

• U modelů s chlazením a vytápěním je teplota ve 
výchozím nastavení nastavena mezi 22 7 a 24 
7.

Obnovení předchozích 
nastavení
Při opětovném zapnutí klimatizace po výpadku 
proudu funkce automatického startu obnoví 
předchozí nastavení.
Při prvním použití spotřebiče je nastavena funkce 
automatického restartování. Tuto funkci můžete 
zrušit a nastavit stisknutím tlačítka Vypínač a na 
vnitřní jednotce.

Zrušení automatického restartování

1 Otevřete vertikální lamelu nahoru-dolů.

2 Zhruba na 6 sekund stiskněte a držte tlačítko 
Vypínač a.

3 Když spotřebič dvakrát zapípá, uvolněte 
tlačítko Vypínač a. Kontrolka dvakrát zabliká. 
To se opakuje čtyřikrát.

Nastavení automatického 
znovuspuštění

1 Otevřete vertikální lamelu nahoru-dolů.

2 Zhruba na 6 sekund stiskněte a držte tlačítko 
Vypínač a.

3 Když spotřebič dvakrát zapípá, uvolněte 
tlačítko Vypínač a. Kontrolka bude blikat. To 
se opakuje čtyřikrát.

POZNÁMKA
• Funkce se může měnit v závislosti na typu 

modelu.
• Pokud stisknete a podržíte tlačítko Vypínač a 

po dobu 3 až 5 sekund místo 6 sekund, spotřebič 
se přepne do testovacího provozu. V testovacím 
provozu ze spotřebiče silně proudí chladný 
vzduch po dobu 18 minut a poté se spotřebič 
vrátí k výchozímu nastavení z výroby.
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INTELIGENTNÍ FUNKCE
Aplikace LG ThinQ
Tato funkce je dostupná pouze u modelů s Wi-Fi.
Aplikace LG ThinQ vám umožňuje komunikovat se 
spotřebičem pomocí smartphonu.

Funkce aplikace LG ThinQ
Se spotřebičem komunikujte pomocí smartphonu 
a použití příslušných chytrých funkcí.
• Smart Diagnosis

- Pokud se při používání spotřebiče vyskytne 
problém, tato funkce Smart Diagnosis vám 
pomůže problém diagnostikovat.

• Nastavení
- Umožňuje nastavit různé možnosti v zařízení 

a v aplikaci.

POZNÁMKA
• V následujících případech musíte aktualizovat 

informace o síti pro každý spotřebič v aplikaci LG 
ThinQ na Karty zařízení ~ Nastavení ~ 
Změnit síť.
- bezdrátový směrovač je změněn
- heslo bezdrátového směrovače je změněno
- poskytovatel internetových služeb je změněn

• Aplikace podléhá změnám za účelem zlepšení 
funkcí zařízení bez předchozího upozornění 
uživatelů.

• Funkce se mohou lišit v závislosti na modelu.

Před použitím aplikace LG 
ThinQ
1 Zkontrolujte vzdálenost mezi zařízením a 

bezdrátovým směrovačem (síť Wi-Fi).
• Pokud je vzdálenost mezi zařízením 

a bezdrátovým routerem příliš velká, signál 
je slabý. Připojení může trvat dlouho nebo se 
instalace aplikace nemusí podařit.

2 Vypněte Mobilní data nebo Data na svém 
smartphonu.

3 Připojte chytrý telefon k bezdrátovému 
směrovači.

POZNÁMKA
• Chcete-li ověřit připojení k síti Wi-Fi, zkontrolujte, 

zda na ovládacím panelu svítí indikátor sítě Wi-Fi.
• Aplikace LG ThinQ není odpovědná za žádné 

potíže se síťovým připojením ani za případné 
poruchy, závady nebo chyby způsobené síťovým 
připojením.

• Okolní bezdrátové prostředí může zpomalit 
služby bezdrátové sítě.

• Pokud je vzdálenost mezi zařízením 
a bezdrátovým routerem příliš velká, signál je 
slabý. Připojení může trvat dlouho nebo se 
instalace aplikace nemusí podařit.

• Pokud má spotřebič potíže s připojením k síti Wi-
Fi, může být příliš daleko od routeru. Sílu signálu 
Wi-Fi zlepšíte zakoupením opakovače Wi-Fi 
(prodlužovače dosahu).

• Síťové připojení nemusí fungovat správně 
v závislosti na poskytovateli internetových 
služeb.
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POZNÁMKA
• Připojení k síti Wi-Fi se nemusí zdařit nebo může 

být přerušováno kvůli prostředí domácí sítě.
• Pokud se spotřebič nemůže připojit kvůli 

problémům s bezdrátovým přenosem signálu, 
odpojte ho ze zásuvky a počkejte asi minutu, než 
to zkusíte znovu.

• Název bezdrátové sítě (SSID) musí být 
kombinace anglických písmen a čísel 
(nepoužívejte speciální znaky).

• Uživatelské rozhraní (UI) smartphonu se může 
lišit v závislosti na operačním systému (OS) a 
výrobci.

• Pokud je bezpečnostní protokol směrovače 
nastaven na WEP, může nastat chyba při 
nastavení sítě. Změňte bezpečnostní protokoly 
(doporučujeme WPA2) a připojte produkt znovu.

Instalace aplikace LG ThinQ
Na chytrém telefonu přejděte do obchodu Google 
Play nebo Apple App Store a vyhledejte aplikaci LG 
ThinQ. Podle pokynů si aplikaci stáhněte 
a nainstalujte.

Informační upozornění k 
softwaru s otevřeným 
zdrojovým kódem
Chcete-li získat zdrojový kód pod licencemi GPL, 
LGPL, MPL a dalšími open source licencemi, pro 
které platí povinnost zveřejňovat zdrojový kód, 
který je součástí tohoto produktu, a získat přístup 
ke všem uvedeným licenčním podmínkám a 
oznámením o autorských právech, navštivte 
stránky https://opensource.lge.com.
Společnost LG Electronics vám také poskytne 
otevřený zdrojový kód za poplatek pokrývající 
náklady na distribuci, a to na základě žádosti 
zaslané e-mailem na adresu opensource@lge.com.
Tato nabídka platí pro kohokoli, kdo obdrží tyto 
informace, a to po dobu tří let od naší poslední 
dodávky tohoto produktu.

Prohlášení o vystavení RF 
záření
• Toto zařízení musí být instalováno a používáno 

ve vzdálenosti alespoň 20 cm od lidského těla.

Diagnostika pomocí 
aplikace LG ThinQ
Použití aplikace LG ThinQ 
k diagnostice problémů
Pokud se u spotřebiče vybaveného Wi-Fi vyskytne 
problém, mohou se pomocí aplikace LG ThinQ 
přenést údaje potřebné k řešení problému do 
smartphonu.
• Spusťte aplikaci LG ThinQ a v menu vyberte 

funkci Smart Diagnosis. Postupujte podle 
pokynů uvedených v aplikaci LG ThinQ.

https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
mailto:opensource@lge.com
mailto:opensource@lge.com
mailto:opensource@lge.com
mailto:opensource@lge.com
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ÚDRŽBA
Čištění
Interval čištění

VAROVÁNÍ
• Před čištěním nebo údržbou odpojte napájení a počkejte, až se zastaví ventilátor.

Čištění spotřebiče
Pokud spotřebič nebudete delší dobu používat, vysušte jej, aby se udržel v co nejlepším stavu. Spotřebič 
pravidelně čistěte, abyste zachovali jeho optimální výkon a zabránili případné poruše.
• Vysoušejte spotřebič v režimu ventilátor po dobu 3 až 4 hodin a odpojte napájení. Pokud v součástech 

spotřebiče zůstane vlhkost, může dojít k vnitřnímu poškození.
• Před dalším použitím spotřebiče vysoušejte jeho vnitřní součásti v režimu ventilátor po dobu 3 až 

4 hodin. To pomůže snížit zápach vznikající z vlhkosti.

a Vzduchový filtr

POZNÁMKA
• Funkce se může lišit v závislosti na typu modelu.

Typ Popis Interval

Vnitřní jednotka

Povrch vnitřní jednotky vyčistěte měkkým suchým hadříkem. Pravidelně

Odtokovou misku na kondenzát nechte vyčistit odborníkem. Jednou ročně

Potrubí pro odvod kondenzátu nechte vyčistit odborníkem. Každých 4 měsíců

Vyměňte baterie bezdrátového dálkového ovladače. Jednou ročně
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Čištění filtru

POZNÁMKA
• Při čištění filtrů nikdy nepoužívejte vodu teplejší než 40 °C. Může to způsobit deformaci nebo změnu 

barvy.
• Při čištění filtrů nikdy nepoužívejte těkavé látky. Mohlo by dojít k poškození povrchu spotřebiče.

Venkovní 
jednotka

Výměníky tepla a průduchy panelu nechte vyčistit 
odborníkem. (Poraďte se s technikem.) Jednou ročně

Ventilátor nechte vyčistit odborníkem. Jednou ročně

Odtokovou misku na kondenzát nechte vyčistit odborníkem. Jednou ročně

Nechte odborníka zkontrolovat, zda je celá sestava 
ventilátoru pevně utažena. Jednou ročně

Elektrické součásti vyčistěte stlačeným vzduchem. Jednou ročně

Typ Popis Interval

Vzduchový filtr Vyčistěte vysavačem nebo ručním omytím. 2 týdny

Typ Popis Interval
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Čištění vzduchového filtru

POZNÁMKA
• Vzduchový filtr neohýbejte, protože by se mohl 

zlomit.
• Vzduchový filtr sestavte správně tak, aby se do 

výrobku nedostal prach ani jiné látky.

1 Vypněte napájení spotřebiče.

2 Lokalizujte úchyty vzduchového filtru na horní 
přední straně výrobku.

a Úchyty
b Vzduchový filtr

3 Mírně zatáhněte za úchyty směrem nahoru 
a poté celý filtr vyjměte.

4 Vzduchový filtr vyčistěte vysavačem nebo jej 
omyjte vlažnou vodou s jemným čisticím 
prostředkem.

5 Filtr sušte ve stínu.

6 Zasuňte jazýčky na vzduchovém filtru do 
drážek na zadní straně předního panelu.

7 Zatlačte jazýčky dolů, dokud nezapadnou na 
své místo.

8 Chcete-li se ujistit, že je filtr správně sestaven, 
zatlačte na něj po celé jeho přední délce.
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Tipy pro údržbu
Před dlouhými obdobími 
nepoužívání
1 Provozujte klimatizaci v režimu ventilátoru po 

dobu 2 až 3 hodin.
• Tím se vysuší vnitřní mechanismy.

2 Vypněte spotřebič.

3 Vypněte jistič.

Po dlouhých obdobích 
nepoužívání
1 Vyčistěte vzduchový filtr a nainstalujte jej do 

vnitřní jednotky.

2 Zkontrolujte, zda není blokován vstup a výstup 
vzduchu vnitřní/venkovní jednotky.

3 Zkontrolujte, zda je správně připojen zemnící 
vodič.
• Zemnící vodič může být připojen k boční 

straně vnitřní jednotky.
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ODSTRAŇOVÁNÍ ZÁVAD
Než zavoláte do servisu
Než se obrátíte na servisní středisko, ověřte následující informace. Pokud problém přetrvává, obraťte se na 
místní servisní středisko.

POZNÁMKA
• Některé funkce nemusí být v závislosti na modelu podporovány.

Funkce sebediagnostiky
Tento spotřebič má zabudovanou funkci automatické diagnostiky. Pokud dojde k chybě, LED kontrolka 
vnitřní jednotky bude blikat ve 2sekundových intervalech. Pokud k tomu dojde, obraťte se na místního 
prodejce nebo servisní středisko.

Provoz
Příznaky Možná příčina a řešení

Spotřebič nefunguje 
normálně.

Ze spotřebiče vychází zápach spáleniny a podivné zvuky.
• Vypněte spotřebič, vypněte nebo odpojte napájení a obraťte se na servisní 

středisko.
Voda uniká z vnitřní jednotky i při nízké vlhkosti.
• Vypněte spotřebič, vypněte nebo odpojte napájení a obraťte se na servisní 

středisko.
Napájecí kabel je poškozený nebo se nadměrně zahřívá.
• Vypněte spotřebič, vypněte nebo odpojte napájení a obraťte se na servisní 

středisko.
Spínač, jistič (bezpečnostní, uzemňovací) nebo pojistka nefungují 
správně.
Nedošlo k přepálení pojistky nebo vypnutí jističe?
• Vypněte spotřebič, vypněte nebo odpojte napájení a obraťte se na servisní 

středisko.
Spotřebič generuje chybový kód ze své sebediagnostiky.
• Vypněte spotřebič, vypněte nebo odpojte napájení a obraťte se na servisní 

středisko.
Nelze nastavit otáčky 
ventilátoru.

Je vybrán režim rychlého provozu nebo automatický režim.
• V některých režimech provozu nelze nastavit otáčky ventilátoru. Zvolte 

režim provozu, ve kterém lze nastavit otáčky ventilátoru.
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Nelze nastavit otáčky 
ventilátoru.

Proudění vzduchu vytvářené klimatizací lze během provozu 
automaticky upravovat.
• Když klimatizace dosáhne nastavené teploty, sníží rychlost proudění 

vzduchu, aby se zabránilo vytváření chladného proudu vzduchu při 
vytápění nebo aby se minimalizovala spotřeba energie a změna vnitřní 
vlhkosti při chlazení.

Nelze nastavit teplotu. Je vybrán režim ventilátoru nebo rychlého provozu.
• V některých režimech provozu nelze nastavit teplotu. Zvolte režim 

provozu, ve kterém lze nastavit teplotu.
Spotřebič se během 
provozu zastavuje.

Spotřebič se náhle vypne.
• Mohlo dojít k vypršení časového limitu funkce časovač vypnutí, která 

spotřebič vypne. Zkontrolujte nastavení časovače.
Nevznikla chyba při nastavení časovače?
• Nastavte časovač správně.
Během provozu došlo k výpadku napájení.
• Počkejte, až se obnoví napájení. Pokud máte zapnutou funkci 

automatického restartování, spotřebič obnoví svou poslední činnost 
několik minut po obnovení napájení.

Spotřebič nefunguje. Vypadla pojistka nebo je zablokováno napájení.
• Vyměňte pojistku nebo zkontrolujte, zda se nevypnul jistič.
Spotřebič je odpojen od zásuvky.
• Zkontrolujte, zda je napájecí kabel zapojen do zásuvky nebo zda jsou 

zapnuty napájecí izolátory.
Došlo k výpadku napájení.
• Při výpadku napájení spotřebič vypněte.
• Po obnovení napájení počkejte 3 minuty a poté spotřebič zapněte.
Napětí je příliš vysoké nebo příliš nízké.
• Zkontrolujte, zda se nevypnul jistič.
Spotřebič se automaticky vypnul v nastavené době.
• Zapněte spotřebič.
Orientace baterií v bezdrátovém dálkovém ovladači je nesprávná.
• Ujistěte se, zda jsou v bezdrátovém dálkovém ovladači baterie vloženy 

správně.
• Pokud jsou baterie vloženy správně, ale spotřebič přesto nefunguje, 

vyměňte baterie a zkuste to znovu.
Nejsou ucpané větrací otvory pro vstup nebo výstup vzduchu vnitřní 
jednotky?
• Odstraňte překážky.

Příznaky Možná příčina a řešení
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ČEŠTINA
Spotřebič nevypouští 
chladný vzduch.

Nedochází k řádné cirkulaci vzduchu.
• Ujistěte se, že přední straně spotřebiče nebrání žádné záclony, žaluzie 

nebo kusy nábytku.
Vzduchový filtr je znečištěný.
• Vzduchový filtr čistěte jednou za 2 týdny.
• Další informace naleznete v části „Čištění vzduchového filtru“.
Teplota v místnosti je příliš vysoká.
• V létě může úplné ochlazení vnitřního vzduchu nějakou dobu trvat. 

V takovém případě zvolte režim rychlého provozu pro rychlé ochlazení 
vnitřního vzduchu.

Při prvním zapnutí pokojové klimatizace mohla být místnost velmi 
horká.
• Nechte ji nějakou dobu vychladnout.
Z místnosti uniká studený vzduch.
• Zkontrolujte, zda studený vzduch neuniká větracími otvory v místnosti.
Požadovaná teplota je vyšší než aktuální teplota.
• Nastavte požadovanou teplotu na nižší úroveň, než je aktuální teplota.
V blízkosti se nachází zdroj tepla.
• Během provozu klimatizace nepoužívejte zdroje tepla, jako jsou elektrické 

trouby nebo plynové hořáky.
Je vybrán režim ventilátoru.
• V režimu ventilátoru proudí vzduch ze spotřebiče bez chlazení nebo 

vytápění vnitřního vzduchu.
• Přepněte provozní režim na chlazení.
Venkovní teplota je příliš vysoká.
• Chladicí účinek nemusí být dostatečný.

Spotřebič nevypouští 
teplý vzduch.

Když se spustí režim vytápění, vertikální lamely jsou téměř zavřené 
a žádný vzduch nevychází, přestože je venkovní jednotka v provozu.
• To je normální. Vyčkejte, dokud spotřebič nevytvoří dostatečně teplý 

vzduch, aby mohl foukat přes vnitřní jednotku.
Venkovní jednotka je v režimu odmrazování.
• V režimu vytápění se při poklesu venkovní teploty na výparníku tvoří led 

a námraza. Režim odmrazování snižuje vrstvu námrazy na výparníku 
a měl by skončit přibližně za 15 minut.

Venkovní teplota je příliš nízká.
• Účinek vytápění nemusí být dostatečný.

Příznaky Možná příčina a řešení
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Fungování

Klimatizace během 
provozu mění 
generovaný proud 
vzduchu.

Když spotřebič dosáhne požadované teploty, rychlost proudění vzduchu 
se sníží, aby se zabránilo generování proudění studeného vzduchu 
během vytápění nebo aby se minimalizovala spotřeba energie a změny 
vnitřní vlhkosti během chlazení.
• Tento příznak je normální.

Zdá se, že z klimatizace 
uniká kondenzát.

Ke kondenzaci dochází, když proud vzduchu z klimatizace ochlazuje 
teplý vzduch v místnosti.
• Tento příznak je normální.

Příznaky Možná příčina a řešení
Vnitřní jednotka je 
stále v provozu, i když 
je spotřebič vypnutý.

Je spuštěna funkce automatického čištění.
• Nechte funkci automatického čištění spuštěnou, protože snižuje 

zbývající vlhkost uvnitř vnitřní jednotky. Pokud tuto funkci nechcete, 
můžete vnitřní jednotku vypnout.

Výstup vzduchu na 
vnitřní jednotce 
vypouští mlhu.

Ochlazený vzduch ze spotřebiče vytváří mlhu.
• Když se teplota v místnosti sníží, tento jev zmizí.

Z venkovní jednotky 
uniká voda.

Při vytápění dochází ke kondenzaci vody z výměníku tepla.
• Nainstalujte vypouštěcí hadici pod základní vanu. Obraťte se na 

instalatéra.
Dochází k hluku nebo 
vibracím.

Při spuštění nebo zastavení spotřebiče v důsledku pohybu zpětného 
ventilu se ozve cvaknutí.
Vrzání: Plastové části vnitřní jednotky vrzají, když se smršťují nebo 
rozpínají v důsledku náhlých teplotních změn.
• Hluk je během provozu nebo po něm normální. Není známkou poruchy.
Zvuk průtoku nebo foukání: Jde o průtok chladiva spotřebičem.
Tento zvuk vzniká, když je stlačený vzduch vypuštěn do atmosféry.
Jde o zvuk odvlhčovací vody, která se zpracovává uvnitř klimatizační 
jednotky.
• To jsou normální příznaky. Hluk ustane.

Je slyšet praskání. Tento zvuk vzniká roztažením nebo zúžením předního panelu atd. v 
důsledku změn teploty.
• To jsou normální příznaky. Hluk ustane.

Vnitřní jednotka 
vydává zápach.

Zápach (např. cigaretový kouř) může být absorbován do vnitřní jednotky 
a odváděn proudem vzduchu.
• Pokud zápach nezmizí, je třeba vyčistit filtr. Pokud to nepomůže, obraťte se 

na servisní středisko, aby vám vyčistilo výměník tepla.

Příznaky Možná příčina a řešení
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ČEŠTINA
Wi-Fi

Volání do servisu
Situace, kdy je nutné zavolat servis
Pokud se spotřebič nachází v jedné z následujících situací, zavolejte servis.
• Objeví se cokoli neobvyklého, jako je zápach spáleniny, hlasité zvuky atd.;

- vypněte spotřebič a jistič.
- Nikdy se nepokoušejte sami opravit nebo restartovat spotřebič.

Vnitřní jednotka 
vydává zápach.

Zkontrolujte, zda se nejedná o zápach z vlhkých stěn, koberce, nábytku 
nebo textilií v místnosti.
• Pokud zápach vychází ze stěn, koberce, nábytku nebo látky, vyčistěte je.

Displej dálkového 
ovládání je slabý, nebo 
vůbec žádný.

Jsou baterie vybité?
• Vyměňte baterie za nové.
Jsou baterie vloženy v opačném směru + a -?
• Ujistěte se, že jsou póly + a – baterií správně orientovány.

Příznaky Možná příčina a řešení
Spotřebič 
a smartphone nejsou 
připojeny k síti Wi-Fi.

Heslo k síti Wi-Fi, ke které se snažíte připojit, je nesprávné.
• Najděte síť Wi-Fi připojenou ke smartphonu a odstraňte ji, poté přístroj 

zaregistrujte v aplikaci LG ThinQ.
Mobilní data pro váš chytrý telefon jsou zapnutá.
• Vypněte mobilní data smartphonu a zaregistrujte spotřebič pomocí sítě 

Wi-Fi.
Název bezdrátové sítě (SSID) je nesprávně nastaven.
• Název bezdrátové sítě (SSID) musí být kombinace anglických písmen a čísel

(nepoužívejte speciální znaky).
Frekvence routeru není 2,4 GHz.
• Je podporována pouze frekvence routeru 2,4 GHz. Nastavte bezdrátový 

router na 2,4 GHz a připojte přístroj k bezdrátovému routeru. Zkontrolujte 
frekvenci routeru, ověřte ji u svého poskytovatele internetových služeb 
nebo u výrobce routeru.

Vzdálenost mezi spotřebičem a routerem je příliš velká.
• Pokud je vzdálenost mezi spotřebičem a routerem příliš velká, může být 

signál slabý a připojení nemusí být správně nakonfigurováno. Přesuňte 
umístění routeru tak, aby byl blíže ke spotřebiči.

Příznaky Možná příčina a řešení
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• Hlavní napájecí kabel je příliš horký, nebo je poškozený.
• Při autodiagnostice je generován chybový kód.
• Z přístroje uniká voda, i při nízké vlhkosti.
• Některý spínač, jistič (bezpečnostní, uzemňovací) nebo pojistka nefunguje správně.

POZNÁMKA
• Uživatel je odpovědný za běžné kontroly a čištění, aby se předešlo špatnému výkonu spotřebiče.
• V případech neobvyklých nebo zvláštních situací a okolností smí servis provádět pouze vyškolený 

servisní personál.
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3VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
NEDERLANDS
VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
LEES ALLE INSTRUCTIES VOORDAT U HET APPARAAT 
GEBRUIKT.
De volgende veiligheidsvoorschriften zijn bedoeld om onvoorziene 
risico's of schade door onveilig of verkeerd gebruik van het product te 
voorkomen.
De richtlijnen zijn onderverdeeld in 'WAARSCHUWING' en ' LET OP ' 
zoals hieronder beschreven.
Mededeling over veiligheid

WAARSCHUWINGSINSTRUCTIES
WAARSCHUWING

• Volg om het risico op explosie, vuur, overlijden, elektrische schok, 
letsel of verbranding van personen tijdens het gebruik van dit 
product te verminderen de basisvoorzorgsmaatregelen, met 
inbegrip van de volgende, op:

Dit symbool wordt weergegeven om zaken en handelingen 
aan te geven die risico's kunnen veroorzaken.
Lees het gedeelte met dit symbool zorgvuldig door en volg 
de instructies om risico's te vermijden.

WAARSCHUWING
Dit geeft aan dat het niet opvolgen van de instructies ernstig 
letsel of de dood tot gevolg kan hebben.

LET OP
Dit geeft aan dat het niet opvolgen van de instructies letsel 
of schade aan het product tot gevolg kan hebben.
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Technische veiligheid
• Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en 

ouder, en door personen met verminderde lichamelijke, motorische 
of mentale vaardigheden of personen met gebrek aan ervaring en 
kennis als ze onder toezicht staan of instructies over het veilig 
gebruik van het apparaat hebben gekregen en de betrokken gevaren 
begrijpen. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging 
en onderhoud mag niet door kinderen worden gedaan zonder 
toezicht.

• Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (inclusief 
kinderen) met verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale 
vermogens of met een gebrek aan ervaring en kennis, behalve als zij 
onder toezicht staan of instructie hebben gehad inzake het gebruik 
van het apparaat door een persoon verantwoordelijk voor hun 
veiligheid. Kinderen moeten altijd onder toezicht staan om ervoor te 
zorgen dat zij niet met het apparaat spelen.

• Installatie of reparaties door onbevoegden kunnen gevaar opleveren 
voor u en anderen.

• De informatie in de handleiding is bedoeld voor gebruik door een 
gekwalificeerde onderhoudsmonteur die bekend is met de 
veiligheidsprocedures en uitgerust is met de juiste gereedschappen 
en testinstrumenten.

• Het niet lezen en opvolgen van alle instructies in deze handleiding 
kan leiden tot storingen in de apparatuur, materiële schade, 
persoonlijk letsel en/of overlijden.

• Het koudemiddel en het blaasgas in de isolatie van het apparaat 
moeten op een speciale manier worden afgevoerd. Raadpleeg 
hiervoor een servicemedewerker of andere bevoegde persoon.

• Wanneer het netsnoer moet worden vervangen, moeten de 
vervangingswerkzaamheden worden uitgevoerd door bevoegd 
personeel dat uitsluitend originele vervangingsonderdelen gebruikt.

• Als het netsnoer beschadigd is, moet het door de fabrikant, diens 
vertegenwoordiger of een vergelijkbaar gekwalificeerd persoon 
worden vervangen om gevaar te voorkomen.
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• Het apparaat moet worden geïnstalleerd in overeenstemming met 
de nationale bedradingsvoorschriften.

• Dit apparaat moet correct geaard zijn.
• Knip of verwijder de aardingspen niet van de stekker.
• De aardingsdraad vastmaken aan de schroef van het deksel van het 

wandcontactdoos is geen goede manier om het apparaat te aarden, 
tenzij de schroef van het deksel van metaal is, niet geïsoleerd, en de 
wandcontactdoos geaard is via de bedrading van het huis.

• Als u twijfelt of de airconditioner goed is geaard, laat het stopcontact 
en het circuit dan controleren door een gekwalificeerd elektricien.

Installatie
• Neem contact op met een erkend servicecentrum wanneer u de 

airconditioner installeert of verplaatst.
• Neem contact op met de dealer of verkoper of een gekwalificeerd 

elektricien of bevoegd servicecentrum voor het reinigen of 
onderhouden van de airconditioner.

• Installeer, verwijder of herinstalleer de unit niet zelf (klant). 
Installaties of reparaties die worden uitgevoerd door niet-
geautoriseerde personen kunnen een gevaar vormen voor u en voor 
anderen.

• Neem contact op met de dealer of verkoper of een gekwalificeerd 
elektricien of bevoegd servicecentrum wanneer werkzaamheden van 
elektrische aard moeten worden uitgevoerd.

• Probeer geen elektrische werkzaamheden of 
aardingswerkzaamheden uit te voeren, tenzij u daartoe bevoegd 
bent. Neem contact op met de dealer voor elektrische 
werkzaamheden en aardingswerkzaamheden.

• Installeer het product niet op een kapotte installatiestandaard.
• De installatieruimte mag niet verslechteren in de loop van de tijd.
• Gebruik alleen accessoires die geproduceerd zijn door LG en 

specifiek zijn ontworpen voor gebruik met het apparaat, en laat ze 
installeren door een professional.
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• Installeer de buitenunit nooit op een bewegende basis of een plek 
waar het af kan vallen.

• Installeer de unit niet in mogelijk explosieve atmosferen.
• Installeer de airconditioner niet op een plaats waar ontvlambare 

vloeistoffen of gassen zoals benzine, propaan, verfverdunner, enz. 
zijn opgeslagen.

• Installeer het paneel en het deksel van de schakelkast op een veilige 
manier.

• Installeer een speciaal stopcontact en een aardlekschakelaar voordat 
u het apparaat gebruikt.

• Gebruik een standaard stroomonderbreker en zekering die 
overeenkomen met de stroomsterkte van de airconditioner.

• Gebruik bij dit apparaat geen stekkerdoos, verlengsnoer of adapter.
• De binnen/buitenaansluitingen van de bedrading moeten goed 

vastzitten en de kabel moet op de juiste manier worden geleid, zodat 
er geen kracht aan de kabel van de aansluitklemmen kan trekken. 
Onjuiste of losse verbindingen kunnen hitte opwekken of brand 
veroorzaken.

• Sluit de aardedraad niet aan op een gasleiding, een bliksemafleider 
of een telefoonaardedraad.

• Gebruik onbrandbaar gas (stikstof) om te controleren op lekken en 
om lucht te zuiveren; het gebruik van perslucht of brandbaar gas kan 
brand of een explosie veroorzaken.

Operatie
• Wijzig of verleng de voedingskabel niet. Krassen of afbladderende 

isolatie op de stroomkabels kunnen brand of elektrische schokken 
veroorzaken en moeten worden vervangen.

• Controleer of het netsnoer niet vuil, los of gebroken is.
• Plaats geen voorwerpen op het netsnoer.
• Zorg ervoor dat de stroomkabel tijdens de werking niet kan worden 

uitgetrokken of beschadigd.
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• Raak de airconditioner nooit aan, bedien hem niet en voer geen 
reparaties uit met natte handen.

• Steek geen handen of andere voorwerpen door de luchtinlaat of -
uitlaat terwijl de airconditioner in werking is.

• Zorg ervoor dat niemand op de buitenunit klimt of er tegenaan stoot, 
en vooral geen kinderen.

• Gebruik alleen de in de onderdelenlijst vermelde onderdelen. 
Probeer nooit wijzigingen aan het apparaat aan te brengen.

• Raak de koelmiddelleiding, waterleiding of interne onderdelen niet 
aan terwijl het apparaat in werking is of onmiddellijk na de werking.

• Laat geen ontvlambare stoffen zoals benzine, benzeen of verdunner 
in de buurt van de airconditioner achter.

• Gebruik de airconditioner niet gedurende langere tijd in een kleine 
ruimte zonder goede ventilatie.

• Zorg voor voldoende ventilatie wanneer de airconditioner en een 
verwarmingstoestel zoals een kachel gelijktijdig worden gebruikt.
- Er is kans op zuurstoftekort.

• Blokkeer de inlaat of de uitlaat van de luchtstroom niet.
• Sluit de stroomtoevoer af als er lawaai, geur of rook uit de 

airconditioner komt.
• Neem contact op met een erkend servicecentrum als de 

airconditioner onder water staat.
• Bij een gaslek (van bijvoorbeeld freon, propaan of LPG) moet u 

voldoende ventileren voordat u de airconditioner weer gebruikt.
• Stop het apparaat en sluit het venster bij een storm of orkaan. Indien 

mogelijk, haal het product dan weg van het venster voordat de 
orkaan er is.

• De gebruiker moet routinecontroles en -reinigingen uitvoeren om 
defecte prestaties te voorkomen. In speciale situaties mag alleen 
onderhoudspersoneel reparaties uitvoeren.
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Draadloze afstandsbediening
• Gebruik nooit verschillende soorten batterijen of oude en nieuwe 

batterijen in de afstandsbediening.
• De batterijen niet opladen of demonteren.
• Gooi de batterijen weg op een plaats waar geen brandgevaar 

bestaat.
• Stop het gebruik van de afstandsbediening als er vloeistof uit de 

batterij lekt. Als uw kleding of huid is blootgesteld aan de lekkende 
batterijvloeistof, was deze dan af met schoon water.

• Als de lekkende batterijvloeistof is ingeslikt, moet u de binnenkant 
van de mond grondig spoelen en een arts raadplegen.

• De binnenunit en de afstandsbediening mogen nooit nat worden.

Onderhoud
• Voordat u een reiniging of onderhoud uitvoert, moet u de stekker uit 

het stopcontact halen en wachten tot de ventilator stopt.
- De ventilator draait met een zeer hoge snelheid tijdens het gebruik.
- Er bestaat een kans op letsel als de stroom van het toestel per 

ongeluk wordt ingeschakeld tijdens het reinigen van de binnenkant 
van het toestel.

• Tijdens servicewerkzaamheden en bij het vervangen van onderdelen 
moet het apparaat worden losgekoppeld van de stroombron.

Koudemiddel
• Volg de normen van de betreffende regio of het betreffende land 

voor het hanteren van het koelmiddel en de airconditioner en voor 
het demonteren van de airconditioner.

• Gebruik alleen het op het etiket van de airconditioner vermelde 
koelmiddel.

• Voer geen andere lucht of gas in het systeem in dan het 
gespecificeerde koelmiddel.

• Raak het lekkende koelmiddel niet aan tijdens de installatie of 
reparatie.



9VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
NEDERLANDS
• Als er tijdens de installatie koelgas lekt, ventileert u onmiddellijk de 
ruimte.

• Controleer op lekkage van koudemiddel na installatie of reparatie 
van het product.

• Als het koudemiddel lekt, neem dan contact op met de dealer. Als de 
airconditioner moet worden geïnstalleerd in een kleine ruimte, 
moeten de juiste maatregelen worden getroffen om ervoor te zorgen 
dat de hoeveelheid gelekt koudemiddel ook bij lekkage de 
grensconcentratie niet overschrijdt. Als de hoeveelheid gelekt 
koudemiddel groter is dan de grensconcentratie, kan er zich een 
incident met zuurstoftekort voordoen.

LET OP INSTRUCTIES
LET OP

• Volg om het risico op licht letsel aan personen, slechte werking of 
schade aan het product of eigendommen bij het gebruik van dit 
product te verlagen de algemene voorzorgsmaatregelen, met 
inbegrip van de volgende, op:

Installatie
• Gebruik een vorkheftruck of 2 of meer personen om de 

airconditioner te vervoeren.
• Installeer de airconditioner niet op een plaats waar hij direct aan 

zeewind (zoutnevel) wordt blootgesteld.
• Installeer de afvoerslang correct voor een vlotte afvoer van 

condenswater.
• Installeer de airconditioner op een plaats waar het geluid van de 

buitenunit of de uitlaatgassen geen overlast bezorgen aan de buren.
• Gooi verpakkingsmateriaal zoals schroeven, spijkers, plastic zakken 

of batterijen na de installatie of reparatie veilig weg in de juiste 
verpakking.

• Wees voorzichtig bij het uitpakken of installeren van de 
airconditioner.
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• Wees vooral voorzichtig met de hoeken van de behuizing en de 
vinnen op de condensor en de verdamper.

• Om trillingen of waterlekkage te voorkomen, moet u het product 
waterpas houden, zelfs wanneer u het installeert.

• Gebruik bij de installatie van de eenheid de installatiekit die bij het 
product voorzien is.

• De vinnen van de warmtewisselaar hebben scherpe randen waaraan 
u zich kunt snijden. Draag handschoenen of bedek de vinnen 
wanneer u eraan werkt, om verwondingen te vermijden.

Operatie
• Drink het uit de airconditioner afgevoerde water niet.
• Plaats geen voorwerpen in de directe omgeving van de buitenunit en 

zorg ervoor dat er zich geen bladeren of ander vuil ophoopt naast de 
unit. Bladeren zijn een broeinest voor kleine beestjes die in de unit 
kunnen komen. Eens deze in de unit zitten, kunnen deze beestjes 
defecten, rook of brand veroorzaken als ze in contact komen met 
elektrische onderdelen.

• Laat de airconditioner niet lang draaien bij een hoge 
luchtvochtigheid of wanneer een deur of raam openstaat.

• Stel mensen, dieren of planten niet gedurende langere tijd bloot aan 
de koude of hete wind van de airconditioner.

• Gebruik het product niet voor speciale doeleinden, zoals het 
conserveren van voedsel, kunstwerken, enz. De airconditioner is 
ontworpen voor consumentendoeleinden en is geen 
precisiekoelsysteem. Er bestaat gevaar voor beschadiging of verlies 
van eigendommen.

• Schakel de stroomonderbreker of de stroom niet in als het 
frontpaneel, de kast, het bovendeksel of het deksel van de 
bedieningskast verwijderd zijn of zijn geopend.

• Open het frontrooster van het product niet wanneer dit aan staat. 
Raak het elektrostatisch filter niet aan als de unit daarmee is 
uitgerust.

• Zorg ervoor dat er geen water in het product komt.
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• Zorg ervoor dat er geen obstakels in de buurt van de buitenunit zijn. 
Als er dicht bij de buitenunit obstakels zijn, kunnen de prestaties van 
de buitenunit verminderen of kan het product meer lawaai gaan 
maken.

• Schakel de stroom niet onmiddellijk uit nadat het apparaat gestopt is. 
Wacht altijd minstens vijf minuten voordat u de stroom uitschakelt.

Onderhoud
• Gebruik een stevige kruk of ladder wanneer u de airconditioner op 

hoogte reinigt, onderhoudt of repareert.
• Schakel de unit niet in of uit door de stroomkabel in het stopcontact 

te steken of eruit te trekken.
• Gebruik nooit sterke reinigingsmiddelen of oplosmiddelen en spuit 

geen water bij het schoonmaken van de airconditioner. Gebruik een 
zachte doek.

• Raak nooit de metalen onderdelen van de airconditioner aan bij het 
verwijderen van het luchtfilter.

• Scheur plastic verpakkingszakken uit elkaar en gooi ze weg, zodat 
kinderen er niet mee kunnen spelen.

• Als het product gedurende lange tijd niet wordt gebruikt, trek de 
stroomkabel dan uit het stopcontact of schakel de 
stroomonderbreker uit.

• Kantel de unit niet wanneer u hem verwijdert of uit elkaar haalt. Het 
condenswater dat erin zit, kan eruit lopen.

• Controleer regelmatig of de basis beschadigd is, vooral als het 
product gedurende lange tijd is gebruikt.

• Plaats het filter altijd goed terug. Reinig het filter elke twee weken of 
vaker, indien nodig. Door een vuil filter wordt de airconditioner 
minder efficiënt, wat kan leiden tot defecten en schade aan het 
product.
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Voor het gebruik
Aanwijzingen voor het gebruik
• Pas de richting van de luchtstroom verticaal of horizontaal aan om de binnenlucht te laten circuleren.
• Laat de ventilator sneller draaien om de binnenlucht snel en in korte tijd af te koelen of op te warmen.
• Schakel het apparaat uit en zet regelmatig de ramen open om te luchten. De luchtkwaliteit binnenshuis 

kan minder worden als het apparaat gedurende langere tijd wordt gebruikt.
• Reinig het luchtfilter eens in de 2 weken. Stof en onzuiverheden in het luchtfilter kunnen de luchtstroom 

blokkeren of de prestaties van het apparaat verminderen.

Suggestie voor energiebesparing
• Laat het niet te koud worden in de ruimte. Dit kan schadelijk zijn voor uw gezondheid en verbruikt 

mogelijk meer elektriciteit.
• Blokkeer zonlicht met jaloezieën of gordijnen terwijl u het apparaat gebruikt.
• Houd deuren of ramen goed gesloten terwijl u het apparaat gebruikt.
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Productoverzicht
Wandmodel

a Luchtfilter
Vermindert de hoeveelheid stof in de lucht.

b Luchtinlaatopeningen
Zuigt de lucht aan vanuit de kamer.

c Luchtuitlaatopeningen
Blaast de lucht op de gewenste temperatuur terug in de kamer.

d Luchtdeflector (omhoog/omlaag)
Laat de lucht omhoog of omlaag stromen.

e Luchtdeflector (links/rechts)
Laat de lucht naar links en rechts stromen.

f Aan/uit-knop
Schakelt het product in of uit.

g Productdisplay en ontvanger van draadloze afstandsbediening
Geeft de ingestelde temperatuur en bedrijfsstatus weer en bevat de ontvanger voor de draadloze 
afstandsbediening.

OPMERKING
• Het aantal en de plaats van de onderdelen kan variëren afhankelijk van het model van het apparaat.
• Functies kunnen veranderen afhankelijk van het type model.
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Display
Op het display van de binnenunit kunt u de diverse functies van het product controleren.

a Display in segmenten
Geeft de ingestelde temperatuur en subfuncties weer.

b Ontdooien
Geeft weer wanneer de ontdooifunctie actief is.

c Aan/uit en automatisch herstarten
Geeft weer wanneer het product wordt ingeschakeld of in bedrijf is.
Geeft weer wanneer het product de functie Automatisch herstarten instelt of annuleert.

d Wi-Fi-functie*1

Geeft weer wanneer de Wi-Fi-functie verbinding heeft.

*1 Deze functie is slechts aanwezig op specifieke modellen.

e Timer
Geeft weer wanneer de timer ingesteld is.

Handbediening
Als uw draadloze afstandsbediening niet 
beschikbaar is, schakelt u het apparaat in of uit 
door te drukken op de knop Aan/uit a op de 
binnenunit.

1 Open de klep voor de verticale luchtstroom.

2 Druk op de Aan/uit-knop a.
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OPMERKING
• Als de klep heel snel opent, is de stappenmotor 

mogelijk defect.
• De ventilatorsnelheid staat standaard te hoog 

ingesteld.
• Functies kunnen veranderen afhankelijk van het 

type model.
• De temperatuur kan niet worden gewijzigd bij 

gebruik van de Aan/uit-knop a.
• Bij modellen met alleen koeling is de 

temperatuur standaard ingesteld op 22 7.
• Voor de modellen Koeling en Verwarming is de 

temperatuur standaard ingesteld tussen 22 7 
en 24 7.

De vorige instellingen 
herstellen
Wanneer de airco na een stroomstoring opnieuw 
wordt ingeschakeld, activeert de functie 
Automatisch herstarten de vorige instellingen.
Wanneer u het apparaat voor de eerste keer 
gebruikt, wordt de functie Automatisch herstarten 
ingesteld. U kunt deze functie annuleren en 
instellen door te drukken op de knop Aan/uit a op 
de binnenunit.

Automatisch herstarten annuleren

1 Open de klep voor de verticale luchtstroom.

2 Houd de knop Aan/uit a 6 seconden 
ingedrukt.

3 Wanneer het apparaat tweemaal piept, laat u 
de knop Aan/uit a los. Het lampje knippert 
tweemaal. Dit wordt 4 keer herhaald.

Automatisch herstarten instellen

1 Open de klep voor de verticale luchtstroom.

2 Houd de knop Aan/uit a 6 seconden 
ingedrukt.

3 Wanneer het apparaat tweemaal piept, laat u 
de knop Aan/uit a los. Het lampje knippert. 
Dit wordt 4 keer herhaald.

OPMERKING
• De functie kan variëren afhankelijk van het type 

model.
• Als u de knop Aan/uit a 3 tot 5 seconden 

ingedrukt houdt (in plaats van 6 seconden), gaat 
het apparaat in de teststand. In de teststand 
produceert het apparaat gedurende 18 minuten 
een sterke koude luchtstroom. Daarna keert het 
apparaat terug naar de fabrieksinstellingen.
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LG ThinQ applicatie
Deze functie is slechts aanwezig op modellen met 
wifi.
Met de LG ThinQ-applicatie kunt u via een 
smartphone verbinding maken met het apparaat.

LG ThinQ toepassing 
eigenschappen
Communiceer met het apparaat via een 
smartphone met gebruik van de gemakkelijke 
smartphone-functies.
• Smart Diagnosis

- Als u een probleem ondervindt tijdens het 
gebruik van het apparaat, helpt de functie 
Smart Diagnosis bij het stellen van een 
diagnose.

• Instellingen
- Hiermee kunt u verschillende opties op het 

apparaat en in de toepassing instellen.

OPMERKING
• In de volgende gevallen moet u de 

netwerkinformatie voor elk apparaat in de LG 
ThinQ-applicatie bijwerken onder 
Toestelkaarten ~ Instellingen ~ Netwerk 
wijzigen.
- draadloze router is gewijzigd
- het wachtwoord van de draadloze router is 

gewijzigd
- Internetprovider wordt gewijzigd

• De applicatie is onderhevig aan wijzigingen met 
het oog op de verbetering van het apparaat 
zonder kennisgeving aan de gebruikers.

• De functies kunnen per model verschillen.

Voordat u de LG ThinQ-
applicatie gaat gebruiken
1 Controleer de afstand tussen het toestel en de 

draadloze router (Wi-Fi-netwerk).
• Als de afstand tussen het apparaat en de 

draadloze router te groot is, wordt het 
signaal zwak. Het kan lang duren om 
verbinding te maken of de applicatie niet te 
installeren.

2 Schakel Mobiele gegevens op uw smartphone 
uit.

3 Maak met uw smartphone verbinding met de 
draadloze router.

OPMERKING
• Om de Wi-Fi-verbinding te controleren, 

controleer of het Wi-Fi-lampje op het 
bedieningspaneel brandt.

• LG ThinQ is niet verantwoordelijk voor fouten of 
problemen met de netwerkverbinding of voor 
gebreken, een verkeerde werking of fouten die 
door de netwerkverbinding worden veroorzaakt.
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• De omringende draadloze omgeving kan ervoor 
zorgen dat de draadloze netwerkdienst traag 
werkt.

• Als de afstand tussen het apparaat en de 
draadloze router te groot is, wordt het signaal 
zwak. Het kan lang duren om verbinding te 
maken of de applicatie niet te installeren.

• Indien het apparaat moeilijkheden ondervindt 
bij het verbinden met het Wifi-netwerk, kan het 
te ver verwijderd zijn van de router. Koop een 
Wifi-signaalversterker (bereikvergroter) om de 
sterkte van het Wifi-signaal te verbeteren.

• Het kan zijn dat de netwerkverbinding niet naar 
behoren werkt door de internet serviceprovider 
die u gebruikt.

• Het kan zijn dat er geen verbinding gemaakt kan 
worden met het Wi-Fi-netwerk of dat de 
verbinding verstoord wordt door het netwerk in 
uw huis.

• Als geen verbinding met het apparaat mogelijk is 
vanwege problemen met het draadloze signaal, 
trek dan de stekker van het apparaat uit het 
stopcontact en probeer het na ongeveer een 
minuut opnieuw.

• De naam van het draadloze netwerk (SSID) moet 
een combinatie zijn van Engelse letters en cijfers. 
(Gebruik geen speciale tekens.)

• De gebruikersinterface (UI) van de smartphone 
kan variëren afhankelijk van het mobiele 
besturingssysteem (OS) en de fabrikant.

• Als het beveiligingsprotocol van de router is 
ingesteld op WEP, kan de netwerkinstelling 
mislukken. Wijzig de beveiligingsprotocollen 
(WPA2 wordt aanbevolen) en sluit het product 
opnieuw aan.

Installatie van de LG ThinQ 
applicatie
Zoek naar de LG ThinQ applicatie vanuit de Google 
Play Store of Apple App Store op een smartphone. 
Volg de instructies om de applicatie te downloaden 
en te installeren.

Informatiebericht over Open 
Source-software
Om de broncode te verkrijgen onder GPL, LGPL, 
MPL en andere open source licenties die de 
verplichting hebben broncode vrij te geven, die in 
dit product is opgenomen, en om toegang te 
krijgen tot alle genoemde licentievoorwaarden en 
copyrightkennisgevingen, bezoek https://
opensource.lge.com.
LG Electronics zal u tevens open-source code ter 
beschikking stellen tegen de kostprijs van 
verspreiding na ontvangst van een verzoek per e-
mail naar opensource@lge.com.
Dit aanbod is geldig voor iedereen die deze 
informatie ontvangt voor een periode van drie jaar 
na onze laatste verzending van dit product.

Verklaring betreffende 
blootstelling aan 
radiofrequente straling
• Dit apparaat moet worden geïnstalleerd en 

gebruikt op een afstand van minimaal 20 cm tot 
het menselijk lichaam.

Diagnose met LG ThinQ
Een diagnose voor problemen 
stellen met LG ThinQ
Als u een probleem ondervindt met uw Wi-Fi 
apparaat, kan het probleemoplossende gegevens 
doorsturen naar een smartphone met behulp van 
de LG ThinQ applicatie.
• Start de LG ThinQ-applicatie en selecteer de 

functie Smart Diagnosis in het menu. Volg de 
instructies in de LG ThinQ-applicatie.

https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
mailto:opensource@lge.com
mailto:opensource@lge.com
mailto:opensource@lge.com
mailto:opensource@lge.com
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Reiniging
Reinigingsinterval

WAARSCHUWING
• Voordat u een reiniging of onderhoud uitvoert, moet u de stekker uit het stopcontact halen en wachten 

tot de ventilator stopt.

Het apparaat schoonmaken
Droog het apparaat als het langere tijd niet wordt gebruikt om het in topconditie te houden. Maak het 
apparaat regelmatig schoon om het optimaal te laten functioneren en storingen te voorkomen.
• Droog het apparaat in de modus Alleen ventilatie gedurende 3 tot 4 uur en trek de stekker uit het 

stopcontact. Als er vocht achterblijft in de onderdelen van het apparaat, kan er interne schade optreden.
• Voordat u het apparaat weer gebruikt, moet u de onderdelen binnen in het apparaat laten drogen in de 

modus Alleen ventilatie gedurende 3 tot 4 uur. Dit gaat de geur tegen die vocht kan creëren.

a Luchtfilter

OPMERKING
• De functie kan variëren afhankelijk van het type model.

Type Omschrijving Interval

Binnenunit

Gebruik een zachte, droge doek om het oppervlak van de 
binnenunit te reinigen. Regelmatig

Laat een vakman de condenswaterbak schoonmaken. Eenmaal per jaar

Laat een vakman de condensafvoerbuis schoonmaken. Elke 4 maanden

Vervang de batterijen van de draadloze afstandsbediening. Eenmaal per jaar
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Filter reinigen

OPMERKING
• Gebruik bij het reinigen van de filters nooit water dat warmer is dan 40 ℃. Dit kan vervorming of 

verkleuring veroorzaken.
• Gebruik nooit vluchtige stoffen bij het reinigen van de filters. Deze stoffen kunnen het oppervlak van het 

product beschadigen.

Buitenunit

Laat een vakman de spoelen van de warmtewisselaar en de 
paneelopeningen reinigen. (Raadpleeg de technicus.) Eenmaal per jaar

Laat een vakman de ventilator schoonmaken. Eenmaal per jaar

Laat een vakman de condenswaterbak schoonmaken. Eenmaal per jaar

Laat een vakman controleren of het geheel van de ventilator 
goed vastzit. Eenmaal per jaar

Reinig de elektrische onderdelen met perslucht. Eenmaal per jaar

Type Omschrijving Interval

Luchtfilter Reinig met een stofzuiger of een handwas. 2 weken

Type Omschrijving Interval
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Het luchtfilter reinigen

OPMERKING
• Verbuig het luchtfilter niet. Het filter zou kunnen 

breken.
• Monteer het luchtfilter op de juiste manier, 

zodat er geen stof en geen andere dingen in het 
product kunnen komen.

1 Schakel de stroom naar het apparaat uit.

2 Zoek de knoppen van het luchtfilter op de voor- 
en bovenzijde van het product.

a Knoppen
b Luchtfilter

3 Trek de knoppen iets omhoog en til vervolgens 
het hele filter uit het product.

4 Reinig het luchtfilter met een stofzuiger of was 
het af met lauw water en een mild 
reinigingsmiddel.

5 Droog het filter in de schaduw.

6 Steek de lipjes op het luchtfilter in de daarvoor 
bestemde openingen achter op het 
voorpaneel.

7 Duw de lipjes omlaag tot ze vastklikken.

8 Duw over de volledige lengte van het filter om 
ervoor te zorgen dat het goed vastzit.
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Onderhoudstips
Voordat het lang niet zal 
worden gebruikt
1 Laat de airconditioner 2 tot 3 uur draaien in de 

Alleen ventilatie.
• Zo kan het intern mechanisme drogen.

2 Zet het apparaat uit.

3 Zet de stroomonderbreker uit.

Nadat het lang niet is gebruikt
1 Reinig het luchtfilter en installeer hem in de 

binnenunit.

2 Ga na of de luchtinlaat en -uitlaat van de 
binnen-/buitenunit niet geblokkeerd zijn.

3 Ga na of de aardkabel correct is aangesloten.
• De aardkabel is mogelijk aangesloten aan de 

zijkant van de binnenunit.
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Voor het bellen van de service
Controleer het volgende voordat u contact opneemt met het servicecentrum: Neem contact op met het 
dichtstbijzijnde servicecentrum als het probleem nog steeds bestaat.

OPMERKING
• Sommige functies worden mogelijk niet ondersteund, afhankelijk van het model.

Zelfdiagnosefunctie
Dit apparaat heeft een ingebouwde Zelfdiagnose-functie. Als er een fout optreedt, knippert het lampje 
van de binnenunit met tussenpozen van 2 seconden. Neem in dat geval contact op met uw plaatselijke 
dealer of servicecentrum.

Operatie
Symptomen Mogelijke oorzaken en oplossing

Het toestel werkt niet 
normaal.

Het apparaat verspreidt een brandlucht en maakt vreemde geluiden.
• Neem contact op met het servicecentrum nadat u het apparaat hebt 

uitgeschakeld en de stroombron hebt uitgeschakeld of losgekoppeld.
Zelfs bij een lage luchtvochtigheid lekt er water uit de binnenunit.
• Neem contact op met het servicecentrum nadat u het apparaat hebt 

uitgeschakeld en de stroombron hebt uitgeschakeld of losgekoppeld.
Het netsnoer is gebroken of het produceert te veel warmte.
• Neem contact op met het servicecentrum nadat u het apparaat hebt 

uitgeschakeld en de stroombron hebt uitgeschakeld of losgekoppeld.
Een schakelaar, een stroomonderbreker (veiligheid, aarding) of een 
zekering werkt niet goed.
Is de zekering misschien doorgeslagen of de stroomonderbreker 
ingeschakeld?
• Neem contact op met het servicecentrum nadat u het apparaat hebt 

uitgeschakeld en de stroombron hebt uitgeschakeld of losgekoppeld.
Het apparaat genereert een foutcode van zijn zelfdiagnose.
• Neem contact op met het servicecentrum nadat u het apparaat hebt 

uitgeschakeld en de stroombron hebt uitgeschakeld of losgekoppeld.
De ventilatorsnelheid 
kan niet worden 
aangepast.

De modus Jet of Auto Operation is geselecteerd.
• In sommige bedrijfsmodi kunt u de ventilatorsnelheid niet aanpassen. 

Selecteer een werkingsmodus waarin u de ventilatorsnelheid kunt 
aanpassen.
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De ventilatorsnelheid 
kan niet worden 
aangepast.

De door de airconditioner gegenereerde luchtstroom kan tijdens de 
werking automatisch worden aangepast.
• Wanneer de airconditioner de ingestelde temperatuur bereikt, vermindert 

hij de luchtstroomsnelheid om te voorkomen dat een koele luchtstroom 
wordt gegenereerd bij verwarming of om het energieverbruik en de 
verandering van de vochtigheid binnenshuis te minimaliseren bij koeling.

De temperatuur kan 
niet worden 
aangepast.

De modus Fan of Jet is geselecteerd.
• In sommige bedrijfsmodi kunt u de temperatuur niet aanpassen. Kies een 

werkingsmodus waarin u de temperatuur kunt aanpassen.
Het apparaat stopt 
tijdens de werking.

Het apparaat wordt plotseling uitgeschakeld.
• De met de functie Off Timer ingestelde tijd is mogelijk bereikt, waardoor 

het apparaat is uitgeschakeld. Controleer de timerinstellingen.
Heeft u de timer misschien verkeerd ingesteld?
• Stel de timer correct in.
Er is een stroomstoring opgetreden tijdens de werking.
• Wacht tot de stroomstoring voorbij is. Als de functie Auto Restart is 

ingeschakeld, werkt de airconditioner een paar minuten later automatisch 
in de ingestelde modus verder zodra de stroom terug is.

Het apparaat werkt 
niet.

De stroomtoevoer is onderbroken of er is een zekering gesprongen.
• Vervang de zekering als de stroomonderbreker is doorgeslagen.
De stekker van het apparaat is uit het stopcontact.
• Controleer of de stroomverdelers ingeschakeld zijn en of het netsnoer in 

het stopcontact zit.
Er is een stroomstoring opgetreden.
• Schakel bij een stroomstoring het apparaat uit.
• Wacht 3 minuten nadat de stroom is hersteld voordat u het apparaat 

inschakelt.
Er is zowel een te hoge als een te lage spanning.
• Controleer of de stroomonderbreker geactiveerd is.
Op een vooraf bepaald tijdstip schakelt het apparaat automatisch uit.
• Zet het apparaat aan.
De batterijen in de draadloze afstandsbediening zitten niet in de juiste 
richting.
• Controleer of de batterijen in uw draadloze afstandsbediening goed 

geplaatst zijn.
• Als de batterijen goed zitten, maar het apparaat nog steeds niet werkt, 

vervangt u de batterijen en probeert u het opnieuw.
Zijn de luchtinlaat- of uitlaatkleppen van de binnenunit verstopt?
• Verwijder de obstakels.

Symptomen Mogelijke oorzaken en oplossing
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Het apparaat koelt 
niet.

Er stroomt niet genoeg lucht door de kamer.
• Controleer of niets, ook geen meubels of gordijnen, de voorkant van het 

apparaat in de weg staat.
Het luchtfilter is vuil.
• Reinig het luchtfilter eens in de 2 weken.
• Zie "Het luchtfilter reinigen" voor meer informatie.
De kamertemperatuur is te hoog.
• 's Zomers kan het enige tijd duren voordat de binnenlucht volledig is 

afgekoeld. Selecteer in dit geval de modus Jet om de binnenlucht sneller 
koel te krijgen.

Mogelijk was het erg warm in de kamer toen de airconditioner van de 
kamer voor het eerst werd ingeschakeld.
• Laat de kamer even afkoelen.
Uit de kamer ontsnapt koude lucht.
• Controleer de ventilatiepunten van de kamer om er zeker van te zijn dat er 

geen koude lucht ontsnapt.
De gewenste temperatuur is hoger dan de huidige.
• Een temperatuurinstelling die lager is dan de huidige temperatuur moet 

worden gebruikt.
Er is een nabije warmtebron aanwezig.
• Blijf uit de buurt van warmtebronnen zoals elektrische ovens of 

gasbranders terwijl de airconditioner draait.
De modus Alleen ventilatie is geselecteerd.
• Bij gebruik van de modus Alleen ventilatie blaast er lucht uit het apparaat 

zonder dat de binnenlucht wordt gekoeld of verwarmd.
• Selecteer een koelstand.
De buitentemperatuur is te hoog.
• Het koeleffect is mogelijk niet voldoende.

Warme lucht wordt 
niet door het apparaat 
afgegeven.

Wanneer de modus Verwarmen wordt ingeschakeld, wordt de klep 
nagenoeg gesloten en komt er geen lucht uit, ook al werkt de buitenunit 
wel.
• Dit is normaal. Wacht met het blazen van warme lucht door de binnenunit 

tot het apparaat voldoende warme lucht heeft gegenereerd.
De buitenunit staat in de Ontdooimodus.
• In de modus Verwarmen kan het binnenwerk van de buitenunit 

aanvriezen naarmate de buitentemperatuur afneemt. De modus 
Ontdooien vermindert die hoeveelheid ijs. Dit neemt ongeveer 15 
minuten in beslag.

Symptomen Mogelijke oorzaken en oplossing
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Prestaties

Warme lucht wordt 
niet door het apparaat 
afgegeven.

De buitentemperatuur is onaanvaardbaar laag.
• Het is mogelijk dat het verwarmingseffect niet voldoende is.

De airconditioner 
wijzigt de 
gegenereerde 
luchtstroom tijdens de 
werking.

Wanneer het apparaat de gewenste temperatuur bereikt, vermindert 
de luchtstroomsnelheid om koele luchtstroom tijdens het verwarmen te 
voorkomen of om het energieverbruik en de verandering van de 
vochtigheid binnenshuis te minimaliseren bij koeling.
• Dit symptoom is normaal.

Blijkbaar lekt er 
condensatie uit de 
airconditioner.

Condensatie treedt op wanneer de luchtstroom van de airconditioner de 
warme lucht in de kamer afkoelt.
• Dit symptoom is normaal.

Symptomen Mogelijke oorzaken en oplossing
Zelfs nadat het 
apparaat is 
uitgeschakeld, blijft de 
binnenunit 
functioneren.

Die Funktion Auto-Trocknen ist in Betrieb.
• Lassen Sie die Auto-Trocknen funktion weiterlaufen, da sie die 

Restfeuchtigkeit in der Inneneinheit reduziert. Wenn Sie diese Funktion 
nicht wünschen, können Sie die Inneneinheit ausschalten.

Er komt mist uit de 
luchtuitlaat van de 
binnenunit.

De gekoelde lucht van het apparaat condenseert tot mist.
• Dit verschijnsel houdt op als de kamertemperatuur daalt.

Er druppelt water uit 
de buitenunit.

Tijdens de verwarming druppelt er condenswater uit de 
warmtewisselaar.
• Monteer een afvoerslang onder de onderplaat. Neem contact op met de 

installateur.
Er zijn trillingen of 
geluiden.

De beweging van de keerklep veroorzaakt een klikkend geluid wanneer 
het toestel start of stopt.
De binnenunit maakt een krakend geluid wanneer de kunststof 
onderdelen samentrekken of uitzetten als gevolg van abrupte 
temperatuurschommelingen.
• Tijdens en na de werking is lawaai gebruikelijk. Dit is geen indicatie van 

een probleem.
Stromend geluid: dit is de stroom van het koelmiddel die door het 
apparaat gaat.
Blazend geluid: dit geluid wordt gegenereerd wanneer perslucht 
vrijkomt in de atmosfeer.
Dit is het geluid van het ontvochtigingswater dat wordt verwerkt in de 
airconditionerunit.
• Dit zijn normale symptomen. Het geluid zal stoppen.

Symptomen Mogelijke oorzaken en oplossing
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Wi-Fi

Er is een krakend 
geluid.

Dit geluid wordt veroorzaakt door de expansie of samentrekking van 
het voorpaneel, etc. door temperatuurwijzigingen.
• Dit zijn normale symptomen. Het geluid zal stoppen.

Er komt een geur vrij 
uit de binnenunit.

De binnenunit kan geuren absorberen (zoals sigarettenrook) en deze via 
de ventilatie afgeven.
• U moet het filter reinigen als de geur niet verdwijnt. Neem contact op met 

het servicecentrum om uw warmtewisselaar te laten reinigen als dit niet 
werkt.

Controleer of dit misschien een vochtige lucht van de muren, de 
vloerbedekking, de meubels of andere textielproducten in de ruimte is.
• Als de geur van de muren, het tapijt, het meubilair of de stoffen komt, 

maak deze dan schoon.
Het display van de 
afstandsbediening is 
wazig of er is helemaal 
geen display.

Zijn de batterijen leeg?
• Vervang de batterijen door nieuwe.
Zijn de batterijen omgekeerd in de richtingen + en - gestoken?
• Zorg ervoor dat de polen + en - van de batterijen correct zijn gericht.

Symptomen Mogelijke oorzaken en oplossing
Uw apparaat en 
smartphone hebben 
geen verbinding met 
het Wi-Fi-netwerk.

U probeert een verkeerd Wi-Fi-wachtwoord in te voeren.
• Zoek het Wi-Fi-netwerk waarmee uw smartphone verbinding heeft en 

verwijder het. Registreer uw apparaat vervolgens in LG ThinQ.
Op uw smartphone is de functie voor mobiele gegevens ingeschakeld.
• Schakel Mobiele gegevens op uw smartphone uit en registreer het 

apparaat bij het Wi-Fi-netwerk.
De naam van het draadloze netwerk (SSID) is niet goed ingesteld.
• De naam van het draadloze netwerk (SSID) moet een combinatie zijn van 

Engelse letters en cijfers. (Gebruik geen speciale tekens.)
De routerfrequentie is niet 2,4 GHz.
• Alleen 2,4 GHz wordt ondersteund als routerfrequentie. Stel de draadloze 

router in op 2,4 GHz en breng een verbinding tot stand tussen het 
apparaat en de draadloze router. Informeer voor de routerfrequentie bij 
uw internetaanbieder of de routerfabrikant.

De afstand tussen het apparaat en de router is te groot.
• Als de afstand tussen het apparaat en de router te groot is, kan het signaal

te zwak worden en wordt de verbinding mogelijk niet goed 
geconfigureerd. Plaats de router minder ver van het apparaat af.

Symptomen Mogelijke oorzaken en oplossing
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Bellen voor service
Situaties waarin het nodig is naar de service te bellen
Als het apparaat zich in een van de volgende situaties bevindt, bel dan naar de service.
• Alles wat abnormaal is, zoals een brandgeur, luide geluiden etc.;

- Zet het apparaat en de stroomonderbreker uit.
- Probeer nooit zelf het apparaat te repareren of te herstarten.

• Hoofdstroomkabel is te warm of beschadigd.
• Foutcode wordt gegenereerd door zelfdiagnose.
• Er lekt water uit het apparaat, zelfs bij een lage vochtigheidsgraad.
• Een schakelaar, stroomonderbreker (veiligheidsschakelaar, aardlekschakelaar) of zekering werkt niet 

goed.

OPMERKING
• De gebruiker is verantwoordelijk voor routinematige controles of reiniging om slechte prestaties van 

het apparaat te vermijden.
• Bij ongebruikelijke of speciale situaties of omstandigheden mag het onderhoud alleen worden 

uitgevoerd door getraind servicepersoneel.



Memo
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INSTRUKCJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA
PRZECZYTAJ WSZYSTKIE INSTRUKCJE PRZED UŻYCIEM
Poniższe wytyczne dotyczące bezpieczeństwa mają za zadanie 
zapobiegać nieprzewidzianym zagrożeniom i uszkodzeniom 
wynikającym z nieprawidłowej lub niezgodnej z zasadami 
bezpieczeństwa obsługi urządzenia.
Wytyczne podzielono na kategorie „OSTRZEŻENIE” oraz „UWAGA” 
opisane poniżej.
Wiadomość dotycząca bezpieczeństwa

INSTRUKCJE DOTYCZĄCE OSTRZEŻEŃ
OSTRZEŻENIE

• Aby ograniczyć ryzyko wybuchu, pożaru, śmierci, porażenia prądem, 
obrażeń i oparzeń podczas używania produktu, należy stosować 
podstawowe środki ostrożności, m.in.:

Bezpieczeństwo techniczne
• Niniejsze urządzenie może być obsługiwane przez dzieci powyżej 8 

roku życia i osoby o obniżonych zdolnościach fizycznych, 

Symbol ten wskazuje działania oraz zagadnienia, z którymi 
może wiązać się zagrożenie.
Należy uważnie przeczytać sekcje oznaczone tym symbolem 
i postępować zgodnie z instrukcją, aby uniknąć zagrożeń.

OSTRZEŻENIE
Wskazuje, że nieprzestrzeganie instrukcji może powodować 
poważne obrażenia lub śmierć.

UWAGA
Wskazuje, że nieprzestrzeganie instrukcji może powodować 
lekkie obrażenia lub uszkodzenia produktu.
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sensorycznych lub umysłowych, a także osoby nieposiadające 
doświadczenia i wiedzy, pod warunkiem zapewnienia nadzoru, 
poinstruowania w zakresie bezpiecznego użytkowania urządzenia 
oraz zapoznania z istniejącymi zagrożeniami. Dzieci nie powinny 
bawić się urządzeniem. Czyszczenie i konserwacja (mieszczące się w 
zakresie czynności wykonywanych przez użytkownika) nie mogę być 
prowadzone przez dzieci pozostawione bez nadzoru.

• Urządzenie nie jest przeznaczone do użytku przez osoby (również 
dzieci) o ograniczonych zdolnościach psychicznych, umysłowych lub 
oceny oraz przez osoby niedoświadczone. Chyba, że są pod 
nadzorem lub otrzymały instrukcje dotyczące użytkowania 
urządzenia od osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczeństwo. Dzieci 
powinny pozostawać pod nadzorem, aby zapewnić, że nie bawią się 
urządzeniem.

• Wykonywanie montażu i napraw przez nieupoważnione osoby może 
stanowić zagrożenie dla użytkownika i innych osób.

• Informacje zawarte w niniejszej instrukcji są przeznaczone dla 
wykwalifikowanego technika serwisowego zaznajomionego 
z procedurami bezpieczeństwa i wyposażonego w odpowiednie 
narzędzia i przyrządy testowe.

• Niezapoznanie się z wytycznymi zawartymi w niniejszej instrukcji 
i nieprzestrzeganie ich może skutkować awarią sprzętu, 
uszkodzeniem mienia, obrażeniami i/lub śmiercią.

• Czynnik chłodniczy i gaz porotwórczy do izolacji wykorzystane 
w urządzeniu wymagają specjalnych procedur utylizacji. Przed ich 
utylizacją należy skonsultować się z pracownikiem serwisu lub osobą 
o podobnych kwalifikacjach.

• W razie konieczności wymiany kabla zasilającego związane z tym 
czynności powinny zostać wykonane przez autoryzowany personel 
z wykorzystaniem oryginalnych części zamiennych.

• Jeśli kabel zasilający jest uszkodzony, w celu uniknięcia zagrożenia 
jego wymianą powinien zająć się producent, pracownik jego serwisu 
lub osoba o podobnych kwalifikacjach.

• Urządzenie należy zainstalować zgodnie z krajowymi przepisami 
dotyczącymi okablowania.
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• Urządzenie musi być prawidłowo uziemione.
• Nie odcinać i nie usuwać bolca uziemiającego wtyczki zasilania.
• Podłączenie przewodu uziemienia do śruby pokrywy gniazdka 

zasilania nie jest równoznaczne z uziemieniem urządzenia, chyba że 
śruba pokrywy jest wykonana z metalu, nie posiada izolacji, 
a gniazdko zasilania jest uziemione z wykorzystaniem domowej 
instalacji elektrycznej.

• W razie jakichkolwiek wątpliwości dotyczących prawidłowości 
uziemienia klimatyzatora zlecić kontrolę gniazdka zasilania i obwodu 
wykwalifikowanemu elektrykowi.

Instalacja
• Przed instalacją lub przenoszeniem klimatyzatora skontaktować się 

z autoryzowanym centrum serwisowym.
• W celu przeprowadzenia czyszczenia lub konserwacji klimatyzatora 

należy skontaktować się z przedstawicielem, sprzedawcą, 
wykwalifikowanym elektrykiem lub autoryzowanym centrum 
serwisowym.

• Zabrania się klientowi samodzielnej instalacji, demontażu ani 
ponownej instalacji urządzenia. Instalacja i naprawa przez osoby 
nieupoważnione może stanowić zagrożenie dla użytkownika i innych 
osób.

• W celu wykonania prac przy instalacji elektrycznej skontaktować się 
z przedstawicielem, sprzedawcą, wykwalifikowanym elektrykiem lub 
autoryzowanym centrum serwisowym.

• Nie próbować wykonywać prac elektrycznych ani uziemiających 
w przypadku braku odpowiednich uprawnień. Prace elektryczne 
i związane z uziemieniem należy skonsultować z przedstawicielem.

• Do instalacji urządzenia nie należy wykorzystywać uszkodzonych 
uchwytow.

• Upewnić się, że stan obszaru instalacji nie uległ pogorszeniu 
w wyniku upływu czasu.
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• Upewnić się, że są używane wyłącznie akcesoria wyprodukowane 
przez firmę LG, zaprojektowane specjalnie do użytku z urządzeniem. 
Ich instalację należy zlecić specjalistom.

• Nigdy nie instalować jednostki zewnętrznej na ruchomej podstawie 
ani w miejscu, z którego może spaść.

• Nie instalować jednostki w środowiskach potencjalnie wybuchowych.
• Nie montować klimatyzatora w miejscu, w którym przechowywane są 
łatwopalne ciecze lub gazy, m.in. benzyna, propan, rozcieńczalnik do 
farb.

• Zamontować panel i pokrywę skrzynki sterowniczej w bezpieczny 
sposób.

• Przed użyciem urządzenia zamontować oddzielne gniazdko 
elektryczne i wyłącznik różnicowo-prądowy.

• Używać standardowego wyłącznika automatycznego i bezpiecznika 
zgodnego z danymi znamionowymi klimatyzatora.

• Z kablem zasilającym tego urządzenia nie należy używać rozdzielaczy, 
przedłużaczy ani adapterów.

• Wewnętrzne/zewnętrzne połączenia przewodów muszą być dobrze 
zamocowane, a kabel powinien być właściwie poprowadzony tak, aby 
nie oddziaływała na niego żadna siła mogąca wyciągnąć przewody z 
zacisków. Niewłaściwe lub luźne połączenia mogą generować ciepło 
lub spowodować pożar.

• Nie łączyć przewodu uziemiającego z przewodem rurowym gazu, 
prętem odgromowym ani telefonicznym przewodem uziemiającym.

• Użyć niepalnego gazu (azotu) do kontroli szczelności 
i odpowietrzania; w przypadku użycia sprężonego powietrza lub gazu 
łatwopalnego istnieje ryzyko pożaru lub wybuchu.

Operacja
• Nie modyfikować ani nie przedłużać przewodu zasilającego. Przetarta 

lub zerwana izolacja przewodu zasilającego może skutkować 
pożarem lub porażeniem prądem. Takie przewody należy wymienić.

• Pilnować, żeby przewód zasilający nie był brudny, poluzowany ani 
uszkodzony.
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• Nie kłaść żadnych przedmiotów na kablu zasilania.
• Zadbać o to, żeby przewód zasilający nie mógł być wyciągnięty ani 

uszkodzony podczas pracy urządzenia.
• Nigdy nie dotykać, nie obsługiwać ani nie naprawiać klimatyzatora 

wilgotnymi rękami.
• Nie wkładać rąk ani innych przedmiotów do wlotu lub wylotu 

powietrza w trakcie pracy klimatyzatora.
• Dopilnować, aby żadne osoby, szczególnie dzieci, nie wspinały się na 

jednostkę zewnętrzną i nie uderzały jej.
• Używać tylko części podanych na wykazie części serwisowych. Nigdy 

nie podejmować prób modyfikacji wyposażenia.
• Nie dotykać przewodu rurowego czynnika chłodniczego, przewodu 

rurowego wody ani innych części wewnętrznych, gdy jednostka 
pracuje lub bezpośrednio po zakończeniu pracy.

• W pobliżu klimatyzatora nie pozostawiać substancji łatwopalnych, 
takich jak benzyna, benzol lub rozpuszczalnik.

• Nie włączać klimatyzatora na dłuższy czas w małych pomieszczeniach 
o niedostatecznej wentylacji.

• Jeśli jednocześnie używany jest klimatyzator i urządzenie grzewcze, 
jak np. grzejnik, należy pamiętać o odpowiednim wietrzeniu 
pomieszczenia.
- Istnieje możliwość wystąpienia niedoboru tlenu.

• Nie blokować przepływu powietrza na wlocie i wylocie.
• Odciąć zasilanie w razie zaobserwowania jakichkolwiek hałasów, 

zapachu lub dymu wydobywającego się z klimatyzatora.
• W razie zanurzenia klimatyzatora w wodzie skontaktować się 

z autoryzowanym centrum serwisowym.
• W razie wycieku gazu (np. freonu, propanu w postaci gazowej lub 

gazu płynnego) przed ponownym użyciem klimatyzatora należy 
dobrze wywietrzyć pomieszczenie.

• Przerwać pracę i zamknąć okno w czasie burzy lub wichury. Jeśli to 
możliwe, zdemontować produkt z okna przed nadejściem wichury.
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• Użytkownik musi wykonywać rutynowe kontrole i czyszczenie, aby
uniknąć nieprawidłowego działania. W przypadku wystąpienia
nadzwyczajnych okoliczności napraw może dokonywać wyłącznie
personel serwisowy.

Bezprzewodowy pilot zdalnego sterowania
• Nigdy nie umieszczać w jednym pilocie jednocześnie baterii różnych

typów ani starych i nowych baterii.
• Nie ładować ponownie baterii ani nie demontować ich.
• Baterie utylizować w miejscu, w którym nie istnieje ryzyko pożaru.
• Zaprzestać używania pilota w razie stwierdzenia wycieku z baterii.

Jeśli wyciekający elektrolit wejdzie w kontakt z ubraniem lub skórą,
należy zmyć je czystą wodą.

• W razie połknięcia płynu, który wyciekł z baterii, należy dokładnie
wypłukać usta i skonsultować się z lekarzem.

• Nie dopuścić do zamoczenia jednostki wewnętrznej ani pilota
zdalnego sterowania.

Konserwacja
• Przed przystąpieniem do czyszczenia lub konserwacji należy odłączyć

zasilanie i poczekać, aż wentylator zakończy pracę.
- Podczas pracy wentylator obraca się z bardzo dużą prędkością.
- Istnieje możliwość odniesienia obrażeń, jeśli zasilanie urządzenia

zostanie przypadkowo włączone podczas czyszczenia
wewnętrznych części urządzenia.

• Podczas serwisowania i wymiany części urządzenie powinno być
odłączone od źródła zasilania.

Czynnik chłodniczy
• Przestrzegać norm dotyczących obchodzenia się z czynnikiem

chłodniczym i klimatyzatorem oraz demontażu klimatyzatora
obowiązujących w danym regionie lub kraju.
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• Używać tylko czynnika chłodniczego zgodnego ze specyfikacjami na 
etykiecie klimatyzatora.

• Nie wprowadzać do układu powietrza ani żadnego gazu oprócz 
określonego czynnika chłodniczego.

• Podczas montażu lub naprawy nie dotykać wyciekającego czynnika 
chłodniczego.

• W razie wycieku gazu chłodniczego podczas instalacji urządzenia, 
natychmiast przewietrzyć pomieszczenie.

• Po zakończeniu montażu lub naprawy produktu przeprowadzić 
kontrolę pod kątem wycieków czynnika chłodniczego.

• W przypadku wycieku czynnika chłodniczego należy skonsultować się 
ze sprzedawcą. Jeśli klimatyzator ma być zainstalowany w małym 
pomieszczeniu, konieczne jest podjęcie odpowiednich środków, tak 
aby ilość wyciekającego czynnika chłodniczego nie przekroczyła 
stężenia granicznego. Jeśli w wyniku wycieku czynnika chłodniczego 
dojdzie do przekroczenia poziomu stężenia granicznego, może dojść 
do wypadku związanego z niedoborem tlenu.

INSTRUKCJE DOTYCZĄCE UWAG
UWAGA

• Aby ograniczyć ryzyko niewielkich obrażeń, nieprawidłowego 
działania lub uszkodzenia produktu lub mienia, należy stosować 
podstawowe środki ostrożności, m.in.:

Instalacja
• Do transportu klimatyzatora użyć wózka widłowego lub 2 lub więcej 

osób.
• Nie instalować klimatyzatora w miejscu bezpośrednio narażonym na 

bryzę morską (mgłę solną).
• Aby zagwarantować bezproblemowe odprowadzanie skroplonej 

wody, należy odpowiednio zamontować wąż spustowy.
• Klimatyzator instalować w takim miejscu, aby hałas dobiegający 

z jednostki zewnętrznej ani spaliny nie przeszkadzały sąsiadom.
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• Po instalacji lub naprawie zutylizować materiały opakowaniowe, takie 
jak wkręty, gwoździe, plastikowe worki oraz baterie w bezpieczny 
sposób, korzystając odpowiednich opakowań.

• Zachować ostrożność podczas odpakowywania oraz instalacji 
klimatyzatora.

• Należy uważać szczególnie na krawędzie obudowy oraz żeberka 
skraplacza i parownika.

• Aby uniknąć wibracji i wycieku wody, należy trzymać produkt 
poziomo nawet podczas instalacji.

• Podczas instalacji urządzenia należy użyć zestawu instalacyjnego, 
dostarczonego z produktem.

• Krawędzie żeberek wymiennika ciepła są bardzo ostre i mogą 
przeciąć skórę. Aby uniknąć obrażeń, należy nosić rękawice lub zakryć 
żeberka na czas pracy w ich pobliżu.

Operacja
• Nie pić wody odprowadzonej z klimatyzatora.
• Nie umieszczać przedmiotów w bezpośrednim sąsiedztwie jednostki 

zewnętrznej oraz nie dopuszczać do gromadzenia się liści i innych 
zanieczyszczeń wokół jednostki. Liście są siedliskiem małych zwierząt, 
które mogą dostać się do urządzenia. Jeśli zwierzęta dostaną się do 
wnętrza urządzenia i wejdą w kontakt z częściami elektrycznymi, 
mogą spowodować awarię, dym lub pożar.

• Klimatyzator nie powinien pracować przez długi czas przy bardzo 
wysokiej wilgotności albo otwartym oknie lub drzwiach.

• Nie narażać ludzi, zwierząt i roślin przez długi czas na bezpośredni 
kontakt z zimnym lub gorącym strumieniem powietrza 
z klimatyzatora.

• Nie używać produktu do celów specjalnych, takich jak konserwacja 
żywności, dzieł sztuki itp. Klimatyzator jest zaprojektowany w celach 
konsumenckich i nie jest precyzyjnym systemem chłodniczym. 
Istnieje ryzyko uszkodzenia lub utraty mienia.
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POLSKI
• Nie włączaj wyłącznika ani zasilania, gdy panel przedni, szafka, 
pokrywa górna lub pokrywa skrzynki sterowniczej są zdjęte lub 
otwarte.

• Podczas pracy urządzenia nie należy otwierać przedniej kratki 
wentylacyjnej. Nie dotykać filtra elektrostatycznego, jeśli jednostka 
jest w niego wyposażona.

• Uważać, aby woda nie dostała się do produktu.
• Upewnić się, że w pobliżu jednostki zewnętrznej nie ma żadnych 

przeszkód. Obecność przeszkód w pobliżu jednostki zewnętrznej 
może zmniejszyć jej wydajność lub zwiększyć głośność pracy.

• Nie wyłączać zasilania natychmiast po zatrzymaniu pracy. Przed 
wyłączeniem zasilania należy zawsze odczekać co najmniej pięć 
minut.

Konserwacja
• Podczas czyszczenia, konserwacji lub naprawy podwieszanego 

klimatyzatora korzystać ze stabilnego stołka lub drabiny.
• Nie włączać ani nie wyłączać jednostki poprzez podłączanie lub 

odłączenie wtyczki zasilającej.
• Nigdy nie używać silnych środków czyszczących lub rozpuszczalników 

i nie rozpylać wody podczas czyszczenia klimatyzatora. Używać 
miękkiej ściereczki.

• Nigdy nie dotykać metalowych części klimatyzatora podczas 
demontażu filtra powietrza.

• Rozerwać i wyrzucić plastikowe torby opakowaniowe, aby dzieci nie 
mogły się nimi bawić.

• Jeśli produkt nie będzie używany przez dłuższy czas, odłączyć wtyczkę 
zasilającą lub wyłączyć wyłącznik automatyczny.

• Nie przechylać urządzenia podczas jego demontażu lub odłączania. 
Skroplona wewnątrz woda może się wylać.

• Na bieżąco sprawdzać, czy fundament nie jest uszkodzony, zwłaszcza 
jeśli produkt był używany przez długi czas.

• Zawsze prawidłowo montować filtr. Czyścić filtr co dwa tygodnie lub 
częściej, zależnie od potrzeb. Zanieczyszczony filtr zmniejsza 
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wydajność klimatyzatora i może spowodować nieprawidłowe 
działanie lub uszkodzenie produktu.
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UŻYTKOWANIE
Przed użyciem
Uwagi dotyczące eksploatacji
• Wyregulować kierunek przepływu powietrza w pionie lub w poziomie, aby zapewnić cyrkulację 

powietrza w pomieszczeniu.
• Zwiększyć prędkość wentylatora, aby ochłodzić lub ogrzać powietrze w pomieszczeniu szybko, 

w krótkim czasie.
• Co pewien czas wyłączyć urządzenie i otworzyć okno, aby przewietrzyć pomieszczenie. Jakość powietrza 

we wnętrzu może ulec pogorszeniu w przypadku długiej eksploatacji.
• Filtr powietrza należy czyścić co 2 tygodnie. Kurz i zanieczyszczenia zgromadzone w filtrze powietrza 

mogą blokować przepływ powietrza lub ograniczać wydajność urządzenia.

Propozycje umożliwiające oszczędzanie energii
• Nie należy nadmiernie chłodzić pomieszczenia. Może to być szkodliwe dla zdrowia i zwiększać zużycie 

energii elektrycznej.
• Podczas eksploatacji urządzenia zablokować dostęp światła słonecznego za pomocą rolet lub zasłon.
• Podczas eksploatacji urządzenia drzwi i okna powinny być szczelnie zamknięte.
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POLSKI
Ogólne informacje 
o produkcie
Jednostka do montażu na ścianie

a Filtr powietrza
Ogranicza ilość kurzu w powietrzu.

b Kratki wlotowe powietrza
Pobierają powietrze z pomieszczenia.

c Kratki wylotowe powietrza
Odprowadzają powietrze w żądanej temperaturze z powrotem do pomieszczenia.

d Deflektor powietrza (łopatki w pionie)
Kieruje przepływem powietrza w górę lub w dół.

e Deflektor powietrza (żaluzje w poziomie)
Kieruje przepływem powietrza w lewo lub w prawo.

f Przycisk zasilania
Pozwala włączyć lub wyłączyć urządzenie.

g Wyświetlacz urządzenia i odbiornik bezprzewodowego pilota zdalnego sterowania
Wyświetla ustawienie temperatury i status pracy oraz zawiera odbiornik sygnału bezprzewodowego 
sterowania zdalnego.

UWAGA
• Liczba i położenie części może różnić się w zależności od modelu urządzenia.
• Funkcje mogą zmieniać się w zależności od typu modelu.
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Wyświetlacz
Wyświetlacz jednostki wewnętrznej pozwala sprawdzić różne funkcje produktu.

a Wyświetlacz segmentowy
Wyświetla ustawioną temperaturę i funkcje podrzędne.

b Odszranianie
Wskazuje, kiedy funkcja odszraniania jest aktywna.

c Zasilanie i automatyczne ponowne uruchamianie
Wskazuje, kiedy produkt jest uruchamiany lub pracuje.
Wskazuje, kiedy produkt konfiguruje lub anuluje funkcję automatycznego ponownego uruchamiania.

d Funkcja Wi-Fi*1

Wskazuje, kiedy funkcja Wi-Fi nawiązała połączenie.

*1 Ta funkcja jest dostępna tylko w niektórych modelach.

e Funkcja timera
Wskazuje, że funkcja timera została skonfigurowana.

Obsługa ręczna
Jeśli bezprzewodowy pilot zdalnego sterowania jest 
niedostępny, urządzenie można włączać i wyłączać, 
naciskając przycisk Zasilanie a na jednostce 
wewnętrznej.

1 Otworzyć łopatkę góra-dół.

2 Nacisnąć przycisk Zasilanie a.
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POLSKI
UWAGA
• Silnik krokowy może być uszkodzony, jeśli 
łopatka góra-dół otwiera się szybko.

• Domyślne ustawiona jest wysoka prędkość 
wentylatora.

• Funkcje mogą zmieniać się w zależności od typu 
modelu.

• Podczas korzystania z przycisku Zasilanie a 
regulacja temperatury jest niemożliwa.

• W przypadku modeli pracujących tylko w trybie 
chłodzenia domyślne ustawienie temperatury to 
22 7.

• W przypadku modeli pracujących w trybie 
chłodzenia i ogrzewania domyślne ustawienie 
mieści się w zakresie od 22 7 do 24 7.

Przywracanie wcześniejszych 
ustawień
Po ponownym uruchomieniu klimatyzatora po 
awarii zasilania funkcja automatycznego 
ponownego uruchomienia przywróci wcześniejsze 
ustawienia.
Funkcja Automatyczne ponowne uruchamianie jest 
konfigurowana podczas pierwszego użycia 
urządzenia. Funkcję można anulować 
i konfigurować za pomocą przycisku Zasilanie a 
na jednostce wewnętrznej.

Anulowanie automatycznego 
ponownego uruchamiania

1 Otworzyć łopatkę góra-dół.

2 Nacisnąć i przytrzymać przycisk Zasilanie a 
przez 6 sekund.

3 Gdy urządzenie wyemituje dwa krótkie 
sygnały, należy puścić przycisk Zasilanie a. 
Kontrolka zamiga dwa razy. To powtórzy się 
4 razy.

Konfiguracja automatycznego 
ponownego uruchamiania

1 Otworzyć łopatkę góra-dół.

2 Nacisnąć i przytrzymać przycisk Zasilanie a 
przez 6 sekund.

3 Gdy urządzenie wyemituje dwa krótkie 
sygnały, należy puścić przycisk Zasilanie a. 
Kontrolka zamiga. To powtórzy się 4 razy.

UWAGA
• Funkcja może różnić się w zależności od typu 

modelu.
• Naciśnięcie i przytrzymanie przycisku Zasilanie 
a przez 3–5 sekund zamiast przez 6 sekund 
spowoduje uruchomienie urządzenia w trybie 
testowym. W trybie testowym urządzenie 
emituje silny strumień chłodzącego powietrza 
przez 18 minut, a następnie przywraca 
fabryczne ustawienia domyślne.
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FUNKCJE INTELIGENTNE
Aplikacja LG ThinQ
Ta funkcja jest dostępna tylko w przypadku modeli 
z obsługą sieci Wi-Fi.
Aplikacja LG ThinQ umożliwia komunikację 
z urządzeniem za pomocą smartfonu.

Funkcje aplikacji LG ThinQ
Komunikuj się z urządzeniem za pomocą 
smartfona i korzystaj z inteligentnych funkcji.
• Smart Diagnosis

- W razie problemów z eksploatacją urządzenia 
funkcja inteligentnej diagnostyki pomoże 
określić, na czym polega problem.

• Ustawienia
- Ta funkcja służy do zmiany różnych opcji w 

urządzeniu i aplikacji.

UWAGA
• W następujących przypadkach należy 

zaktualizować informacje o sieci dla każdego 
urządzenia w aplikacji LG ThinQ w sekcji Karty 
urządzeń ~ Ustawienia ~ Zmień sieć.
- zmieniono router bezprzewodowy
- zmieniono hasło routera bezprzewodowego
- Zmieniono dostawcę usług internetowych

• Aplikacja może być modyfikowana w celu 
poprawy wydajności urządzenia bez 
uprzedniego powiadomienia.

• Funkcje mogą różnić się w zależności od modelu.

Przed użyciem aplikacji LG 
ThinQ
1 Sprawdzić odległość między urządzeniem a 

routerem bezprzewodowym (siecią wi-fi).
• Jeśli odległość między urządzeniem 

a routerem bezprzewodowym jest zbyt 
duża, sygnał staje się słaby. Nawiązywanie 
połączenia lub instalacja aplikacji może się 
nie powieść.

2 Wyłączyć opcję Dane mobilne lub Dane 
komórkowe na smartfonie.

3 Połączyć smartfon z routerem 
bezprzewodowym.

UWAGA
• W celu zweryfikowania połączenia Wi-Fi należy 

sprawdzić, czy wskaźnik Wi-Fi na panelu 
sterującym świeci się.

• LG ThinQ nie odpowiada za żadne problemy 
z połączeniem sieciowym oraz za usterki, awarie 
i błędy związane z połączeniem sieciowym.

• Inne urządzenia połączone z siecią 
bezprzewodową mogą obniżać jej szybkość.

• Jeśli odległość między urządzeniem a routerem 
bezprzewodowym jest zbyt duża, sygnał staje się 
słaby. Nawiązywanie połączenia lub instalacja 
aplikacji może się nie powieść.

• W razie problemów z połączeniem z siecią Wi-Fi 
przyczyną może być zbyta duża odległość 
urządzenia od routera. Wzmacniacz sygnału Wi-
Fi pozwala zwiększyć siłę sygnału Wi-Fi.

• W zależności od dostawcy usług internetowych 
połączenie sieciowe może nie działać 
prawidłowo.



17FUNKCJE INTELIGENTNE
POLSKI
• Połączenie wi-fi może nie działać lub może być 
zakłócane z powodu środowiska sieci domowej.

• Jeśli w wyniku problemów połączenie urządzenia 
z nadajnikiem sygnału bezprzewodowego jest 
niemożliwe, należy odłączyć urządzenie 
i zaczekać około minuty przed podjęciem 
ponownej próby nawiązania połączenia.

• Nazwa sieci bezprzewodowej (SSID) powinna być 
kombinacją liter angielskiego alfabetu i cyfr. (Bez 
znaków specjalnych).

• Interfejs użytkownika (UI) smartfona może 
różnić się w zależności od systemu operacyjnego 
(OS) telefonu i producenta.

• Jeśli protokół bezpieczeństwa routera jest 
ustawiony na WEP, konfiguracja sieci może się 
nie powieść. Należy zmienić go na inny protokół 
(zalecany to WPA2), a następnie połączyć 
produkt ponownie.

Instalowanie aplikacji LG ThinQ
Wyszukać aplikację LG ThinQ w sklepie Google 
Play Store lub Apple App Store za pomocą 
smartfona. Postępować zgodnie z instrukcjami, 
aby pobrać i zainstalować aplikację.

Informacja dotycząca 
oprogramowania open source
Aby uzyskać zawarty w tym produkcie kod 
źródłowy podlegający licencjom GPL, LGPL, MPL i 
innym licencjom open source, które mają 
obowiązek ujawniać kod źródłowy oraz aby uzyskać 
dostęp do wszystkich warunków wymienionych 
licencji i informacji o prawach autorskich, należy 
odwiedzić stronę https://opensource.lge.com.
Firma LG Electronics oferuje także dostarczenie 
kodu źródłowego typu otwartego za kwotę 
pokrywającą koszty takiej dystrybucji po przesłaniu 
prośby na adres opensource@lge.com.
Oferta ta jest ważna dla każdego, kto otrzyma tę 
informację przez okres trzech lat od ostatniej 
wysyłki tego produktu.

Oświadczenie dot. narażenia na 
promieniowanie radiowe
• Sprzęt należy montować i eksploatować 

w odległości co najmniej 20 cm od ludzkiego 
ciała.

Diagnostyka przy użyciu 
aplikacji LG ThinQ
Używanie aplikacji LG ThinQ do 
diagnozowania problemów
W razie napotkania problemów z urządzeniem 
wyposażonym w łączność Wi-Fi, może ono przesłać 
dane umożliwiające rozwiązanie problemu na 
smartfona za pomocą aplikacji LG ThinQ.
• Należy uruchomić aplikację LG ThinQ, 

a następnie wybrać w menu funkcję Smart 
Diagnosis. Postępować zgodnie z instrukcjami 
wyświetlanymi w aplikacji LG ThinQ.

https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
mailto:opensource@lge.com
mailto:opensource@lge.com
mailto:opensource@lge.com
mailto:opensource@lge.com
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KONSERWACJA
Czyszczenie
Częstotliwość czyszczenia

OSTRZEŻENIE
• Przed przystąpieniem do czyszczenia lub konserwacji należy odłączyć zasilanie i poczekać, aż wentylator 

zakończy pracę.

Czyszczenie urządzenia
Jeśli urządzenie nie będzie używane przez dłuższy czas, należy je osuszyć w celu utrzymania w możliwie 
najlepszym stanie. Urządzenie wymaga regularnego czyszczenia w celu utrzymania optymalnej wydajności 
i zapobiegnięcia ewentualnej awarii.
• Osuszyć urządzenie, włączając tryb Wentylator na 3 lub 4 godziny, a następnie odłączyć zasilanie. 

Pozostawienie wilgoci w podzespołach urządzenia może skutkować uszkodzeniami wewnętrznymi.
• Przed ponownym użyciem urządzenia należy osuszyć wewnętrzne podzespoły, włączając tryb 

Wentylator na od 3 do 4 godzin. Ograniczy to powstawanie nieprzyjemnych zapachów w wyniku 
obecności wilgoci.

a Filtr powietrza

UWAGA
• Działanie funkcji może różnić się w zależności od typu modelu.

Typ Opis Częstotliwość

Jednostka 
wewnętrzna

Wyczyścić powierzchnię jednostki wewnętrznej za pomocą 
miękkiej, suchej ściereczki. Regularnie

Zlecić fachowcowi czyszczenie tacy odpływu skroplin. Raz w roku

Zlecić fachowcowi czyszczenie rury odpływu skroplin. Co 4 miesięcy

Wymienić baterie bezprzewodowego pilota zdalnego 
sterowania. Raz w roku
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Czyszczenie filtra

UWAGA
• Podczas czyszczenia filtrów nigdy nie używać wody o temperaturze przekraczającej 40℃. W przeciwnym 

razie może dojść do odkształcenia lub odbarwienia.
• Podczas czyszczenia filtrów nie używać substancji lotnych. Mogą one uszkadzać powierzchnie 

urządzenia.

Jednostka 
zewnętrzna

Zlecić fachowcowi wyczyszczenie wężownic wymiennika 
ciepła i kratek panelu. (Skonsultować się z technikiem). Raz w roku

Zlecić fachowcowi czyszczenie wentylatora. Raz w roku

Zlecić fachowcowi czyszczenie tacy odpływu skroplin. Raz w roku

Zlecić fachowcowi kontrolę dokręcenia wszystkich części 
zespołu wentylatora. Raz w roku

Wyczyścić podzespoły elektryczne sprężonym powietrzem. Raz w roku

Typ Opis Częstotliwość

Filtr powietrza Wyczyścić odkurzaczem lub umyć ręcznie. Co 2 tygodnie

Typ Opis Częstotliwość
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Czyszczenie filtra powietrza

UWAGA
• Nie zginać filtra powietrza, ponieważ może on 

ulec złamaniu.
• Zamontować filtr powietrza w prawidłowy 

sposób, aby zapobiec przedostawaniu się kurzu 
i innych substancji do wnętrza produktu.

1 Wyłączyć zasilanie urządzenia.

2 Znaleźć uchwyty filtra powietrza u góry 
z przodu produktu.

a Uchwyty
b Filtr powietrza

3 Pociągnąć za uchwyty lekko w górę, 
a następnie podnieść cały filtr, aby go wyjąć.

4 Wyczyścić filtr powietrza odkurzaczem lub 
wymyć go letnią wodą z łagodnym 
detergentem.

5 Pozostawić filtr do wyschnięcia w zacienionym 
miejscu.

6 Wsunąć wypusty filtra powietrza w szczeliny 
z tyłu panelu przedniego.

7 Docisnąć wypusty w dół, aby wskoczyły na 
miejsce.

8 Aby zagwarantować prawidłowy montaż filtra, 
dociśnij wzdłuż całego przodu filtra.
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Wskazówki dotyczące 
konserwacji
Przed długimi okresami 
nieużywania
1 Uruchomić klimatyzator w trybie wentylatora 

na 2–3 godziny.
• Spowoduje to wysuszenie wewnętrznych 

elementów.

2 Wyłączyć urządzenie.

3 Wyłączyć wyłącznik.

Po długich okresach 
nieużywania
1 Wyczyścić filtr powietrza i zamontować go 

w jednostce wewnętrznej.

2 Sprawdzić, czy wlot i wylot powietrza jednostki 
wewnętrznej/zewnętrznej nie są zablokowane.

3 Sprawdzić, czy przewód uziemiający jest 
prawidłowo podłączony.
• Przewód uziemiający podłącza się z boku 

jednostki wewnętrznej.
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ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW
Przed wezwaniem serwisu
Przed skontaktowaniem się z centrum serwisowym należy wykonać poniższe kontrole. Jeśli problem będzie 
się utrzymywać, należy skontaktować się z lokalnym centrum serwisowym.

UWAGA
• W zależności od modelu niektóre funkcje mogą nie być obsługiwane.

Funkcja autodiagnostyki
Urządzenie posiada wbudowaną funkcję autodiagnostyki. W razie wystąpienia błędu dioda LED jednostki 
wewnętrznej zacznie migać w 2-sekundowych odstępach. W takim przypadku należy skontaktować się 
z lokalnym przedstawicielem lub centrum serwisowym.

Operacja
Objawy Przyczyny & Rozwiązanie

Urządzenie nie działa 
normalnie.

Z urządzenia wydobywa się zapach spalenizny i dziwne dźwięki.
• Wyłączyć urządzenie, wyłączyć lub odłączyć zasilanie i skontaktować się 

z centrum serwisowym.
Wycieki wody z jednostki wewnętrznej nawet przy niskim poziomie 
wilgotności.
• Wyłączyć urządzenie, wyłączyć lub odłączyć zasilanie i skontaktować się 

z centrum serwisowym.
Kabel zasilający jest uszkodzony lub generuje zbyt dużo ciepła.
• Wyłączyć urządzenie, wyłączyć lub odłączyć zasilanie i skontaktować się 

z centrum serwisowym.
Przełącznik, wyłącznik automatyczny (bezpieczeństwa, uziemienia) lub 
bezpiecznik nie działają prawidłowo.
Czy zadziałał bezpiecznik lub przerywacz obwodu zasilającego?
• Wyłączyć urządzenie, wyłączyć lub odłączyć zasilanie i skontaktować się 

z centrum serwisowym.
Urządzenie generuje kod błędu podczas działania funkcji 
autodiagnostyki.
• Wyłączyć urządzenie, wyłączyć lub odłączyć zasilanie i skontaktować się 

z centrum serwisowym.
Regulacja prędkości 
wentylatora jest 
niemożliwa.

Wybrano tryb Szybki lub Praca automatyczna.
• W niektórych trybach pracy regulacja prędkości wentylatora jest 

niemożliwa. Należy wybrać tryb pozwalający na regulację prędkości 
wentylatora.
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Regulacja prędkości 
wentylatora jest 
niemożliwa.

Przepływ powietrza generowany przez klimatyzator może być 
automatycznie regulowany podczas pracy.
• Gdy klimatyzator osiągnie ustawioną temperaturę, zmniejsza natężenie 

przepływu powietrza, aby uniknąć generowania chłodnego strumienia 
powietrza podczas ogrzewania lub aby zminimalizować zużycie energii i 
zmianę wilgotności w pomieszczeniach podczas chłodzenia.

Nie ma możliwości 
regulacji temperatury.

Wybrano tryb Wentylator lub Szybki.
• W niektórych trybach pracy regulacja temperatury jest niemożliwa. Należy 

wybrać tryb pozwalający na regulację temperatury.
Urządzenie zatrzymuje 
się w trakcie pracy.

Następuje nagłe wyłączenie urządzenia.
• Mogła zadziałać funkcja Timer wyłączania, która wyłącza urządzenie. 

Sprawdzić ustawienia timera.
Czy nie popełniłeś błędu podczas ustawiania programu czasowego?
• Prawidłowo ustawić timer.
W trakcie pracy doszło do awarii zasilania.
• Poczekać na przywrócenie zasilania. Jeśli funkcja Automatyczne 

ponowne uruchamianie jest włączona, urządzenie automatycznie 
wznowi ostatnią operację kilka minut po przywróceniu zasilania.

Urządzenie nie działa. Bezpiecznik zadziałał lub zasilanie zostało zablokowane.
• Wymienić bezpiecznik lub sprawdzić, czy wyłącznik automatyczny 

zadziałał.
Urządzenie jest odłączone od zasilania.
• Sprawdzić, czy przewód zasilający jest podłączony do gniazdka sieciowego 

lub czy włączony jest odłącznik zasilania.
Doszło do awarii zasilania.
• W razie awarii zasilania należy wyłączyć urządzenie.
• Po przywróceniu zasilania odczekać 3 minuty przed ponownym 

włączeniem urządzenia.
Napięcie jest zbyt wysokie lub zbyt niskie.
• Sprawdzić, czy bezpiecznik lub wyłącznik automatyczny zadziałał.
Urządzenie zostało wyłączone automatycznie o określonej godzinie.
• Włączyć urządzenie.
Nieprawidłowo włożone baterie w bezprzewodowym pilocie zdalnego 
sterowania.
• Sprawdzić, czy baterie zostały włożone prawidłowo do bezprzewodowego 

pilota zdalnego sterowania.
• Jeśli baterie są włożone prawidłowo, ale urządzenie nadal nie działa, należy 

wymienić baterie i spróbować ponownie.

Objawy Przyczyny & Rozwiązanie
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Urządzenie nie działa. Czy kratki wlotowe lub wylotowe powietrza jednostki wewnętrznej nie 
są zatkane?
• Usunąć przeszkody.

Urządzenie nie emituje 
zimnego powietrza.

Cyrkulacja powietrza nie jest prawidłowa.
• Upewnić się, że przed urządzeniem nie znajdują się żadne zasłony, rolety 

ani meble.
Filtr powietrza jest brudny.
• Czyścić filtr powietrza co 2 tygodnie.
• Więcej informacji znajduje się w części „Czyszczenie filtra powietrza”.
Temperatura w pomieszczeniu jest zbyt wysoka.
• W lecie pełne schłodzenie powietrza w pomieszczeniu może zająć trochę 

czasu. Proces ten można przyspieszyć, korzystając z trybu Szybki.
W momencie pierwszego włączenia klimatyzatora w pomieszczeniu 
mogło być bardzo gorąco.
• Odczekać, aż temperatura się obniży.
Zimne powietrze wydostaje się z pomieszczenia.
• Upewnić się, że zimne powietrze nie ucieka przez punkty zapewniające 

wentylację w pomieszczeniu.
Żądana temperatura jest wyższa niż bieżąca temperatura.
• Ustawić żądaną temperaturę na poziomie niższym niż bieżąca 

temperatura.
W pobliżu znajduje się źródło ogrzewania.
• Unikać używania źródeł ciepła, takich jak piekarniki elektryczne lub 

kuchenki gazowe, gdy klimatyzator pracuje.
Wybrano tryb Wentylator.
• Podczas pracy w trybie Wentylator powietrze jest nawiewane przez 

urządzenie bez chłodzenia lub ogrzewania powietrza w pomieszczeniu.
• Przełączyć tryb pracy na chłodzenie.
Temperatura zewnętrzna jest zbyt wysoka.
• Chłodzenie może nie być wystarczająco skuteczne.

Urządzenie nie emituje 
ciepłego powietrza.

Po uruchomieniu trybu Ogrzewanie łopatka jest niemal całkowicie 
zamknięta i powietrze nie wydostaje się, mimo że jednostka zewnętrzna 
pracuje.
• To normalne zjawisko. Należy poczekać, aż urządzenie wygeneruje 

wystarczająco dużo ciepłego powietrza, aby nawiewać je przez jednostkę 
wewnętrzną.

Objawy Przyczyny & Rozwiązanie
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Wydajność

Urządzenie nie emituje 
ciepłego powietrza.

Jednostka zewnętrzna pracuje w trybie Odszranianie.
• Gdy temperatura na zewnątrz spadnie, w trybie Ogrzewanie na cewkach 

osadza się lód i szron. Tryb Odszranianie ogranicza grubość warstwy 
szronu na wężownicy i powinien zostać wyłączony w ciągu 15 minut.

Temperatura zewnętrzna jest zbyt niska.
• Ogrzewanie może nie być wystarczająco skuteczne.

Klimatyzator zmienia 
generowany przepływ 
powietrza podczas 
pracy.

Gdy urządzenie osiągnie ustawioną temperaturę, zmniejsza natężenie 
przepływu powietrza, aby uniknąć generowania chłodnego strumienia 
przepływu powietrza podczas ogrzewania lub aby zminimalizować 
zużycie energii i zmianę wilgotności w pomieszczeniach podczas 
chłodzenia.
• Jest to normalny objaw.

Wygląda na to, że 
z klimatyzatora 
wycieka skroplona 
woda.

Skraplanie występuje, gdy strumień przepływu powietrza 
z klimatyzatora chłodzi ciepłe powietrze w pomieszczeniu.
• Jest to normalny objaw.

Objawy Przyczyny & Rozwiązanie
Jednostka wewnętrzna 
pracuje nawet po 
wyłączeniu urządzenia.

Urządzenie korzysta z funkcji Automatyczne czyszczenie.
• Ponieważ Automatyczne czyszczenie pomaga usunąć resztki wilgoci 

pozostałe w jednostce wewnętrznej. Jeśli użytkownik nie chce korzystać 
z tej funkcji, może wyłączyć jednostkę wewnętrzną.

Z wylotu powietrza 
jednostki wewnętrznej 
wydobywa się mgła.

Schłodzone powietrze z urządzenia powoduje powstawanie mgły.
• To zjawisko ustanie po obniżeniu temperatury w pomieszczeniu.

Z jednostki 
zewnętrznej wycieka 
woda.

Podczas pracy w trybie ogrzewania skroplona woda kapie z wymiennika 
ciepła.
• Zamontować wąż spustowy pod tacą podstawową. Skontaktować się 

z monterem.
Występuje hałas lub 
drgania.

Podczas uruchamiania lub zatrzymywania z urządzenia wydobywają się 
kliknięcia spowodowane ruchami zaworu zmiany kierunku przepływu.
Zgrzytanie: części z tworzyw sztucznych jednostki wewnętrznej 
zgrzytają, gdy kurczą lub rozszerzają się w wyniku gwałtownych zmian 
temperatury.
• To normalne, że urządzenie wydaje dźwięki podczas pracy lub po jej 

zakończeniu: nie jest to symptom nieprawidłowego działania.

Objawy Przyczyny & Rozwiązanie
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Wi-Fi

Występuje hałas lub 
drgania.

Dźwięk przepływu: przepływ czynnika chłodniczego przez urządzenie.
Dźwięk dmuchania: dźwięk ten powstaje, gdy sprężone powietrze jest 
uwalniane do atmosfery.
Jest to dźwięk wody osuszającej przetwarzanej wewnątrz jednostki 
klimatyzacyjnej.
• Są to normalne objawy. Hałas ustanie.

Słychać trzaski. Dźwięk ten jest generowany w wyniku rozszerzania lub zwężania się 
panelu przedniego itp. powodowanego zmianami temperatury.
• Są to normalne objawy. Hałas ustanie.

Z jednostki 
wewnętrznej 
wydobywa się zapach.

Zapachy (np. dym papierosowy) mogą być pochłaniane przez jednostkę 
wewnętrzną i przekazywane do strumienia przepływu powietrza.
• Jeśli zapach nie zniknie, konieczne jest wymycie filtra. Jeśli to nie pomoże, 

należy skontaktować się centrum serwisowym w celu wyczyszczenia 
wymiennika ciepła.

Sprawdź, czy nie jest to zapach wilgoci, która wsiąkła w ściany, dywan, 
meble lub ubrania w pomieszczeniu.
• Jeśli zapach pochodzi ze ścian, dywanu, mebli lub tkanin, wyczyścić je.

Wyświetlacz pilota 
zdalnego sterowania 
świeci słabo lub nic na 
nim nie widać.

Czy baterie nie są rozładowane?
• Wymienić baterie na nowe.
Czy baterie nie są włożone w odwrotny sposób, tj. plus zamieniony 
z minusem?
• Upewnić się, że bieguny + i – baterii są ustawione prawidłowo.

Objawy Przyczyny & Rozwiązanie
Twoje urządzenie 
i smartfon nie są 
połączone z siecią Wi-
Fi.

Hasło do sieci Wi-Fi, z którą nawiązywane jest połączenie, jest 
nieprawidłowe.
• Znajdź sieć Wi-Fi, z którą połączony jest Twój smartfon, usuń ją, 

a następnie zarejestruj urządzenie za pomocą aplikacji LG ThinQ.
Transmisja danych przez sieć komórkową smartfona jest włączona.
• Wyłącz opcję Dane sieci komórkowej w swoim smartfonie i zarejestruj 

urządzenie, korzystając z sieci Wi-Fi.
Nazwa sieci bezprzewodowej (SSID) jest ustawiona nieprawidłowo.
• Nazwa sieci bezprzewodowej (SSID) powinna być kombinacją liter 

angielskiego alfabetu i cyfr. (Bez znaków specjalnych).

Objawy Przyczyny & Rozwiązanie
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Wzywanie serwisu
Sytuacje wymagające wezwania serwisu
Jeśli podczas eksploatacji urządzenia dojdzie do jednej z poniższych sytuacji, należy skontaktować się 
z serwisem.
• Jakiekolwiek nietypowe objawy, takie jak zapach spalenizny, głośne dźwięki itp.

- Wyłączyć urządzenie i wyłącznik automatyczny.
- Nigdy nie próbować samodzielnie naprawiać ani ponownie uruchamiać urządzenia.

• UWAGA
• Jeśli produkt nie jest używany przez dłuższy czas, zdecydowanie zaleca się nie wyłączać zasilania 

produktu.
• Woda wycieka z urządzenia nawet przy niskiej wilgotności.
• Jakikolwiek przełącznik, wyłącznik automatyczny (bezpieczeństwa, uziemienia) lub bezpiecznik nie działa 

prawidłowo.

UWAGA
• Użytkownik odpowiada za rutynowe kontrole i czyszczenie, które pozwalają uniknąć słabej wydajności 

urządzenia.
• W nietypowych lub szczególnych sytuacjach i okolicznościach czynności serwisowe mogą być 

wykonywane wyłącznie przez przeszkolonych pracowników centrum serwisowego.

Twoje urządzenie 
i smartfon nie są 
połączone z siecią Wi-
Fi.

Częstotliwość routera jest inna niż 2,4 GHz.
• Obsługiwane są tylko routery o częstotliwości 2,4 GHz. Ustawić wartość 

2,4 GHz dla routera bezprzewodowego, a następnie połączyć urządzenie 
z routerem bezprzewodowym. Aby sprawdzić częstotliwość routera, 
należy skonsultować się z dostawcą usług internetowych lub producentem 
routera.

Odległość między urządzeniem a routerem jest zbyt duża.
• Jeśli odległość między urządzeniem a routerem jest zbyt duża, sygnał

może być słaby i konfiguracja połączenia mogła nie zostać 
przeprowadzona prawidłowo. Przenieść router bliżej urządzenia.

Objawy Przyczyny & Rozwiązanie
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INSTRUCȚIUNI DE SIGURANȚĂ
CITIȚI TOATE INSTRUCȚIUNILE ATAȘATE ÎNAINTE DE 
UTILIZARE
Următoarele îndrumări de siguranţă au scopul de a preveni riscurile 
neprevăzute sau daunele provenite din operarea nesigură sau 
incorectă a produsului.
Îndrumările sunt separate în „AVERTISMENT” şi „ATENŢIE”, după cum 
se descrie mai jos.
Mesaj de siguranță

INSTRUCȚIUNI DE AVERTIZARE
AVERTISMENT

• Pentru a reduce riscul de explozie, incendiu, deces, electrocutare, 
vătămare sau opărire a persoanelor în timpul utilizării produsului, 
aplicați măsurile de precauție de bază, inclusiv următoarele:

Securitatea tehnică
• Acest aparat poate fi utilizat de copii cu vârsta de cel puțin 8 ani și de 

persoane cu capacități fizice, senzoriale sau mentale reduse sau cu 

Acest simbol este afișat pentru a indica problemele și 
operaţiunile care pot provoca riscuri.
Citiţi cu atenţie partea care conţine acest simbol și urmaţi 
instrucţiunile pentru a evita riscul.

AVERTISMENT
Acesta indică faptul că nerespectarea instrucţiunilor poate 
provoca vătămarea gravă sau decesul.

ATENŢIE
Acesta indică faptul că nerespectarea instrucţiunilor poate 
provoca vătămarea ușoară sau deteriorarea produsului.
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lipsă de experiență și cunoștințe dacă au fost supravegheate sau 
instruite cu privire la utilizarea dispozitivului într-un mod sigur și 
pentru a înțelege pericolele implicate. Copiii nu trebuie să se joace cu 
dispozitivul. Curățarea și întreținerea din partea utilizatorului nu 
trebuie efectuate de către copii fără supraveghere.

• Acest produs nu este destinat utilizării lui de către persoane (inclusiv 
copii) cu capacităţi fizice, senzoriale sau mentale reduse, sau fără 
experienţă și cunoștinţe decât în cazul în care sunt supravegheaţi sau 
instruiţi asupra modului de utilizare a aparatului de către o persoană 
responsabilă cu siguranţa lor. Copii mici trebuie supravegheaţi 
pentru a vă asigura că nu se joacă cu aparatul de aer condiţionat.

• Instalarea sau reparațiile efectuate de persoane neautorizate pot 
prezenta pericole pentru dumneavoastră și alte persoane.

• Informațiile din acest manual sunt destinate utilizării de către un 
tehnician de service calificat, familiarizat cu procedurile de siguranță 
și dotat cu sculele și instrumentele de testare adecvate.

• În cazul în care nu citiți și nu respectați instrucțiunile din acest manual 
pot apărea daune materiale, poate avea loc defectarea 
echipamentului, vătămarea personalului și/sau decesul.

• Refrigerentul și gazul de spumare izolant utilizat în aparat necesită 
proceduri speciale de eliminare. Consultați un agent de service sau o 
persoană cu calificări similare înainte de a le elimina.

• Atunci când trebuie înlocuit cablul de alimentare, lucrările de 
înlocuire vor fi efectuate de personal autorizat folosind numai piese 
de schimb originale.

• În cazul în care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie să 
fie înlocuit de producător, agenții săi de service sau o persoană cu 
calificare similară pentru a se evita pericolele.

• Aparatul trebuie instalat în conformitate cu reglementările naţionale 
privind cablarea.

• Acest aparat trebuie împământat corect.
• Nu tăiați și nu demontați pinii de împământare de la ștecher.
• Atașarea cablului de împământare la șurubul capacului prizei asigură 

împământarea aparatului doar dacă șurubul capacului este 
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confecționat din metal, neizolat și priza de curent electric este 
împământată prin intermediul cablajului locuinței.

• Dacă aveți îndoieli referitor la împământarea corectă a aparatului de 
aer condiționat, solicitați verificarea prizei de curent electric și a 
circuitului de către un electrician calificat.

Instalare
• Contactați un centru de service autorizat atunci când instalați sau 

relocați aparatul de aer condiționat.
• Contactați reprezentanța, vânzătorul, un electrician calificat sau un 

centru de service autorizat pentru curățarea și întreținerea aerului 
condiționat.

• Nu efectuați dumneavoastră (clientul) instalarea, demontarea sau 
reinstalarea unității. Instalarea sau reparațiile efectuate de persoane 
neautorizate pot genera pericole pentru dumneavoastră și pentru 
alții.

• Pentru intervenții la instalația electrică, contactați reprezentanța, 
vânzătorul, un electrician calificat sau un centru de service autorizat.

• Nu încercați să efectuați lucrările electrice sau împământarea decât 
dacă sunteți calificat. Consultați reprezentanța pentru efectuarea 
lucrărilor electrice și a împământării.

• Nu instalaţi produsul pe un stativ de instalare defect.
• Asigurați-vă că suprafața de instalare nu se deteriorează cu trecerea 

timpului.
• Asigurați-vă că folosiți doar accesorii fabricate de LG, care sunt 

special create pentru folosirea cu echipamentul și instalați-le cu un 
profesionist.

• Nu instalați niciodată unitatea exterioară pe o bază care se mișcă sau 
într-un loc de unde poate să cadă.

• Nu instalaţi unitatea în atmosfere cu potenţial exploziv.
• Nu instalați aparatul de aer condiționat într-un loc în care sunt 

depozitate lichide sau gaze inflamabile, precum benzină, gaz propan 
sau diluant de vopsele.

• Instalați în condiții de siguranță panoul și capacul cutiei de comandă.
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• Instalați o priză electrică dedicată și un disjunctor de împământare 
înainte de utiliza aparatul.

• Folosiți un întrerupător și o siguranță standard care sunt conforme 
cu valoarea nominală a aparatului de aer condiționat.

• Nu folosiți priză multiplă, prelungitor sau adaptor la acest aparat.
• Conexiunile interioare/exterioare ale cablurilor trebuie fixate în 

siguranță, iar cablul trebuie conectat în mod corespunzător astfel 
încât să nu existe nicio forță care să tragă cablul de la terminalele de 
conectare. Conexiunile incorecte sau slăbite pot genera căldură sau 
pot cauza un incendiu.

• Nu conectați cablul de împământare la o conductă de gaz, un 
paratrăsnet sau un cablu de împământare pentru telefon.

• Utilizați gaz neinflamabil (azot) pentru a verifica dacă există scurgeri 
și pentru a purja aerul; utilizarea aerului comprimat sau a gazului 
inflamabil poate cauza un incendiu sau o explozie.

Funcționare
• Nu modificați și nu prelungiți cablul de alimentare. Zgârieturile sau 

decojirea izolației de pe cablurile de alimentare pot duce la incendii 
sau șoc electric și cablurile trebuie înlocuite.

• Verificați astfel încât cablul de alimentare să nu fie murdar, slăbit sau 
rupt.

• Nu puneți niciun obiect pe cablul de alimentare.
• Verificați astfel încât cablul de alimentare să nu fie scos sau deteriorat 

în timpul funcționării.
• Nu atingeți, nu folosiți și nu reparați niciodată aparatul de aer 

condiționat cu mâinile ude.
• Nu introduceți mâinile sau alte obiecte în orificiile de admisie și 

evacuare a aerului atunci când aparatul este în funcțiune.
• Asigurați-vă că nimeni, în special copiii, nu se urcă pe unitatea 

exterioară și că nu o lovesc.
• Asigurați-vă că folosiți numai piesele menționate în lista pieselor de 

service. Nu încercați niciodată să modificați echipamentul.
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• Nu atingeți conducta de refrigerant, conducta de apă sau orice piesă 
internă în timp ce unitatea este în funcțiune sau imediat după 
operare.

• Nu lăsați substanțe inflamabile precum gazolina, benzenul sau 
diluantul în apropierea aparatului de aer condiționat.

• Nu folosiți aparatul de aer condiționat pentru o perioadă extinsă de 
timp într-un loc mic fără o aerisire adecvată.

• Asigurați-vă că aerisiți suficient atunci când aerul condiționat și un 
aparat de încălzit precum un radiator sunt folosite simultan.
- Există posibilitatea unui deficit de oxigen.

• Nu blocați orificiul de admisie sau de evacuare a fluxului de aer.
• Întrerupeți alimentarea cu curent electric dacă se aude vreun 

zgomot, se simte miros sau iasă fum din aparatul de aer condiționat.
• Contactați un centru de service autorizat dacă aparatul de aer 

condiționat este scufundat în apă, în cazul unei inundații.
• În cazul unei scurgeri de gaz (de exemplu, freon, gaz propan sau gaz 

PL). ventilați spațiul suficient înainte de a utiliza din nou aparatul de 
aer condiționat.

• Opriți funcționarea și închideți geamurile în timpul unei furtuni sau a 
unui vânt puternic. Dacă este posibil, îndepărtați produsul de la geam 
înainte de a veni vântul puternic.

• Utilizatorul trebuie să efectueze verificări și rutina de curățare pentru 
a evita performanțele defectuoase. Într-o situație specială, doar 
personalul de service poate efectua lucrări de reparații.

Telecomanda fără fir
• Nu combinați niciodată tipuri diferite de baterii sau baterii vechi și noi 

în telecomandă.
• Nu reîncărcați și nu dezasamblați bateriile.
• Eliminați bateriile într-un loc în care nu există pericolul de incendiu.
• Nu folosiți telecomanda dacă există o scurgere de lichid în baterie. 

Dacă hainele sau pielea dvs. este expusă la lichidul scurs din baterie, 
spălați cu apă curată.
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• Dacă fluidul scurs din baterie a fost înghițit, clătiți temeinic interiorul 
gurii și consultați un medic.

• Nu permiteți niciodată ca unitatea interioară sau telecomanda să se 
ude.

Întreținerea
• Înainte de a curăța sau efectua întreținerea, deconectați sursa de 

alimentare electrică și așteptați oprirea ventilatorului.
- Ventilatorul se rotește la o viteză foarte ridicată în timpul 

funcționării.
- Există posibilitatea de accidentare dacă alimentarea cu energie 

electrică a unității este pornită accidental în timp ce curățați părțile 
interioare ale unității.

• Aparatul se va deconecta de la sursa de alimentare în timpul servisării 
și înlocuirii pieselor.

Refrigerantul
• Respectați standardele din regiunea sau țara respectivă privind 

manipularea refrigerantului și aparatului de aer condiționat, precum 
și privind dezasamblarea aparatului de aer condiționat.

• Utilizați numai refrigerantul specificat pe eticheta aparatului de aer 
condiționat.

• Nu introduceți în sistem aer sau gaz, cu excepția refrigerantului 
specificat.

• Nu atingeți refrigerantul care se scurge în timpul instalării sau 
reparațiilor.

• În cazul în care agentul frigorific gazos prezintă scurgeri în timpul 
instalării, aerisiți imediat zona.

• După instalarea sau repararea produsului, nu uitați să verificați dacă 
există scurgeri de refrigerant.

• În cazul în care se scurge refrigerantul, consultați vânzătorul. Atunci 
când aerul condiționat se instalează într-o încăpere mică, este 
necesar să luați măsurile necesare pentru ca indiferent de cantitatea 
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de refrigerant scurs, acesta nu depășește concentrația-limită, chiar și 
atunci când curge. Dacă refrigerantul curs depășește concentrația-
limită, se poate întâmpla un accident prin lipsă de oxigen.

INSTRUCȚIUNI DE ATENȚIONARE
ATENŢIE

• Pentru a reduce riscul de vătămare minoră, defectare sau deteriorare 
a produsului sau bunurilor materiale în timpul utilizării produsului, 
aplicați măsurile de precauție de bază, inclusiv următoarele:

Instalare
• Folosiți un stivuitor sau cel puțin 2 persoane pentru a transporta 

aparatul de aer condiționat.
• Nu instalați aparatul de aer condiționat într-o zonă expusă direct la 

vântul marin (pulverizare de sare).
• Instalați corespunzător furtunul de evacuare în vederea eliminării 

corecte a condensului.
• Instalați aparatul de aer condiționat într-un loc în care zgomotul de la 

unitatea exterioară sau fumul de evacuare nu deranjează vecinii.
• Eliminați în siguranță materialele de ambalare precum șuruburile, 

cuiele, pungile din plastic sau bateriile, folosind ambalaje adecvate 
după instalare sau reparare.

• Fiți atenți atunci când despachetați sau instalați aparatul de aer 
condiționat.

• Aveți foarte mare grijă cu marginile carcasei și cu aripioarele 
condensatorului și evaporatorului.

• Pentru a evita vibrațiile sau scurgerea apei, mențineți produsul la 
nivel chiar și atunci când îl instalați.

• Atunci când instalați unitatea, folosiți setul de instalare furnizat 
împreună cu produsul.

• Marginile schimbătorului de căldură sunt suficient de ascuțite pentru 
a tăia. Pentru a evita accidentarea atunci când lucrați în preajma 
acestora, purtați mănuși sau acoperiți aripioarele.
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Funcționare
• Nu beți apa scursă din aparatul de aer condiționat.
• Nu așezați obiecte în proximitatea directă a unității exterioare și nu 

lăsați frunze sau alte materii să se acumuleze în jurul unității. 
Frunzele reprezintă un așternut prielnic pentru animalele mici care 
pot pătrunde în unitate. Odată intrate în unitate, aceste animale pot 
determina disfuncționalități, fum sau foc, dacă intră în contact cu 
părțile electrice.

• Nu lăsați aparatul de aer condiționat în funcțiune pentru un timp 
îndelungat atunci când nivelul de umiditate este foarte ridicat sau 
atunci când o ușă sau fereastră a fost lăsată deschisă.

• Nu expuneți persoane, animale sau plante la aerul rece sau fierbinte 
produs de aparatul de aer condiționat pentru perioade îndelungate 
de timp.

• Nu folosiți produsul pentru scopuri speciale, precum conservarea 
alimentelor, lucrări de artă etc. Aparatul de aer condiționat este 
destinat pentru scopuri casnice și nu este un sistem de răcire precis. 
Există risc de daune ale bunurilor.

• Nu activați disjunctorul sau alimentarea când panoul frontal, dulapul, 
capacul superior sau capacul casetei de control au fost îndepărtate 
sau sunt deschise.

• Nu deschideți grila frontală a produsului în timpul funcționării. Nu 
atingeți filtrul electrostatic, dacă unitatea este echipată cu așa ceva.

• Aveți grijă să preveniți pătrunderea apei în produs.
• Asigurați-vă că nu sunt obstacole în apropierea unității exterioare. 

Prezența obstacolelor în apropierea unității exterioare poate reduce 
performanța acesteia sau crește zgomotul de funcționare.

• Nu opriți alimentarea imediat după oprirea funcționării. Întotdeauna 
lăsați cel puțin cinci minute înainte de a opri alimentarea.

Întreținerea
• Utilizați un scaun sau o scară rezistentă atunci când curățați, 

întrețineți sau reparați aparatul de aer condiționat la înălțime.
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• Nu scoateți și băgați în priză ștecherul pentru a opri sau porni 
aparatul.

• Nu utilizați niciodată agenți de curățare sau solvenți cu acțiune 
puternică, sau apă pulverizată pentru a curăța aparatul de aer 
condiționat. Folosiți o lavetă moale.

• Nu atingeți niciodată piesele din metal ale aparatului de aer 
condiționat atunci când demontați filtrul de aer.

• Rupeți și aruncați ambalajele din pungi de plastic astfel încât copiii să 
nu se joace cu acestea.

• Atunci când produsul nu este folosit timp îndelungat, deconectați 
cablul de alimentare sau opriți siguranța.

• Nu înclinați unitatea la montaj sau la demontare. Apa condensată în 
interior poate curge.

• Verificați periodic ca baza să nu fie deteriorată, mai ales dacă 
produsul este în funcțiune de mult timp.

• Întotdeauna fixați bine filtrul. Curățați filtrul la fiecare două 
săptămâni sau mai des dacă este necesar. Un filtru murdar reduce 
eficiența aparatului de aer condiționat și poate determina 
deteriorarea produsului sau disfuncționalități.
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Înainte de utilizare
Note privind operarea
• Reglați direcția fluxului de aer pe verticală sau pe orizontală pentru a circula aerul din interior.
• Creșteți turația ventilatorului pentru a răci sau încălzi rapid aerul din interior, într-o perioadă scurtă de 

timp.
• Opriți aparatul și deschideți periodic ferestrele pentru a ventila încăperea. Calitatea aerului din interior 

ar putea să scadă dacă aparatul este utilizat pentru perioade lungi de timp.
• Curățați filtrul de aer o dată la fiecare 2 săptămâni. Praful și impuritățile colectate în filtrul de aer pot 

bloca fluxul de aer sau pot reduce performanța aparatului.

Recomandări privind economisirea energiei
• Nu răciți excesiv spațiul. Acest lucru ar putea fi nociv pentru sănătatea dumneavoastră și poate consuma 

mai multă electricitate.
• Blocați lumina solară cu jaluzele sau perdele în timp ce acționați aparatul.
• Mențineți ușile și ferestrele închise bine în timp ce acționați aparatul.
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Prezentare generală a 
produsului
Unitatea montată pe perete

a Filtru de aer
Reduce cantitatea de praf din aer.

b Duze de admisie de aer
Aspiră aerul din încăpere.

c Duze de evacuare a aerului
Realizează circulația aerului înapoi în încăpere la temperatura dorită.

d Deflector de aer (vană cu direcționare în sus și în jos)
Reglează direcția fluxului de aer în sus sau în jos.

e Deflector de aer (lamelă deflectoare cu direcționare spre stânga și spre dreapta)
Reglează direcția fluxului de aer spre stânga sau spre dreapta.

f Buton de alimentare
Pornește sau oprește produsul.

g Afișajul produsului și receptorul telecomenzii fără fir
Afișează temperatura setată și starea de funcționare și conține receptorul telecomenzii fără fir.

NOTĂ
• Numărul și amplasarea pieselor pot varia în funcție de modelul aparatului.
• Funcțiile ar putea să difere, în funcție de tipul modelului.
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Afișajul
Puteți consulta diversele funcții ale produsului pe afișajul unității interioare.

a Afișaj segmentat
Afișează temperatura setată și funcțiile secundare.

b Operațiune de dejivrare
Este afișată atunci când funcția de dejivrare este activată.

c Alimentare și repornire automată
Apare atunci când produsul pornește sau este în funcțiune.
Apare atunci când produsul setează sau anulează funcția de repornire automată.

d Funcție Wi-Fi*1

Apare atunci când funcția Wi-Fi este conectată.

*1 Această funcție este disponibilă numai la anumite modele.

e Funcție Temporizator
Este afișată atunci când funcția Temporizator este setată.

Operarea manuală
Dacă telecomanda fără fir nu este disponibilă, 
porniți sau opriți aparatul apăsând butonul 
Alimentare a de pe unitatea interioară.

1 Deschideți vana cu direcționare în sus și în jos.

2 Apăsați butonul Pornire/Oprire a.
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NOTĂ
• Dacă vana cu direcționare în sus și în jos se 

deschide rapid, este posibil ca motorul pas cu 
pas să fie defect.

• Turația ventilatorului este setată în mod implicit 
la o valoare ridicată.

• Funcțiile ar putea să difere, în funcție de tipul 
modelului.

• Temperatura nu poate fi modificată atunci când 
utilizați butonul Pornire/Oprire a.

• Pentru modelele care sunt dotate doar cu funcția 
Răcire, temperatura este setată în mod implicit 
la 22 7.

• Pentru modelele dotate cu funcțiile Răcire și 
Încălzire, temperatura este setată în mod 
implicit la valori cuprinse între 22 7 și 24 7.

Restabilirea setărilor 
anterioare
Atunci când aparatul de aer condiționat este 
repornit după o pană de curent, funcția Pornire 
automată restabilește setările anterioare.
Când utilizați aparatul pentru prima dată, funcția 
Repornire automată este setată. Puteți anula și 
seta această funcție apăsând butonul Alimentare 
a pe unitatea interioară.

Anularea funcției Repornire 
automată

1 Deschideți vana cu direcționare în sus și în jos.

2 Apăsați butonul Pornire/Oprire a și 
mențineți-l apăsat timp de 6 secunde.

3 Dacă aparatul emite două semnale sonore, 
eliberați butonul Pornire/Oprire a. Becul se 
va aprinde intermitent de două ori. Acest lucru 
se repetă de 4 ori.

Setarea funcției Repornire 
automată

1 Deschideți vana cu direcționare în sus și în jos.

2 Apăsați butonul Pornire/Oprire a și 
mențineți-l apăsat timp de 6 secunde.

3 Dacă aparatul emite două semnale sonore, 
eliberați butonul Alimentare a. Becul se va 
aprinde intermitent. Acest lucru se repetă de 4 
ori.

NOTĂ
• Funcția ar putea să difere, în funcție de tipul 

modelului.
• Dacă apăsați butonul Pornire/Oprire a și-l 

mențineți apăsat timp de 3 – 5 secunde, în loc de 
6 secunde, aparatul va comuta la operațiunea de 
testare. În timpul operațiunii de testare, aparatul 
suflă cu putere aer rece timp de 18 minute, iar 
apoi revine la setările implicite.
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FUNCȚII INTELIGENTE
Aplicația LG ThinQ
Această funcție este disponibilă numai la modele 
cu Wi-Fi.
Aplicația LG ThinQ vă permite să comunicați cu 
aparatul prin intermediul unui smartphone.

Funcțiile aplicației LG ThinQ
Comunicați cu aparatul de pe smartphone folosind 
funcțiile inteligente convenabile.
• Smart Diagnosis

- Dacă întâmpinați o problemă în timpul 
utilizării aparatului, această funcție de 
diagnosticare inteligentă vă va ajuta să 
diagnosticați problema.

• Setări
- Vă permite să setați diferite opțiuni ale 

aparatului și ale aplicației.

NOTĂ
• În următoarele cazuri, trebuie să actualizați 

informațiile de rețea pentru fiecare aparat din 
aplicația LG ThinQ din dreptul Carduri 
dispozitiv ~ Setări ~ Schimbare reţea.
- routerul wireless este modificat
- parola routerului wireless este modificată
- Furnizorul de servicii de internet este 

modificat
• Aplicația poate fi modificată cu scopul 

îmbunătățirii aparatului fără notificarea 
utilizatorilor.

• Funcțiile pot varia în funcție de model.

Înainte de a utiliza aplicația LG 
ThinQ
1 Verificați distanța dintre aparat și routerul 

wireless (rețeaua Wi-Fi).
• Dacă distanţa dintre aparat şi routerul fără 

fir este prea mare, semnalul scade. 

Conectarea poate dura mai mult timp sau 
instalarea aplicaţiei ar putea eşua.

2 Opriți funcțiile Date mobile sau Date de rețea 
celulară de pe smartphone-ul dumneavoastră.

3 Conectați-vă smartphone-ul la routerul 
wireless.

NOTĂ
• Pentru a verifica conexiunea Wi-Fi, asigurați-vă 

că indicatorul Wi-Fi de pe panoul de comandă 
este aprins.

• LG ThinQ nu este responsabilă pentru 
problemele legate de conexiunea la rețea sau 
pentru orice defecțiuni, daune sau erori cauzate 
de conexiunea la rețea.

• Mediul wireless înconjurător poate face ca 
serviciul de rețea wireless să funcționeze mai 
lent.

• Dacă distanţa dintre aparat şi routerul fără fir 
este prea mare, semnalul scade. Conectarea 
poate dura mai mult timp sau instalarea 
aplicaţiei ar putea eşua.

• Dacă aparatul nu reușește să se conecteze la 
rețeaua Wi-Fi, este posibil ca acesta să se afle la 
o distanță prea mare față de router. Achiziționați 
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un repetor Wi-Fi (pentru extinderea razei de 
acțiune) pentru a îmbunătăți intensitatea 
semnalului Wi-Fi.

• Conexiunea la rețea poate să nu funcționeze în 
mod corespunzător în funcție de furnizorul de 
servicii de internet.

• Conexiunea Wi-Fi poate să nu se realizeze sau să 
se întrerupă din cauza mediului rețelei din 
locuință.

• Dacă aparatul nu poate fi conectat din cauza 
unor probleme legate de transmisia semnalului 
fără fir, deconectați aparatul și așteptați 
aproximativ un minut înainte de a încerca din 
nou.

• Denumirea rețelei fără fir (SSID) trebuie să fie o 
combinație de litere și numere. (Nu utilizați 
caractere speciale.)

• Interfața de utilizare a smartphone-ului (IU) 
poate varia în funcție de sistemul de operare al 
telefonului mobil (SO) și de producător.

• Dacă protocolul de securitate al routerului este 
setat pe WEP, este posibil să eşueze 
configurarea reţelei. Modificaţi protocoalele de 
securitate (se recomandă WPA2) şi conectaţi 
produsul din nou.

Instalarea aplicației LG ThinQ
Căutați aplicația LG ThinQ în magazinul Google 
Play sau în Apple App Store de pe un smartphone. 
Urmați instrucțiunile pentru a descărca și instala 
aplicația.

Informaţii de notificare privind 
software-ul open source
Pentru a obține codul sursă din GPL, LGPL, MPL și 
alte licențe open source care au obligația de a 
divulga codul sursă conținut în acest produs, 
precum și pentru a accesa toți termenii licențelor 
numite mai sus și notificările privind drepturile de 
autor, vă rugăm să vizitați https://
opensource.lge.com.
LG Electronics va oferi şi codul sursă în schimbul 
unei sume care să acopere costurile unei 

asemenea distribuţii, în urma unei solicitări prin e-
mail la opensource@lge.com.
Această ofertă este valabilă pentru oricine 
primește aceste informații, pentru o perioadă de 
trei ani de la ultima expediere a acestui produs.

Declarație privind expunerea la 
radiații RF
• Acest echipament trebuie instalat și utilizat la o 

distanță de minimum 20 cm față de corpul 
uman.

Diagnoza cu ajutorul LG 
ThinQ
Utilizarea aplicației LG ThinQ în 
vederea diagnosticării 
problemelor
Dacă întâmpinați o problemă la aparatul 
dumneavoastră dotat cu funcție Wi-Fi, acesta poate 
transmite date necesare pentru remedierea 
defecțiunilor către un smartphone folosind 
aplicația LG ThinQ.
• Lansați aplicația LG ThinQ și selectați funcția 

Smart Diagnosis din meniu. Urmați 
instrucțiunile furnizate în aplicația LG ThinQ.

https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
mailto:opensource@lge.com
mailto:opensource@lge.com
mailto:opensource@lge.com
mailto:opensource@lge.com
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ÎNTREȚINEREA
Curățarea
Intervalul de curățare

AVERTISMENT
• Înainte de a curăța sau efectua întreținerea, deconectați sursa de alimentare electrică și așteptați 

oprirea ventilatorului.

Curățarea aparatului
Dacă aparatul urmează să nu fie utilizat pentru o perioadă îndelungată de timp, uscați aparatul pentru a-l 
menține în stare optimă. Curățați cu regularitate aparatul pentru a menține o performanță optimă a 
acestuia și pentru a preveni posibilele defecțiuni.
• Uscați aparatul în modul Ventilator timp de 3 până la 4 ore și deconectați sursa de alimentare electrică. 

Umiditatea rămasă în componentele aparatului poate provoca deteriorări interne.
• Înainte de a utiliza din nou aparatul, uscați componentele interioare ale acestuia în modul Ventilator 

timp de 3 până la 4 ore. Acest lucru contribuie la reducerea mirosului generat de umiditate.

a Filtru de aer

NOTĂ
• Funcția poate varia în funcție de tipul modelului.

Tip Descriere Interval

Unitate interioară

Curățați suprafața unității interioare utilizând o lavetă moale 
și uscată. Cu regularitate

Solicitați unui profesionist să curețe tava de colectare a 
condensului. O dată pe an

Solicitați unui profesionist să curețe conducta de scurgere a 
condensului. La fiecare 4 luni

Înlocuiți bateriile telecomenzii fără fir. O dată pe an
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Curățarea filtrului

NOTĂ
• Nu utilizați niciodată apă cu temperatura de peste 40 ℃ pentru a curăța filtrele. În caz contrar, se pot 

produce deformări sau decolorări.
• Nu utilizați niciodată substanțe volatile pentru a curăța filtrele. În caz contrar, suprafața aparatului ar 

putea suferi deteriorări.

Unitate de 
exterior

Solicitați unui profesionist să curețe bobinele schimbătorului 
de căldură și grilajele de ventilație ale panoului. (Consultați-
vă cu tehnicianul.)

O dată pe an

Solicitați unui profesionist să curețe ventilatorul. O dată pe an

Solicitați unui profesionist să curețe tava de colectare a 
condensului. O dată pe an

Solicitați unui profesionist să verifice dacă întregul ansamblu 
al ventilatorului este strâns bine. O dată pe an

Curățați cu aer comprimat componentele electrice. O dată pe an

Tip Descriere Interval

Filtru de aer Curățați utilizând un aspirator sau prin spălare manuală. 2 săptămâni

Tip Descriere Interval
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Curățarea filtrului de aer

NOTĂ
• Nu îndoiți filtrul de aer, deoarece se poate rupe.
• Asamblați corect filtrul de aer pentru a preveni 

pătrunderea prafului și a altor substanțe în 
produs.

1 Opriți alimentarea aparatului.

2 Localizați butoanele filtrului de aer în partea 
din față sus a produsului.

a Butoane
b Filtru de aer

3 Trageți butoanele ușor în sus, apoi ridicați 
întregul filtru pentru a-l demonta.

4 Curățați filtrul de aer cu un aspirator sau 
spălați-l cu apă călduță și un detergent neutru.

5 Uscați filtrul într-un loc umbrit.

6 Introduceți clapetele filtrului de aer în fantele 
din partea din spate a panoului frontal.

7 Împingeți clapetele în jos până când se fixează 
sonor în poziție.

8 Pentru a vă asigura că filtrul este asamblat 
corect, apăsați pe întreaga lungime frontală a 
filtrului.
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Sfaturi pentru întreținere
Înainte de perioade lungi de 
nefolosire
1 Lăsați aerul condiționat să funcționeze în 

Modul Ventilator timp de 2 până la 3 ore.
• Astfel se vor usca mecanismele interne.

2 Opriți aparatul.

3 Opriți disjunctorul.

După perioade lungi de 
nefolosire
1 Curățați filtrul de aer și instalați-l în unitate 

interioară.

2 Verificaţi ca duzele de admisie şi evacuare a 
aerului să nu fie obturate.

3 Verificați ca firul de împământare să fie 
conectat corect.
• Firul de împământare poate fi conectat de 

lateralul unității interioare.
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Înainte de a apela unitatea de service
Vă rugăm să verificați următoarele aspecte înainte de a contacta centrul de service. Dacă problema 
persistă, contactați centrul de service local.

NOTĂ
• În funcție de model, este posibil ca anumite funcții să nu fie acceptate.

Funcția Autodiagnoză
Acest aparat are o funcție de Autodiagnoză încorporată. Dacă apare o eroare, LED-ul unității interioare se 
aprinde intermitent la intervale de câte 2 secunde. În acest caz, contactați reprezentanța locală sau centrul 
de service.

Funcționare
Simptome Cauze posibile & Soluţie

Aparatul nu 
funcționează normal.

Aparatul emite miros de ars și sunete neobișnuite.
• Opriți aparatul, întrerupeți sau deconectați sursa de alimentare cu energie 

electrică și contactați un centru de service.
Sunt prezente scurgeri de apă de la unitatea interioară chiar și atunci 
când nivelul de umiditate este scăzut.
• Opriți aparatul, întrerupeți sau deconectați sursa de alimentare cu energie 

electrică și contactați un centru de service.
Cablul de alimentare este deteriorat sau generează căldură excesivă.
• Opriți aparatul, întrerupeți sau deconectați sursa de alimentare cu energie 

electrică și contactați un centru de service.
Un comutator, un disjunctor (de siguranță, împământare) sau o 
siguranță nu funcționează corect.
Siguranţa s-a ars sau tabloul electric a fost decuplat?
• Opriți aparatul, întrerupeți sau deconectați sursa de alimentare cu energie 

electrică și contactați un centru de service.
Aparatul generează un cod de eroare în urma autodiagnozei.
• Opriți aparatul, întrerupeți sau deconectați sursa de alimentare cu energie 

electrică și contactați un centru de service.
Turația ventilatorului 
nu poate fi reglată.

Este selectat modul Comutare instantanee sau modul Regim automat.
• În anumite moduri de funcționare, nu puteți regla turația ventilatorului. 

Selectați un mod de funcționare în care să puteți regla turația 
ventilatorului.



23DEPANARE
ROMÂNĂ
Turația ventilatorului 
nu poate fi reglată.

Fluxul de aer generat de aparatul de aer condiționat poate fi reglat 
automat în timpul funcționării.
• Atunci când aparatul de aer condiționat atinge temperatura setată, reduce 

viteza fluxului de aer pentru a evita generarea unui flux de aer rece în 
timpul încălzirii sau pentru a reduce la minimum consumul de energie și 
modificarea umidității din interior în timpul răcirii.

Temperatura nu poate 
fi reglată.

Este selectat modul Ventilator sau modul Comutare instantanee.
• În anumite moduri de funcționare, nu puteți regla temperatura. Selectați 

un mod de funcționare în care să puteți regla temperatura.
Aparatul se oprește din 
funcțiune.

Aparatul se oprește brusc.
• Este posibil ca rularea funcției Temporizator de oprire să se fi întrerupt, 

ceea ce oprește aparatul. Verificați setările temporizatorului.
Aţi făcut vreo greşeală la utilizarea temporizatorului?
• Setați temporizatorul corect.
S-a produs o pană de curent în timpul funcționării.
• Așteptați până la restabilirea alimentării cu energie. Dacă funcția 

Repornire automată este activată, aparatul va relua ultima operațiune la 
câteva minute după restabilirea alimentării cu energie.

Aparatul nu 
funcționează.

S-a ars o siguranță sau alimentarea cu energie este blocată.
• Înlocuiți siguranța sau verificați dacă disjunctorul a fost declanșat.
Aparatul este scos din priză.
• Verificați cablul de alimentare, acesta trebuie sa fie conectat la priză, sau 

dacă izolatoarele de alimentare sunt pornite.
S-a produs o pană de curent.
• Dacă are loc o pană de curent, opriți aparatul.
• Când alimentarea cu energie electrică este restabilită, așteptați 3 minute, 

apoi porniți aparatul.
Tensiunea este prea ridicată sau prea scăzută.
• Verificați dacă disjunctorul a fost declanșat.
Aparatul s-a oprit automat la o oră presetată.
• Porniţi aparatul.
Orientarea bateriei în telecomanda fără fir este incorectă.
• Asigurați-vă că bateriile sunt introduse corect în telecomanda fără fir.
• Dacă bateriile sunt amplasate corect, însă aparatul tot nu funcționează, 

înlocuiți bateriile și încercați din nou.
Sunt orificiile de admisie și eliminare a aerului ale unității interioare 
blocate?
• Îndepărtați obstacolele.

Simptome Cauze posibile & Soluţie
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Aparatul nu produce 
aer rece.

Aerul nu circulă corespunzător.
• Asigurați-vă că nu există perdele, jaluzele sau piese de mobilier care să 

blocheze partea frontală a aparatului.
Filtrul de aer este murdar.
• Curățați filtrul de aer o dată la fiecare 2 săptămâni.
• Pentru informații suplimentare, consultați secțiunea „Curățarea filtrului de 

aer”.
Temperatura din încăpere este prea ridicată.
• Pe timp de vară, răcirea completă a aerului din interior poate dura mai 

mult. În acest caz, selectați modul Comutare instantanee pentru a răci 
rapid aerul din interior.

Încăperea poate să nu fi fost foarte încălzită la pornirea inițială a aerului 
condiționat.
• Lăsați timp pentru răcire.
Aerul rece iese din încăpere.
• Asigurați-vă că aerul rece nu iese prin punctele de ventilare din încăpere.
Temperatura dorită este mai ridicată decât temperatura actuală.
• Setați temperatura dorită la un nivel mai scăzut decât temperatura 

actuală.
Există o sursă de încălzire în apropiere.
• Evitați utilizarea de aparate care generează căldură, precum cuptoare 

electrice sau arzătoare cu gaz, în timp ce aparatul de aer condiționat este 
în funcțiune.

Modul Ventilator este selectat.
• În timpul rulării modului Ventilator, de la aparat este generat aer, însă 

aerul din interior nu este răcit sau încălzit.
• Comutați modul de funcționare la operațiune de răcire.
Temperatura exterioară este prea ridicată.
• Efectul de răcire ar putea fi insuficient.

Aparatul nu emite aer 
cald.

Atunci când pornește modul Încălzire, vana este aproape închisă și nu 
iese aer, chiar dacă unitatea exterioară este în funcțiune.
• Acest lucru este normal. Așteptați până când aparatul a generat suficient 

aer cald pentru a fi suflat prin unitatea interioară.
Unitatea exterioară este în modul Dejivrare.
• În modul Încălzire, gheața se acumulează pe bobine atunci când 

temperatura exterioară scade. Modul Dejivrare elimină un strat de gheață 
de pe bobină și trebuie să se oprească din funcțiune în aproximativ 15 
minute.

Simptome Cauze posibile & Soluţie
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Performanța

Aparatul nu emite aer 
cald.

Temperatura exterioară este prea scăzută.
• Efectul de încălzire ar putea fi insuficient.

Aerul condiționat 
modifică fluxul de aer 
generat în timpul 
funcționării.

Atunci când aparatul de aer condiționat atinge temperatura dorită, 
reduce viteza fluxului de aer pentru a evita generarea unui flux de aer 
rece în timpul încălzirii sau pentru a reduce la minimum consumul de 
energie și modificarea umidității din interior în timpul răcirii.
• Acest simptom este normal.

Se pare că se scurge 
condens din aerul 
condiționat.

Condensarea survine atunci când fluxul de aer de la aerul condiționat 
răcește aerul cald din încăpere.
• Acest simptom este normal.

Simptome Cauze posibile & Soluţie
Unitatea interioară 
este încă în funcțiune, 
chiar dacă aparatul s-a 
oprit.

Funcția Curățare automată este în curs de rulare.
• Lăsați funcția Curățare automată să continue să ruleze, deoarece va 

reduce gradul de umiditate reziduală din unitatea interioară. Dacă nu 
doriți să utilizați această funcție, puteți opri unitatea interioară.

Orificiul de evacuare a 
aerului de la unitatea 
interioară produce 
ceață.

Aerul răcit de aparat produce ceață.
• Când temperatura din încăpere scade, acest fenomen va înceta.

Scurgeri de apă de la 
unitatea exterioară.

În cazul operațiunilor de încălzire, din schimbătorul de căldură picură 
condens.
• Instalați un furtun de evacuare sub tava de la bază. Contactați instalatorul.

Se produc zgomote sau 
vibrații.

Atunci când aparatul pornește sau se oprește, se aude un clic din cauza 
mișcării ventilului de inversare.
Scârțâit: Piesele din plastic ale unității interioare scârțâie atunci când se 
contractă sau atunci când se extind din cauza schimbărilor bruște de 
temperatură.
• Zgomotul este normal în timpul funcționării sau ulterior. Nu este un semn 

de defecțiune.
Sunet de curgere: Acesta este fluxul de refrigerent care circulă prin 
aparat.
Sunet de suflare: Acest sunet este generat atunci când aerul comprimat 
este eliberat în atmosferă.
Acesta este sunetul apei dezumidificate când este prelucrată în 
interiorul unității de aer condiționat.
• Acestea sunt simptome normale. Zgomotul se va opri.

Simptome Cauze posibile & Soluţie
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Wi-Fi

Se aude zgomot de 
trosnire.

Acest sunet este generat de dilatarea sau contractarea panoului frontal, 
etc. ca urmare a modificărilor de temperatură.
• Acestea sunt simptome normale. Zgomotul se va opri.

Unitatea interioară 
emite un miros 
neplăcut.

Mirosurile (precum fumul de țigară) pot fi absorbite în unitatea 
interioară și emise împreună cu fluxul de aer.
• Dacă mirosul nu dispare, trebuie să spălați filtrul. Dacă această măsură nu 

remediază problema, contactați centrul de service și solicitați curățarea 
schimbătorului de căldură.

Verificaţi dacă acesta nu este un miros de aer umed de la pereţi, 
covoare, mobilier sau hainele din cameră.
• Dacă mirosul provine din pereți, covor, mobilă sau textile, curățați-le.

Afișajul telecomenzii 
este palid sau nu se 
aprinde deloc.

Sunt bateriile descărcate?
• Înlocuiți bateriile cu unele noi.
Sunt bateriile introduse în direcția opusă + și -?
• Asigurați-vă că bornele + și - ale bateriilor sunt orientate corect.

Simptome Cauze posibile & Soluţie
Aparatul și 
smartphone-ul nu sunt 
conectate la rețeaua 
Wi-Fi.

Parola pentru rețeaua Wi-Fi la care încercați să vă conectați este 
incorectă.
• Identificați rețeaua Wi-Fi conectată la smartphone-ul dumneavoastră și 

eliminați-o, apoi înregistrați aparatul în aplicația LG ThinQ.
Datele mobile ale smartphone-ului dumneavoastră sunt activate.
• Dezactivați datele mobile ale smartphone-ului dumneavoastră și 

înregistrați aparatul utilizând rețeaua Wi-Fi.
Denumirea rețelei fără fir (SSID) este setată incorect.
• Denumirea rețelei fără fir (SSID) trebuie să fie o combinație de litere și 

numere. (Nu utilizați caractere speciale.)
Frecvența routerului nu este de 2,4 GHz.
• Este acceptată numai o frecvență de 2,4 GHz a routerului. Setați routerul 

fără fir la o frecvență de 2,4 GHz și conectați aparatul la routerul fără fir. 
Pentru a verifica frecvența routerului, consultați furnizorul local de servicii 
de internet sau producătorul routerului.

Distanța dintre aparat și router este prea mare.
• Dacă distanța dintre aparat și router este prea mare, este posibil ca 

semnalul să fie slab și conexiunea să nu fie configurată corect. Mutați 
routerul astfel încât să fie amplasat mai aproape de aparat.

Simptome Cauze posibile & Soluţie
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Apel pentru Service
Situații în care este necesară solicitarea service-ului
Dacă aparatul este în una dintre următoarele situații,vă rugăm să sunați la service.
• Orice anormalitate apărută, precum un miros de ars, zgomote puternice, etc.;

- Opriți aparatul și siguranța circuitului electric.
- Nu încercați niciodată dumneavoastră să reparați sau să reporniți aparatul.

• Cablul de alimentare principal este prea fierbinte sau deteriorat.
• Diagnoza automată generează un cod de eroare.
• Sunt prezente scurgeri de apă de la aparat chiar și atunci când umiditatea este scăzută.
• Vreun întrerupător, disjunctor (siguranță, împământare) sau siguranță fuzibilă nu funcționează corect.

NOTĂ
• Utilizatorul este responsabil pentru verificările și curățarea de rutină pentru a evita performanța slabă a 

aparatului.
• În cazuri în care sunt implicate situații și circumstanțe neobișnuite sau speciale, servisarea trebuie 

efectuată doar de personal de service instruit.
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INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA
LER TODAS AS INSTRUÇÕES ANTES DA UTILIZAÇÃO
As seguintes diretrizes de segurança visam evitar riscos ou danos 
imprevistos resultantes da utilização descuidada ou incorreta do 
aparelho.
As diretrizes são separadas nas categorias de "AVISO" e "CUIDADO", 
conforme descrito abaixo.
Mensagens de segurança

INSTRUÇÕES DE AVISO
AVISO

• Com vista a reduzir o risco de explosão, incêndio, morte, choque 
elétrico, ferimentos ou queimaduras em pessoas durante a utilização 
deste produto, respeite as precauções básicas, incluindo o seguinte:

Segurança técnica
• Este aparelho pode ser utilizado por crianças a partir dos 8 anos e por 

pessoas com capacidades mentais, sensoriais ou físicas reduzidas ou 
com falta de conhecimento e experiência se forem supervisionadas 

Este símbolo é apresentado para indicar situações e 
operações que possam constituir um risco.
Leia atentamente a parte com este símbolo e respeite as 
instruções para evitar riscos.

AVISO
Isto indica que a não observância das instruções pode 
provocar ferimentos graves ou fatais.

CUIDADO
Isto indica que a não observância das instruções pode 
provocar ferimentos ligeiros ou danos no produto.
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ou receberem instruções referentes à utilização do mesmo por meio 
da pessoa da responsável por sua segurança. As crianças não devem 
brincar com o aparelho. A limpeza e a manutenção do usuário não 
devem ser feitas por crianças sem supervisão.

• Este equipamento não se destina a ser utilizado por pessoas 
(incluindo crianças) com capacidades físicas, sensoriais ou mentais 
reduzidas ou sem experiência e conhecimentos, exceto se 
acompanhadas ou instruídas relativamente à utilização do 
equipamento por uma pessoa responsável pela sua segurança. As 
crianças devem ser supervisionadas para garantir que não brincam 
com o equipamento.

• A instalação ou as reparações realizadas por pessoas não autorizadas 
podem constituir perigos para si e para terceiros.

• As informações presentes no manual destinam-se à utilização por um 
técnico de assistência qualificado que esteja familiarizado com os 
procedimentos de segurança e equipado com as ferramentas e 
instrumentos de teste adequados.

• A não leitura e observância de todas as instruções contidas neste 
manual poderá resultar na avaria do equipamento, em danos 
patrimoniais, em ferimentos pessoais e/ou fatais.

• O refrigerante e o gás de expansão de isolamento utilizados no 
aparelho requerem procedimentos especiais de eliminação. 
Contacte um agente de assistência, ou uma pessoa com qualificações 
semelhantes, para proceder à eliminação.

• Quando for necessário proceder à substituição do cabo de 
alimentação, o trabalho de substituição deve ser realizado por 
funcionários autorizados que usem apenas peças de substituição 
genuínas.

• Se o cabo de alimentação estiver danificado, deve ser substituído 
pelo fabricante, pelo respetivos agentes de assistência ou por uma 
pessoa com qualificações semelhantes a fim de evitar uma situação 
perigosa.

• O aparelho deve ser instalado em conformidade com os 
regulamentos nacionais relativos à cablagem.

• Este aparelho tem de ser devidamente ligado à terra.
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• Não corte nem retire o ponto de ligação à terra da ficha de 
alimentação.

• Fixar o fio de terra ao parafuso da tampa da tomada elétrica não liga 
o aparelho à terra, salvo se o parafuso da tampa for de metal, não 
tiver isolamento e a tomada elétrica estiver ligada à terra através da 
cablagem da casa.

• Se tiver dúvidas sobre se o aparelho de ar condicionado está 
corretamente ligado à terra, solicite a inspeção da tomada e do 
circuito elétricos por um eletricista qualificado.

Instalação
• Contacte um centro de assistência autorizado ao instalar ou 

reposicionar o ar condicionado.
• Contacte o fornecedor, vendedor, eletricista qualificado ou centro de 

assistência autorizado para a limpeza ou manutenção do ar 
condicionado.

• Não instale, retire ou reinstale a unidade sozinho (cliente). A 
instalação ou reparações efetuadas por pessoas não autorizadas 
podem representar perigos para si e para terceiros.

• Para a realização de trabalhos elétricos, contacte o concessionário, o 
vendedor, um eletricista qualificado ou um centro de assistência 
autorizado.

• Não tente realizar trabalhos elétricos ou trabalhos de ligação à terra 
a menos que esteja qualificado para tal. Consulte o fornecedor para 
trabalhos elétricos e de ligação à terra.

• Nao instale o produto num local de instalacao inapropriado.
• Certifique-se de que a área de instalação não deteriora com a idade.
• Certifique-se de que apenas utiliza acessórios feitos pela LG que 

foram especificamente criados para utilização com o equipamento e 
solicite a instalação dos mesmos a um profissional.

• Nunca instale a unidade exterior numa base móvel ou num local do 
qual possa cair.

• Não instale a unidade em atmosferas potencialmente explosivas.
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• Não instale o aparelho de ar condicionado num local de 
armazenamento de líquidos ou gases inflamáveis, como gasolina, 
propano ou diluente.

• Instale o painel e a tampa da caixa de controlo em segurança.
• Instale a tomada elétrica dedicada e o disjuntor de fuga à terra antes 

de utilizar o aparelho.
• Utilize um disjuntor e um fusível padronizados que estejam em 

conformidade com a classificação do ar condicionado.
• Não utilize uma tomada múltipla, cabo de alimentação de extensão 

ou adaptador com este aparelho.
• Os cabos de ligação interiores e exteriores deverão ficar bem 

apertados, e o cabo deverá ser devidamente encaminhado de forma 
a que não haja nenhuma força a puxá-lo a partir dos terminais de 
conexão. Ligações impróprias ou pouco apertadas podem gerar calor 
ou provocar incêndio.

• Não ligue o fio de ligação à terra a um tubo de gás, a um para-raios 
ou a um fio telefónico de ligação à terra.

• Utilize gás não inflamável (azoto) para verificar a existência de fugas 
e para purgar o ar. A utilização de ar comprimido ou de gás 
inflamável pode provocar incêndios ou explosões.

Funcionamento
• Não modifique ou aumente o cabo de alimentação. Riscos ou 

descamação do isolamento dos cabos de alimentação poderão 
resultar em fogo ou choque elétrico, e os cabos devem ser 
substituídos.

• Assegure-se de que o cabo de alimentação não está sujo, solto ou 
cortado.

• Não coloque quaisquer objetos sobre o cabo de alimentação.
• Assegure-se de que o cabo de alimentação não pode ser puxado ou 

danificado durante a operação.
• Nunca toque, opere ou repare o ar condicionado com mãos 

molhadas.
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• Não insira as mãos ou outros objetos na entrada ou saída de ar do ar 
condicionado, enquanto estiver em funcionamento.

• Certifique-se de que ninguém, especialmente as crianças, sobe para 
a unidade exterior nem bate na mesma.

• Assegure-se de apenas usa as peças referidas na lista de peças de 
serviço. Nunca tente modificar o equipamento.

• Com a unidade em funcionamento ou imediatamente depois, não 
toque no tubo do refrigerante, no tubo de água nem noutras peças 
internas.

• Não deixe substâncias inflamáveis como gasolina, benzeno ou 
diluente na proximidade do ar condicionado.

• Não use o ar condicionado durante um espaço de tempo prolongado 
numa divisão pequena sem ventilação adequada.

• Certifique-se de que existe ventilação suficiente quando o ar 
condicionado e um aquecedor ou dispositivo semelhante são 
utilizados simultaneamente.
- Existe a possibilidade de deficiência de oxigénio.

• Não obstrua a entrada ou saída do fluxo de ar.
• Interrompa o fornecimento de energia se detetar algum ruído, odor 

ou fumo proveniente do ar condicionado.
• Contacte um centro de assistência autorizado se o ar condicionado 

ficar submerso em água numa inundação.
• No caso de uma fuga de gás (como Freon, gás propano ou gás LP), 

proceda a uma ventilação suficiente antes de voltar a utilizar o ar 
condicionado.

• Pare o funcionamento e feche a janela durante uma tempestade ou 
furacão. Se possível, retire o produto da janela antes da chegada do 
furacão.

• O utilizador deve realizar verificações e limpezas de rotina para evitar 
um desempenho defeituoso. Numa situação especial, apenas o 
pessoal de assistência técnica pode realizar trabalhos de reparação.
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Comando à distância sem fios
• Nunca misture diferentes tipos de pilhas, ou pilhas usadas e novas no 

comando à distância.
• Não recarregue ou desmonte as pilhas.
• Elimine as pilhas num local onde não exista o perigo de incêndio.
• Não utilize o comando se existir uma fuga nas pilhas. Se as suas 

roupas ou pele forem expostas ao fluido que escapou das pilhas, lave 
com água limpa.

• No caso de ingestão de líquido da pilha, lave rigorosamente o interior 
da boca e consulte um médico.

• Nunca permita humidade na unidade interior ou no comando à 
distância.

Manutenção
• Antes de limpar ou realizar a manutenção, desligue a fonte de 

alimentação e aguarde a paragem do ventilador.
- O ventilador roda a muito alta velocidade durante o 

funcionamento.
- Podem ocorrer ferimentos se a alimentação da unidade for 

acidentalmente ligada enquanto estiver a limpar as partes 
interiores da unidade.

• O aparelho deve ser desligado da fonte de alimentação durante a 
assistência e ao substituir peças.

Refrigerante
• Respeite as normas da região ou do país correspondente para o 

manuseamento de refrigerante e do aparelho de ar condicionado, 
bem como para a desmontagem deste último.

• Apenas utilize o refrigerante especificado na etiqueta do aparelho de 
ar condicionado.

• Não introduza ar nem gás no sistema, salvo o refrigerante 
especificado.
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• Durante a instalação ou reparação, não toque no refrigerante que 
sai.

• Se houver fugas de gás refrigerante durante a instalação, ventile 
imediatamente a área.

• Certifique-se de verificar a existência de fugas de refrigerante após a 
instalação ou reparação do produto.

• No caso de fuga de refrigerante, consulte o fornecedor. Quando o ar 
condicionado for instalado numa pequena divisão, é necessário 
tomar medidas adequadas para que a quantidade de refrigerante 
vazado não exceda a concentração limite mesmo quando ocorre a 
fuga. Se houver uma fuga de refrigerante que exceda o nível de 
concentração limite, poderá ocorrer um acidente por insuficiência de 
oxigénio.

INSTRUÇÕES DE CUIDADO
CUIDADO

• Com vista a reduzir o risco de ferimentos ligeiros em pessoas, a 
avaria ou os danos no produto ou patrimoniais durante a utilização 
deste produto, siga as precauções básicas, incluindo o seguinte:

Instalação
• Utilize uma empilhadora ou 2 ou mais pessoas para transportar o ar 

condicionado.
• Não instale o ar condicionado numa área onde fique diretamente 

exposto à brisa do mar (névoa salina).
• Instale a mangueira de drenagem corretamente para a purga 

simples de condensação da água.
• Instale o ar condicionado num local onde o ruído da unidade exterior 

ou os gases de escape não incomodem os vizinhos.
• Descarte em segurança materiais de embalagem como parafusos, 

pregos, sacos de plástico ou baterias utilizando as embalagens 
adequadas após a instalação ou reparação.
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• Tenha cuidado durante a desembalagem ou instalação do ar 
condicionado.

• Tenha cuidado com as extremidades da caixa e as aletas no 
condensador e evaporador.

• Para evitar vibrações ou fugas de água, mantenha o produto 
nivelado mesmo durante a instalação.

• Ao instalar a unidade, utilize o kit de instalação fornecido com o 
produto.

• As extremidades das aletas do permutador de calor são 
suficientemente afiadas para causar cortes. Para evitar ferimentos, 
use luvas ou tape as aletas ao trabalhar à volta das mesmas.

Funcionamento
• Não beba a água de drenagem do ar condicionado.
• Não coloque objetos em proximidade direta com a unidade exterior 

e não permita que folhas e outros detritos acumulem em torno da 
unidade. As folhas são um viveiro para pequenos animais que podem 
entrar na unidade. Uma vez no interior da unidade, esses animais 
podem causar avarias, fumo ou incêndio se entrarem em contacto 
com as peças elétricas.

• Quando a humidade for muito elevada, ou quando tiver deixado uma 
porta ou janela aberta, não deixe o aparelho de ar condicionado 
funcionar durante muito tempo.

• Não exponha pessoas, animais nem plantas ao ar frio ou quente 
proveniente do aparelho de ar condicionado durante longos espaços 
de tempo.

• Não use o produto para fins especiais, como preservar alimentos, 
obras de arte, etc. O ar condicionado foi concebido para o grande 
público e não é um sistema de refrigeração preciso. Existe o risco de 
danos ou perda de propriedade.

• Não ligue o disjuntor ou a alimentação quando o painel frontal, o 
armário, a tampa superior ou a tampa da caixa de controlo tiverem 
sido retirados ou abertos.
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• Não abra a grelha frontal do produto durante o funcionamento. Não 
toque no filtro eletrostático, se a unidade estiver equipada com um.

• Tenha cuidado para evitar a entrada de água no produto.
• Certifique-se de que não existem obstáculos próximos da unidade 

exterior. A presença de obstáculos próximo da unidade exterior 
poderá reduzir o desempenho da unidade exterior ou aumentar o 
som de funcionamento.

• Não desligue a alimentação imediatamente após parar o 
funcionamento. Aguarde sempre, no mínimo, cinco minutos antes de 
desligar a alimentação.

Manutenção
• Durante as operações de limpeza, manutenção ou reparação do 

aparelho de ar condicionado em altitude, utilize um banco ou um 
escadote resistente.

• Não ligue nem desligue a ficha de alimentação para ligar ou desligar 
a unidade.

• Durante a limpeza do aparelho de ar condicionado, nunca utilize 
agentes nem solventes de limpeza fortes, nem pulverize água. Utilize 
um pano macio.

• Durante a remoção do filtro de ar, nunca toque nas peças metálicas 
do aparelho de ar condicionado.

• Rasgue e elimine os sacos plásticos da embalagem para que as 
crianças não brinquem com os mesmos.

• Quando o produto não for utilizado durante muito tempo, desligue a 
ficha de alimentação ou o disjuntor.

• Não incline a unidade ao removê-la ou desinstalá-la. A água 
condensada no interior pode derramar.

• Verifique regularmente a base relativamente a danos, especialmente 
se o produto tiver sido utilizado durante muito tempo.

• Insira sempre o filtro de forma segura. Limpe o filtro a cada duas 
semanas ou mais frequentemente, se necessário. Um filtro sujo 
reduz a eficiência do ar condicionado e pode causar avarias ou danos 
no produto.
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FUNCIONAMENTO
Antes de utilizar
Notas para funcionamento
• Ajuste a direção do fluxo de ar na vertical ou horizontal para fazer circular o ar interior.
• Acelere o ventilador para arrefecer ou aquecer rapidamente o ar interior, num curto espaço de tempo.
• Desligue o aparelho e abra, periodicamente, as janelas para efeitos de ventilação. Se o aparelho for 

utilizado por longos períodos de tempo, a qualidade do ar interior poder-se-á deteriorar.
• Limpe o filtro de ar a cada 2 semanas. As poeiras e as impurezas acumuladas no filtro de ar poderão 

obstruir o fluxo de ar ou reduzir o desempenho do aparelho.

Sugestões para poupança de energia
• Não arrefeça excessivamente o espaço. Tal pode ser nocivo para a sua saúde e poderá consumir mais 

eletricidade.
• Quando estiver a utilizar o aparelho, bloqueie a luz solar com persianas ou cortinados.
• Durante o funcionamento do aparelho, mantenha as portas e as janelas bem fechadas.
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Descrição geral do produto
Unidade de montagem em parede

a Filtro de ar
Reduz a poeira no ar.

b Aberturas de admissão de ar
Recebe o ar da divisão.

c Aberturas de saída de ar
Faz o ar circular novamente para a divisão à temperatura pretendida.

d Defletor de ar (persiana para cima/baixo)
Ajusta a direção do fluxo de ar para cima ou para baixo.

e Defletor de ar (palheta para a esquerda/direita)
Ajusta a direção do fluxo de ar para a esquerda ou para a direita.

f Botão ligar/desligar
Liga ou desliga o produto.

g Indicador do produto e recetor do comando à distância sem fios
Apresenta a temperatura definida, o estado de funcionamento e contém o recetor para o comando à 
distância sem fios.

OBSERVAÇÃO
• O número e a localização das peças podem variar consoante o modelo do aparelho.
• As funcionalidades podem sofrer alterações, consoante o tipo do modelo.
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Indicador
É possível verificar várias funções do produto no indicador da unidade interior.

a Indicador de segmentos
Apresenta a temperatura definida e as funções secundárias.

b Operação de descongelação
Indica quando a função de descongelação está a funcionar.

c Ligar/desligar e reinício automático
Indica quando o produto é ativado ou está em funcionamento.
Indica quando o produto define ou cancela a função de reinício automático.

d Função Wi-Fi*1

Indica quando a função Wi-Fi está ligada.

*1 Esta função apenas está disponível em alguns modelos.

e Função de temporizador
Indica quando a função de temporizador está configurada.

Funcionamento manual
Se o comando à distância sem fios não estiver 
disponível, ligue e desligue o aparelho premindo o 
botão Ligar/desligar a na unidade interior.

1 Abra a persiana para cima/baixo.

2 Prima o botão Ligar/desligar a.
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OBSERVAÇÃO
• Se a persiana para cima/baixo abrir 

rapidamente, o motor passo a passo poderá 
estar avariado.

• Por predefinição, a velocidade do ventilador 
encontra-se configurada como alta.

• As funcionalidades podem sofrer alterações, 
consoante o tipo do modelo.

• Não é possível alterar a temperatura ao utilizar o 
botão Ligar/desligar a.

• Para modelos apenas de arrefecimento, a 
temperatura é configurada como 22 7 por 
predefinição.

• Para modelos de arrefecimento e aquecimento, 
a temperatura é configurada entre 22 7 e 24 7 
por predefinição.

Reposição das definições 
anteriores
Quando o aparelho de ar condicionado é 
novamente ligado após uma falha de energia, a 
função Início automático repõe as definições 
anteriores.
Quando utilizar o aparelho pela primeira vez, a 
função Reinício automático encontra-se ativada. É 
possível cancelar e configurar esta função 
premindo o botão Ligar/desligar a na unidade de 
interior.

Cancelamento do reinício 
automático

1 Abra a persiana para cima/baixo.

2 Prima continuamente o botão Ligar/desligar 
a durante 6 segundos.

3 Quando o aparelho apitar duas vezes, liberte o 
botão Ligar/desligar a. A luz pisca duas 
vezes. Este processo repete-se 4 vezes.

Configuração do reinício automático

1 Abra a persiana para cima/baixo.

2 Prima continuamente o botão Ligar/desligar 
a durante 6 segundos.

3 Quando o aparelho apitar duas vezes, liberte o 
botão Ligar/desligar a. A luz pisca. Este 
processo repete-se 4 vezes.

OBSERVAÇÃO
• A funcionalidade pode sofrer alterações, 

consoante o tipo do modelo.
• Se premir continuamente o botão Ligar/

desligar a durante 3–5 segundos, em vez de 6 
segundos, o aparelho passa para a operação de 
teste. Na operação de teste, o aparelho ventila ar 
de arrefecimento forte durante 18 minutos e, em 
seguida, regressa às predefinições de fábrica.
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Aplicação LG ThinQ
Esta funcionalidade apenas está disponível nos 
modelos com Wi-Fi.
A aplicação LG ThinQ permite-lhe comunicar com o 
aparelho através de um smartphone.

Funcionalidades da aplicação 
LG ThinQ
Através de um smartphone, comunique com o 
aparelho utilizando as funcionalidades 
inteligentes.
• Smart Diagnosis

- Se tiver um problema durante a utilização do 
aparelho, esta funcionalidade de diagnóstico 
inteligente vai ajudar a diagnosticar o 
problema.

• Definições
- Permite definir várias opções no equipamento 

e na aplicação.

OBSERVAÇÃO
• Nos casos seguintes, deve atualizar as 

informações de rede para cada aparelho na 
aplicação LG ThinQ em Cartões do Dispositivo 
~ Configurações ~ Alterar a rede.
- roteador sem fio é alterado
- a senha do roteador sem fio é alterada
- provedor de serviços de Internet é alterado

• A aplicação está sujeita a alterações para fins de 
melhoria do equipamento sem aviso prévio aos 
utilizadores.

• As funções podem variar consoante o modelo.

Antes de utilizar a aplicação LG 
ThinQ
1 Verifique a distância entre o equipamento e o 

router sem fios (rede Wi-Fi).

• Se a distância entre o equipamento e o 
router sem fios for muito grande, o sinal 
ficará fraco. A ligação poderá demorar muito 
tempo ou a instalação da aplicação poderá 
falhar.

2 Desligue os Dados móveis ou Dados de 
telemóvel no smartphone.

3 Ligue o seu smartphone ao router sem fios.

OBSERVAÇÃO
• Para verificar a ligação de Wi-Fi, certifique-se de 

que o indicador Wi-Fi no painel de controlo está 
aceso.

• A aplicação LG ThinQ não é responsável por 
problemas de ligação à rede nem por avarias, 
anomalias ou erros provocados pela ligação à 
rede.

• O ambiente sem fios envolvente pode tornar o 
serviço de rede sem fios mais lento.

• Se a distância entre o equipamento e o router 
sem fios for muito grande, o sinal ficará fraco. A 
ligação poderá demorar muito tempo ou a 
instalação da aplicação poderá falhar.

• Se o aparelho tiver problemas ao estabelecer 
ligação à rede Wi-Fi, pode estar demasiado longe 
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do router. Compre um repetidor de Wi-Fi 
(amplificador de sinal) para melhorar a 
intensidade do sinal Wi-Fi.

• A ligação à rede pode não funcionar 
corretamente em função do fornecedor de 
serviços de Internet.

• A ligação Wi-Fi pode não funcionar ou ser 
interrompida devido ao ambiente de rede 
doméstica.

• Se não for possível ligar o aparelho devido a 
problemas com a transmissão do sinal sem fios, 
desligue o aparelho e aguarde cerca de um 
minuto antes de tentar novamente.

• O nome da rede sem fios (SSID) deve ser uma 
combinação de letras e números. (Não utilize 
carateres especiais.)

• A interface do utilizador do smartphone (UI) 
pode variar consoante o sistema operativo 
móvel (OS) e o fabricante.

• Se o protocolo de segurança do router for 
definido para WEP, a configuração da rede 
poderá falhar. Altere para outros protocolos de 
segurança (WPA2 é recomendado) e ligue o 
produto novamente.

Instalação da aplicação LG 
ThinQ
Procure a aplicação LG ThinQ na Google Play Store 
ou na Apple App Store num smartphone. Siga as 
instruções para transferir e instalar a aplicação.

Nota de informação sobre 
software de código aberto
Para obter o código fonte sob GPL, LGPL, MPL e 
outras licenças de código aberto que têm a 
obrigação de divulgar o código fonte que está 
contido neste produto, e para aceder a todos os 
termos de licença referidos e avisos de direitos de 
autor, visite https://opensource.lge.com.
A LG Electronics também pode fornecer-lhe o 
código fonte aberto mediante o pagamento de 
uma taxa que cobre o custo de realização de tal 
distribuição, a pedido por e-mail para 
opensource@lge.com.

Esta oferta é válida para qualquer pessoa que 
receba esta informação durante um período de 
três anos após o nosso último envio deste produto.

Declaração de exposição a 
radiação de radiofrequência
• Este equipamento deve ser instalado e utilizado 

a uma distância mínima de 20 cm em relação ao 
corpo humano.

Diagnóstico com LG ThinQ
Utilização da aplicação LG 
ThinQ para o diagnóstico de 
problemas
Se tiver um problema com o seu aparelho 
equipado com Wi-Fi, este pode transmitir dados 
para a resolução do problema para um 
smartphone através da aplicação LG ThinQ.
• Inicie a aplicação LG ThinQ e selecione a 

funcionalidade Smart Diagnosis no menu. Siga 
as instruções fornecidas na aplicação LG ThinQ.

https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
mailto:opensource@lge.com
mailto:opensource@lge.com
mailto:opensource@lge.com
mailto:opensource@lge.com
mailto:opensource@lge.com
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MANUTENÇÃO
Limpeza
Intervalo de limpeza

AVISO
• Antes de limpar ou realizar a manutenção, desligue a fonte de alimentação e aguarde a paragem do 

ventilador.

Limpeza do aparelho
Se o aparelho não for ser utilizado por um espaço de tempo prolongado, seque-o com vista a mantê-lo no 
melhor estado possível. Limpe o aparelho regularmente a fim de manter o desempenho ideal e para evitar 
possíveis avarias.
• Seque o aparelho no modo Ventilador durante 3 a 4 horas e desligue a alimentação. Se for deixada 

humidade nos componentes do aparelho, poderão ocorrer danos internos.
• Antes de voltar a utilizar o aparelho, seque os componentes internos do aparelho no modo Ventilador 

durante 3 a 4 horas. Isto ajudará a reduzir o odor gerado pela humidade.

a Filtro de ar

OBSERVAÇÃO
• A funcionalidade pode variar, consoante o tipo do modelo.

Tipo Descrição Intervalo

Unidade interior

Limpe a superfície da unidade interior utilizando um pano 
macio e seco. Regularmente

Solicite a limpeza do recipiente de drenagem de 
condensados a um profissional. Uma vez por ano

Solicite a limpeza do tubo de drenagem de condensados a 
um profissional. A cada 4 meses

Substitua as pilhas do comando à distância sem fios. Uma vez por ano
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Limpeza do filtro

OBSERVAÇÃO
• Quando limpar os filtros, nunca use água com uma temperatura superior a 40 ℃. Caso contrário, pode 

provocar deformação ou descoloração.
• Quando limpar os filtros, nunca utilize substâncias voláteis. Caso contrário, pode danificar a superfície 

do aparelho.

Unidade exterior

Solicite a limpeza das aberturas do painel e das bobinas do 
permutador de calor a um profissional. (Confira com o 
técnico.)

Uma vez por ano

Solicite a limpeza do ventilador a um profissional. Uma vez por ano

Solicite a limpeza do recipiente de drenagem de 
condensados a um profissional. Uma vez por ano

Solicite a verificação do aperto correto do conjunto do 
ventilador a um profissional. Uma vez por ano

Limpe os componentes elétricos com ar comprimido. Uma vez por ano

Tipo Descrição Intervalo

Filtro de ar Limpe com um aspirador ou lave à mão. 2 semanas

Tipo Descrição Intervalo
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Limpeza do filtro de ar

OBSERVAÇÃO
• Não dobre o filtro de ar, pois pode partir-se.
• Monte corretamente o filtro de ar, com vista a 

evitar a entrada de poeira e de outras 
substâncias no produto.

1 Desligue o aparelho.

2 Encontre os manípulos do filtro de ar na parte 
superior dianteira do produto.

a Manípulos
b Filtro de ar

3 Puxe ligeiramente os manípulos para cima e, 
em seguida, levante todo o filtro para o retirar.

4 Limpe o filtro de ar com um aspirador ou lave-
o com água tépida e um detergente neutro.

5 Seque o filtro à sombra.

6 Introduza as abas do filtro de ar nas ranhuras 
na traseira do painel dianteiro.

7 Pressione as abas para baixo até encaixarem 
no devido lugar.

8 A fim de assegurar que o filtro está 
corretamente montado, pressione todo o 
comprimento dianteiro do filtro para baixo.
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Dicas para a manutenção
Antes de longos períodos de 
inutilização
1 Utilize o ar condicionado no modo de 

ventilador durante 2 a 3 horas.
• Isto irá secar os mecanismos internos.

2 Desligue o aparelho.

3 Desligue o disjuntor.

Após longos períodos de 
inutilização
1 Limpe o filtro de ar e instale-o na unidade 

interior.

2 Certifique-se de que a entrada e saída de ar da 
unidade interior/exterior não estão obstruídas.

3 Certifique-se de que o fio de terra está 
corretamente ligado.
• O fio de terra poderá ser ligado à parte 

lateral da unidade interior.
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Antes de contactar a assistência
Antes de contactar o centro de assistência, verifique o seguinte. Se o problema persistir, contacte o centro 
de assistência local.

OBSERVAÇÃO
• Consoante o modelo, algumas das funções poderão não ser suportadas.

Função de autodiagnóstico
Este aparelho dispõe de uma função de Autodiagnóstico incorporada. Se ocorrer um erro, o LED da 
unidade interior pisca em intervalos de 2 segundos. Se tal ocorrer, contacte o seu concessionário ou centro 
de assistência local.

Funcionamento
Sintomas Possível causa e solução

O aparelho não 
apresenta um 
funcionamento 
normal.

O aparelho produz um cheiro a queimado e ruídos estranhos.
• Desligue o aparelho, desligue ou retire a fonte de alimentação e contacte 

um centro de assistência.
Ocorre a saída de água da unidade interior, mesmo quando o nível de 
humidade é reduzido.
• Desligue o aparelho, desligue ou retire a fonte de alimentação e contacte 

um centro de assistência.
O cabo de alimentação está danificado ou produz calor excessivo.
• Desligue o aparelho, desligue ou retire a fonte de alimentação e contacte 

um centro de assistência.
Um interruptor, um disjuntor (segurança, terra) ou um fusível não está 
a funcionar corretamente.
O fusível queimou ou o disjuntor disparou?
• Desligue o aparelho, desligue ou retire a fonte de alimentação e contacte 

um centro de assistência.
O aparelho gera um código de erro a partir do autodiagnóstico.
• Desligue o aparelho, desligue ou retire a fonte de alimentação e contacte 

um centro de assistência.
Não é possível ajustar 
a velocidade do 
ventilador.

Está selecionado o modo Jato ou Funcionamento automático.
• Em alguns modos de funcionamento, não é possível ajustar a velocidade 

do ventilador. Selecione um modo de funcionamento no qual seja possível 
ajustar a velocidade do ventilador.
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Não é possível ajustar 
a velocidade do 
ventilador.

O fluxo de ar gerado pelo ar condicionado pode ser ajustado 
automaticamente durante a operação.
• Quando o ar condicionado atinge a temperatura definida, a velocidade do 

fluxo de ar é diminuída para evitar gerar um fluxo de ar frio durante o 
aquecimento, ou minimizar o consumo de energia e a alteração da 
humidade interior durante o arrefecimento.

Não é possível ajustar 
a temperatura.

Está selecionado o modo Ventilador ou Jato.
• Em alguns modos de funcionamento, não é possível ajustar a 

temperatura. Selecione um modo de funcionamento no qual seja possível 
ajustar a temperatura.

O aparelho para 
durante o 
funcionamento.

O aparelho desliga-se subitamente.
• A função Temporizador de desativação pode ter atingido o tempo limite, 

o que desliga o aparelho. Verifique as definições do temporizador.
Cometeu um erro na operação do temporizador?
• Defina corretamente o temporizador.
Ocorreu uma falha de energia durante o funcionamento.
• Aguarde pelo restabelecimento da energia. Se a função Reinício 

automático estiver ativada, o aparelho retoma o funcionamento mais 
recente alguns minutos após a energia ser restabelecida.

O aparelho não 
funciona.

Um fusível queimou ou a alimentação eléctrica está obstruída.
• Substitua o fusível ou verifique se o disjuntor disparou.
O equipamento está desligado.
• Verifique se o cabo de alimentação está ligado à tomada, ou se os 

isoladores de energia estão ligados.
Ocorreu uma falha de energia.
• Na ocorrência de uma falha de energia, desligue o aparelho.
• Quando a energia for restabelecida, aguarde 3 minutos e, em seguida, 

ligue o aparelho.
A tensão é demasiado elevada ou demasiado baixa.
• Verifique se o disjuntor disparou.
O aparelho foi automaticamente desligado a uma hora predefinida.
• Ligue o aparelho.
A orientação das pilhas no comando à distância sem fios está incorreta.
• Certifique-se de que as pilhas estão corretamente colocadas no comando 

à distância sem fios.
• Se as pilhas estiverem corretamente colocadas, mas o aparelho continuar 

a não funcionar, substitua as pilhas e volte a tentar.

Sintomas Possível causa e solução
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O aparelho não 
funciona.

As aberturas de entrada e saída de ar da unidade interior estão 
obstruídas?
• Retire os obstáculos.

O aparelho não produz 
ar frio.

O ar não circula corretamente.
• Certifique-se de que não existem cortinados, persianas ou mobiliário a 

obstruir a dianteira do aparelho.
O filtro de ar está sujo.
• Limpe o filtro de ar a cada 2 semanas.
• Consulte "Limpeza do filtro de ar" para obter mais informações.
A temperatura ambiente é demasiado elevada.
• Durante o verão, o arrefecimento completo do ar interior pode demorar 

algum tempo. Neste caso, selecione o modo Jato para arrefecer 
rapidamente o ar interior.

A divisão poderia estar muito quente quando o ar condicionado da 
divisão foi ligado pela primeira vez.
• Permita que arrefeça.
O ar frio está a sair da divisão.
• Certifique-se de que não ocorre a fuga de ar frio através dos pontos de 

ventilação na divisão.
A temperatura pretendida é superior à temperatura atual.
• Configure a temperatura pretendida para um nível inferior à temperatura 

atual.
Existe uma fonte de aquecimento nas proximidades.
• Evite a utilização de geradores de calor, como fornos elétricos ou fogões a 

gás, durante o funcionamento do aparelho de ar condicionado.
Está selecionado o modo Ventilador.
• No modo Ventilador, o ar é ventilado do aparelho sem arrefecer ou 

aquecer o ar interior.
• Altere o modo de funcionamento para um funcionamento de 

arrefecimento.
A temperatura exterior é demasiado elevada.
• O efeito do arrefecimento poderá não ser suficiente.

O aparelho não produz 
ar quente.

Quando o modo Aquecimento é iniciado, a persiana fica quase fechada 
e não sai ar, embora a unidade exterior esteja a funcionar.
• Isto é normal. Aguarde que o aparelho gere ar quente suficiente para ser 

ventilado pela unidade interior.

Sintomas Possível causa e solução
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Desempenho

O aparelho não produz 
ar quente.

A unidade exterior está no modo Descongelação.
• No modo Aquecimento, ocorre a acumulação de gelo e geada nas 

bobinas quando a temperatura exterior desce. O modo Descongelação 
reduz a camada de geada na bobina, e deve concluir o seu serviço em 
cerca de 15 minutos.

A temperatura exterior é demasiado baixa.
• O efeito do aquecimento poderá não ser suficiente.

O ar condicionado 
muda o fluxo de ar 
gerado durante o 
funcionamento.

Quando o aparelho atinge a temperatura pretendida, a velocidade do 
fluxo de ar é diminuída para evitar gerar um fluxo de ar frio durante o 
aquecimento, ou minimizar o consumo de energia e a alteração da 
humidade interior durante o arrefecimento.
• Este sintoma é normal.

Aparentemente, existe 
uma fuga de 
condensação do ar 
condicionado.

Ocorre condensação quando o fluxo de ar do ar condicionado arrefece o 
ar quente da divisão.
• Este sintoma é normal.

Sintomas Possível causa e solução
A unidade interior 
continua a funcionar, 
mesmo quando o 
aparelho tiver sido 
desligado.

A função Secagem automáticaestá em execução.
• Permita que a função Secagem automática continue a operar, já que isso 

reduz a humidade restante dentro da unidade interior. Se não pretender 
utilizar esta função, pode desligar a unidade interior.

A saída de ar na 
unidade interior está a 
descarregar neblina.

O ar arrefecido proveniente do aparelho produz neblina.
• Quando a temperatura ambiente desce, este fenómeno desaparece.

Sai água da unidade 
exterior.

Nas operações de aquecimento, a água condensada cai do permutador 
de calor.
• Instale uma mangueira de drenagem sob o recipiente da base. Contacte o 

técnico de instalação.
Ocorre ruído ou 
vibração.

Quando o aparelho é iniciado ou parado, ouve-se um estalido devido ao 
movimento da válvula inversora.
Rangido: as peças de plástico da unidade interior rangem aquando da 
respetiva retração ou expansão devido a alterações repentinas da 
temperatura.
• É normal a ocorrência de ruído durante ou após o funcionamento. Não se 

trata de um sinal de avaria.

Sintomas Possível causa e solução
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Wi-Fi

Ocorre ruído ou 
vibração.

Som de fluxo: trata-se do fluxo do refrigerante pelo aparelho.
Som de sopro: este som gerado quando o ar comprimido é libertado na 
atmosfera.
Este é o som da água de desumidificação a ser processada no interior da 
unidade de ar condicionado.
• Estes são sintomas normais. O ruído irá parar.

É audível um som de 
fissura.

Este som é gerado pela expansão ou constrição do painel frontal, etc. 
devido a mudanças da temperatura.
• Estes são sintomas normais. O ruído irá parar.

A unidade interior 
emite um odor.

Os odores (como o fumo de cigarro) podem ser absorvidos pela unidade 
interior e descarregados com o fluxo de ar.
• Se o odor não desaparecer, é necessário lavar o filtro. Se isto não 

funcionar, contacte o centro de assistência para solicitar a limpeza do 
permutador de calor.

Certifique-se de que não existe um cheiro a mofo proveniente das 
paredes, tapete, mobília ou tecidos na divisão.
• Se o cheiro for proveniente das paredes, tapete, mobília ou tecido, limpe-

os.
A imagem no comando 
à distância é ténue ou 
inexistente.

As pilhas estão gastas?
• Substitua as pilhas por umas novas.
As pilhas estão inseridas nas direções + e - opostas?
• Certifique-se de que os terminais + e - das pilhas se encontram na 

orientação certa.

Sintomas Possível causa e solução
O aparelho e o 
smartphone não estão 
ligados à rede Wi-Fi.

A palavra-passe da rede Wi-Fi à qual está a tentar estabelecer ligação 
não está correta.
• Descubra a rede Wi-Fi ligada ao smartphone e elimine-a. Em seguida, 

registe o aparelho em LG ThinQ.
Os dados móveis do smartphone estão ligados.
• Desligue os Dados móveis do smartphone e registe o aparelho utilizando 

a rede Wi-Fi.
O nome da rede sem fios (SSID) está incorreto.
• O nome da rede sem fios (SSID) deve ser uma combinação de letras e 

números. (Não utilize carateres especiais.)

Sintomas Possível causa e solução
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Chamando para serviço
Situações nas quais é necessário contactar a assistência
Se o aparelho se encontrar numa das seguintes situações, contacte a assistência.
• Ocorre algo invulgar, tal como cheiro a queimado, ruídos intensos, etc.;

- Desligue o aparelho e disjuntor.
- Nunca tente reparar ou reiniciar o aparelho sozinho.

• O cabo de alimentação principal está demasiado quente ou danificado.
• O código de erro é gerado por autodiagnóstico.
• Ocorre a saída de água do aparelho, mesmo quando a humidade é reduzida.
• Algum interruptor, disjuntor (segurança, terra) ou fusível não funciona corretamente.

OBSERVAÇÃO
• O utilizador é responsável por verificações de rotina e limpeza para evitar um desempenho fraco do 

aparelho.
• Em casos que envolvam situações e circunstâncias invulgares ou especiais, a assistência só pode ser 

efetuada por técnicos de assistência qualificados.

O aparelho e o 
smartphone não estão 
ligados à rede Wi-Fi.

A frequência do router não é 2,4 GHz.
• Apenas é suportada a frequência de 2,4 GHz no router. Configure o router 

sem fios para 2,4 GHz e ligue o aparelho ao router sem fios. Para verificar 
a frequência do router, contacte o seu fornecedor de serviço de Internet 
ou o fabricante do router.

A distância entre o aparelho e o router é demasiado grande.
• Se a distância entre o aparelho e o router for demasiado grande, o sinal 

pode ser fraco e a ligação pode não ficar corretamente configurada. 
Aproxime o router do aparelho.

Sintomas Possível causa e solução
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BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK
HASZNÁLAT ELŐTT OLVASSA EL AZ ÖSSZES UTASÍTÁST
A következő biztonsági irányelvek célja a termék nem biztonságos vagy 
helytelen használatából adódó váratlan veszélyek vagy sérülések 
megelőzése.
Az irányelveket a lentiek szerint két csoportra osztottuk: 
„FIGYELMEZTETÉS” és „VIGYÁZAT”.
Biztonsági üzenetek

FIGYELMEZTETŐ UTASÍTÁSOK
FIGYELMEZTETÉS

• A berendezés használata során egy esetleges robbanás, tűz, 
haláleset, elektromos áramütés, sérülés vagy forrázás veszélyének 
csökkentéséhez tartsa be az alapvető óvintézkedéseket, többek 
között az alábbiakat:

Műszaki biztonság
• A készüléket 8 év fölötti gyermekek és korlátozott fizikai, érzékszervi 

vagy mentális képességekkel rendelkező, illetve a megfelelő 

Ez a szimbólum a veszély kockázatával járó esetek és 
műveletek jelölésére szolgál.
Figyelmesen olvassa el a szimbólummal jelölt részt, és a 
kockázatok elkerülése érdekében kövesse az utasításokat.

FIGYELMEZTETÉS
Azt jelzi, hogy az utasítások be nem tartása súlyos, vagy akár 
halálos kimenetelű sérüléshez is vezethet.

VIGYÁZAT
Azt jelzi, hogy az utasítások be nem tartása kisebb 
sérüléshez vagy a termék károsodásához vezethet.
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tapasztalattal és jártassággal nem rendelkező személyek csak akkor 
használhatják, ha felügyelik őket, vagy ha tájékoztatásban 
részesülnek a készülék biztonságos használatára vonatkozóan, és ha 
tisztában vannak az esetleges veszélyekkel. Gyermekek nem 
játszhatnak a készülékkel. A készülék tisztítását és felhasználói 
karbantartását gyermekek csak felügyelet mellett végezhetik.

• Ezt a keszuleket csokkent fizikai, erzekelő vagy ertelmi kepesseggel, 
illetve tapasztalattal nem rendelkező szemelyek (beleertve a 
gyermekeket) nem hasznalhatjak, kiveve ha a biztonsagukert felelős 
szemely felugyelete alatt allnak, es a keszulek hasznalatara utasitast 
kaptak. A gyermekekre felugyelni kell annak erdekeben, hogy 
megakadalyozzuk, hogy a keszulekkel jatsszanak.

• Ha a telepítést vagy a javítási munkálatokat jogosulatlan személyek 
végzik, el, azzal veszélynek tehetnek ki másokat.

• A kézikönyvben található információ olyan szakképzett 
szerviztechnikusnak szól , aki ismeri a biztonsági eljárásokat és 
rendelkezik a megfelelő szerszámokkal és tesztberendezésekkel.

• Amennyiben a kézikönyvben található utasításokat nem olvassák el 
és nem tartják be, az a berendezés meghibásodásához, anyagi 
kárhoz, személyi sérüléshez és/vagy halálhoz vezethet.

• A berendezésben használt hűtőközeget és szigetelő lefúvógázt 
speciális módon kell leselejtezni. A leselejtezés előtt kérje ki a 
szerviszolgálat vagy hasonló képzettséggel rendelkező személy 
véleményét.

• Ha ki kell cserélni a tápkábelt, akkor a cserét az erre a műveletre 
jogosult személy végezheti el, kizárólag eredeti cserealkatrészeket 
alkalmazva.

• Ha a tápkábel megsérült, akkor azt a veszély elkerülése érdekében a 
gyártónak, a gyártó szervizszolgálatának vagy hasonló képzettséggel 
rendelkező személynek kell kicserélnie.

• A készüléket a nemzeti huzalozási előírásoknak megfelelően kell 
beszerelni.

• Ezt a készüléket megfelelően földelni kell.
• Ne vágja el és ne húzza ki a testelőtüskét a tápellátó aljzatból.
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• A testelővezetéknek a tápellátó aljzat fedelének csavarjához történő 
csatlakoztatásával a berendezés nem testelődik, kivéve, ha a csavar 
fémből van, nincs szigetelve és a tápaljzat a házba épített vezetékkel 
van testelve.

• Ha nem biztos abban, hogy a légkondicionáló testelése megfelelő-e, 
szakképzett villanyszerelővel ellenőriztesse a tápaljzatot és az 
áramkört.

Telepítés
• A légkondicionáló felszerelésekor vagy áthelyezésekor forduljon 

hivatalos szervizközponthoz.
• A légkondicionáló tisztításához vagy karbantartásához forduljon a 

kereskedőhöz, az eladóhoz, szakképzett villanyszerelőhöz vagy a 
hivatalos szervizközponthoz.

• A készüléket ne szerelje fel, távolítsa el vagy szerelje vissza saját maga 
(a vásárló). Az illetéktelen személyek által végzett telepítés vagy 
javítás veszélyt jelenthet Önre és másokra.

• Az elektromos munkálatok elvégzéséhez vegye fel a kapcsolatot a 
forgalmazóval, az értékesítővel, egy szakképzett villanyszerelővel 
vagy a hivatalos szervizközponttal.

• Ne próbáljon meg elektromos munkákat vagy földelési munkákat 
végezni, ha nincs erre engedélye. Az elektromos és földelési 
munkákhoz forduljon a kereskedőhöz.

• Ne szerelje a termeket serult allvanyra.
• Ügyeljen arra, hogy a telepítési terület ne romoljon a kor 

előrehaladtával.
• Ügyeljen arra, hogy csak az LG által gyártott, kifejezetten a 

készülékhez tervezett tartozékokat használjon, és azokat 
szakemberrel szereltesse be.

• Soha ne telepítse a kültéri egységet mozgó alapra vagy olyan helyre, 
ahonnan leeshet.

• Ne telepítse az egységet potenciálisan robbanásveszélyes 
környezetbe.
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• Ne telepítse a légkondicionálót olyan helyre sem, ahol gyúlékony 
folyadékokat vagy gázokat, például benzint, propánt vagy 
festékhígítót tárolnak.

• Biztonságos módon szerelje fel a vezérlődoboz paneljét és fedelét.
• A készülék használata előtt szereljen fel külön elektromos aljzatot és 

földzárlat-megszakítót.
• Használjon szabványos megszakítót és biztosítékot, amelyek 

megfelelnek a légkondicionáló besorolásának.
• Ne használjon többszörös aljzatot, hosszabbító tápkábelt vagy 

adaptert ezzel a készülékkel.
• A beltéri/kültéri vezetékcsatlakozásokat szorosan kell rögzíteni, és a 

kábelt megfelelően kell elvezetni, hogy semmi se húzhassa le a kábelt 
a csatlakozókapcsokról. A nem megfelelő vagy laza csatlakozások hőt 
termelhetnek vagy tüzet okozhatnak.

• A testelő vezetéket ne kösse gázcsőhöz, villámhárítóhoz, vagy telefon 
testelő vezetékéhez.

• A szivárgások ellenőrzésére és a levegő kiürítéséhez használjon nem-
gyúlékony gázt (nitrogént). A sűrített levegő vagy gyúlékony gáz tüzet 
vagy robbanást eredményezhet.

Üzemeltetés
• Ne módosítsa vagy hosszabbítsa meg a tápkábelt. A tápkábeleken 

lévő karcolások vagy lehámló szigetelés tüzet vagy áramütést 
okozhatnak, ezért a kábeleket ki kell cserélni.

• Ügyeljen arra, hogy a tápkábel ne legyen piszkos, laza vagy törött.
• Ne helyezzen semmilyen tárgyat a tápkábelre.
• Ügyeljen arra, hogy a tápkábel ne húzódhasson ki és ne sérülhessen 

meg működés közben.
• Soha ne érintse meg, ne működtesse és ne javítsa a légkondicionálót 

nedves kézzel.
• Ne dugja be kezét vagy más tárgyat a levegő bemeneti vagy kimeneti 

nyílásába a légkondicionáló működése közben.
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• Győződjön meg arról, senki, főleg gyermekek ne másszanak fel a 
kültéri egységre, illetve ne üssék meg azt.

• Ügyeljen arra, hogy csak a szervizalkatrész-listában felsorolt 
alkatrészeket használja. Ne próbálja meg módosítani a berendezést.

• Ne érjen a hűtőközeg csövéhez, a vízcsőhöz és semmilyen belső 
alkatrészhez sem az egység működése során vagy közvetlenül a 
működést követően.

• Ne hagyjon gyúlékony anyagokat, például benzint, benzolt vagy 
hígítót a légkondicionáló közelében.

• Ne használja a légkondicionálót huzamosabb ideig kis helyen 
megfelelő szellőzés nélkül.

• Ügyeljen a megfelelő szellőzésre, ha egyidejűleg használja a 
légkondicionálót és egy fűtőberendezést, például egy fűtőtestet.
- Oxigénhiány lehetősége merül fel.

• Ne zárja el a bemeneti és kimeneti légnyílásokat.
• Kapcsolja ki az áramellátást, ha zaj, szag vagy füst jön a 

légkondicionálóból.
• Forduljon hivatalos szervizközponthoz, ha a légkondicionálót elönti 

az árvíz.
• Gázszivárgás esetén (freon, propán- vagy LP-gáz szivárgása esetén) 

alaposan szellőztesse ki a helyiséget, és csak ezt követően használja 
újból a légkondicionálót.

• Vihar vagy hurrikán esetén állítsa le a működést, és csukja be az 
ablakot. Ha lehetséges, távolítsa el a terméket az ablakból, még a 
hurrikán megérkezése előtt.

• A hibás működés elkerülése érdekében a felhasználónak ellenőriznie 
és rendszeresen tisztítania kell a terméket. Különleges esetekben 
kizárólag szakember végezhet javítási munkákat.

Vezeték nélküli távirányító
• Soha ne használjon vegyesen különböző típusú elemeket, és ne 

keverje a régi elemeket az újakkal a távirányítóban.
• Ne töltse újra és ne szerelje szét az elemeket.
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• Az elemeket olyan helyen selejtezze le, ahol tűzveszély nem áll fenn.
• Hagyja abba a távirányító használatát, ha folyadék szivárog az 

elemből. Ha ruhája vagy bőre ki van téve az akkumulátorból szivárgó 
folyadéknak, mossa le tiszta vízzel.

• Ha lenyelt a folyadékból, öblítse ki a száját és keressen fel egy orvost.
• Soha ne hagyja, hogy a beltéri egység vagy a távirányító nedves 

legyen.

Karbantartás
• A tisztítás vagy karbantartás megkezdése előtt válassza le a 

tápellátást és várjon, amíg megáll a ventilátor.
- A ventilátor üzemelés közben nagyon nagy sebességgel forog.
- Ha az egység belső alkatrészeinek tisztítása közben véletlenül 

visszaáll az egység áramellátása, sérülésveszély merülhet fel.
• A készüléket a szervizelés és az alkatrészek cseréje során le kell 

választani az áramforrásról.

Hűtőközeg
• A hűtőközeg kezelésére, valamint a légkondicionáló kezelésére és 

szétszerelésére vonatkozóan tartsa be az adott régió vagy ország 
szabványait.

• A légkondicionáló címkéjén feltüntetett hűtőközeget használja.
• A meghatározott hűtőközegen kívül semmilyen egyéb levegőt vagy 

gázt ne juttasson a rendszerbe.
• A telepítéskor vagy javításkor esetlegesen kiszivárgott hűtőközeghez 

ne nyúljon hozzá!
• Ha hűtőközeg szivárog a telepítés során, azonnal szellőztesse ki a 

területet.
• Minden esetben ellenőrizze a telepítést vagy a javítást követően, 

hogy a készülékből nem szivárog a hűtőközeg.
• Hűtőközegszivárgás esetén forduljon a kereskedőhöz. Ha a 

légkondicionálót kis helyiségben kell felszerelni, megfelelő 
intézkedéseket kell tenni annak érdekében, hogy a kiszivárgó 
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hűtőközeg mennyisége még szivárgás esetén se haladja meg a 
határkoncentrációt. Ha a hűtőközeg a határkoncentrációt 
meghaladó mértékben szivárog, oxigénhiányos baleset következhet 
be.

ELŐVIGYÁZATOSSÁGRA FELHÍVÓ UTASÍTÁSOK
VIGYÁZAT

• A berendezés használata során egy esetleges kisebb személyi 
sérülés, hibás működés, a termék vagy egyéb tulajdon károsodás 
veszélyének csökkentéséhez tartsa be az alapvető óvintézkedéseket, 
többek között az alábbiakat:

Telepítés
• A légkondicionáló szállítására használjon emelővillás targoncát, vagy 

szállítsa 2 vagy több emberrel.
• Ne telepítse a légkondicionálót olyan helyre, ahol közvetlenül ki van 

téve tengeri szélnek (sópermet).
• A leeresztőcsövet a megfelelő módon szerelje fel, hogy a 

kondenzációs víz akadálytalanul elfolyhasson.
• A légkondicionálót olyan helyre szerelje fel, ahol a kültéri egység zaja 

vagy az elvezetett gázok nem okoznak kellemetlenséget a 
szomszédoknak.

• A csomagolóanyagokat, például csavarokat, szögeket, műanyag 
zacskókat vagy elemet biztonságosan ártalmatlanítsa a megfelelő 
csomagolásban a telepítés vagy javítás után.

• Legyen körültekintő a légkondicionáló kicsomagolásakor és 
telepítésekor.

• Különösen ügyeljen a ház éleire, valamint a kondenzátor és az 
elpárologtató lamelláira.

• A rezgés vagy vízszivárgás elkerülése érdekében a terméket még a 
telepítéskor is tartsa vízszintben.

• A készülék telepítése során, használja a termékhez mellékelt szerelési 
készletet.
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• A hőcserélő lamellák élei elég élesek ahhoz, hogy vágjanak. A 
sérülések elkerülése érdekében viseljen kesztyűt, vagy takarja le a 
lamellákat, amikor azok körül dolgozik.

Üzemeltetés
• Ne igya meg a légkondicionálóból leeresztett vizet.
• Ne helyezzen tárgyakat a kültéri egység közvetlen közelébe, és ne 

hagyja, hogy levelek és egyéb törmelékek halmozódjanak fel a 
készülék körül. A levelek melegágyat jelentenek a kis állatok számára, 
amelyek bejuthatnak a készülékbe. Az egység belsejébe kerülve az 
ilyen állatok meghibásodást, füstöt vagy tüzet okozhatnak, ha 
elektromos alkatrészekkel érintkeznek.

• Ne hagyja hosszú ideig működni a légkondicionálót olyan helyen, 
ahol magas a páratartalom, vagy nyitva hagyták az ajtót vagy az 
ablakot.

• Ne tegyen ki embereket, állatokat vagy növényeket hosszú ideig a 
légkondicionáló hideg vagy meleg levegőjének.

• Ne használja a terméket speciális célokra, például élelmiszerek 
tartósítására, vagy műalkotások stb. megőrzésére. A 
légkondicionálót fogyasztói célokra tervezték, nem precíziós 
hűtőrendszer. Fennáll az anyagi kár veszélye.

• Ne kapcsolja be a megszakítót vagy a tápfeszültséget, ha az előlapot, 
a szekrényt, a felső burkolatot vagy a vezérlődoboz fedelét 
eltávolították vagy kinyitották.

• Ne nyissa ki a termék elülső rácsát működés közben. Ne érintse meg 
az elektrosztatikus szűrőt, ha a készülék ezzel van felszerelve.

• Ügyeljen arra, hogy ne juthasson be víz a termékbe.
• Győződjön meg róla, hogy a kültéri egység közelében nincsenek 

akadályok. A kültéri egység közelében lévő akadályok csökkenthetik 
a kültéri egység teljesítményét vagy növelhetik a működéssel járó 
hangot.

• A működés leállítása után ne kapcsolja ki azonnal a készüléket. 
Mindig várjon legalább öt percet, mielőtt kikapcsolja a készüléket.
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Karbantartás
• Ha magasban kell megtisztítania, karbantartania vagy megjavítania a 

légkondicionálót, tegye ezt stabil zsámolyról vagy létráról.
• Ne csatlakoztassa vagy húzza ki a tápegység dugóját a készülék be- 

vagy kikapcsolásához.
• A légkondicionáló tisztításakor soha ne alkalmazzon erős tisztító-

vagy oldószereket, permeteket. Használjon puha kendőt.
• A levegőszűrő eltávolításakor soha ne érjen a légkondicionáló fém 

részeihez.
• Tépje szét és dobja ki a műanyag csomagolózacskókat, hogy a 

gyerekek ne játszhassanak velük.
• Ha a terméket hosszabb ideig nem használja, húzza ki a hálózati 

csatlakozót vagy kapcsolja ki a megszakítót.
• Ne döntse meg a készüléket, amikor eltávolítja vagy leszereli. A 

benne lévő kondenzvíz kifolyhat.
• Rendszeresen ellenőrizze az alapozást a sérülések szempontjából, 

különösen akkor, ha a termék már hosszú ideje használatban van.
• A szűrőt mindig biztonságosan helyezze be. Tisztítsa meg a szűrőt 

kéthetente vagy szükség esetén gyakrabban. A piszkos szűrő 
csökkenti a légkondicionáló hatékonyságát, és a termék 
meghibásodását vagy károsodását okozhatja.
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Használat előtt
Megjegyzések a működtetéshez
• Állítsa be a légáramlás irányát függőlegesen, vízszintesen a beltéri levegő keringtetéséhez.
• A beltéri levegő gyors lehűtéséhez vagy felmelegítéséhez gyorsítson a ventilátoron.
• Időnként kapcsolja ki a berendezést és az ablakok kinyitásával szellőztesse ki a helyiséget. Ha túl sokáig 

jár a készülék, a beltéri levegő minősége lecsökkenhet.
• A levegőszűrőt kéthetente tisztítsa meg. A levegőszűrőn felhalmozódott por és egyéb szennyeződés 

akadályozhatja a légáramlást, vagy csökkentheti a berendezés teljesítményét.

Energiatakarékossági tippek
• Ne hűtse túl az adott helyiséget. Ez sem az egészségének, sem a villanyszámlájának nem tesz jót.
• A berendezés üzemelése során ne engedje be a napfényt (húzza le a redőnyt vagy húzza össze a 

függönyöket).
• A készülék üzemelésekor legyenek becsukva az ablakok és az ajtók.
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A termék áttekintése
Falra szerelhető egység

a Levegőszűrő
Lecsökkenti a levegőben található por mennyiségét.

b Légbeszívó nyílások
A levegőt a helyiségből szívja be.

c Légkiömlő nyílások
Visszaforgatja a levegőt a helyiségbe a kívánt hőmérsékleten.

d Légterelő (felfelé/lefelé mozgó lamella)
Felfelé vagy lefelé irányban beállítja a légáramlást.

e Légterelő (balra-jobbra mozgó vízszintes légterelő)
Bal vagy jobb irányban beállítja a légáramlást.

f Bekapcsolás gomb
A terméket be- vagy kikapcsolja.

g Termékkijelző és a vezeték nélküli távirányító jelvevője
Kijelzi a beállított hőmérsékletet és a működési állapotot. Tartalmazza a vezeték nélküli távirányító 
jelvevőjét.

MEGJEGYZÉS
• Az egyes alkatrészek száma és elhelyezkedése a berendezés típusától függően eltérő lehet.
• A modell típusától függően az egyes funkciók változhatnak.
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Kijelző
A beltéri egység kijelzőjén a termék számos funkcióját megtekintheti.

a Szegmens kijelző
Megjeleníti a beállított hőmérsékletet és az egyes alfunkciókat.

b Jégmentesítő működés
Kijelzi, ha a jégmentesítő funkció üzemel.

c Tápellátás és automatikus újraindulás
Kijelzi, mikor kapcsol be vagy mikor üzemel a termék.
Kijelzi, amikor a termék beállítja vagy törli az automatikus újraindulás funkciót.

d WIFI funkció*1

Kijelzi, ha a WIFI funkció csatlakozik.

*1 Ez a funkció csak egyes modellek esetében áll rendelkezésre.

e Időzítő funkció
Kijelzi, ha az időzítő funkció beállításra került.

Manuális működtetés
Ha nem áll rendelkezése a vezeték nélküli 
távirányító, a berendezés a Bekapcsolás gombbal 
be- és kikapcsolható.

1 Nyissa fel a felfelé/lefelé mozgó lamellát.

2 Nyomja meg a(z) a Bekapcsolás gombot.
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MEGJEGYZÉS
• Ha a felfelé/lefelé mozgó lamella gyorsan 

kinyílik, a léptető motor elromlott.
• A ventilátor fordulatszáma alapértelmezetten 

magasra van állítva.
• A modell típusától függően az egyes funkciók 

változhatnak.
• Az a Bekapcsolás gomb használatával a 

hőmérsékleten nem lehet állítani.
• A csak hűtésre alkalmas modelleknél a 

hőmérséklet alapértelmezetten 22 7-ra van 
beállítva.

• A hűtésre és fűtésre is alkalmas modelleknél a 
hőmérséklet alapértelmezetten 22 7 és 24 7 
között van beállítva.

Az előző beállítások 
visszaállítása
Ha áramkimaradás miatt a légkondicionáló újra 
bekapcsol, az automatikus indítási funkció 
visszaállítja ez előző beállításokat.
Amikor első alkalommal használja a berendezést, 
az automatikus újraindulás van beállítva. Ezt a 
funkciót a(z) a Bekapcsolás gomb 
megnyomásával lehet törölni a beltéri egységen.

Az automatikus újraindulás törlése

1 Nyissa fel a felfelé/lefelé mozgó lamellát.

2 Nyomja meg és tartsa kb. 6 másodpercig 
lenyomva a(z) a Bekapcsolás gombot.

3 Amikor a berendezés kettőt sípol, engedje fel 
a(z) a Bekapcsolás gombot. A lámpa kétszer 
villan. Ez 4-szer ismétlődik.

Az automatikus újraindulás 
beállítása

1 Nyissa fel a felfelé/lefelé mozgó lamellát.

2 Nyomja meg és tartsa kb. 6 másodpercig 
lenyomva a(z) a Bekapcsolás gombot.

3 Amikor a berendezés kettőt sípol, engedje fel 
a(z) a Bekapcsolás gombot. A lámpa villanni 
fog. Ez 4-szer ismétlődik.

MEGJEGYZÉS
• A modell típusától függően a funkció változhat.
• Ha megnyomja a(z) a Bekapcsolás gombot és 6 

másodperc helyett 3-5 másodpercig tartja 
lenyomva, a berendezés tesztüzemmódba lép. 
Tesztüzemmódban a berendezés erős hideg 
levegőt fúj ki 18 percig, majd visszaáll a gyári 
alapértelmezett beállításokra.
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LG ThinQ alkalmazás
Ez a funkció csak a Wi-Fi modellek esetében áll 
rendelkezésre.
A(z) LG ThinQ alkalmazás használatával 
okostelefonon keresztül tud a berendezéssel 
kommunikálni.

Az LG ThinQ alkalmazás 
funkciói
Az okostelefonra telepített alkalmazással, a 
kényelmesen használható funkciók segítségével 
kommunikálhat a berendezéssel.
• Smart Diagnosis

- Ha probléma merül fel a berendezés 
használata során, ez az intelligens 
diagnosztikai funkció segít a probléma 
diagnosztizálásában.

• Beállítások
- Lehetővé teszi, hogy különböző beállításokat 

állítson be a készüléken és az alkalmazásban.

MEGJEGYZÉS
• A következő esetekben minden készülék hálózati 

információit frissítenie kell az LG ThinQ 
alkalmazás Eszközkártyák ~ Beállítások ~ 
Hálózatváltás menüpontjában.
- a vezeték nélküli router megváltozott
- a vezeték nélküli router jelszava megváltozott
- az internetszolgáltató megváltozott

• Fenntartjuk a jogot, hogy a felhasználók felé 
irányuló minden előzetes értesítés nélkül, az 
applikációt módosítjuk készülék jobbá tétele 
céljából.

• A funkciók modellenként eltérhetnek.

Az LG ThinQ alkalmazás 
használata előtt
1 Ellenőrizze a távolságot a készülék és a vezeték 

nélküli router (Wi-Fi hálózat) között.
• Ha a berendezés és a vezeték nélküli 

útválasztó túl messze van egymástól, a jel 
gyenge lesz, és hosszabb ideig tarthat, vagy 
az alkalmazás csatlakozása akár sikertelen is 
lehet.

2 Kapcsolja ki az okostelefonján a 
mobiladatokat (mobiladatok).

3 Csatlakoztassa okostelefonját a vezeték nélküli 
routerhez.

MEGJEGYZÉS
• A Wi-Fi-csatlakozás visszaigazolásához 

ellenőrizze, hogy a kezelőpanelen világít-e a Wi-
Fi kijelző.

• Az LG ThinQ a hálózati kapcsolódási hibákért, és 
a hálózati kapcsolódásból eredő bármilyen 
hibáért és rendellenes működésért semminemű 
felelősséget nem vállal.
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• A környező vezeték nélküli környezetben lehet, 
hogy a vezeték nélküli hálózati szolgáltatás 
lassú.

• Ha a berendezés és a vezeték nélküli útválasztó 
túl messze van egymástól, a jel gyenge lesz, és 
hosszabb ideig tarthat, vagy az alkalmazás 
csatlakozása akár sikertelen is lehet.

• Ha a berendezés nem kapcsolódik a WIFI-
hálózathoz, akkor elképzelhető, hogy túl messze 
van az útválasztótól. Vásároljon WIFI- jelerősítőt 
(tartománynövelőt), hogy javítson a WIFI-
jelerősségén.

• Megtörténhet, hogy a hálózati kapcsolat nem 
működik megfelelően az internetszolgáltató 
miatt.

• A Wi-Fi kapcsolat nem tud létrejönni vagy 
megszakadhat az otthoni hálózati környezet 
miatt.

• Ha a berendezés a vezeték nélküli jelátvitel miatt 
nem tud kapcsolódni, húzza ki a készüléket, 
majd egy perc elteltével próbálja meg újra.

• A vezeték nélküli hálózat nevének (SSID) ékezet 
nélküli (angol) betűkből, valamint számokból kell 
állnia. (Ne használjon speciális karaktereket.)

• Az okostelefon felhasználói felülete (UI) a mobil 
operációs rendszertől (OS) és a gyártótól 
függően változhat.

• Ha az útválasztó biztonsági protokollja WEP-re 
van állítva, előfordulhat, hogy nem lehet 
beállítani a hálózatot. Változtassa meg a 
biztonsági protokollt (a WPA2 a javasolt 
beállítás), majd csatlakoztassa újból a terméket.

Az LG ThinQ alkalmazás 
telepítése
Keresse meg az okostelefonján a Google Play vagy 
az Apple App Store áruházban a(z) LG ThinQ 
alkalmazást. A letöltéshez és telepítéshez kövesse 
az utasításokat.

Információk a nyílt forráskódú 
szoftverrel kapcsolatban
A forráskód GPL, LGPL, MPL és egyéb, a termékben 
található forráskód közzétételére kötelező nyílt 
forráskódú licenc alatti beszerzéséhez, valamint az 
összes hivatkozott licencfeltétel és szerzői jogi 
közlemény megtekintéséhez látogasson el a 
következő oldalra: https://opensource.lge.com.
Az LG Electronics a vonatkozó költségeknek 
megfelelő összegért biztosítani tudja Önnek a nyílt 
forráskódot, ha írásos kérelmet küld az 
opensource@lge.com e-mail-címre.
Ez az ajánlat a termék utolsó szállítását követő 
három évig érvényes bárki számára, aki megkapja 
ezt az információt.

RF nyilatkozat sugárzásnak 
való kitettségről
• A berendezést az emberi testtől legalább 20 cm-

es távolságban kell használni.

Diagnosztika az LG ThinQ 
alkalmazással
Az LG ThinQ alkalmazása 
diagnosztikai problémák 
esetén
Ha probléma merül fel a WIFI-vel rendelkező 
berendezéssel, a berendezés képes hibaelhárító 
adatokat küldeni az okostelefonra a(z) LG ThinQ 
alkalmazásban.
• Indítsa el a(z) LG ThinQ majd válassza ki a 

menüben a(z) Smart Diagnosis funkciót. 
Kövesse a(z) LG ThinQ alkalmazásban 
megjelenő utasításokat.

https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
mailto:opensource@lge.com
mailto:opensource@lge.com
mailto:opensource@lge.com
mailto:opensource@lge.com
mailto:opensource@lge.com
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Tisztítás
Tisztítási intervallum

FIGYELMEZTETÉS
• A tisztítás vagy karbantartás megkezdése előtt válassza le a tápellátást és várjon, amíg megáll a 

ventilátor.

A berendezés tisztítása
Ha a berendezést hosszabb ideig nem fogja használni, akkor szárítsa meg, hogy a lehető legjobb állapotba 
tudja tartani. Rendszeres időközönként tisztítsa meg az optimális teljesítmény megtartásához és egy 
lehetséges meghibásodás elkerülésére.
• 3-4 órán keresztül szárítsa a berendezést ventilátor módban, majd csatlakoztassa le a tápellátást. 

Belsőleg károsodhat a berendezés, ha nedvesség marad az egyes alkatrészekben.
• A készülék újbóli használata előtt 3-4 órán keresztül ventilátor módban szárítsa a berendezés belső 

alkatrészeit. Ez segít mérsékelni a nedvességből származó szagokat.

a Levegőszűrő

MEGJEGYZÉS
• A modell típusától függően a funkció változhat.

Típus Leírás Intervallum

Beltéri egység

Puha, száraz rongydarabbal tisztítsa meg a beltéri egység 
felületét. Rendszeresen

Szakemberrel tisztíttassa meg a kondenzációs vizet 
összegyűjtő tálcát. Évente egyszer

Szakemberrel tisztíttassa meg a kondenzációs víz leeresztő 
csövét. 4 havonta

Cserélje ki a vezeték nélküli távirányító elemeit. Évente egyszer



19KARBANTARTÁS
MAGYAR
A szűrő megtisztítása

MEGJEGYZÉS
• A szűrők tisztításánál soha ne használjon 40 ℃-nál melegebb vizet. Az ennél melegebb víz a szűrő 

deformációját vagy elszíneződését eredményezheti.
• A szűrők tisztításához ne használjon illékony anyagokat, ellenkező esetben a berendezés felülete 

megsérülhet.

Kültéri egység

Szakemberrel tisztíttassa meg a hőcserélő tekercseit és a 
panelnyílásokat. (Kérdezze meg egy műszaki szakember 
véleményét.)

Évente egyszer

Szakemberrel tisztíttassa meg a ventilátort. Évente egyszer

Szakemberrel tisztíttassa meg a kondenzációs vizet 
összegyűjtő tálcát. Évente egyszer

Szakemberrel vizsgáltassa meg, hogy a ventilátoregység 
kellően szilárdan van-e rögzítve. Évente egyszer

Sűrített levegővel tisztítsa le az elektromos alkatrészeket. Évente egyszer

Típus Leírás Intervallum

Levegőszűrő Porszívóval vagy kézzel megmosva tisztítsa meg. 2 hetente

Típus Leírás Intervallum



20 KARBANTARTÁS
A levegőszűrő megtisztítása

MEGJEGYZÉS
• A levegőszűrőt ne hajlítsa meg, mert eltörhet.
• A helyes módon szerelje össze a levegőszűrőt, 

hogy a por és egyéb anyagok ne kerülhessenek 
a termék belsejébe.

1 Kapcsolja ki a berendezés tápellátását.

2 Keresse meg a levegőszűrő gombjait a termék 
tetején.

a Gombok
b Levegőszűrő

3 Kissé húzza fel a gombokat, majd az 
eltávolításához emelje meg a teljes szűrőt.

4 Porszívóval vagy enyhe, langyos mosószeres 
vízzel tisztítsa meg a levegőszűrőt.

5 Árnyékos helyen szárítsa meg.

6 Illessze a levegőszűrő füleit az elülső panel 
hátulján található nyílásokba.

7 Nyomja le a füleket, amíg azok a helyükre nem 
pattannak.

8 Nyomja le a szűrőt a teljes hosszában a helyes 
beszerelés ellenőrzésére.
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Tippek a karbantartáshoz
Hosszú használaton kívüli 
időszakok előtt
1 a légkondicionálót 2-3 órán keresztül 

Ventilátor módban működtesse.
• Ez kiszárítja a belső szerkezeteket.

2 Kapcsolja ki a készüléket.

3 Kapcsolja ki a biztosítékot.

Hosszú használaton kívüli 
időszak után
1 tisztítsa meg a légszűrőt, és szerelje be a beltéri 

egységbe.

2 Ellenőrizze, hogy a beltéri/kültéri egység 
levegő be- és kimeneti nyílása nincs-e elzárva.

3 Ellenőrizze, hogy a földelővezeték megfelelően 
van-e csatlakoztatva.
• A földelővezetéket a beltéri egység oldalára 

lehet csatlakoztatni.
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Mielőtt hívná a szervizszolgálatot
Mielőtt a szervizközpontot hívná, ellenőrizze az alábbiakat. Ha a probléma továbbra is fennáll, vegye fel a 
kapcsolatot a helyi szervizközponttal.

MEGJEGYZÉS
• Az adott modelltől függően bizonyos funkciók nem támogatottak.

Öndiagnosztikai funkció
A berendezés beépített öndiagnosztikai funkcióval rendelkezik. Meghibásodás esetén a beltéri egység 
LED lámpája 2 másodperces időközökkel villogni kezd. Ilyen esetben vegye fel a kapcsolatot a helyi 
forgalmazóval vagy szervizközponttal.

Üzemeltetés
Tünetek Lehetséges ok és megoldás

A berendezés nem a 
megszokott módon 
működik.

Égett szag és furcsa hang jön a berendezésből.
• Kapcsolja ki a készüléket, kapcsolja ki vagy csatlakoztassa le a tápellátást, 

és vegye fel a kapcsolatot egy szervizközponttal.
Víz folyik a beltéri egységből, még akkor is, ha alacsony a páratartalom.
• Kapcsolja ki a készüléket, kapcsolja ki vagy csatlakoztassa le a tápellátást, 

és vegye fel a kapcsolatot egy szervizközponttal.
A tápkábel megsérült, vagy túl sok hőt generál.
• Kapcsolja ki a készüléket, kapcsolja ki vagy csatlakoztassa le a tápellátást, 

és vegye fel a kapcsolatot egy szervizközponttal.
Egy kapcsoló, áramkör megszakító (biztonsági, testelő) vagy biztosíték 
nem megfelelően működik.
Kiégett a biztosíték, vagy kioldott a megszakító?
• Kapcsolja ki a készüléket, kapcsolja ki vagy csatlakoztassa le a tápellátást, 

és vegye fel a kapcsolatot egy szervizközponttal.
A berendezés az öndiagnosztika következtében hibakódot generál.
• Kapcsolja ki a készüléket, kapcsolja ki vagy csatlakoztassa le a tápellátást, 

és vegye fel a kapcsolatot egy szervizközponttal.
A ventilátor 
fordulatszámát nem 
lehet beállítani.

A Gyors mód vagy automata működés mód van kiválasztva.
• Egyes működési módokban nem állítható a ventilátor fordulatszáma. 

Válasszon ki olyan üzemmódot, ahol be lehet állítani a ventilátor 
fordulatszámát.
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A ventilátor 
fordulatszámát nem 
lehet beállítani.

A légkondicionáló által generált légáramlás működés közben 
automatikusan beállítható.
• Amikor a légkondicionálót eléri a beállított hőmérsékletet, csökkenti a 

légáramlási sebességet, hogy elkerülje a hideg légáramlást fűtéskor, vagy 
minimalizálja az energiafogyasztást és a belső páratartalom változását 
hűtéskor.

Nem lehet beállítani a 
hőmérsékletet.

A Ventilátor mód vagy a Gyors mód van kiválasztva.
• Egyes működési módokban nem állítható be a hőmérséklet. Válasszon ki 

olyan üzemmódot, ahol be lehet állítani a hőmérsékletet.
A berendezés leáll az 
üzemelés során.

A berendezés hirtelen kikapcsolt.
• Lehetséges, hogy lejárt a kikapcsolás időzítő funkció, ami kikapcsolja a 

berendezést. Ellenőrizze az időzítő beállításait.
Hibát követett el az időzítő működtetésében?
• Állítsa be helyesen az időzítőt.
Áramszünet volt a berendezés üzemelése során.
• Várja meg, amíg az áram visszajön. Ha az automatikus újraindíulás 

funkció engedélyezve van, a berendezés az áramszolgáltatás újbóli 
működését követő pár percen belül folytatni fogja a legutóbbiak szerinti 
üzemelését.

A berendezés nem 
működik.

Kiolvadt egy biztosíték vagy nincs tápellátás.
• Cserélje ki a biztosítékot, vagy ellenőrizze, nem oldott-e ki az áramkör 

megszakító.
A készülék ki van húzva.
• Ellenőrizze, hogy a tápkábel be van-e dugva az aljzatba, vagy be vannak-e 

kapcsolva a leválasztók.
Áramszünet történt.
• Ha áramszünet van, kapcsolja ki a berendezést.
• Ha az áramszolgáltatás helyreállt, várjon 3 percet, majd kapcsolja be a 

berendezést.
Túl magas vagy túl alacsony a feszültség.
• Ellenőrizze, nem oldott-e ki az áramkör megszakító.
A berendezés automatikusan kikapcsolt egy előre beállított időben.
• Kapcsolja be a készüléket.
Nem a helyes irányban állnak a vezeték nélküli távirányító elemei.
• Győződjön meg arról, hogy az elemeket a megfelelő irányban helyezte be 

a vezeték nélküli távirányítóba.
• Ha az elemeket megfelelően helyezte el, de a berendezés továbbra sem 

működik, akkor cserélje ki az elemeket és próbálja meg újra.

Tünetek Lehetséges ok és megoldás
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A berendezés nem 
működik.

Eltorlaszolták a beltéri egység be- vagy kimeneti szellőzőnyílásait?
• Távolítsa el az akadályokat.

A berendezésből nem 
áramlik ki hideg 
levegő.

A levegő nem kering megfelelően.
• Győződjön meg arról, hogy a berendezés előtt nincs semmilyen függöny, 

redőny vagy olyan bútordarab, ami azt eltakarná.
A levegőszűrő szennyezett.
• A levegőszűrőt kéthetente tisztítsa meg.
• További tudnivalóért lásd a „Levegőszűrő megtisztítása” című részt.
A helyiség hőmérséklete túl magas.
• Nyaranta előfordulhat, hogy a beltéri levegő teljes lehűtése némi időt vesz 

igénybe. Ebben az esetben válassza ki a Gyors módot a beltéri levegő 
gyors lehűtésére.

A szoba nagyon meleg lehetett, amikor a szobai légkondicionálót 
először bekapcsolták.
• Hagyjon időt, hogy kihűljön.
A hideg levegő kiszökik a helyiségből.
• Győződjön meg arról, hogy a hideg levegő nem szökik ki a szobában a 

szellőzőpontokon keresztül.
A kívánt hőmérséklet magasabb, mint az aktuális hőmérséklet.
• Állítsa a kívánt hőmérséklet értékét egy szinttel alacsonyabbra az aktuális 

hőmérsékletnél.
Fűtőforrás található a közelben.
• Kerülje a légkondicionáló működése során az olyan fűtőelemeket, mint az 

elektromos tűzhely vagy a gázégő.
A Ventilátor mód van kiválasztva.
• A Ventilátor üzemmódban a levegő a beltéri levegő hűtése vagy fűtése 

nélkül áramlik ki a berendezésből.
• Kapcsolja az üzemmódot hűtési módra.
A külső hőmérséklet túl magas.
• Elképzelhető, hogy a hűtőhatás nem elegendő.

A berendezésből nem 
áramlik ki meleg 
levegő.

Ha a fűtés mód beindul, a függőleges légterelő csaknem teljesen zárva 
van, nem jön ki levegő, még akkor sem, ha a kültéri egység üzemel.
• Ez normális jelenség. Várjon, amíg a berendezés már annyi meleg levegőt 

generált, hogy azt át tudja fújni a beltéri egységen keresztül.
A kültéri egység fagymentesítés módban van.
• A fűtés módban jég és zúzmara rakódik le a tekercseken, ha a külső 

hőmérséklet lecsökken. A fagymentesítés móddal csökkenthető a 
tekercsen található jég mennyisége. Ez az üzemmód kb. 15 perc alatt fut le.

Tünetek Lehetséges ok és megoldás
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Teljesítmény

A berendezésből nem 
áramlik ki meleg 
levegő.

A külső hőmérséklet túl alacsony.
• Elképzelhető, hogy a fűtőhatás nem elegendő.

A légkondicionáló 
berendezés működés 
közben megváltoztatja 
a generált légáramot.

Amikor a légkondicionáló eléri a beállított hőmérsékletet, csökkenti a 
légáramlási sebességet, hogy elkerülje a hideg légáramlást fűtéskor, 
vagy minimalizálja az energiafogyasztást és a belső páratartalom 
változását hűtéskor.
• Ez a tünet normális.

Úgy tűnik, hogy a 
légkondicionálóból 
kondenzvíz szivárog.

Kondenzáció akkor keletkezik, amikor a légkondicionálóból érkező 
légáram lehűti a meleg szobai levegőt.
• Ez a tünet normális.

Tünetek Lehetséges ok és megoldás
A beltéri egység 
továbbra is működik, 
még akkor is, ha a 
berendezést 
kikapcsolták.

Az automata tisztítási funkció működik.
• Hagyja működni az automata tisztítási funkciót, mert az eltávolítja a 

beltéri egységben található nedvességet. Ha nem szeretné alkalmazni ezt 
a funkciót, kapcsolja ki a beltéri egységet.

A beltéri egységen 
található légkimenet 
párát bocsát ki.

A berendezésből származó lehűtött levegőből keletkezik a pára.
• Ha lecsökken a helyiség hőmérséklete, ez a jelenség megszűnik.

Víz szivárog a kültéri 
egységből.

A fűtő üzemmódban kondenzációs víz csöpög a hőcserélőből.
• Szereljen leeresztőcsövet az alsó tálca alá. Vegye fel a kapcsolatot a 

berendezés telepítőjével.
A berendezést zajt ad 
ki, vagy vibrál.

A visszafordító szelep mozgása miatt kattanó hangot lehet hallani, 
amikor a berendezés működni kezd, vagy leáll.
Recsegő hang: A beltéri egység műanyag alkatrészei recsegnek, ha a 
hirtelen hőmérséklet-változás hatására összehúzódnak vagy 
kitágulnak.
• A működés alatt vagy után a zaj normális jelenség. Nem jelent hibás 

működést.
Áramló hang: Ez a berendezésben áramló hűtőközeg hangja.
Fújó hang: Ez a hang akkor keletkezik, amikor sűrített levegő kerül a 
légkörbe.
Ez a hang a légkondicionáló egységben feldolgozott páramentesítő víz 
hangja.
• Ezek normális tünetek. A zaj meg fog szűnni.

Tünetek Lehetséges ok és megoldás
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Wi-Fi

Reccsenő hang 
hallatszik.

Ez a hang az előlap stb. hőmérséklet-változás miatti tágulása vagy 
zsugorodása miatt keletkezik.
• Ezek normális tünetek. A zaj meg fog szűnni.

A beltéri egységnek 
szaga van.

A berendezés beszívhat bizonyos szagokat (pl. cigarettafüstöt), amit 
azután a légáramlással együtt kibocsát.
• Ha a szag nem tűnik el, akkor meg kell mosnia a szűrőt. HA ez sem segít, 

akkor a hőcserélő megtisztítására vegye fel a kapcsolatot a 
szervizközponttal.

Ellenőrizze, hogy nem a falak, a szőnyeg, a bútorok vagy a helyiségben 
lévő ruhadarabok által árasztott nedves szagról van-e szó.
• Ha a szag a falakból, szőnyegből, bútorból vagy ruhaneműből árad, 

tisztítsa meg.
A távirányító kijelzője 
halvány, vagy 
egyáltalán nem jelenik 
meg.

Lemerültek az elemek?
• Cserélje ki az elemeket újakra.
Az elemek ellentétes + és - irányban vannak behelyezve?
• Győződjön meg arról, hogy az akkumulátorok + és - pólusai helyesen 

vannak-e elhelyezve.

Tünetek Lehetséges ok és megoldás
A berendezés és az 
okostelefon nem 
kapcsolódik a Wi-Fi-
hálózathoz.

A csatlakoztatni kívánt Wi-Fi jelszava helytelen.
• Keresse meg az okostelefonjához csatlakozó Wi-Fi-hálózatot, távolítsa el, 

majd regisztrálja a berendezést a(z) LG ThinQ alkalmazásban.
A mobil adatforgalom az okostelefonon be van kapcsolva.
• Kapcsolja ki okostelefonja mobiladatait és a Wi-Fi-hálózaton keresztül

regisztrálja a berendezést.
A vezeték nélküli hálózat neve (SSID) helytelenül van beállítva.
• A vezeték nélküli hálózat nevének (SSID) ékezet nélküli (angol) betűkből, 

valamint számokból kell állnia. (Ne használjon speciális karaktereket.)
Az útválasztó frekvenciája nem 2,4 GHz.
• A rendszer kizárólag a 2,4 GHz-es útválasztó frekvenciát támogatja. Állítsa 

be a vezeték nélküli routert 2,4 GHz-re, majd csatlakoztassa a berendezést 
a vezeték nélküli routerthez. Az router frekvenciáját az 
internetszolgáltatótól vagy az útválasztó gyártójától tudhatja meg.

A berendezés és a router közötti távolság túl nagy.
• Ha a berendezés és a router közötti távolság túl nagy, a jel gyenge lehet és 

a rendszer esetleg hibásan konfigurálhatja a csatlakozást. Helyezze 
közelebb az routert a berendezéshez.

Tünetek Lehetséges ok és megoldás
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MAGYAR
Felhívja a szervizt
Olyan helyzetek, amelyekben szükség van a szervizszolgálat 
hívására
Ha a készülék az alábbi helyzetek valamelyikében van, kérjük, hívja a szervizt.
• Bármi rendellenes, például égő szag, hangos zajok stb. jelentkeznek;

- Kapcsolja ki a készüléket és a megszakítót.
- Soha ne próbálja meg saját maga megjavítani vagy újraindítani a készüléket.

• A hálózati tápkábel túl forró vagy sérült.
• Az öndiagnózis hibakódot mutat.
• Víz folyik a készülékből, még akkor is, ha alacsony a páratartalom.
• Bármely kapcsoló, megszakító (biztonsági, földelő) vagy biztosíték nem működik megfelelően.

MEGJEGYZÉS
• A felhasználó felelős a rendszeres ellenőrzésekért és tisztításért a készülék rossz teljesítményének 

elkerülése érdekében.
• Szokatlan vagy különleges helyzetekben és körülmények között a karbantartást csak képzett 

szervizszemélyzet végezheti el.



Megjegyzés
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3ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ
БЪЛГАРСКИ
ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ
ПРОЧЕТЕТЕ ВСИЧКИ ИНСТРУКЦИИ ПРЕДИ УПОТРЕБА
Насоките за безопасност по-долу имат за цел да предотвратят 
непредвидени рискове или увреждане поради опасна или 
неправилна употреба на уреда.
Указанията са разделени на „ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ“ и „ВНИМАНИЕ“, 
както е описано по-долу.
Съобщения за безопасност

ИНСТРУКЦИИ ЗА ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

• За намаляване на риска от взрив, пожар, смърт, токов удар, 
нараняване или изгаряне на лица при използване на продукта 
спазвайте основните предпазни мерки, включително следното:

Техническа безопасност
• Този уред може да се използва от деца, навършили 8 години, и от 
хора с ограничени физически, сетивни или умствени 

Този символ е използван за посочване на фактори и 
употреби, които може да носят риск.
Прочетете внимателно частта, обозначена с този 
символ, и следвайте инструкциите, за да избегнете 
рискове.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Това показва, че неспазването на инструкциите може да 
причини сериозно нараняване или смърт.

ВНИМАНИЕ
Това показва, че неспазването на инструкциите може да 
причини леко нараняване или повреда на продукта.
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способности или липса на опит и познания, ако те бъдат 
наблюдавани или инструктирани относно употребата на уреда 
по безопасен начин и разбират свързаните с него опасности. 
Децата не бива да си играят с уреда. Почистването и 
потребителската поддръжка да не се извършват от деца без 
наблюдение.

• Този уред не е предназначен за използване от лица 
(включително деца) с намалени физически, сетивни или 
умствени възможности или без опит и познания, освен ако не са 
наблюдавани или инструктирани как да използват уреда от 
отговарящо за без- опасността им лице. Наблюдавайте децата и 
не допускайте те да си играят с уреда.

• Монтажът или ремонтът, направен от неупълномощени лица, 
може да изложи на опасности вас и други хора.

• Информацията в ръководството е предназначена за употреба от 
квалифициран сервизен техник, който е запознат с процедурите 
за безопасност и оборудван с правилните инструменти и тестови 
уреди.

• Ако всички инструкции в това ръководство не бъдат прочетени 
и спазени, това може да доведе до неизправност на 
оборудването, повреда на собствеността, физическо нараняване 
и/или смърт.

• Хладилният агент и разпенващият агент, използвани в уреда, 
изискват специални процедури за изхвърляне. Консултирайте се 
със сервизен агент или подобно квалифицирано лице, преди да 
ги изхвърлите.

• Когато трябва да се смени захранващият кабел, това трябва да се 
извърши от упълномощен персонал, като се използват 
единствено оригинални резервни части.

• Ако захранващият кабел е повреден, той трябва да бъде сменен 
от производителя, негов сервизен агент или подобно 
квалифицирано лице, за да се избегне всякакъв риск.

• Уредът трябва да бъде монтиран в съответствие с националните 
разпоредби за окабеляване.

• Този уред трябва да бъде правилно заземен.
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БЪЛГАРСКИ
• Не прекъсвайте или премахвайте заземяващия щифт от 
щепсела.

• Прикрепването на заземяващата жица към винта на капачето на 
контакта не заземява уреда, освен ако винтът на капачето не е 
метален, неизолиран, а контактът е заземен чрез инсталацията 
на дома.

• Ако имате някакви съмнения дали климатикът е заземен 
надлежно, нека контактът и веригата бъдат проверени от 
квалифициран електротехник.

Монтаж
• Свържете се с оторизиран сервизен център, когато монтирате 
или премествате климатика.

• Свържете се с търговския представител, продавача, 
квалифициран електротехник или оторизиран сервизен център, 
за да почистите или обслужите климатика.

• Не монтирайте, не премахвайте или не монтирайте повторно 
уреда сами (от клиента). Монтажът или ремонтът, направен от 
неупълномощени лица, може да изложи на опасности вас и 
други хора.

• За електрическото свързване се свържете с търговския 
представител, продавача, квалифициран електротехник или 
упълномощен сервизен център.

• Не предприемайте електрически дейности или дейности за 
заземяването, ако не сте лицензирани за това. Консултирайте се 
с търговския представител относно електрическите дейности и 
дейностите за заземяването.

• Не монтирайте уреда върху дефектна монтажна стойка.
• Уверете се, че монтажната зона не се влошава с времето.
• Непременно използвайте принадлежности от LG, специално 
конструирани за използване с оборудването, и нека те бъдат 
монтирани от специалист.

• Никога не монтирайте външното тяло на подвижна основа или 
място, откъдето то може да падне.
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• Не монтирайте устройството в потенциално експлозивна 
атмосфера.

• Не монтирайте климатика на място, където се съхраняват 
запалими течности или газове, като бензин, пропан, разредител 
на боя и др.

• Монтирайте безопасно панела и капака на контролната кутия.
• Монтирайте специален електрически контакт и прекъсвач за 
заземяването, преди да използвате уреда.

• Използвайте стандартен прекъсвач и предпазител, които 
отговарят на номиналните електрически параметри на 
климатика.

• Не използвайте контакт за няколко изхода, удължителен кабел 
или адаптер с този уред.

• Вътрешните/външните кабелни връзки трябва да бъдат здраво 
закрепени и кабелът следва да бъде прокаран правилно, така че 
да няма сила, която да дърпа кабела от свързващите клеми. 
Неправилните или разхлабени връзки може да генерират 
топлина или да причинят пожар.

• Не свързвайте заземяващия проводник към газова тръба, 
гръмоотвод или телефонен заземяващ проводник.

• Използвайте незапалим газ (азот), за да проверите за течове и за 
прочистване на въздуха; използването на сгъстен въздух или 
запалим газ може да причини пожар или експлозия.

Експлоатация
• Не модифицирайте и не удължавайте захранващия кабел. 
Драскотини или отлепена изолация на захранващите кабели 
може да доведат до пожар или токов удар и кабелите следва да 
се сменят.

• Уверете се, че захранващият кабел не е замърсен, разхлабен или 
скъсан.

• Не поставяйте никакви предмети върху захранващия кабел.
• Уверете се, че захранващият кабел не може да бъде издърпан 
или повреден по време на работа.
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БЪЛГАРСКИ
• Никога не докосвайте, експлоатирайте или ремонтирайте 
климатика с мокри ръце.

• Не вкарвайте ръце или други предмети през отворите за входящ 
и изходящ въздух, докато климатикът работи.

• Уверете се, че никой не удря и не се качва върху външното тяло, 
особено деца.

• Внимавайте да използвате само тези части, посочени в списъка 
със сервизни части. Никога не се опитвайте да модифицирате 
оборудването.

• Не докосвайте тръбата за хладилния агент, тръбата за водата 
или всякакви вътрешни части, докато уредът работи или веднага 
след работа.

• Не оставяйте запалими вещества като бензин, бензол или 
разредител в близост до климатика.

• Не използвайте климатика за продължителен период от време 
на малко пространство без подходяща вентилация.

• Уверете се, че проветрявате достатъчно, когато климатикът и 
отоплителен уред, като например нагревател, се използват 
едновременно.
- Има вероятност за недостиг на кислород.

• Не блокирайте входа или изхода на въздушния поток.
• Прекъснете захранването, ако от климатика излизат шум, 
миризма или дим.

• Свържете се с оторизиран сервизен център, ако климатикът е 
потопен от наводнения.

• В случай на изтичане на газ (напр. фреон, газ пропан или LP газ) 
проветрявайте достатъчно, преди да използвате климатика 
отново.

• Спрете работата и затворете прозореца по време на буря или 
ураган. Ако е възможно, свалете продукта от прозореца преди 
започването на урагана.

• Потребителят трябва да извършва рутинни проверки и 
почистване, за да избегне дефектно функциониране. В 
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специални ситуации само сервизен персонал може да извършва 
ремонтни дейности.

Безжично дистанционно управление
• Никога не смесвайте различни типове батерии или стари и нови 
батерии в дистанционното управление.

• Не презареждайте и не разглобявайте батериите.
• Изхвърлете батериите на място, където няма опасност от пожар.
• Спрете да използвате дистанционното управление, ако има 
изтичане на течност от батерията. Ако дрехите или кожата ви са 
изложени на изтичащата течност от батерията, почистете ги с 
чиста вода.

• Ако изтичащата от батерията течност бъде погълната, 
изплакнете обилно вътрешността на устата и се консултирайте с 
лекар.

• Никога не допускайте да се намокри уредът или дистанционното 
управление.

Поддръжка
• Преди да почистите или извършите поддръжка, прекъснете 
захранването и изчакайте, докато вентилаторът спре.
- Вентилаторът се върти с много висока скорост по време на 
работа.

- Съществува възможност за нараняване, ако захранването на 
уреда бъде случайно включено, докато почиствате 
вътрешните части на уреда.

• Уредът трябва да се изключва от източника на захранване по 
време на обслужване и замяна на части.

Хладилен агент
• Следвайте стандартите на съответния регион или държава за 
боравене с хладилен агент и климатика и за разглобяване на 
климатика.
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БЪЛГАРСКИ
• Използвайте единствено хладилния агент, посочен на етикета на 
климатика.

• Не вкарвайте въздух или газ в системата, освен посочения 
хладилен агент.

• Не докосвайте изтичащия хладилен агент по време на монтаж 
или ремонт.

• Ако възникне теч на хладилен агент по време монтажа, 
незабавно проветрете района.

• Проверете за течове на хладилен агент след монтиране или 
ремонтиране на продукта.

• Ако протече хладилен агент, консултирайте се с търговския 
представител, Ако климатикът ще се монтира в малко 
помещение, трябва да се вземат мерки количеството на 
изтичащия хладилен агент да не превиши граничната 
концентрация, когато протича. Ако хладилният агент превиши 
нивото на граничната концентрация, възможен е нещастен 
случай поради недостиг на кислород.

ИНСТРУКЦИИ ЗА ВНИМАНИЕ
ВНИМАНИЕ

• За намаляване на риска от леки наранявания на хора, 
неизправност или повреда на продукта или собствеността при 
използване на продукта спазвайте основните предпазни мерки, 
включително следното:

Монтаж
• Използвайте мотокар или 2 или повече души, за да 
транспортирате климатика.

• Не монтирайте климатика в зона, където е пряко изложен на 
морски вятър (солени пръски).

• Монтирайте дренажния маркуч правилно за плавното оттичане 
на кондензиралата вода.
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• Монтирайте климатика на място, където шумът от външното 
тяло или изгорелите газове няма да създават неудобства на 
съседите.

• Изхвърляйте по безопасен начин уплътнителни материали като 
винтове, пирони, найлонови пликове или батерии, като 
използвате подходяща опаковка след монтаж или ремонт.

• Бъдете внимателни, когато разопаковате или монтирате 
климатика.

• Бъдете особено внимателни с ръбовете на корпуса и ребрата на 
кондензатора и изпарителя.

• За избягване на вибрации или теч от вода, при монтажа 
нивелирайте продукта.

• Когато монтирате продукта, използвайте предоставения с 
продукта монтажен комплект.

• Краищата на ребрата на топлообменника са достатъчно остри, 
за да предизвикат порязване. За избягване на нараняване, 
носете ръкавици или покрийте ребрата, докато работите около 
тях.

Експлоатация
• Не пийте водата, източена от климатика.
• Не поставяйте предмети в непосредствена близост до външното 
тяло и не допускайте листа и други частици да се натрупват 
около уреда. Листата привличат дребни животни, които може да 
влязат в уреда. След като влязат вътре, такива животни може да 
предизвикат повреди, задимяване или пожар, ако влязат в 
контакт с електрически части.

• Не оставяйте климатика да работи продължително време, когато 
влажността е много висока или има оставени отворени врати 
или прозорци.

• Не излагайте хора, животни или растения на студен или горещ 
въздух от климатика за продължителни периоди от време.

• Не използвайте продукта за специални цели, като съхраняване 
на храни, произведения на изкуството и др. Климатикът е 
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БЪЛГАРСКИ
предназначен за потребителски цели и не е прецизна хладилна 
система. Съществува риск от повреда или загуба на имущество.

• Не включвайте прекъсвача или захранването, когато предният 
панел, шкафът, горният капак или капакът на контролната кутия 
са били свалени или отворени.

• Не отваряйте предната решетка на продукта по време на работа. 
Не докосвайте електростатичния филтър, ако уредът е 
оборудван с такъв.

• Внимавайте да предотвратите навлизането на вода в продукта.
• Уверете се, че няма препятствия близо до външното тяло. 
Наличието на препятствия близо до външното тяло може да 
влоши ефективността на външното тяло или да усили шума при 
работата му.

• Не изключвайте захранването веднага след спиране на 
работата. Винаги изчаквайте поне пет минути, преди да 
изключите захранването.

Поддръжка
• Когато почиствате, поддържате или ремонтирате климатика, 
който се намира нависоко, използвайте стабилен стол или 
стълба.

• Не включвайте или изключвайте захранването от щепсела, за да 
включвате или изключвате уреда.

• Не използвайте агресивни почистващи препарати или 
разтворители и не пръскайте с вода, когато почиствате 
климатика. Използвайте мека кърпа.

• Никога не докосвайте металните части на климатика, когато 
премахвате въздушния филтър.

• Скъсайте и изхвърлете пластмасовите торбички от опаковката, 
така че с тях да не си играят деца.

• Ако продуктът няма да се използва за продължителен период от 
време, извадете щепсела на захранването или изключете 
прекъсвача.
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• Не накланяйте устройството, когато го сваляте или демонтирате. 
Кондензираната вода вътре може да се разплиска.

• Проверявайте фундамента редовно за повреда, особено ако 
продуктът е бил използван дълго време.

• Винаги поставяйте филтъра сигурно. Почиствайте филтъра на 
всеки две седмици или по-често, ако е нужно. Замърсеният 
филтър намалява ефикасността на климатика и може да 
предизвика неправилна работа или повреда на продукта.
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БЪЛГАРСКИ
РАБОТА
Преди употреба
Бележки за работа
• Настройте вертикално или хоризонтално посоката на въздушния поток за циркулиране на 
въздуха в помещението.

• Увеличете скоростта на вентилатора за бързо охлаждане или затопляне на въздуха в 
помещението за кратък период от време.

• Изключете уреда и периодично отваряйте прозорците за проветряване. Качеството на въздуха в 
помещението може да се влоши, ако уредът се използва за дълъг период от време.

• Почиствайте въздушния филтър на всеки 2 седмици. Натрупаните във въздушния филтър прах и 
замърсявания могат да блокират въздушния поток или да намалят производителността на уреда.

Съвети за пестене на енергия
• Не охлаждайте твърде много помещението. Това може да бъде вредно за здравето ви и може да 
се консумира повече електричество.

• Блокирайте слънчевата светлина с щори или завеси, докато работите с уреда.
• Дръжте вратите или прозорците затворени плътно, докато работите с уреда.
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Общ преглед на продукта
Модул за монтаж на стена

a Въздушен филтър
Намалява праха във въздуха.

b Вентилационни отвори за всмукване на въздух
Поемат въздуха от помещението.

c Вентилационни отвори за изпускане на въздух
Циркулира въздуха обратно в помещението с желаната температура.

d Въздушен дефлектор (ламела с посока на движение нагоре-надолу)
Регулира посоката на въздушния поток нагоре или надолу.

e Въздушен дефлектор (жалузи с посока на движение наляво-надясно)
Регулират посоката на въздушния поток наляво или надясно.

f Бутон на захранването
Включва или изключва продукта.

g Приемник с дисплей и безжично дистанционно управление на продукта
Показва зададената температура и работното състояние и съдържа приемника за безжичното 
дистанционно управление.

ЗАБЕЛЕЖКА
• Броят и местоположението на частите могат да варират според модела на уреда.
• Функциите могат да варират в зависимост от типа модел.
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БЪЛГАРСКИ
Дисплей
На дисплея на вътрешното тяло може да проверявате различни функции на продукта.

a Дисплей на сегменти
Показва зададената температура и подфункции.

b Размразяване
Показва се, когато е включена функцията за размразяване.

c Захранване и автоматично рестартиране
Показва се, когато продуктът се включва или работи.
Показва се, когато продуктът зададе или отмени функцията за автоматично рестартиране.

d Функция Wi-Fi*1

Показва се, когато е свързана функцията Wi-Fi.

*1 Тази функция е налична само на някои модели.

e Функция таймер
Показва се, когато е зададена функцията таймер.

Ръчно управление
Ако вашето безжично дистанционно 
управление не е налично, включете или 
изключете уреда като натиснете бутона 
Захранване a на вътрешното тяло.

1 Отворете ламелата с посока на движение 
нагоре-надолу.

2 Натиснете бутона Захранване a.
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ЗАБЕЛЕЖКА
• Стъпковият мотор може да е повреден, ако 
ламелата с движение нагоре-надолу се 
отваря бързо.

• Скоростта на вентилатора е зададена на 
висока по подразбиране.

• Функциите могат да варират в зависимост от 
типа модел.

• Температурата не може да се променя, когато 
се използва бутонът Захранване a.

• За модели само с охлаждане температурата е 
зададена по подразбиране на 22 7.

• За модели с охлаждане и отопление 
температурата е зададена по подразбиране 
между 22 7 и 24 7.

Възстановяване на 
предишните настройки
Когато климатикът се включи отново след 
спиране на електрозахранването, функцията 
„Автоматично стартиране“ възстановява 
предишните настройки.
Когато използвате уреда за първи път, 
функцията „Автоматично рестартиране“ е 
зададена. Може да я отмените и зададете, като 
натиснете бутона Захранване a на 
вътрешното тяло.

Отмяна на автоматично 
рестартиране

1 Отворете ламелата с посока на движение 
нагоре-надолу.

2 Натиснете и задръжте бутона Захранване 
a за 6 секунди.

3 Когато уредът издаде сигнал два пъти, 
пуснете бутона Захранване a. 
Индикаторът ще примигне два пъти. Това 
се повтаря 4 пъти.

Настройване на автоматично 
рестартиране

1 Отворете ламелата с посока на движение 
нагоре-надолу.

2 Натиснете и задръжте бутона Захранване 
a за 6 секунди.

3 Когато уредът издаде сигнал два пъти, 
пуснете бутона Захранване a. 
Индикаторът ще примигне. Това се повтаря 
4 пъти.

ЗАБЕЛЕЖКА
• Функцията може да е различна в зависимост 
от типа модел.

• Ако натиснете и задържите за 3 – 5 секунди, 
вместо 6, бутона Захранване a, уредът ще 
премине към тестова операция. В тестова 
операция уредът духа силен охладен въздух 
за 18 минути, след което се връща към 
фабрични настройки.
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БЪЛГАРСКИ
ИНТЕЛИГЕНТНИ ФУНКЦИИ
Приложение LG ThinQ
Тази функция е налична само за моделите с Wi-
Fi.
Приложението LG ThinQ позволява 
комуникацията с уреда посредством смартфон.

Функции на приложението 
LG ThinQ
Комуникация с уреда от смартфон с помощта на 
удобни интелигентни функции.
• Smart Diagnosis

- Ако срещнете проблем, докато използвате 
уреда, функцията Smart Diagnosis ще ви 
помогне да диагностицирате проблема.

• Настройки
- Дава ви възможност за задаване на 
различни опции на уреда и в 
приложението.

ЗАБЕЛЕЖКА
• В описаните по-долу случаи трябва да 
актуализирате мрежовата информация за 
всеки уред в приложението LG ThinQ в Карти 
на устройства ~ Настройки ~ Промяна 
на мрежата.
- безжичният рутер е сменен
- паролата на безжичния рутер е променена
- доставчикът на интернет услуги е сменен

• Приложението е предмет на промени с цел 
подобряване на уреда, без предварително 
уведомяване на потребителите.

• Функциите при различните модели може да 
са различни.

Преди да използвате 
приложението LG ThinQ
1 Проверете разстоянието между уреда и 

безжичния рутер (Wi-Fi мрежа).

• Ако разстоянието между уреда и 
безжичния рутер е твърде голямо, 
сигналът отслабва. Може да отнеме дълго 
време да се свърже уредът или 
инсталирането му може да е неуспешно.

2 Изключете Мобилните данни или 
Клетъчните данни на своя смартфон.

3 Свържете вашия смартфон с безжичния 
рутер.

ЗАБЕЛЕЖКА
• За да проверите Wi-Fi връзката, вижте дали 
свети Wi-Fi индикаторът на контролния 
панел.

• LG ThinQ не носи отговорност за никакви 
проблеми с мрежовата връзка или повреди, 
неизправности или грешки, причинени от 
мрежовата връзка.

• Обкръжаващата безжична среда може да 
причини забавяне в безжичната мрежа.

• Ако разстоянието между уреда и безжичния 
рутер е твърде голямо, сигналът отслабва. 
Може да отнеме дълго време да се свърже 
уредът или инсталирането му може да е 
неуспешно.
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ЗАБЕЛЕЖКА
• Ако уредът изпитва затруднения със 
свързването към Wi-Fi мрежата, той може да е 
твърде далеч от рутера. Закупете Wi-Fi 
ретранслатор (разширител на обхват), за да 
подобрите силата на Wi-Fi сигнала.

• Мрежовата връзка може да не работи 
правилно поради доставчика на интернет.

• Wi-Fi връзката може да не се осъществи или 
да бъде прекъсвана поради средата, в която е 
домашната мрежа.

• Ако уредът не може да се свърже поради 
проблеми с предаването на безжичния 
сигнал, изключете уреда от контакта и 
изчакайте минута, преди да опитате отново.

• Името на безжичната мрежа (SSID) трябва да 
бъде комбинация от букви на латиница и 
цифри. (Не използвайте специални знаци.)

• Потребителският интерфейс (UI) на смартфон 
може да варира в зависимост от мобилната 
операционна система (OS) и производителя.

• Ако протоколът за защита на рутера е 
настроен на WEP, възможно е да не можете 
да настроите мрежата. Променете 
протоколите за сигурност (препоръчва се 
WPA2) и свържете продукта отново.

Инсталиране на 
приложението LG ThinQ
Потърсете приложението LG ThinQ в Google 
Play Store или Apple App Store на смартфона. 
Следвайте инструкциите за изтегляне и 
инсталирайте приложението.

Информация за софтуер с 
отворен код
За да получите изходния код съгласно GPL, 
LGPL, MPL и други лицензи с отворен код, които 
имат задължения да разкриват изходния код, 
който се съдържа в този продукт, и за достъп до 
всички посочени лицензионни условия и 
бележки за авторски права, посетете адрес: 
https://opensource.lge.com.

LG Electronics ще ви предостави и отворен код 
срещу заплащане на разходите за извършване 
на такова разпространение, след като 
изпратите заявка по електронна поща на адрес 
opensource@lge.com.
Тази оферта е валидна за всеки, който получи 
тази информация за период от три години след 
последната ни пратка на този продукт.

Декларация за излагане на 
радиочестотно излъчване
• Това оборудване трябва да се монтира и 
използва на минимално разстояние от 20 cm 
от човешкото тяло.

Диагностика с LG ThinQ
Използване на LG ThinQ за 
диагностициране на 
проблеми
Ако срещнете проблем със своя уред, 
оборудван с Wi-Fi, той може да предаде данни за 
отстраняване на проблеми към смартфон с 
помощта на приложението LG ThinQ.
• Стартирайте приложението LG ThinQ и 
изберете функцията Smart Diagnosis в 
менюто. Следвайте инструкциите в 
приложението LG ThinQ.

https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
mailto:opensource@lge.com
mailto:opensource@lge.com
mailto:opensource@lge.com
mailto:opensource@lge.com
mailto:opensource@lge.com
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БЪЛГАРСКИ
ПОДДРЪЖКА
Почистване
Интервал на почистване

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
• Преди да почистите или извършите поддръжка, прекъснете захранването и изчакайте, докато 
вентилаторът спре.

Почистване на уреда
Ако уредът няма да се използва за продължителен период от време, изсушете го, за да го 
поддържате в добро състояние. Почиствайте уреда редовно, за да поддържате оптимална работа и 
да предотвратите възможна повреда.
• Сушете уреда в режим Вентилатор в продължение на 3 до 4 часа и прекъснете захранването. 
Възможно е да възникне вътрешна повреда, ако в компонентите на уреда е останала влага.

• Преди да използвате уреда отново, сушете вътрешните компоненти на уреда в режим 
Вентилатор в продължение на 3 до 4 часа. Това ще помогне да се намали миризмата от влагата.

a Въздушен филтър

ЗАБЕЛЕЖКА
• Функцията може да варира в зависимост от типа модел.

Тип Описание Интервал

Вътрешно тяло

Почиствайте повърхността на вътрешното тяло с 
помощта на мека, суха кърпа. Редовно

Съдът за източване на конденз трябва да се почиства от 
специалист. Веднъж годишно

Тръбата за източване на кондензирана вода трябва да се 
почиства от специалист.

На всеки 4 
месеца

Сменяйте батериите на безжичното дистанционно 
управление. Веднъж годишно
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Почистване на филтъра

ЗАБЕЛЕЖКА
• Никога не използвайте вода с температура над 40℃, когато почиствате филтрите. Това може да 
причини деформация или обезцветяване.

• Никога не използвайте летливи вещества, когато почиствате филтрите. Това може да повреди 
повърхността на уреда.

Външно тяло

Серпентините на топлообменника и въздушните отвори 
на панела трябва да се почистват от специалист. 
(Консултирайте се с техник.)

Веднъж годишно

Вентилаторът трябва да се почиства от специалист. Веднъж годишно

Съдът за източване на конденз трябва да се почиства от 
специалист. Веднъж годишно

Свързването на вентилатора трябва да се проверява 
дали е здраво затегнато от специалист. Веднъж годишно

Почиствайте електрическите компоненти със сгъстен 
въздух. Веднъж годишно

Тип Описание Интервал

Въздушен 
филтър

Почиствайте с прахосмукачка или измийте на ръка. 2 седмици

Тип Описание Интервал
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Почистване на въздушния 
филтър

ЗАБЕЛЕЖКА
• Не огъвайте въздушния филтър, тъй като 
може да се счупи.

• Сглобете въздушния филтър правилно, за да 
предотвратите попадането на прах и други 
вещества в продукта.

1 Изключете захранването на уреда.

2 Поставете копчетата на въздушния филтър 
на предната горна страна на продукта.

a Копчета
b Въздушен филтър

3 Дръпнете леко копчетата нагоре, след което 
повдигнете целия филтър, за да го 
отстраните.

4 Почистете въздушния филтър с 
прахосмукачка или го измийте с хладка 
вода и мек миещ препарат.

5 Изсушете филтъра на сянка.

6 Пъхнете щифтовете на въздушния филтър в 
слотовете на гърба на предния панел.

7 Натиснете ги надолу, докато щракнат на 
място.
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8 За да се уверите, че филтърът е сглобен 
правилно, натиснете надолу по цялата 
предна дължина на филтъра.

Съвети за поддръжката
Преди дълги периоди, когато 
няма да се използва
1 Оставете климатика да работи в режим 

Вентилатор за 2 до 3 часа.
• Това ще изсуши вътрешните механизми.

2 Изключете уреда.

3 Изключете прекъсвача.

След продължителни 
периоди без употреба
1 Почистете въздушния филтър и го 

монтирайте във вътрешното тяло.

2 Проверете дали отворите за входящ и 
изходящ въздух на вътрешното/външното 
тяло не са блокирани.

3 Проверете, че заземяващият проводник е 
свързан правилно.
• Заземяващият проводник може да бъде 
свързан отстрани на вътрешното тяло.
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ОТСТРАНЯВАНЕ НА НЕИЗПРАВНОСТИ
Преди свързване със сервиза
Проверете следното, преди да се свържете със сервизния център. Ако проблемът продължава, се 
свържете с местния сервизен център.

ЗАБЕЛЕЖКА
• Някои функции може да не се поддържат в зависимост от модела.

Функция за самодиагностика
Този уред има вградена функция Самодиагностика. Ако възникне грешка, светодиодът на 
вътрешното тяло ще примигва на 2-секундни интервали. Ако това се случи, свържете се с местния 
търговски представител или сервизния център.

Експлоатация
Симптоми Възможни „Причина и Решение“

Уредът не работи 
нормално.

От уреда се усеща миризма на изгоряло и се чуват странни звуци.
• Изключете уреда, изключете или прекъснете захранването и се 
свържете със сервизен център.

От вътрешното тяло изтича вода дори когато нивото на влажност 
е ниско.
• Изключете уреда, изключете или прекъснете захранването и се 
свържете със сервизен център.

Захранващият кабел е повреден или генерира прекомерна 
топлина.
• Изключете уреда, изключете или прекъснете захранването и се 
свържете със сервизен център.

Превключвател, прекъсвач (защитен, заземяващ) или 
предпазител не работи изправно.
Изгорял ли е предпазителят, или се е изключил прекъсвачът?
• Изключете уреда, изключете или прекъснете захранването и се 
свържете със сервизен център.

Уредът генерира код за грешка от самодиагностиката.
• Изключете уреда, изключете или прекъснете захранването и се 
свържете със сервизен център.

Скоростта на 
вентилатора не може 
да се регулира.

Избран е режим Струя или Автоматична работа.
• В някои режими на работа не можете да регулирате скоростта на 
вентилатора. Изберете режим на работа, в който можете да 
регулирате скоростта на вентилатора.
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Скоростта на 
вентилатора не може 
да се регулира.

Въздушният поток, генериран от климатика, може да се регулира 
автоматично по време на работа.
• Когато климатикът достигне зададената температура, той намалява 
скоростта на въздушния поток, за да се избегне генерирането на 
хладен въздушен поток при отопление или да се минимизира 
консумацията на енергия и промяната на вътрешната влажност при 
охлаждане.

Температурата не 
може да се регулира.

Избран е режим Вентилатор или Струя.
• В някои режими на работа не можете да регулирате температурата. 
Изберете режим на работа, в който можете да регулирате 
температурата.

Уредът спира по 
време на работа.

Уредът внезапно се изключва.
• Функцията Таймер изкл. може да е изтекла, което изключва уреда. 
Проверете настройките на таймера.

Направили сте грешка при работа с таймера?
• Настройте правилно таймера.
Възникнало е прекъсване на електрозахранването по време на 
работа.
• Изчакайте електрозахранването да бъде възстановено. Ако сте 
включили функцията Автоматично рестартиране, уредът ще 
възобнови последната си операция няколко минути след 
възстановяване на захранването.

Уредът не работи. Изгорял е предпазител или електрозахранването е блокирано.
• Сменете предпазителя или проверете дали електрическият 
прекъсвач не се е изключил аварийно.

Уредът е изключен от контакта.
• Проверете дали захранващият кабел е включен в контакта или 
изолаторите на захранването са включени.

Възникнало е прекъсване на електрозахранването.
• Изключете уреда, когато възникне прекъсване на 
електрозахранването.

• Когато захранването бъде възстановено, изчакайте 3 минути, след 
което включете отново уреда.

Напрежението е твърде високо или твърде ниско.
• Проверете дали електрическият прекъсвач не се е изключил 
аварийно.

Уредът се е изключил автоматично в предварително зададения 
час.
• Включете уреда.

Симптоми Възможни „Причина и Решение“
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Уредът не работи. Ориентацията на батерията в безжичното дистанционно 
управление е неправилна.
• Уверете се, че батериите са поставени правилно в безжичното 
дистанционно управление.

• Ако батериите са поставени правилно, но уредът все още не работи, 
сменете батериите и опитайте отново.

Блокирани ли са входът или изходът за въздуха на вътрешното 
тяло?
• Премахнете препятствията.

Уредът не извежда 
хладен въздух.

Въздухът не циркулира правилно.
• Уверете се, че няма завеси, щори или части от мебели, които да 
блокират предната част на уреда.

Въздушният филтър е замърсен.
• Почиствайте въздушния филтър веднъж на всеки 2 седмици.
• Вижте „Почистване на въздушния филтър“ за повече информация.
Температурата в помещението е твърде висока.
• През лятото охлаждането на въздуха в помещението може да отнеме 
известно време. В този случай изберете режим Струя, за да го
охладите по-бързо.

При първото включване на климатика в помещението може да е 
било много горещо.
• Изчакайте известно време, докато се охлади.
Студеният въздух излиза от помещението.
• Уверете се, че студеният въздух излиза през вентилационните точки 
в помещението.

Желаната температура е по-висока от настоящата температура.
• Задайте желаната температура на по-ниска степен от настоящата 
температура.

В близост има източник на отопление.
• Избягвайте използването на генератори на топлина, като 
електрически фурни или газови горелки, докато климатикът работи.

Избран е режим Вентилатор.
• По време на режим Вентилатор въздухът излиза от уреда, без да 
охлажда или затопля въздуха в помещението.

• Превключете работния режим на охлаждане.
Външната температура е твърде висока.
• Ефектът на охлаждане може да не е достатъчен.

Симптоми Възможни „Причина и Решение“
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Производителност

Уредът не извежда 
топъл въздух.

Когато стартира режим Отопление, ламелата е почти затворена и 
не излиза никакъв въздух, въпреки че външното тяло работи.
• Това е нормално. Изчакайте, докато уредът генерира достатъчно 
топъл въздух, който да изведе през вътрешното тяло.

Външното тяло е в режим „Размразяване“.
• В режим Отопление по бобините се натрупва лед и скреж, когато 
външната температура спадне. Режим Размразяване намалява слоя 
скреж върху бобината и трябва да приключи след около 15 минути.

Външната температура е твърде ниска.
• Ефектът на отопление може да не е достатъчен.

Климатикът променя 
генерирания 
въздушен поток по 
време на работа.

Когато уредът достигне желаната температура, скоростта на 
въздушния поток намалява, за да се избегне генерирането на 
хладен въздушен поток при отопление или да се минимизира 
консумацията на енергия и промяната на вътрешната влажност по 
време на охлаждане.
• Това е нормален симптом.

Възможно да изтича 
конденз от 
климатика.

Кондензация възниква, когато въздушният поток от климатика 
охлажда топлия въздух в помещението.
• Това е нормален симптом.

Симптоми Възможни „Причина и Решение“
Вътрешното тяло все 
още работи дори 
когато уредът е 
изключен.

Функцията Автоматично почистване работи.
• Позволете на функцията Автоматично почистване да продължи, 
тъй като това намалява влагата във вътрешното тяло. Ако не искате 
тази функция, можете да изключите вътрешното тяло.

Въздухоотводният 
отвор на вътрешното 
тяло отделя мъгла.

Охладеният въздух от уреда генерира мъгла.
• Когато температурата в помещението се понижи, това явление ще 
изчезне.

От външното тяло 
тече вода.

При отопление кондензираната вода капе от топлообменника.
• Монтирайте дренажен маркуч под съда на основата. Свържете се с 
монтажника.

Има шум или 
вибрация.

Когато уредът стартира или спира, се чува щракащ звук поради 
движението на реверсивния клапан.
Скърцащ звук: пластмасовите части на вътрешното тяло скърцат, 
когато се свиват или разширяват поради внезапни промени в 
температурата.
• Шумът е обичаен по време на или след работа. Не е признак на 
неизправност.

Симптоми Възможни „Причина и Решение“
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Wi-Fi

Има шум или 
вибрация.

Звук от изтичане: това е от протичането на хладилния агент през 
уреда.
Звук от духане: този звук се генерира при освобождаването на 
сгъстения въздух към атмосферата.
Това е звукът на водата от отстраняване на влагата, обработвана 
вътре в климатика.
• Това са нормални симптоми. Шумът ще спре.

Чува се скърцащ 
звук.

Звукът се генерира, когато се разширява или свива предният 
панел и подобни поради промени в температурата.
• Това са нормални симптоми. Шумът ще спре.

Вътрешното тяло 
издава миризма.

Миризми (като цигарен дим) могат да бъдат абсорбирани във 
вътрешното тяло и освободени с въздушния поток.
• Ако миризмата не изчезва, трябва да измиете филтъра. Ако това не 
подейства, се свържете със сервизния център за почистване на 
топлообменника.

Проверете дали това не е миризма на влага от стените, килима, 
мебелите или дрехи в помещението.
• Ако миризмата идва от стените, килима, мебелите или дрехи, 
почистете ги.

Дисплеят на 
дистанционното 
управление 
избледнява или 
въобще няма 
индикация.

Дали батериите не са изтощени?
• Заменете батериите с нови.
Дали батериите не са поставени с обратна ориентация на + и -?
• Уверете се, че изводите + и – на батериите са ориентирани правилно.

Симптоми Възможни „Причина и Решение“
Вашият уред и 
смартфон не са 
свързани към Wi-Fi 
мрежата.

Паролата за Wi-Fi мрежата, към която се опитвате да се свържете, е 
неправилна.
• Открийте Wi-Fi мрежата, свързана към вашия смартфон, и я 
премахнете, след което регистрирайте своя уред в LG ThinQ.

Мобилните данни на вашия смартфон са включени.
• Изключете Мобилните данни на своя смартфон и регистрирайте 
уреда чрез Wi-Fi мрежата.

Името на безжичната мрежа (SSID) е зададено неправилно.
• Името на безжичната мрежа (SSID) трябва да бъде комбинация от 
букви на латиница и цифри. (Не използвайте специални знаци.)

Симптоми Възможни „Причина и Решение“
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Cвързване със сервиза
Ситуации, когато се изисква свързване със сервиза
Ако уредът е в някоя от следните ситуации, свържете се със сервиза.
• Отклонение от нормалното, например миризма на изгоряло, силен шум и подобни;

- Изключете уреда и прекъсвача.
- Никога не се опитвайте да ремонтирате или рестартирате уреда сами.

• Главният захранващ кабел е твърде горещ или повреден.
• Генерира се код за грешка от самодиагностиката.
• Изтича вода от уреда дори когато нивото на влажността е ниско.
• Някой ключ, прекъсвач (във веригите на защитата или заземяването) или предпазител не работи 
изправно.

ЗАБЕЛЕЖКА
• Потребителят носи отговорност за рутинните проверки и почистването, за да се избегне 
незадоволителната работа на уреда.

• В случаите на необичайни или специфични ситуации обслужването може да се извършва само от 
обучен сервизен персонал.

Вашият уред и 
смартфон не са 
свързани към Wi-Fi 
мрежата.

Честотата на рутера не е 2,4 GHz.
• Поддържа се само 2,4 GHz честота на рутера. Задайте безжичния 
рутер на 2,4 GHz и свържете уреда към него. За да проверите 
честотата на рутера, проверете при своя интернет доставчик или 
производител на рутера.

Разстоянието между уреда и рутера е твърде голямо.
• Ако разстоянието между уреда и рутера е твърде голямо, сигналът 
може да бъде слаб и връзката може да не се конфигурира правилно. 
Преместете рутера, така че да е по-близо до уреда.

Симптоми Възможни „Причина и Решение“
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SRPSKI
BEZBEDNOSNA UPUTSTVA
PROČITAJTE CELO UPUTSTVO PRE UPOTREBE
Naredne bezbednosne smernice imaju za cilj da spreče nepredviđene 
rizike ili štetu od nebezbednog ili nepravilnog korišćenja proizvoda.
Smernice su podeljene na „UPOZORENJE“ i „OPREZ“ kako je opisano u 
nastavku.
Bezbednosne poruke

UPOZORENJE
UPOZORENJE

• Da biste smanjili rizik od eksplozije, požara, smrti, strujnog udara, 
povreda ili opekotina kada koristite ovaj proizvod, pratite osnovne 
mere predostrožnosti, uključujući sledeće:

Tehnička bezbednost
• Ovaj uređaj mogu da koriste deca starija od 8 godina i lica sa 

smanjenim fizičkim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili sa 
manjkom iskustva ili znanja ukoliko imaju nadzor ili su im data 
uputstva u pogledu korišćenja uređaja na bezbedan način i ukoliko 

Ovaj simbol se prikazuje da ukaže na stvari i radnje koje 
mogu izazvati rizik.
Pažljivo pročitajte deo sa ovim simbolom i pratite uputstva 
kako biste izbegli rizik.

UPOZORENJE
Ovo ukazuje da nepoštovanje uputstava može 
prouzrokovati ozbiljne povrede ili smrt.

OPREZ
Ovo ukazuje da nepoštovanje uputstava može 
prouzrokovati manju povredu ili oštećenje proizvoda.
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razumeju opasnosti koje postoje. Deca ne smeju da se igraju 
uređajem. Čišćenje i održavanje koje vrše korisnici ne sme da se 
poveri deci koja nisu pod nadzorom.

• Ovaj uređaj nije predviđen da ga koriste lica (uključujući i decu) sa 
smanjenim fizičkim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili 
manjkom iskustva ili znanja, osim ako nisu pod nadzorom ili im 
uputstva u pogledu korišćenja uređaja daju lica odgovorna za njihovu 
bezbednost. Decu treba nadgledati kako se ne bi igrala uređajem.

• Montaža ili popravke koje su izvršile neovlašćene osobe mogu 
predstavljati opasnost za vas i druge.

• Informacije sadržane u priručniku namenjene su za korišćenje od 
strane kvalifikovanog servisera koji je upoznat sa bezbednosnim 
postupcima i opremljen odgovarajućim alatima i instrumentima za 
ispitivanje.

• Nečitanje i nepoštovanje svih uputstava u ovom priručniku može da 
dovede do kvara opreme, oštećenja imovine, ličnih povreda i/ili smrti.

• Rashladno sredstvo i izolacioni gas koji se koristi u uređaju zahtevaju 
posebne postupke odlaganja. Konsultujte se sa serviserom ili slično 
kvalifikovanom osobom pre nego što ih odložite.

• Kada je potrebno zameniti kabl za napajanje, zamenu bi trebalo da 
izvrši ovlašćeno osoblje koristeći samo originalne rezervne delove.

• Ako je kabl za napajanje oštećen, mora ga zameniti proizvođač, 
serviseri proizvođača ili slično kvalifikovana osoba da bi se izbegla 
opasnost.

• Uređaj se instalira u skladu s nacionalnim propisima o ožičenju.
• Ovaj uređaj mora da ima pravilno uzemljenje.
• Ne secite i ne uklanjajte uzemljenje iz utikača.
• Pričvršćivanje žice za uzemljenje na zavrtanj poklopca utičnice ne 

uzemljuje uređaj osim ako je zavrtanj poklopca napravljen od metala, 
ako nije izolovan i ako je utičnica uzemljena kroz kućno ožičenje.

• Ako sumnjate da je klima uređaj ispravno uzemljen, neka utičnicu i 
strujni krug proveri kvalifikovani električar.
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Instalacija
• Obratite se ovlašćenom servisnom centru kada instalirate ili 

premeštate klima-uređaj.
• Obratite se prodavcu, trgovcu, kvalifikovanom električaru ili 

ovlašćenom servisnom centru za čišćenje ili održavanje klima 
uređaja.

• Nemojte da postavljate, uklanjate ili ponovo postavljate jedinicu 
samostalno (korisnik). Postavljanje ili popravke obavljeni od strane 
neovlašćenih lica mogu da predstavljaju opasnost po vas i druge.

• Za električne radove obratite se prodavcu, trgovcu, kvalifikovanom 
električaru ili ovlašćenom servisnom centru.

• Nemojte da pokušavate da obavljate električne radove ili radove 
uzemljenja osim ako za to imate licencu. Konsultujte se sa prodavcem 
za električne radove i radove uzemljenja.

• Nemojte postavljati proizvod na oštećeno postolje.
• Vodite računa da prostor za instalaciju ne propada sa godinama.
• Postarajte se da koristite samo dodatke koje je proizvela kompanija 

LG koji su posebno osmišljeni za upotrebu sa opremom, a 
postavljanje treba da obavi stručno lice.

• Nikada nemojte da postavljate spoljašnju jedinicu na pokretnu bazu 
ili na mesto odakle može da padne.

• Nemojte postavljati jedinicu u potencijalno eksplozivnim 
atmosferama.

• Ne montirajte klima-uređaj na mesto gde se čuvaju zapaljive tečnosti 
ili gasovi kao što su benzin, propan ili razređivač boje.

• Bezbedno montirajte ploču i poklopac kontrolne kutije.
• Montirajte namensku električnu utičnicu i osigurač za struju curenja 

pre upotrebe uređaja.
• Koristite standardni automatski prekidač i osigurač koji su u skladu sa 

nominalnom snagom klima-uređaja.
• Nemojte da koristite višestruku utičnicu, produžni kabl ili adapter sa 

ovim uređajem.
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• Priključci kablova unutrašnje/spoljne jedinice moraju da budu dobro 
pričvršćeni i kabl treba da bude sproveden pravilno kako ne bi bilo 
sile koja izvlači kabl iz priključaka. Neodgovarajući ili labavi priključci 
mogu generisati toplotu ili izazvati požar.

• Nemojte povezivati žicu za uzemljenje na cev za gas, gromobran ili 
telefonsku žicu za uzemljenje.

• Koristite nezapaljiv gas (azot) da proverite da li ima curenja i da 
ispraznite vazduh; korišćenje komprimovanog vazduha ili zapaljivog 
gasa može izazvati požar ili eksploziju.

Rad
• Nemojte menjati ili produžavati kabl za napajanje. Ogrebotine ili 

ljuštenje izolacije na kablovima za napajanje može dovesti do požara 
ili strujnog udara i kablove je potrebno zameniti.

• Postarajte se da kabl za napajanje ne bude zaprljan, olabavljen ili 
pokidan.

• Nemojte stavljati predmete na kabl za napajanje.
• Postajte se da kabl za napajanje nije moguće izvući ili oštetiti tokom 

rada.
• Nikada ne dodirujte, ne koristite i ne popravljajte klima-uređaj 

mokrim rukama.
• Nemojte umetati ruke ili druge predmete kroz dovod ili dovod 

vazduha dok klima-uređaj radi.
• Pobrinite se da se niko, a naročito deca ne penju na spoljašnju 

jedinicu i da je ne udaraju.
• Obavezno koristite isključivo delove koji su navedeni na listi rezervnih 

delova. Nikada ne pokušavajte da izmenite opremu.
• Ne dodirujte cev za rashladno sredstvo, cev za vodu ili bilo koje 

unutrašnje delove dok jedinica radi ili neposredno nakon rada.
• Nemojte ostavljati zapaljive supstance kao što su benzin, benzen ili 

razređivač u blizini klima-uređaja.
• Nemojte koristiti klima-uređaj u dužem periodu u maloj prostoriji bez 

odgovarajuće ventilacije.
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• Obavezno dobro provetrite prostoriju kada se klima-uređaj i uređaj 
za grejanje kao što je grejalica koriste istovremeno.
- Postoji mogućnost nedostatka kiseonika.

• Ne blokirajte ulaz ili izlaz vazduha.
• Isključite napajanje ako iz klima-uređaja dolaze zvukovi, mirisi ili dim.
• Ako klima-uređaj bude potopljen u vodu usled poplave, obratite se 

ovlašćenom servisnom Centar.
• U slučaju curenja gasa (kao što je freon, propan ili LP gas) dobro 

provetrite prostoriju pre ponovne upotrebe klima-uređaja.
• Zaustavite rad i zatvorite prozor tokom oluje ili uragana. Ako je 

moguće, uklonite proizvod sa prozora pre nego što stigne uragan.
• Korisnik mora da obavlja provere i čišćenje radi izbegavanja 

poremećaja rada. U posebnoj situaciji samo servisno osoblje može da 
obavlja popravke.

Bežični daljinski upravljač
• Nikada ne mešajte različite tipove baterija ili stare i nove baterije u 

daljinskom upravljaču.
• Nemojte puniti ili demontirati baterije.
• Baterije odložite na mesto gde nema opasnosti od požara.
• Prestanite da koristite daljinski upravljač ako ima curenja tečnosti u 

bateriji. Ako vaša odeća ili koža budu izložene tečnosti koja curi iz 
baterije, isperite čistom vodom.

• Ako progutate tečnost iz baterije, dobro isperite unutrašnjost usta i 
obratite se lekaru.

• Nikada nemojte da dopustite da se unutrašnja jedinica ili daljinski 
upravljač pokvase.

Održavanje
• Pre čišćenja ili održavanja, isključite napajanje i sačekajte da se 

ventilator zaustavi.
- Ventilator se okreće veoma velikom brzinom tokom rada.
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- Postoji mogućnost povrede ako se napajanje jedinice slučajno 
uključi kada čistite unutrašnje delove jedinice.

• Uređaj se isključuje iz izvora napajanja tokom servisiranja i zamene 
delova.

Rashladno sredstvo
• Pratite standarde odgovarajućeg regiona ili zemlje za rukovanje 

rashladnim sredstvom i klima uređajem i za rastavljanje klima 
uređaja.

• Koristite samo rashladno sredstvo navedeno na etiketi klima uređaja.
• Ne unosite vazduh ili gas u sistem osim navedenog rashladnog 

sredstva.
• Ne dodirujte rashladno sredstvo koje curi tokom montaže ili 

popravke.
• Ako gas za hlađenje počne da curi tokom ugradnje, odmah provetrite 

prostoriju.
• Obavezno proverite da li rashladno sredstvo curi nakon montiranja ili 

popravke proizvoda.
• U slučaju curenja rashladne tečnosti, konsultujte se sa prodavcem. 

Kada klima uređaj treba da se postavi u maloj sobi, neophodno je 
preduzeti odgovarajuće mere da količina iscurele rashladne tečnosti 
ne prekorači graničnu koncentraciju čak i kada curi. Ako curenje 
rashladne tečnosti prekorači nivo granične koncentracije, može doći 
do nezgode sa nedostatkom kiseonika.

OPREZ
OPREZ

• Da biste smanjili rizik od lakših povreda, kvara ili oštećenja proizvoda 
ili imovine kada koristite ovaj proizvod, pratite osnovne mere 
predostrožnosti, uključujući sledeće:
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Instalacija
• Klimu prenesite pomoću viljuškara ili neka to obave dve ili više osoba.
• Nemojte instalirati klima-uređaj na lokaciji na kojoj je direktno izložen 

morskom vetru (slanom vetru).
• Pravilno postavite odvodno crevo za nesmetano odvođenje 

kondenzovane vode.
• Instalirajte klima-uređaj na lokaciji na kojoj buka ili izduvna isparenja 

koja generiše spoljna jedinica neće predstavljati smetnju za komšije.
• Nakon instalacije ili popravke, bezbedno odložite ambalažu i prateće 

materijale kao što su vijci, ekseri, plastične kese ili baterije koristeći 
odgovarajući materijal za pakovanje.

• Budite pažljivi prilikom raspakivanja ili instaliranja klima-uređaja.
• Naročito vodite računa o ivicama kućišta i krilcima kondenzatora i 

isparivača.
• Da bi se izbegle vibracije ili curenje vode, održavajte nivo čak i 

prilikom postavljanja proizvoda.
• Prilikom ugradnje uređaja, koristite opremu za ugradnju koja je stigla 

sa proizvodom.
• Krilca izmenjivača toplote imaju oštre ivice koje mogu da uzrokuju 

posekotine. Da biste izbegli povredu, nosite rukavice ili prekrijte krilca 
dok radite oko njih.

Rad
• Nemojte piti vodu koja je ispuštena iz klima-uređaja.
• Nemojte da postavljate predmete u neposrednoj blizini spoljašnje 

jedinice i nemojte da dopustite da se lišće i drune nečistoće 
nagomilavaju oko jedinice. Lišće pruža podložno okruženje za sitne 
životinje koje mogu da uđu u jedinicu. Kada se nađu unutar jedinice, 
takve životinje mogu da uzrokuju kvarove, pojavu dima ili vatre ako 
dođu u dodir sa električnim delovima.

• Ne dozvolite da klima uređaj radi duže vreme kada je vlažnost veoma 
visoka ili kada su vrata ili prozor ostavljeni otvoreni.
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• Ne izlažite ljude, životinje ili biljke hladnom ili vrućem vetru iz klima 
uređaja tokom dužeg vremenskog perioda.

• Nemojte koristiti proizvod u specijalne svrhe, kao što su čuvanje 
hrane, umetničkih dela itd. Klima-uređaj je konstruisan za potrošačku 
upotrebu i nije precizni rashladni sistem. Postoji rizik od oštećenja ili 
gubitka imovine.

• Ne uključujte prekidač ili struju kada su prednji panel, kućište, gornji 
poklopac ili poklopac kontrolne kutije uklonjeni ili otvoreni.

• Nemojte da otvarate prednju rešetku proizvoda tokom upotrebe. 
Nemojte da dodirujete elektrostatički filter ako je jedinica njime 
opremljena.

• Potrudite se da sprečite ulazak vode u proizvod.
• Postarajte se da nema prepreka u blizini spoljašnje jedinice. Prisustvo 

prepreka u blizini spoljašnje jedinice može da smanji performanse 
spoljašnje jedinice ili pojača zvuk tokom rada.

• Nemojte da isključujete napajanje odmah nakon zaustavljanja rada. 
Uvek sačekajte najmanje pet minuta pre isključivanja napajanja.

Održavanje
• Koristite čvrstu stolicu ili merdevine kada čistite, održavate ili 

popravljate klima uređaj na visini.
• Nemojte da priključujete ili isključujete utikač za napajanje da biste 

uključili ili isključili jedinicu.
• Nikada ne koristite jaka sredstva za čišćenje ili rastvarače ili vodu za 

prskanje prilikom čišćenja klima uređaja. Koristite meku krpu.
• Nikada ne dodirujte metalne delove klima uređaja kada skidate filter 

za vazduh.
• Pokidajte i bacite plastičke kese za pakovanje da se deca ne bi igrala 

njima.
• Ako se proizvod neće koristite duže vreme, isključite utikač za 

napajanje ili isključite prekidač strujnog kola.
• Nemojte da naginjete jedinicu kada je uklanjate ili deinstalirate. 

Kondenzovana voda koja se nalazi unutra može se prosuti.
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• Redovno proveravajte da li na osnovi ima oštećenja, naročito ako se 
proizvod već dugo koristi.

• Uvak ubacujte filter tako da bude pričvršćen. Očistite filter na svake 
dve nedelje ili češće po potrebi. Zaprljan filter smanjuje efikasnost 
klima uređaja i može da uzrokuje kvar ili oštećenje proizvoda.
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Pre upotrebe
Napomene za rukovanje
• Podesite smer protoka vazduha vertikalno ili horizontalno da biste cirkulisali vazduh u zatvorenom 

prostoru.
• Ubrzajte ventilator da brzo ohladi ili zagreje vazduh u zatvorenom prostoru, u kratkom vremenskom 

periodu.
• Isključite uređaj i povremeno otvarajte prozore radi prozračivanja. Kvalitet vazduha u zatvorenom 

prostoru može da se pogorša ako se uređaj koristi duže vreme.
• Očistite filter za vazduh jednom u 2 nedelje. Prašina i nečistoće sakupljene u filteru za vazduh mogu 

blokirati protok vazduha ili smanjiti performanse uređaja.

Predlozi za uštedu energije
• Nemojte previše hladiti prostor. To može biti štetno po zdravlje i može trošiti više električne energije.
• Blokirajte sunčevu svetlost roletnama ili zavesama dok koristite uređaj.
• Držite vrata ili prozore dobro zatvorenim dok koristite uređaj.
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Pregled proizvoda
Jedinica montirana na zid

a Filter za vazduh
Smanjuje prašinu u vazduhu.

b Otvori za ulaz vazduha
Unosi vazduh iz sobe.

c Otvori za izlaz vazduha
Cirkuliše vazduh nazad u prostoriju na željenoj temperaturi.

d Usmerivač vazduha (vodoravni usmerivač koji se pomera gore-dole)
Podešava smer protoka vazduha nagore ili nadole.

e Usmerivač vazduha (uspravni usmerivač koji se pomera levo-desno)
Podešava smer protoka vazduha ulevo ili udesno.

f Dugme za napajanje
Uključuje ili isključuje proizvod.

g Ekran proizvoda i prijemnik za bežični daljinski upravljač
Prikazuje podešenu temperaturu i radni status i sadrži prijemnik za bežični daljinski upravljač.

NAPOMENA
• Broj i lokacija delova mogu da se razlikuju u zavisnosti od modela uređaja.
• Karakteristike mogu da se promene u zavisnosti od tipa modela.
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Ekran
Možete da proverite različite funkcije proizvoda na ekranu unutrašnje jedinice.

a Prikaz segmenta
Prikazuje podešenu temperaturu i podfunkcije.

b Odmrzavanje
Prikazuje se kada radi funkcija odmrzavanja.

c Napajanje i automatsko ponovno uključivanje
Prikazuje se kada se proizvod uključi ili radi.
Prikazuje se kada proizvod postavi ili otkaže funkciju automatskog ponovnog uključivanja.

d Wi-Fi funkcija*1

Prikazuje se kada je povezana Wi-Fi funkcija.

*1 Ova funkcija je dostupna samo na nekim modelima.

e Funkcija tajmera
Prikazuje se kada je podešena funkcija tajmera.

Ručno upravljanje
Ako bežični daljinski upravljač nije dostupan, 
uključite ili isključite uređaj pritiskom na dugme 
Napajanje a na unutrašnjoj jedinici.

1 Otvorite vodoravni usmerivač koji se pomera 
gore-dole.

2 Pritisnite dugme Napajanje a.
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NAPOMENA
• Koračni motor može biti pokvaren ako se 

vodoravni usmerivač koji se pomera gore-dole 
brzo otvori.

• Brzina ventilatora je podrazumevano podešena 
na visoku.

• Karakteristike mogu da se promene u zavisnosti 
od tipa modela.

• Temperatura se ne može promeniti kada se 
koristi dugme Napajanje a.

• Za modele koji služe samo za hlađenje, 
temperatura je podrazumevano podešena na 22 
7.

• Za modele koji služe za hlađenje i grejanje, 
temperatura je podrazumevano podešena 
između 22 7 i 24 7.

Vraćanje prethodnih 
podešavanja
Kada se klima uređaj ponovo uključi nakon 
nestanka struje, funkcija automatskog pokretanja 
vraća prethodna podešavanja.
Kada prvi put koristite uređaj, funkcija 
automatskog ponovnog uključivanja je podešena. 
Ovu funkciju možete da otkažete i da podesite 
pritiskom na dugme Napajanje a na unutrašnjoj 
jedinici.

Otkazivanje automatskog 
ponovnog uključivanja

1 Otvorite vodoravni usmerivač koji se pomera 
gore-dole.

2 Pritisnite i držite dugme Napajanje a 6 
sekundi.

3 Kada uređaj zapišti dva puta, pustite dugme 
Napajanje a. Lampica će trepnuti dva puta. To 
će se ponoviti 4 puta.

Podešavanje automatskog 
ponovnog uključivanja

1 Otvorite vodoravni usmerivač koji se pomera 
gore-dole.

2 Pritisnite i držite dugme Napajanje a 6 
sekundi.

3 Kada uređaj zapišti dva puta, pustite dugme 
Napajanje a. Lampica će treptati. To će se 
ponoviti 4 puta.

NAPOMENA
• Karakteristika se može promeniti u zavisnosti od 

tipa modela.
• Ako pritisnete i držite dugme Napajanje a 3–5 

sekundi umesto 6 sekundi, uređaj će se prebaciti 
na probni rad. U probnom radu, uređaj izduvava 
jak rashladni vazduh tokom 18 minuta, a zatim 
se vraća na fabrička podešavanja.
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Aplikacija „LG ThinQ“
Ova karakteristika je dostupna samo na nekim 
modelima sa funkcijom Wi-Fi.
Aplikacija LG ThinQ vam omogućava da 
komunicirate sa uređajem pomoću pametnog 
telefona.

Karakteristike aplikacije „LG 
ThinQ“
Komunicirajte sa uređajem putem pametnog 
telefona pomoću praktičnih pametnih 
karakteristika.
• Smart Diagnosis

- Ako naiđete na problem dok koristite uređaj, 
ova karakteristika pametnog 
dijagnostikovanja će vam pomoći da 
dijagnostikujete problem.

• Postavke
- Omogućavaju vam da podesite razne opcije 

na uređaju i u aplikaciji.

NAPOMENA
• U sledećim slučajevima morate da ažurirate 

podatke o mreži za svaki uređaj u aplikaciji LG 
ThinQ pod delom Картице уређаја ~ 
Поставке ~ Промени мрежу.
- bežični ruter je promenjen
- lozinka za bežični ruter je promenjena
- pružalac usluga interneta je promenjen

• Aplikacija je podložna promenama radi 
unapređenja rada uređaja i to bez prethodnog 
obaveštenja korisnika.

• Funkcije se mogu razlikovati u zavisnosti od 
modela.

Pre upotrebe aplikacije „LG 
ThinQ“
1 Proverite udaljenost između uređaja i bežičnog 

rutera (Wi-Fi mreža).
• Ako je rastojanje između uređaja i bežičnog 

rutera preveliko, signal postaje slab. Može 
biti potrebno mnogo vremena da biste se 
povezali ili nećete uspeti da instalirate 
aplikaciju.

2 Isključite mobilne podatke ili celularne 
podatke na pametnom telefonu.

3 Povežite pametni telefon na bežični ruter.

NAPOMENA
• Da biste proverili Wi-Fi vezu, proverite da li na 

upravljačkoj ploči svetli ikona.
• Aplikacija LG ThinQ nije odgovorna za bilo kakve 

probleme sa mrežnom vezom ili bilo kakve 
greške, kvarove ili greške uzrokovane mrežnom 
vezom.

• Zbog okolnih bežičnih mreža možda će vaša 
bežična mreža biti spora.
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• Ako je rastojanje između uređaja i bežičnog 
rutera preveliko, signal postaje slab. Može biti 
potrebno mnogo vremena da biste se povezali ili 
nećete uspeti da instalirate aplikaciju.

• Ako uređaj ima problema sa povezivanjem na 
Wi-Fi mrežu, možda se nalazi predaleko od 
rutera. Kupite Wi-Fi repetitor (proširivač dometa) 
da biste poboljšali jačinu Wi-Fi signala.

• Povezivanje na mrežu možda neće funkcionisati 
ispravno zbog pružaoca internet usluga.

• Veza sa Wi-Fi mrežom možda neće biti 
uspostavljena ili će biti prekinuta zbog uslova u 
kojima funkcioniše kućna mreža.

• Ako uređaj ne može da se poveže zbog problema 
sa bežičnim prenosom signala, isključite uređaj i 
sačekajte oko minut pre nego što pokušate 
ponovo.

• Naziv bežične mreže (SSID) trebalo bi da bude 
kombinacija engleskih slova i brojeva. (Ne 
koristite posebne znakove.)

• Korisnički interfejs (UI) pametnog telefona može 
da se razlikuje u zavisnosti od mobilnog 
operativnog sistema (OS) i proizvođača.

• Ako je bezbednosni protokol rutera podešen na 
WEP, podešavanje mreže možda neće uspeti. 
Promenite bezbednosne protokole (preporučuje 
se WPA2) i ponovo povežite proizvod.

Instaliranje aplikacije „LG 
ThinQ“
Potražite aplikaciju LG ThinQ iz „Google Play“ 
prodavnice ili „Apple App Store“ na pametnom 
telefonu. Pratite uputstva za preuzimanje i 
instaliranje aplikacije.

Napomena sa informacijama o 
softveru otvorenog koda
Da biste dobili izvorni kôd za GPL, LGPL, MPL i 
ostale licence otvorenog koda koje imaju obavezu 
da prikažu izvorni kôd, a koje ovaj proizvod sadrži i 
da biste pristupili svim navedenim licencnim 
uslovima i obaveštenjima o autorskim pravima, 
posetite stranicu https://opensource.lge.com.

Kompanija LG Electronics takođe pruža mogućnost 
slanja izvornog koda uz pokriće troškova takve 
distribucije, za šta je neophodno da pošaljete 
zahtev na e-adresu: opensource@lge.com.
Ova poruka važi za sve koji su upoznati sa ovom 
informacijom tri godine od naše poslednje 
isporuke ovog proizvoda.

Izjava o izloženosti RF zračenju
• Ova oprema se postavlja i koristi na minimalnoj 

udaljenosti od 20 cm od ljudskog tela.

Dijagnostikovanje pomoću 
aplikacije „LG ThinQ“
Korišćenje aplikacije „LG ThinQ“ 
za dijagnostikovanje problema
Ako naiđete na problem sa uređajem opremljenim 
Wi-Fi mrežom, on može da prenese podatke za 
rešavanje problema na pametni telefon pomoću 
aplikacije LG ThinQ.
• Pokrenite aplikaciju LG ThinQ i izaberite 

karakteristiku Smart Diagnosis u meniju. Pratite 
uputstva data u aplikaciji LG ThinQ.

https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
mailto:opensource@lge.com
mailto:opensource@lge.com
mailto:opensource@lge.com
mailto:opensource@lge.com
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ODRŽAVANJE
Čišćenje
Interval čišćenja

UPOZORENJE
• Pre čišćenja ili održavanja, isključite napajanje i sačekajte da se ventilator zaustavi.

Čišćenje uređaja
Ako se uređaj neće koristiti tokom dužeg vremenskog perioda, osušite ga da biste ga održali u najboljem 
stanju. Redovno čistite uređaj da biste održali optimalne performanse i sprečili mogući kvar.
• Sušite uređaj u režimu Ventilatora 3 do 4 sata i isključite napajanje. Ako vlaga ostane u komponentama 

uređaja, može da dođe do unutrašnjeg oštećenja.
• Pre ponovne upotrebe uređaja, osušite unutrašnje komponente uređaja u režimu Ventilatora 3 do 4 

sata. To će pomoći da se smanji miris koji se stvara od vlage.

a Filter za vazduh

NAPOMENA
• Karakteristika se može razlikovati u zavisnosti od tipa modela.

Tip Opis Interval

Unutrašnja 
jedinica

Očistite površinu unutrašnje jedinice mekanom, suvom 
krpom. Redovno

Neka profesionalac očisti posudu za odvod kondenzata. Jednom godišnje

Neka profesionalac očisti cev za odvod kondenzata. Svaka 4 meseci

Zamenite baterije bežičnog daljinskog upravljača. Jednom godišnje
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Čišćenje filtera

NAPOMENA
• Nikada ne koristite vodu koja je toplija od 40 ℃ kada čistite filtere. To može dovesti do deformacije ili 

gubitka boje.
• Nikada ne koristite isparljive supstance kada čistite filtere. To može oštetiti površinu uređaja.

Spoljna jedinica

Neka profesionalac očisti namotaje izmenjivača toplote i 
ventilacione otvore na ploči. (Konsultujte se sa tehničarom.) Jednom godišnje

Neka profesionalac očisti ventilator. Jednom godišnje

Neka profesionalac očisti posudu za odvod kondenzata. Jednom godišnje

Neka profesionalac proveri da li je sav sklop ventilatora 
čvrsto zategnut. Jednom godišnje

Očistite električne komponente komprimovanim vazduhom. Jednom godišnje

Tip Opis Interval

Filter za vazduh Očistite usisivačem ili sredstvom za pranje ruku. 2 nedelje

Tip Opis Interval
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Čišćenje filtera za vazduh

NAPOMENA
• Nemojte savijati filter za vazduh, jer se može 

slomiti.
• Pravilno sastavite filter za vazduh da biste 

sprečili da prašina i druge supstance uđu u 
proizvod.

1 Isključite napajanje uređaja.

2 Pronađite jezičke filtera za vazduh na gornjoj 
prednjoj strani proizvoda.

a Jezičci
b Filter za vazduh

3 Lagano povucite jezičke prema gore, a zatim 
podignite ceo filter da biste ga uklonili.

4 Očistite filter za vazduh usisivačem ili ga 
operite mlakom vodom i blagim 
deterdžentom.

5 Osušite filter u hladu.

6 Umetnite jezičke na filteru za vazduh u proreze 
na zadnjoj strani prednje ploče.

7 Gurnite jezičke nadole dok ne kliknu na svoje 
mesto.

8 Da biste bili sigurni da je filter pravilno 
montiran, pritisnite ga duž cele prednje dužine.
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Saveti za održavanje
Pre dugog perioda prekida 
upotrebe
1 Pokrenite klima uređaj u režimu Ventilator na 

2 do 3 sati.
• Tako se isušuju unutrašnji mehanizmi.

2 Isključite uređaj.

3 Isključite prekidač.

Nakon dugog perioda prekida 
upotrebe
1 Očistite filter za vazduh i postavite ga u 

unutrašnju jedinicu.

2 Proverite da li ulaz i izlaz za vazduh na 
unutrašnjoj/spoljašnjoj jedinici nisu blokirani.

3 Proverite da li je žica za uzemljenje pravilno 
povezana.
• Žica za uzemljenje je možda povezana sa 

bočnom stranom unutrašnje jedinice.
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REŠAVANJE PROBLEMA
Pre pozivanja servisa
Proverite sledeće pre nego što se obratite servisnom centru. Ako problem i dalje postoji, obratite se 
lokalnom servisnom centru.

NAPOMENA
• Neke funkcije možda neće biti podržane, u zavisnosti od modela.

Funkcija samostalne dijagnoze
Ovaj uređaj ima ugrađenu funkciju Samostalne dijagnoze. Ako dođe do greške, LED unutrašnje jedinice 
će treptati u intervalima od 2 sekunde. Ako se to dogodi, obratite se lokalnom prodavcu ili servisnom 
centru.

Rad
Simptomi Mogući uzrok i rešenje

Uređaj ne radi 
normalno.

Iz uređaja dopiru miris paljevine i čudni zvuci.
• Isključite uređaj, isključite ili odspojite napajanje i obratite se servisnom 

centru.
Voda curi iz unutrašnje jedinice čak i kada je nivo vlažnosti nizak.
• Isključite uređaj, isključite ili odspojite napajanje i obratite se servisnom 

centru.
Kabl za napajanje je oštećen ili proizvodi prekomernu toplotu.
• Isključite uređaj, isključite ili odspojite napajanje i obratite se servisnom 

centru.
Prekidač, prekidač strujnog kola (sigurnosni, uzemljeni) ili osigurač ne 
rade ispravno.
Da li je osigurač pregoreo ili je prekidač strujnog kola aktiviran?
• Isključite uređaj, isključite ili odspojite napajanje i obratite se servisnom 

centru.
Uređaj generiše kôd greške iz svoje samostalne dijagnoze.
• Isključite uređaj, isključite ili odspojite napajanje i obratite se servisnom 

centru.
Brzina ventilatora se 
ne može podesiti.

Izabran je režim Brza promene temperature i Automatski rad.
• U nekim režimima rada ne možete podesiti brzinu ventilatora. Izaberite 

režim rada u kome možete podesiti brzinu ventilatora.
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Brzina ventilatora se 
ne može podesiti.

Protok vazduha koji stvara klima-uređaj može automatski da se podesi 
tokom rada.
• Kada klima-uređaj postigne podešenu temperaturu, smanjuje brzinu 

protoka vazduha radi izbegavanja stvaranja hladnog protoka vazduha 
prilikom grejanja ili radi minimiziranja potrošnje energije i promene 
vlažnosti u prostoriji prilikom hlađenja.

Temperatura se ne 
može podesiti.

Izabran je režim Ventilator i Brza promene temperature.
• U nekim režimima rada ne možete podesiti temperaturu. Izaberite režim 

rada u kom možete podesiti temperaturu.
Uređaj se zaustavlja 
tokom rada.

Uređaj se iznenada isključuje.
• FunkcijaVreme isključivanja je možda istekla, što isključuje uređaj. 

Proverite podešavanja tajmera.
Da li ste napravili grešku u korišćenju tajmera?
• Podesite tajmer pravilno.
Tokom rada je došlo do nestanka struje.
• Sačekajte da se struja ponovo uključi. Ako imate omogućenu funkciju 

Automatskog ponovnog uključivanja, uređaj će nastaviti svoju poslednji 
funkciju nekoliko minuta nakon što se napajanje vrati.

Uređaj ne radi. Pregoreo osigurač ili blokirano napajanje.
• Zamenite osigurač ili proverite da li je isključen prekidač strujnog kola.
Uređaj je isključen iz struje.
• Proverite da li je kabl za napajanje uključen u utičnicu ili da li su izolatori 

struje uključeni.
Došlo je do nestanka struje.
• Kada dođe do nestanka struje, isključite uređaj.
• Kada se napajanje vrati, sačekajte 3 minuta, a zatim uključite uređaj.
Napon je previsok ili prenizak.
• Proverite da li se isključio prekidač strujnog kola.
Uređaj se automatski isključio u unapred podešeno vreme.
• Uključite uređaj.
Orijentacija baterije u bežičnom daljinskom upravljaču nije tačna.
• Pobrinite se da su baterije ispravno umetnute u bežični daljinski upravljač.
• Ako su baterije pravilno postavljene, ali uređaj i dalje ne radi, zamenite 

baterije i pokušajte ponovo.
Da li su ulazni i izlazni otvori na unutrašnjoj jedinici blokirani?
• Uklonite prepreke.

Simptomi Mogući uzrok i rešenje
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Uređaj ne emituje 
hladan vazduh.

Vazduh ne cirkuliše pravilno.
• Pobrinite se da nema zavesa, roletni ili delova nameštaja koji blokiraju 

prednju stranu uređaja.
Filter za vazduh je prljav.
• Očistite filter za vazduh jednom u 2 nedelje.
• Pogledajte „Čišćenje filtera za vazduh“ za više informacija.
Sobna temperatura je previsoka.
• Leti, potpuno hlađenje vazduha u zatvorenom prostoru može potrajati 

neko vreme. U tom slučaju izaberite režim brze promene temperature 
da biste brzo ohladili vazduh u zatvorenom prostoru.

Moguće je da je u prostoriji bilo veoma vruće kada je sobni klima uređaj 
prvi put pokrenut.
• Dajte mu vreme da se ohladi.
Hladan vazduh izlazi iz sobe.
• Pobrinite se da hladan vazduh ne izlazi kroz ventilacione otvore u 

prostoriji.
Željena temperatura je viša od trenutne temperature.
• Postavite željenu temperaturu na nivo niži od trenutne temperature.
U blizini se nalazi izvor grejanja.
• Izbegavajte korišćenje generatora toplote kao što su električne pećnice ili 

gasni gorionici dok klima uređaj radi.
Izabran je režim Ventilator.
• Tokom režima Ventilator, vazduh duva iz uređaja bez hlađenja ili 

zagrevanja vazduha u zatvorenom prostoru.
• Prebacite režim rada na hlađenje.
Spoljna temperatura je previsoka.
• Efekat hlađenja možda neće biti dovoljan.

Uređaj ne emituje 
topao vazduh.

Kada se pokrene režim Grejanja, vodoravni usmerivač je skoro zatvoren 
i vazduh ne izlazi, iako spoljašnja jedinica radi.
• To je normalno. Sačekajte dok uređaj ne stvori dovoljno toplog vazduha da 

duva kroz unutrašnju jedinicu.
Spoljašnja jedinica je u režimu Odleđivanja.
• U režimu Grejanja, led i inje se nakupljaju na kalemovima kada spoljašnja 

temperatura padne. Režim Odleđivanja smanjuje sloj inja na kalemu i 
trebalo bi da se završi za otprilike 15 minuta.

Spoljašnja temperatura je preniska.
• Efekat grejanja možda neće biti dovoljan.

Simptomi Mogući uzrok i rešenje
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Performanse

Klima uređaj menja 
generisan protok 
vazduha tokom rada.

Kada uređaj postigne željenu temperaturu, smanjuje se brzina protoka 
vazduha radi izbegavanja stvaranja hladnog protoka vazduha prilikom 
grejanja ili radi minimiziranja potrošnje energije i promene vlažnosti u 
prostoriji tokom hlađenja.
• Ovaj simptom je normalan.

Čini se da kondenzat 
curi iz klima uređaja.

Kondenzacija se javlja kada protok vazduha iz klima uređaja hladi topao 
sobni vazduh.
• Ovaj simptom je normalan.

Simptomi Mogući uzrok i rešenje
Unutrašnja jedinica i 
dalje radi čak i kada je 
uređaj isključen.

Funkcija Automatskog čišćenja je u toku.
• Dozvolite da se funkcija Automatskog čišćenja nastavi jer smanjuje 

preostalu vlagu unutar unutrašnje jedinice. Ako ne želite ovu funkciju, 
možete isključiti unutrašnju jedinicu.

Izlaz vazduha na 
unutrašnjoj jedinici 
ispušta maglu.

Ohlađeni vazduh iz uređaja stvara maglu.
• Kada se sobna temperatura smanji, ovaj fenomen će nestati.

Voda curi iz spoljašnje 
jedinice.

Tokom funkcija grejanja, kondenzovana voda kaplje iz izmenjivača 
toplote.
• Postavite odvodno crevo ispod donje posude. Obratite se monteru.

Javlja se buka ili 
vibriranje.

Zvuk kliktanja se može čuti kada se uređaj pokrene ili zaustavi zbog 
pomeranja reverznog ventila.
Zvuk škripanja: Plastični delovi unutrašnje jedinice škripe kada se 
skupljaju ili šire usled naglih promena temperature.
• Buka je normalna tokom ili nakon rada. To nije znak kvara.
Zvuk protoka: Ovo je protok rashladnog sredstva kroz uređaj.
Zvuk duvanja: Ovaj zvuk se generiše da se komprimovani vazduh 
oslobodi u atmosferu.
To je zvuk vode za odvlaživanje koja se obrađuje unutar klima uređaja.
• To su standardni simptomi. Buka će prestati.

Čuje se zvuk pucanja. Ovaj zvuk se generiše širenjem ili skupljanjem prednjeg panela itd. 
usled promena temperature.
• To su standardni simptomi. Buka će prestati.

Unutrašnja jedinica 
ispušta neprijatan 
miris.

Neprijatni mirisi (kao što je dim cigarete) mogu da se apsorbuju u 
unutrašnju jedinicu i isprazne protokom vazduha.
• Ako neprijatan miris ne nestane, potrebno je da operete filter. Ako to ne 

uspe, obratite se servisnom centru radi čišćenja izmenjivača toplote.

Simptomi Mogući uzrok i rešenje
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Wi-Fi

Poziv za servis
Situacije u kojima je neophodno pozivanje usluge
Ako je uređaj u jednoj od sledećih situacija, pozovite servis.
• Pojava bilo kog vida neregularnosti, kao što je miris gorenja, buka itd.;

- Isključite uređaj i prekidač strujnog kola.

Unutrašnja jedinica 
ispušta neprijatan 
miris.

Proverite da li to nije miris vlage koji se oslobađa iz zidova, tepiha, 
nameštaja ili platnenih predmeta u prostoriji.
• Ako miris dolazi iz zidova, tepiha, nameštaja ili platnenog predmeta, 

očistite ih.
Ekran na daljinskom 
upravljaču je bled ili 
nema prikaza.

Da li su baterije istrošene?
• Zamenite baterije novima.
Da li su baterije ubačene u suprotnim + i - smerovima?
• Postarajte se da terminali + i - na baterijama budu pravilno usmereni.

Simptomi Mogući uzrok i rešenje
Uređaj i pametni 
telefon nisu povezani 
na Wi-Fi mrežu.

Lozinka za Wi-Fi na koji pokušavate da se povežete je netačna.
• Pronađite Wi-Fi mrežu povezanu sa pametnim telefonom i uklonite je, a 

zatim registrujte uređaj na aplikaciji LG ThinQ.
Mobilni podaci pametnog telefona su uključeni.
• Isključite Mobilne podatke na pametnom telefonu i registrujte uređaj

koristeći Wi-Fi mrežu.
Naziv bežične mreže (SSID) je pogrešno podešen.
• Naziv bežične mreže (SSID) trebalo bi da bude kombinacija engleskih slova 

i brojeva. (Ne koristite posebne znakove.)
Frekvencija rutera nije 2,4 GHz.
• Podržana je samo frekvencija rutera od 2,4 GHz. Podesite bežični ruter na 

2,4 GHz i povežite uređaj sa bežičnim ruterom. Da biste proverili 
frekvenciju rutera, obratite se svom pružaocu internet usluga ili 
proizvođaču rutera.

Udaljenost između uređaja i rutera je prevelika.
• Ako je rastojanje između uređaja i rutera preveliko, signal može biti slab i 

veza možda neće biti pravilno konfigurisana. Promenite lokaciju rutera 
tako da bude bliže uređaju.

Simptomi Mogući uzrok i rešenje



27REŠAVANJE PROBLEMA
SRPSKI
- Nikada nemojte da pokušavate da sami restartujete uređaj.
• Glavni kabl za napajanje je previše zagrejan ili oštećen.
• Automatska dijagnoza je generisala kod greške.
• Voda curi iz uređaja čak i ako je nivo vlažnosti nizak.
• Bilo koji prekidač, prekidač strujnog kola (sigurnosni, uzemljenje) ili osigurač postaje neispravan.

NAPOMENA
• Korisnik je odgovoran za rutinske provere i čišćenje da bi se izbegle loše performanse uređaja.
• U slučajevima koji uključuju neobične ili posebne situacije i okolnosti servisiranje sme da obavlja samo 

obučeno servisno osoblje.
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SIGURNOSNE UPUTE
PROČITAJTE SVE UPUTE PRIJE UPORABE
Sljedeće su sigurnosne smjernice namijenjene sprječavanju 
nepredviđenih rizika ili oštećenja nastalih zbog nesigurne ili nepravilne 
uporabe uređaja.
Smjernice se dijele na „UPOZORENJE” i „OPREZ” u skladu s opisanim u 
nastavku.
Sigurnosne poruke

UPUTE UPOZORENJA
UPOZORENJE

• Za smanjivanje rizika od eksplozije, požara, smrti, strujnog udara, 
ozljeda ili opekotina osoba pri uporabi ovog proizvoda pridržavajte se 
osnovnih mjera opreza uključujući sljedeće:

Tehnička sigurnost
• Ovim se uređajem mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa 

smanjenim fizičkim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili s 
manjkom iskustva i znanja, no uz nadzor ili upute o sigurnoj upotrebi 

Ovaj se simbol prikazuje radi ukazivanja na stvari i radnje 
kojima se može prouzročiti rizik.
Pažljivo pročitajte dio s ovim simbolom i pridržavajte se 
uputa radi izbjegavanja rizika.

UPOZORENJE
Ovim se označava da se nepridržavanjem uputa može 
prouzročiti ozbiljna ozljeda ili smrt.

OPREZ
Ovim se označava da se nepridržavanjem uputa može 
prouzročiti manja ozljeda ili oštećenje proizvoda.
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uređaja te ako razumiju uključene opasnosti. Djeca se ne smiju igrati 
uređajem. Čišćenje i održavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

• Ovim uređajem ne smiju rukovati osobe (uključujući djecu) sa 
smanjenim fizičkim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili s 
nedovoljnim iskustvom i znanjem, osim ako se takve osobe nalaze 
pod nadzorom ili ih u uporabu ovoga uređaja upućuju osobe 
odgovorne za njihovu sigurnost. Djeca trebaju biti pod nadzorom 
kako se ne bi igrala uređajem.

• Ako neovlaštene osobe obavljaju ugradnju ili popravke, to može 
predstavljati opasnost za vas i druge.

• Informacije u ovom priručniku namijenjene su za kvalificirane 
servisne tehničare koji znaju sigurnosne postupke i koji su opremljeni 
odgovarajućim alatima i ispitnim instrumentima.

• Nečitanjem i nepridržavanjem svih uputa u ovom priručniku može se 
prouzročiti kvar opreme, oštećenje imovine, tjelesna ozljeda i/ili smrt.

• Rashladno sredstvo i plin koji se upotrebljava kao pjenilo u izolaciji 
upotrijebljene u ovom uređaju treba odložiti u otpad pridržavajući se 
posebnih postupaka. Obratite se serviseru ili osobi sličnih kvalifikacija 
prije njihova odlaganja u otpad.

• Kada treba zamijeniti kabel za napajanje, zamjenu obavlja ovlašteno 
osoblje uporabom isključivo originalnih zamjenskih dijelova.

• Ako se ošteti kabel za napajanje, mora ga zamijeniti proizvođač, 
njegov serviser ili osoba sličnih kvalifikacija radi sprječavanja 
opasnosti.

• Uređaj treba ugraditi u skladu s nacionalnim propisima za električne 
instalacije.

• Uređaj se mora pravilno uzemljiti.
• Ne režite i ne uklanjajte krak za uzemljenje s utikača za napajanje.
• Pričvršćivanjem žice za uzemljenje na pokrovni vijak utičnice za 

napajanje ne obavlja se uzemljenje uređaja osim ako je pokrovni vijak 
metalan i neizoliran te ako je utičnica za napajanje uzemljena kućnim 
ožičenjem.

• Ako niste sigurni je li klimatizacijski uređaj pravilno uzemljen, neka 
utičnicu i krug provjeri kvalificirani električar.
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Ugradnja
• Obratite se ovlaštenom servisnom centru ako postavljate ili 

premještate klimatizacijski uređaj.
• Obratite se zastupniku, prodavaču, kvalificiranom električaru ili 

ovlaštenom servisnom centru za čišćenje ili održavanje klima-
uređaja.

• Nemojte samostalno (vi kao kupac) postavljati, uklanjati ili ponovno 
postavljati jedinicu. Ako ugradnju ili popravak prepustite 
neovlaštenim osobama, dovodite sebe i druge u opasnost.

• Za radove povezane s električnim instalacijama obratite se 
zastupniku, prodavaču, kvalificiranom električaru ili ovlaštenom 
servisnom centru.

• Nemojte pokušavati raditi na električnim instalacijama ili uzemljenju 
ako nemate odgovarajuću dozvolu. Obratite se zastupniku za pomoć 
s električarskim radovima i uzemljenjem.

• Ne postavljajte uređaj na neispravan stalak za postavljanje.
• Pazite da mjesto ugradnje ne propadne s vremenom.
• Pazite da upotrebljavate samo dodatni pribor koji je proizveo LG jer 

je posebno namijenjen uporabi s vašom opremom i prepustite 
profesionalcu da ga ugradi.

• Nikad nemojte postaviti vanjsku jedinicu na pokretno postolje ili 
mjesto s kojeg može pasti.

• Ne postavljajte jedinicu u potencijalno eksplozivne atmosfere.
• Ne ugrađujte klimatizacijski uređaj na mjesto gdje se skladište 

zapaljive tekućine ili plinovi kao što su benzin, propan ili razrjeđivač 
boje.

• Sigurno ugradite ploču i poklopac upravljačke kutije.
• Ugradite namjensku električnu utičnicu i prekidač dozemnog spoja 

prije upotrebe uređaja.
• Upotrijebite standardni strujni prekidač i osigurač koji su usklađeni s 

nazivnim podacima klima-uređaja.
• S uređajem nemojte upotrebljavati produžni kabel s više utičnica ni 

adapter.
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• Unutarnje/vanjske spojeve vodiča treba čvrsto i sigurno zategnuti, a 
kabel treba provući ispravno tako da nije izložen sili koja bi ga mogla 
izvući iz spojnih priključaka. Neispravni ili neučvršćeni spojevi mogu 
prouzročiti stvaranje topline ili požar.

• Ne spajajte žicu za uzemljenje na plinsku cijev, gromobran ili žicu za 
uzemljenje telefona.

• Upotrebljavajte nezapaljiv plin (dušik) za provjeravanje ima li curenja 
te za pročišćavanje zraka. Uporabom komprimiranog zraka ili 
zapaljivog plina možete prouzročiti požar ili eksploziju.

Rad
• Ne preinačujte ni ne produljujte kabel za napajanje. Ogrebotine ili 

guljenje izolacije na kabelima za napajanje može prouzročiti požar ili 
strujni udar pa te kabele treba zamijeniti.

• Provjerite da kabel za napajanje nije prljav, labav ili prekinut.
• Ne stavljajte nikakve predmete na kabel za napajanje.
• Osigurajte da se kabel za napajanje tijekom rada klima-uređaja ne 

može izvući niti oštetiti.
• Nikada mokrim rukama nemojte dirati, upotrebljavati niti popravljati 

klimatizacijski uređaj.
• Ne stavljajte ruke ni druge predmete kroz ulaz ili izlaz za zrak dok 

klimatizacijski uređaj radi.
• Pazite da se nitko, a posebno djeca, ne penje na vanjsku jedinicu i da 

je ne udara.
• Upotrebljavajte isključivo dijelove navedene na servisnom popisu 

dijelova. Nikada ne preinačujte opremu.
• Ne dodirujte cijev rashladnog sredstva, cijev za vodu ni unutarnje 

dijelove dok jedinica radi ili neposredno nakon rada.
• Nemojte ostavljati zapaljive tvari, kao što su benzin, benzen ili 

razrjeđivač, blizu klima-uređaja.
• Nemojte dugo upotrebljavati klimatizacijski uređaj u malom prostoru 

bez pravilne ventilacije.
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• Obavezno dobro prozračite prostorije ako istodobno upotrebljavate 
klimatizacijski uređaj i uređaj za grijanje kao što je grijač.
- Postoji mogućnost za pojavu nedostatka kisika.

• Ne blokirajte ulaz ni izlaz protoka zraka.
• Isključite napajanje ako iz klima-uređaja dopiru zvukovi, miris ili dim.
• Ako voda poplavi klimatizacijski uređaj, obratite se ovlaštenom 

servisnom centru.
• U slučaju ispuštanja plina (kao što su freon, propan ili ukapljeni naftni 

plin) dobro prozračite prostorije prije ponovne upotrebe klima-
uređaja.

• Zaustavite uređaj i zatvorite prozor tijekom oluje ili uragana. Po 
mogućnosti skinite proizvod s prozora prije nego što uragan stigne 
do vas.

• Korisnik mora vršiti rutinske provjere i čišćenje kako bi se spriječio 
nepravilan rad. U posebnim slučajevima popravke može izvršiti samo 
servisno osoblje.

Bežični daljinski upravljač
• Nikada u daljinski upravljač ne stavljajte kombinaciju različitih vrsta 

baterija ni stare i nove baterije.
• Nemojte ponovno puniti niti rastavljati baterije.
• Odložite baterije na mjesto gdje ne postoji opasnost od požara.
• Ne upotrebljavajte daljinski upravljač ako iz baterije istječe tekućina. 

Ako vam je odjeća ili koža bila izložena tekućini koja istječe iz baterije, 
operite je čistom vodom.

• Ako se tekućina koja istječe iz baterije proguta, temeljito isperite 
unutrašnjost usta i posavjetujte se s liječnikom.

• Nikad nemojte pustiti da se unutarnja jedinica ili daljinski upravljač 
smoče.

Održavanje
• Prije čišćenja ili obavljanja održavanja odspojite napajanje i pričekajte 

dok se ventilator ne zaustavi.
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- Ventilator se tijekom rada okreće vrlo velikom brzinom.
- Ako se tijekom čišćenja unutarnjih dijelova jedinice napajanje 

jedinice nenamjerno uključi, postoji mogućnost ozljede.
• Uređaj se mora iskopčati iz izvora napajanja prije servisa ili zamjene 

dijelova.

Rashladno sredstvo
• Pridržavajte se normi odgovarajuće regije ili zemlje za rukovanje 

rashladnim sredstvom i klimatizacijskim uređajem te za rastavljanje 
klima-uređaja.

• Upotrebljavajte isključivo rashladno sredstvo navedeno na naljepnici 
klima-uređaja.

• Ne uvodite zrak ili plin u sustav osim navedenog rashladnog sredstva.
• Ne dodirujte rashladno sredstvo koje curi tijekom ugrađivanja ili 

popravljanja.
• Ako tijekom instalacije počne istjecati rashladni plin, odmah 

prozračite prostor.
• Provjerite je li došlo do curenjā rashladnog sredstva nakon 

ugrađivanja ili popravljanja proizvoda.
• Ako rashladno sredstvo procuri, obratite se zastupniku za pomoć. 

Ako klimatizacijski uređaj namjeravate postaviti u malu prostoriju, 
morate poduzeti odgovarajuće mjere kako količina iscurenog 
rashladnog sredstva ne bi premašila graničnu koncentraciju čak ni u 
slučaju curenja. Ako ispušteno rashladno sredstvo premaši graničnu 
koncentraciju, moglo bi doći do nesreće zbog nedostatka kisika.

UPUTE OPREZA
OPREZ

• Za smanjivanje rizika od manjih ozljeda osoba, kvara ili oštećenja 
proizvoda ili imovine pri uporabi ovog proizvoda pridržavajte se 
osnovnih mjera opreza uključujući sljedeće:
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Ugradnja
• Za transport klima-uređaja upotrijebite viljuškar ili pomoć 2 ili više.
• Klimatizacijski uređaj nemojte postavljati na mjesto na kojem je 

izravno izložen vjetru s mora (raspršenoj morskoj vodi).
• Pravilno postavite crijevo za nesmetano ispuštanje kondenzirane 

vode.
• Postavite klimatizacijski uređaj na mjesto na kojemu buka vanjske 

jedinice ili ispušni plinovi neće smetati susjedima.
• Nakon postavljanja ili popravka na siguran način odložite ambalažne 

materijale kao što su vijci, čavli, plastične vrećice ili baterije u 
odgovarajuću ambalažu.

• Budite pažljivi prilikom otvaranja pakiranja ili postavljanja klima-
uređaja.

• Posebno pazite na rubove kućišta i rebra kondenzatora i isparivača.
• Da biste spriječili vibraciju ili istjecanje vode proizvod držite u ravnini 
čak i prilikom postavljanja.

• Prilikom instalacije jedinice, koristite set za instalaciju isporučen s 
proizvodom.

• Rubovi rebara izmjenjivača topline su oštri i na njih se možete 
porezati. Kako se ne biste ozlijedili, nosite rukavice ili prekrijte rebra 
dok radite oko njih.

Rad
• Nemojte piti vodu koja je istekla iz klima-uređaja.
• Nemojte stavljati predmete u neposrednu blizinu vanjske jedinice i 

pazite da se lišće i drugi otpad ne gomilaju oko nje. Lišće je leglo za 
male životinje koje mogu ući u jedinicu. Jednom kada dospiju u 
jedinicu, te životinje mogu prouzročiti kvar, dim ili vatru ako dođu u 
dodir s električnim dijelovima.

• Ne ostavljajte klimatizacijski uređaj da radi dugo kada je razina 
vlažnosti veoma visoka ili kada su vrata ili prozor otvoreni.

• Ne izlažite ljude, životinje ili biljke hladnom ili toplom vjetru klima-
uređaja na dulja razdoblja.
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• Proizvod ne koristite za posebne svrhe, kao što je čuvanje hrane, 
umjetničkih djela i sl. Klimatizacijski uređaj služi u potrošačke svrhe, a 
ne kao precizni sustav za hlađenje. Postoji opasnost od oštećenja ili 
gubitka imovine.

• Nemojte uključivati strujni prekidač ni napajanje kada su prednja 
ploča, ormarić, gornji poklopac ili poklopac upravljačke kutije skinuti 
ili otvoreni.

• Nemojte otvarati prednju rešetku proizvoda dok radi. Nemojte dirati 
elektrostatički filtar (ako je ugrađen na jedinici).

• Poduzmite mjere za sprječavanje ulaska vode u proizvod.
• Pobrinite se da u blizini vanjske jedinice nema zapreka. Nalaze li se 

blizu vanjske jedinice zapreke, to može smanjiti njezin radni učinak ili 
povećati buku tijekom rada.

• Nemojte isključiti jedinicu iz struje čim zaustavite njezin rad. Uvijek 
pričekajte barem pet minuta prije nego što je isključite iz struje.

Održavanje
• Upotrijebite čvrst stolac ili ljestve pri čišćenju, održavanju ili 

popravljanju klima-uređaja na visinama.
• Nemojte uključivati ni isključivati jedinicu ukopčavanjem odnosno 

iskopčavanjem utikača za napajanje.
• Nikada ne upotrebljavajte jaka sredstva za čišćenje ili otapala i ne 

raspršujte vodu pri čišćenju klima-uređaja. Upotrijebite mekanu krpu.
• Nikada ne dodirujte metalne dijelove klima-uređaja pri uklanjanju 

filtra zraka.
• Poderite i bacite u smeće sve plastične vrećice pakiranja kako se djeca 

ne bi igrala njima.
• Ako se proizvod dugo neće koristiti, iskopčajte utikač za napajanje ili 

isključite strujni prekidač.
• Nemojte naginjati jedinicu kad je uklanjate ili demontirate jer biste 

mogli proliti kondenziranu vodu iz unutrašnjosti.
• Redovito provjeravajte ima li oštećenja na postolju, pogotovo ako se 

proizvod već dugo koristi.
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• Uvijek čvrsto umetnite filtar. Očistite ga svaka dva tjedna ili prema 
potrebi češće. Prljavi filtar smanjuje učinkovitost klima-uređaja i 
mogao bi prouzročiti kvar ili oštećenje proizvoda.
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Prije uporabe
Napomene za rad
• Namjestite smjer protoka zraka okomito ili vodoravno za cirkuliranje unutarnjeg zraka.
• Ubrzajte ventilator za brže hlađenje ili zagrijavanje unutarnjeg zraka tijekom kratkog razdoblja.
• Isključite uređaj i periodično otvarajte prozore radi provjetravanja. Može se smanjiti kvaliteta zraka 

zatvorenog prostora ako se uređaj upotrebljava dulje razdoblje.
• Očistite filtar zraka svaka 2 tjedna. Prašinom i nečistoćama prikupljenim filtrom zraka može se blokirati 

protok zraka ili smanjiti radni učinak uređaja.

Prijedlozi za uštedu energije
• Pazite da prekomjerno ne ohladite prostor. To može biti štetno za zdravlje i možete potrošiti više 

električne struje.
• Blokirajte sunčevu svjetlost roletama ili zastorima dok upotrebljavate uređaj.
• Držite vrata ili prozore čvrsto zatvorenima dok upotrebljavate uređaj.
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Pregled proizvoda
Zidno ugrađena jedinica

a Filtar zraka
Upotrebljava se za smanjivanje prašine u zraku.

b Odušci za dovod zraka
Upotrebljavaju se za „uzimanje” zraka iz prostorije.

c Odušci za odvod zraka
Upotrebljava se za cirkuliranje zraka natrag u prostoriju pri željenoj temperaturi.

d Deflektor zraka (krilo gore-dolje)
Upotrebljava se za namještanje smjera protoka zraka gore ili dolje.

e Deflektor zraka (rebro lijevo-desno)
Upotrebljava se za namještanje smjera protoka zraka lijevo ili desno.

f Gumb za napajanje
Upotrebljava se za uključivanje ili isključivanje proizvoda.

g Prikaz proizvoda i prijamnik bežičnog daljinskog upravljača
Upotrebljava se za prikazivanje zadane temperature i radnog statusa te sadrži prijamnik za bežični 
daljinski upravljač.

NAPOMENA
• Broj i položaj dijelova mogu se razlikovati ovisno o modelu uređaja.
• Značajke se mogu mijenjati ovisno o vrsti modela.
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Prikaz
Možete provjeriti razne funkcije proizvoda na prikazu unutarnje jedinice.

a Segmentni prikaz
Prikazuje zadanu temperaturu i podfunkcije.

b Odmrzavanje
Prikazuje se kada je funkcija odmrzavanja uključena.

c Napajanje i automatsko ponovno pokretanje
Prikazuje se kada se proizvod uključi ili kada radi.
Prikazuje se kada se proizvodom postavi ili otkaže funkcija automatskog ponovnog pokretanja.

d Funkcija Wi-Fi*1

Prikazuje se kada je funkcija mreže Wi-Fi uključena.

*1 Funkcija je dostupna samo na nekim modelima.

e Funkcija brojača vremena
Prikazuje se kada je funkcija brojača vremena postavljena.

Ručni rad
Ako bežični daljinski upravljač nije dostupan, 
uključite ili isključite uređaj pritiskanjem gumba za 
napajanje a na unutarnjoj jedinici.

1 Otvorite krilo koje se pomiče gore-dolje.

2 Pritisnite gumb za Napajanje a.
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NAPOMENA
• Koračni je motor možda u kvaru ako se krilo za 

pomicanje gore-dolje brzo otvara.
• Brzina ventilatora zadano se postavlja na visoku 

vrijednost.
• Značajke se mogu mijenjati ovisno o vrsti 

modela.
• Nije moguće mijenjati temperaturu pri uporabi 

gumba za Napajanje a.
• Za modele namijenjene samo za hlađenje 

temperatura se zadano postavlja na 22 7.
• Za modele namijenjene za hlađenje i grijanje 

temperatura se zadano postavlja na vrijednost 
između 22 7 i 24 7.

Vraćanje prethodnih postavki
Kada se klimatizacijski uređaj ponovno uključi 
nakon prekida dovoda napajanja, funkcijom za 
automatsko pokretanje vraćaju se prethodne 
postavke.
Pri prvoj uporabi uređaja postavlja se funkcija za 
automatsko ponovno pokretanje. Možete otkazati i 
postaviti funkciju pritiskanjem gumba za 
napajanje a na unutarnjoj jedinici.

Otkazivanje automatskog 
ponovnog pokretanja

1 Otvorite krilo koje se pomiče gore-dolje.

2 Pritisnite gumb za Napajanje a i držite ga 
pritisnutim otprilike 6 sekundi.

3 Kada se uređajem dva puta oglasi zvučni 
signal, otpustite gumb za Napajanje a. 
Lampica će bljeskatii dva puta. To se ponavlja 4 
puta.

Postavka automatskog ponovnog 
pokretanja

1 Otvorite krilo koje se pomiče gore-dolje.

2 Pritisnite gumb za Napajanje a i držite ga 
pritisnutim otprilike 6 sekundi.

3 Kada se uređajem dva puta oglasi zvučni 
signal, otpustite gumb za napajanje a. 
Lampica bliješti. To se ponavlja 4 puta.

NAPOMENA
• Značajka se može promijeniti ovisno o vrsti 

modela.
• Ako pritisnite gumb za Napajanje a i držite ga 

pritisnutim od 3 do 5 sekundi, umjesto 6 
sekundi, uređaj se prebacuje na testni rad. U 
testnom radu uređajem se ispuhuje jak 
rashladni zrak 18 minuta, a zatim se vraća na 
tvornički zadane postavke.
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PAMETNE FUNKCIJE
Aplikacija LG ThinQ
Značajka je dostupna samo na modelima s Wi-
Fijem.
Aplikacija LG ThinQ omogućava komuniciranje s 
uređajem uporabom pametnog telefona.

Značajke aplikacije LG ThinQ
Komunicirajte s uređajem putem pametnog 
telefona uporabom praktičnih pametnih značajki.
• Smart Diagnosis

- Ako se pojavi problem pri uporabi uređaja, 
značajkom Smart Diagnosis možete 
dijagnosticirati problem.

• Postavke
- Omogućuje postavljanje različitih mogućnosti 

na uređaju i u aplikaciji.

NAPOMENA
• U sljedećim slučajevima morate ažurirati 

podatke o mreži za svaki uređaj u aplikaciji LG 
ThinQ u izborniku kartica uređaja ~ Postavke 
~ Promijenite mrežu.
- bežični usmjerivač je promijenjen
- lozinka bežičnog usmjerivača je promijenjena
- pružatelj internetskih usluga je promijenjen

• Aplikacija je podložan promjenama u svrhu 
poboljšanja uređaja bez prethodne obavijesti 
korisnicima.

• Funkcije mogu varirati ovisno o modelu.

Prije uporabe aplikacije LG 
ThinQ
1 Provjerite udaljenost između uređaja i 

bežičnog usmjerivača (Wi-Fi mreža).
• Ako je udaljenosti između uređaja i bežičnog 

usmjerivača prevelika, signal slabi. Može 
trebati dulje vrijeme za priključivanje ili 
možda instalacija aplikacije ne uspije.

2 Isključite funkciju Mobilni podaci ili Mrežni 
podaci na svom pametnom telefonu.

3 Povežite svoj pametni telefon s bežičnim 
usmjerivačem.

NAPOMENA
• Za potvrđivanje Wi-Fi veze provjerite svijetli li 

indikator za Wi-Fi na upravljačkoj ploči.
• Aplikacija LG ThinQ nije odgovorna ni za kakvo 

stvaranje problema s mrežnom vezom niti za 
neispravnosti, nastanak kvarova ili pogrešaka 
prouzročenih mrežnom vezom.

• Okolno bežično okruženje može uzrokovati spori 
rad bežične mreže.

• Ako je udaljenosti između uređaja i bežičnog 
usmjerivača prevelika, signal slabi. Može trebati 
dulje vrijeme za priključivanje ili možda 
instalacija aplikacije ne uspije.

• Ako imate poteškoća pri povezivanju s mrežom 
Wi-Fi, možda je uređaj predaleko od 
usmjerivača. Kupite repetitor za mrežu Wi-Fi 
(proširivač dometa) za poboljšavanje jačine 
signala mreže Wi-Fi.

• Mrežna veza možda neće ispravno raditi, ovisno 
o pružatelju usluga pristupa internetu.
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• Wi-Fi veza ne možda neće uspostaviti ili može biti 
prekinuta zbog okoline kućne mreže.

• Ako se uređaj ne može povezati zbog problema s 
prijenosom bežičnog signala, iskopčajte uređaj i 
pričekajte otprilike minutu prije ponovnog 
pokušavanja.

• Naziv bežične mreže (SSID) treba biti 
kombinacija engleskih slova i brojeva. (Ne 
upotrebljavajte posebne znakove.)

• Korisničko sučelje (UI) pametnog telefona može 
se razlikovati ovisno o mobilnom operacijskom 
sustavu (OS) i proizvođaču.

• Ako je sigurnosni protokol usmjerivača 
postavljen na WEP, možda nećete moći postaviti 
mrežu. Promijenite sigurnosni protokol 
(preporučuje se WPA2) i ponovno povežite 
proizvod.

Instaliranje aplikacije LG ThinQ
Potražite aplikaciju LG ThinQ u trgovinama Google 
Play Store ili Apple App Store na pametnom 
telefonu. Pridržavajte se uputa za preuzimanje i 
instaliranje aplikacije.

Obavijest s informacijama o 
softveru s otvorenim izvornim 
kodom
Za dobivanje izvornog koda prema licencama GPL, 
LGPL, MPL i drugim licencama otvorenog koda koje 
imaju obvezu otkriti izvorni kod koji se nalazi u 
ovom proizvodu i za pristup svim navedenim 
uvjetima licenciranja i obavijestima o autorskim 
pravima posjetite https://opensource.lge.com.
LG Electronics vam nudi i mogućnost dostave 
izvornog koda uz određenu naknadu troškova 
takve distribucije. Pišite nam na 
opensource@lge.com.
Ova je ponuda valjana za svakoga tko te podatke 
primi u razdoblju od tri godine nakon naše 
posljednje isporuke ovog proizvoda.

Izjava o izlaganju 
radiofrekvencijskom zračenju 
(RF)
• Opremu treba ugrađivati i upotrebljavati na 

minimalnoj udaljenosti od 20 cm od ljudskog 
tijela.

Dijagnosticiranje 
aplikacijom LG ThinQ
Uporaba aplikacije LG ThinQ za 
dijagnosticiranje problema
Ako imate problema s uređajem opremljenim 
funkcijom mreže Wi-Fi, njime se mogu prenijeti 
podatci za rješavanje problema pametnom 
telefonu s aplikacijom LG ThinQ.
• Pokrenite aplikaciju LG ThinQ i odaberite 

značajku Smart Diagnosis u izborniku. 
Pridržavajte se uputa navedenih u aplikaciji LG 
ThinQ.

https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
mailto:opensource@lge.com
mailto:opensource@lge.com
mailto:opensource@lge.com
mailto:opensource@lge.com
mailto:opensource@lge.com
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ODRŽAVANJE
Čišćenje
Interval čišćenja

UPOZORENJE
• Prije čišćenja ili obavljanja održavanja odspojite napajanje i pričekajte dok se ventilator ne zaustavi.

Čišćenje uređaja
Ako se uređaj ne upotrebljava dulje vrijeme, osušite uređaj da biste ga održali u najboljem stanju. Redovito 
čistite uređaj za održavanje optimalnog radnog učinka i radi sprječavanja mogućeg kvara.
• Sušite uređaj ventilatorom od 3 - 4 sata i odvojite napajanje. Ako vlaga ostane u komponentama 

uređaja moguće je unutarnje oštećenje.
• Prije ponovne uporabe uređaja sušite unutarnje komponente uređaja u načinu rada s ventilatorom od 

3 do 4 sata. Time doprinosite smanjivanju mirisa koji nastaje zbog vlage.

a Filtar zraka

NAPOMENA
• Značajka se može razlikovati ovisno o vrsti modela.

Vrsta Opis Interval

Unutarnja jedinica

Očistite površinu unutarnje jedinice mekom i suhom 
tkaninom. Redovito

Stručnjak mora očistiti posudu za ispust kondenzata. Jedanput godišnje

Stručnjak mora očistiti cijev za ispust kondenzata. Svakih 4 mjeseci

Zamijenite baterije bežičnog daljinskog upravljača. Jedanput godišnje
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Čišćenje filtra

NAPOMENA
• Nikada ne upotrebljavajte vodu topliju od 40 ℃ kada čistite filtre jer time možete prouzročiti promjenu 

oblika ili promjenu boje.
• Nikada ne upotrebljavajte hlapive tvari kada čistite filtre jer time možete oštetiti površinu uređaja.

Vanjska jedinica

Stručnjak mora očistiti zavojnice izmjenjivača topline i 
oduške ploče. (Posavjetujte se s tehničarom.) Jedanput godišnje

Stručnjak mora očistiti ventilator. Jedanput godišnje

Stručnjak mora očistiti posudu za ispust kondenzata. Jedanput godišnje

Stručnjak mora provjeriti je li sklop ventilatora čvrsto 
sastavljen. Jedanput godišnje

Očistite električne komponente komprimiranim zrakom. Jedanput godišnje

Vrsta Opis Interval

Filtar zraka Očistite usisivačem ili ručno operite. 2 tjedna

Vrsta Opis Interval
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Čišćenje filtra zraka

NAPOMENA
• Ne savijajte filtar zraka jer ga možete slomiti.
• Sastavite pravilno filtar zraka da biste spriječili 

prodiranje prašine i drugih tvari u proizvod.

1 Isključite napajanje uređaja.

2 Potražite ručice filtra zraka na gornjoj prednjoj 
strani proizvoda.

a Ručice
b Filtar zraka

3 Malo povucite ručice prema gore, a zatim 
podignite cijeli filtar da biste ga uklonili.

4 Očistite filtar zraka usisavačem ili ga operite 
mlakom vodom i blagim deterdžentom.

5 Osušite filtar u sjeni.

6 Umetnite jezičke na filtru zraka u utore na 
stražnjoj strani prednje ploče.

7 Gurajte jezičke prema dolje dok ne začujete 
zvuk klika.

8 Da biste bili sigurni da ste pravilno sastavili 
filtar, pritisnite duž cijele prednje dužine filtra.
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Savjeti za održavanje
Prije dugog razdoblja 
neuporabe
1 Pustite da klimatizacijski uređaj radi dva-tri 

sata u načinu rada s ventilatorom.
• Time će se osušiti unutarnji mehanizmi.

2 Isključite uređaj.

3 Isključite strujni prekidač.

Nakon dugog razdoblja 
neuporabe
1 Očistite filtar zraka i stavite ga u unutarnju 

jedinicu.

2 Uvjerite se da ništa ne blokira dovod i odvod 
zraka na unutarnjoj/vanjskoj jedinici.

3 Provjerite je li žica za uzemljenje pravilno 
spojena.
• Žica za uzemljenje mogla bi biti spojena na 

bočnoj strani unutarnje jedinice.
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RJEŠAVANJE PROBLEMA
Prije obraćanja službi za servis
Provjerite sljedeće prije nego što se obratite servisnom centru. Ako se problem nastavi pojavljivati, obratite 
se lokalnom servisnom centru.

NAPOMENA
• Neke se funkcije možda ne podržavaju ovisno o modelu.

Funkcija za samodijagnozu
Uređaj ima ugrađenu funkciju za samodijagnozu. Ako nastane pogreška, indikator LED unutarnje jedinice 
bliješti u intervalima od 2 sekunde. Ako se to dogodi, obratite se svom lokalnom zastupniku ili servisnom 
centru.

Rad
Simptomi Mogući uzrok i rješenje

Uređaj ne radi 
normalno.

Miris gorenja i čudni zvukovi dopiru iz uređaja.
• Isključite uređaj, isključite ili odvojite električno napajanje i obratite se 

servisnom centru.
Voda curi iz unutarnje jedinice čak i kada je razina vlage niska.
• Isključite uređaj, isključite ili odvojite električno napajanje i obratite se 

servisnom centru.
Oštećen je kabel za napajanje ili se njime stvara prekomjerna toplina.
• Isključite uređaj, isključite ili odvojite električno napajanje i obratite se 

servisnom centru.
Sklopka, strujni prekidač (sigurnost, uzemljenje) ili osigurač ne rade 
pravilno.
Je li pregorio osigurač ili iskočio strujni prekidač?
• Isključite uređaj, isključite ili odvojite električno napajanje i obratite se 

servisnom centru.
Uređajem se stvara kôd pogreške na temelju samodijagnoze.
• Isključite uređaj, isključite ili odvojite električno napajanje i obratite se 

servisnom centru.
Nije moguće namjestiti 
brzinu ventilatora.

Odabran je način rada sa zračnim mlazom ili način rada za automatski 
rad.
• U nekim načinima rada ne možete namjestiti brzinu ventilatora. Odaberite 

način rada u kojem možete namjestiti brzinu ventilatora.
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Nije moguće namjestiti 
brzinu ventilatora.

Strujanje zraka koje stvara klimatizacijski uređaj može se automatski 
podešavati tijekom rada.
• Kada klimatizacijski uređaj postigne postavljenu temperaturu smanjuje 

brzinu strujanja zraka kako bi se tijekom grijanja spriječilo stvaranje struje 
hladnog zraka odnosno kako bi se tijekom hlađenja na najmanju mjeru 
smanjila potrošnja energije i promjena vlažnosti u zatvorenom prostoru.

Nije moguće namjestiti 
temperaturu.

Odabran je način rada s ventilatorom ili način rada sa zračnim mlazom.
• U nekim načinima rada ne možete namjestiti temperaturu. Odaberite 

način rada u kojem možete namjestiti temperaturu.
Uređaj se zaustavlja 
tijekom rada.

Uređaj se iznenadno isključio.
• Funkcija Mjerač vremena isključen možda je istekla, a time se isključuje 

uređaj. Provjerite postavke brojača vremena.
Jeste li pogriješili u postavkama rada mjerača vremena?
• Pravilno postavite mjerač vremena.
Tijekom rada došlo je do prekida napajanja.
• Pričekajte da se ponovno uključi napajanje. Ako ste omogućili funkciju za 

automatsko ponovno pokretanje, uređaj nastavlja s posljednjom 
radnom operacijom nekoliko minuta nakon uključivanja napajanja.

Uređaj ne radi. Osigurač je pregorio ili je električno napajanje blokirano.
• Zamijenite osigurač ili provjerite je li strujni prekidač iskočio.
Uređaj je iskopčan.
• Provjerite je li kabel za napajanje uključen u utičnicu ili jesu li izolatori 

napajanja uključeni.
Došlo je do prekida napajanja.
• Isključite uređaj kada nastane prekid napajanja.
• Kada se napajanje vrati, pričekajte 3 minute, a zatim uključite uređaj.
Napon je previsok ili prenizak.
• Provjerite je li strujni prekidač iskočio.
Uređaj se automatski isključio u unaprijed zadano vrijeme.
• Uključite uređaj.
Usmjerenje baterije u bežičnom daljinskom upravljaču nije pravilno.
• Pobrinite se da se baterije pravilno umetnu u bežični daljinski upravljač.
• Ako ste pravilno postavili baterije, a uređaj i dalje ne radi, zamijenite 

baterije i pokušajte ponovno.
Blokira li što oduške za dovod ili odvod zraka na unutarnjoj jedinici?
• Uklonite zapreke.

Simptomi Mogući uzrok i rješenje
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Uređaj ne ispušta 
hladan zrak.

Zrak ne cirkulira pravilno.
• Pobrinite se da nema zastora, roleta ili namještaja kojima se blokira 

prednja strana uređaja.
Filtar zraka prljav je.
• Očistite filtar zraka svaka 2 tjedna.
• Pogledajte „Čišćenje filtra zraka” za više informacija.
Sobna temperatura previsoka je.
• Tijekom ljeta potpuno hlađenje zatvorenog prostora može potrajati. U tom 

slučaju odaberite način rada sa zračnim mlazom za brže hlađenje 
unutarnjeg zraka.

U prostoriji je možda bilo vrlo vruće kad se klimatizacijski uređaj u 
prostoriji prvi put uključio.
• Pustite da se ohladi.
Hladan zrak izlazi iz prostorije.
• Pobrinite se da hladan zrak ne izlazi kroz ventilacijske otvore u prostoriji.
Željena temperatura viša je od trenutačne temperature.
• Postavite željenu temperaturu na razinu nižu od trenutačne temperature.
U blizini se nalazi izvor grijanja.
• Izbjegavajte uporabu generatora topline kao što su električne pećnice ili 

plinski plamenici dok radi klimatizacijski uređaj.
Odabran je način rada s ventilatorom.
• Tijekom načina rada s ventilatorom zrak puše iz uređaja, a da se njime ne 

hladi ili zagrijava unutarnji zrak.
• Prebacite način rada na hlađenje.
Vanjska je temperatura previsoka.
• Hlađenje možda nije dovoljno.

Uređajem se ne ispušta 
topli zrak.

Kada se pokrene način rada za grijanje, krilo je gotovo zatvoreno i zrak 
ne izlazi čak i ako vanjska jedinica radi.
• To je uobičajeno. Pričekajte dok se uređajem ne stvori dovoljno toplog 

zraka za puhanje kroz unutarnju jedinicu.
Vanjska je jedinica u načinu rada za odmrzavanje.
• U načinu rada za grijanje, led i mraz nakupljaju se na zavojnicama kada se 

smanji vanjska temperatura. Načinom rada za odmrzavanje smanjuje se 
sloj mraza na zavojnici, a završava za otprilike 15 minuta.

Vanjska je temperatura preniska.
• Grijanje možda nije dovoljno.

Simptomi Mogući uzrok i rješenje
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Radni učinak

Klimatizacijski uređaj 
mijenja protok zraka za 
vrijeme rada.

Kad uređaj postigne željenu temperaturu, smanjuje brzinu protoka 
zraka kako bi se tijekom grijanja spriječilo stvaranje struje hladnog 
zraka odnosno kako bi se tijekom hlađenja potrošnja energije i 
promjena vlažnosti u zatvorenom prostoru svele na najmanju moguću 
mjeru.
• To je normalna pojava.

Čini se da iz klima-
uređaja curi 
kondenzat.

Do kondenzacije dolazi kad se protokom zraka iz klima-uređaja hladi 
topli zrak u prostoriji.
• To je normalna pojava.

Simptomi Mogući uzrok i rješenje
Unutarnja jedinica radi 
čak i nakon 
isključivanja uređaja.

Radi funkcija za automatsko čišćenje.
• Dopustite da funkcija za automatsko čišćenje nastavi raditi jer se njom 

smanjuje preostala vlaga u unutarnjoj jedinici. Ako ne želite tu funkciju, 
možete isključiti unutarnju jedinicu.

Izlaznim otvorom 
zraka na unutarnjoj 
jedinici ispušta se 
maglica.

Ohlađenim zrakom uređaja stvara se maglica.
• Kada se sobna temperatura smanji, ta pojava nestaje.

Voda curi iz vanjske 
jedinice.

Pri zagrijavanju kondenzirana voda kapa iz izmjenjivača topline.
• Postavite ispusno crijevo ispod bazne posude. Obratite se ugraditelju.

Prisutna je buka ili 
vibracija.

Možete čuti zvuk klika kada se uređaj pokrene ili zaustavi zbog 
pomicanja prekretnog ventila.
Zvuk škripanja: plastični dijelovi unutarnje jedinice škripe kada se 
smanjuju ili proširuju zbog iznenadnih promjena temperature.
• Buka je uobičajena tijekom rada ili nakon njega. Nije riječ o kvaru.
Zvuk protjecanja: riječ je o protoku rashladnog sredstva kroz uređaj.
Zvuk puhanja: riječ je o zvuku koji nastaje pri ispuštanju stlačenog zraka 
u atmosferu.
To je zvuk obrade vode za odvlaživanje unutar klima-uređaja.
• Riječ je o normalnim pojavama. Buka će prestati.

Čuje se pucketanje. To je zvuk koji nastaje širenjem ili sužavanjem prednje ploče i sl. zbog 
promjena temperature.
• Riječ je o normalnim pojavama. Buka će prestati.

Iz unutarnje jedinice 
dopire miris.

Mirisi (kao što je dim cigarete) mogu se apsorbirati u unutarnju jedinicu 
i ispustiti s protokom zraka.
• Ako miris ne nestane, trebate oprati filtar. Ako se time ne riješi problem, 

obratite se servisnom centru za čišćenje izmjenjivača topline.

Simptomi Mogući uzrok i rješenje
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Wi-Fi

Obraćanja servisnoj službi
Situacije u kojima je potrebno nazvati servis
Ako na uređaju primijetite nešto od sljedećeg, nazovite servis.
• Na primjer, bilo što neuobičajeno poput mirisa gorenja, glasnih zvukova itd.

- Isključite uređaj i strujni prekidač.
- Nikad nemojte sami popravljati ili ponovno pokretati uređaj.

Iz unutarnje jedinice 
dopire miris.

Uvjerite se da nije riječ o mirisu vlage koji dopire iz zidova, saga, 
namještaja ili odjeće u prostoriji.
• Ako miris dopire iz zidova, saga, namještaja ili odjeće, očistite ih.

Prikaz na daljinskom 
upravljaču slabo se vidi 
ili se uopće ne vidi.

Jesu li se baterije ispraznile?
• Zamijenite baterije novima.
Jesu li baterije umetnute s polovima + i – u suprotnom smjeru?
• Uvjerite se da su polovi + i – na baterijama pravilno okrenuti.

Simptomi Mogući uzrok i rješenje
Vaš uređaj i pametni 
telefon nisu povezani s 
mrežom Wi-Fi.

Lozinka mreže Wi-Fi s kojom se pokušavate povezati netočna je.
• Pronađite mrežu Wi-Fi povezanu s pametnim telefonom i uklonite je, a 

zatim registrirajte uređaj u aplikaciji LG ThinQ.
Uključeni su mobilni podaci vašeg pametnog telefona.
• Isključite mobilne podatke pametnog telefona i registrirajte uređaj

uporabom bežične mreže Wi-Fi.
Naziv bežične mreže (SSID) nepravilno je postavljen.
• Naziv bežične mreže (SSID) treba biti kombinacija engleskih slova i brojeva. 

(Ne upotrebljavajte posebne znakove.)
Frekvencija usmjerivača nije 2,4 GHz.
• Podržava se samo usmjerivač frekvencije od 2,4 GHz. Postavite bežični 

usmjerivač na 2,4 GHz i spojite uređaj na bežični usmjerivač. Za 
provjeravanje frekvencije usmjerivača obratite se pružatelju internetskih 
usluga ili proizvođaču usmjerivača.

Udaljenost je između uređaja i usmjerivača prevelika.
• Ako je udaljenost između uređaja i usmjerivača prevelika, signal može biti

slab i veza možda nije pravilno konfigurirana. Pomaknite položaj 
usmjerivača da bude bliže uređaju.

Simptomi Mogući uzrok i rješenje
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• Glavni kabel napajanja je prevruć ili oštećen.
• Šifra pogreške generira se nakon samodijagnoze.
• Voda curi iz uređaja čak i kad je vlažnost niska.
• Sklopka, strujni prekidač (sigurnost, uzemljenje) ili osigurač ne rade ispravno.

NAPOMENA
• Korisnik je odgovoran za rutinske provjere i čišćenje kako uređaj ne bi loše radio.
• U neuobičajenim i posebnim situacijama i okolnostima servis smije obaviti samo kvalificirano servisno 

osoblje.



Bilješka
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SVENSKA
SÄKERHETSANVISNINGAR
LÄS ALLA ANVISNINGAR FÖRE ANVÄNDNING
Följande säkerhetstriktlinjer är avsedda att förhindra oförutsedda 
risker och skador till följd av osäker eller felaktig användning av 
produkten.
Riktlinjerna är uppdelade i ”VARNING” och ”FÖRSIKTIGHET” enligt 
beskrivning nedan.
Säkerhetsmeddelanden

SÄKERHETSANVISNINGAR
VARNING

• För att minska risken för explosion, brand, dödsfall, elstötar, 
personskador eller skållning när man använder denna produkt, ska 
man vidta grundläggande försiktighetsåtgärder, däribland:

Teknisk säkerhet
• Denna apparat kan användas av barn 8 år gamla eller äldre samt 

personer med sänkt fysisk, sensorisk eller mental förmåga eller med 
bristande erfarenhet och kunskap, om dessa övervakas eller har 

Denna symbol indikerar situationer och åtgärder för vilka 
risker föreligger.
Läs avsnitt med denna symbol noggrant och följ 
anvisningarna för att undvika risker.

VARNING
Indikerar att risk för allvarlig personskada eller dödsfall 
föreligger om anvisningarna inte följs.

FÖRSIKTIGHET
Indikerar att risk för lätta personskador eller skador på 
produkten föreligger om anvisningarna inte följs.
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erhållit instruktioner i hur apparaten används säkert, samt förstår de 
risker detta medför. Barn får ej leka med apparaten. Rengöring och 
användarunderhåll får ej utföras av barn utan övervakning.

• Denna enhet är inte avsedd att användas av personer (inklusive barn) 
med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental förmåga, eller brist på 
erfarenhet och kunskap, såvida de inte övervakas eller har fått 
instruktioner om hur enheten ska användas av en person som 
ansvarar för deras säkerhet. Barn ska övervakas för att säkerställa att 
de inte leker med enheten.

• Installation eller reparationer utförd av obehöriga personer kan 
utgöra fara för dig och andra.

• Informationen som finns i manualen är avsedd för användning av 
kvalificerade säkerhetstekniker som är bekanta med 
säkerhetsförfaranden och utrustade med rätta verktyg och 
testinstrument.

• Underlåtenhet att läsa och följa samtliga instruktioner i denna 
manual kan orsaka att utrustningen inte fungerar som den ska, 
skada på egendom, personskador och/eller dödsfall.

• Gasen som används för kylning och isolering i enheten kräver 
särskilda metoder för bortskaffande. Rådgör med en serviceagent 
eller en liknande kvalificerad person innan du gör dig av med dem.

• När nätsladden ska bytas ut ska åtgärden utföras av behörig 
personal och endast med genuina reservdelar.

• Om elkabeln är skadad måste den bytas ut av tillverkaren, eller 
dennes servicetekniker eller en annan kvalificerad person för att 
undvika fara.

• Apparaten ska installeras i enlighet med gällande nationella 
bestämmelser.

• Denna enhet måste vara korrekt jordad.
• Skär inte av eller ta bort jordningsstiftet från strömkontakten.
• När adapterns jordterminal fästes till skruven i höljet för vägguttaget 

jordas enheten endast om skruven i höljet är av metall och oisolerad, 
samt om vägguttaget är jordat genom husets elinstallation.
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SVENSKA
• Om du har några tveksamheter gällande jordningen av 
luftvärmepumpen, ska du be en behörig tekniker att kontrollera 
vägguttaget och kretsen.

Installation
• Kontakta ett auktoriserat servicecenter när du installerar eller flyttar 

luftvärmepumpen.
• Kontakta återförsäljaren, säljaren, kvalificerad elektriker eller 

auktoriserat servicecenter för rengöring eller underhåll av 
luftkonditioneringen.

• Du ska inte installera, ta bort eller installera om enheten själv (kund). 
Installation eller reparationer som utförs av obehöriga personer kan 
innebära risker för dig och andra.

• För elarbeten, kontakta återförsäljaren, säljaren, en behörig 
elektriker eller ett auktoriserat servicecenter.

• Försök inte att utföra elearbete eller jordningsarbete om du inte har 
tillstånd att göra det. Kontakta återförsäljaren för elarbeten och 
jordningsarbeten.

• Installera inte produkten på en installationsplats behäftad med 
defekter.

• Se till att installationsområdet inte försämras med tiden.
• Se till att endast använda tillbehör från LG som är särskilt utformade 

för användning med utrustningen och låt dem installeras av en 
yrkeskunnig.

• Installera aldrig utomhusenheten på ett rörligt underlag eller en 
plats där den kan falla ner.

• Installera inte enheten i potentiellt explosiva atmosfärer.
• Installera inte luftkonditioneringen på en plats där det förvaras 

antändliga vätskor eller gaser, såsom bensin, propan eller thinner.
• Installera panelen och höljet till kontrollådan på ett säkert sätt.
• Installera ett särskilt eluttag och en jordfelsbrytare innan du 

använder apparaten.
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• Använd en standardbrytare och en säkring som överensstämmer 
med luftkonditioneringens klassificering.

• Använd inte en strömkabel med flera uttag, förlängningssladd eller 
adapter med denna enhet.

• Anslutningarna till kablarna för inomhus- och utomhusbruk måste 
fästas ordentligt, och kabeln bör ledas på rätt sätt så att det inte finns 
någon kraft som drar kabeln från anslutningsterminalerna. Felaktiga 
eller lösa anslutningar kan generera värme eller orsaka brand.

• Anslut inte jordledningen till ett gasrör, en blixtledare eller en 
telefonjordledning.

• Använd icke brandfarlig gas (kväve) för att kontrollera läckor och för 
att tömma luft. Användning av tryckluft eller brandfarlig gas kan 
orsaka brand eller explosion.

Drift
• Modifiera eller förläng inte strömkabeln. Repor eller flagnande 

isolering på strömkablarna kan leda till brand eller elektriska stötar 
och kablarna måste därför bytas ut.

• Se till att strömkabeln varken är smutsig, lös eller trasig.
• Placera inte några föremål på strömkabeln.
• Se till att strömkabeln inte kan dras ut eller skadas under drift.
• Vidrör, använd eller reparera aldrig luftvärmepumpen med våta 

händer.
• För inte in händer eller andra föremål genom luftinloppet eller 

utloppet medan luftvärmepumpen är i drift.
• Se till att ingen, särskilt inte barn, klättrar på eller slår på 

utomhusenheten.
• Se till att endast använda de delar som anges i reservdelslistan för 

service. Försök aldrig modifiera utrustningen.
• Rör inte kylmedelsröret, vattenröret eller några inre delar medan 

enheten är i drift eller omedelbart efter drift.
• Lämna inte brandfarliga ämnen som bensin, bensen eller thinner 

nära luftvärmepumpen.
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• Använd inte luftvärmepumpen under en längre tid på ett litet område 
utan ordentlig ventilation.

• Se till att ventilera tillräckligt när luftvärmepumpen och en 
uppvärmningsenhet används samtidigt.
- Det finns risk för syrebrist.

• Blockera inte luftflödets inlopp eller utlopp.
• Bryt strömförsörjningen om det kommer ljud, lukt eller rök från 

luftvärmepumpen.
• Kontakta ett auktoriserat servicecenter om luftkonditioneringen är 

nedsänkt i översvämningsvatten.
• I händelse av en gasläcka (som freon, propangas eller gasol) ska du 

ventilera tillräckligt innan du använder luftkonditioneringen igen.
• Stoppa driften och stäng fönstret under en storm eller orkan. Om det 

är möjligt ska du ta bort produkten från fönstret innan orkanen 
ankommer.

• Användaren måste utföra kontroller och rengöring rutinmässigt för 
att undvika felaktig prestanda. I speciella situationer får endast 
servicepersonal utföra reparationsarbeten.

Trådlös fjärrkontroll
• Blanda aldrig olika typer av batterier, eller gamla och nya batterier, i 

fjärrkontrollen.
• Ladda inte om eller ta isär batterierna.
• Släng batterierna på en plats där det inte finns någon brandrisk.
• Sluta använda fjärrkontrollen om det läcker vätska i batteriet. Om 

kläder eller hud utsätts för den läckande batterivätskan ska du tvätta 
bort den med rent vatten.

• Om den läckande batterivätskan har svalts ska du skölja insidan av 
munnen noggrant och kontakta en läkare.

• Låt aldrig inomhusenheten eller fjärrkontrollen bli våt.
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Underhåll
• Innan du rengör eller utför underhåll ska du koppla bort 

strömtillförseln och vänta tills fläkten har stannat.
- Fläkten roterar med mycket hög hastighet under drift.
- Risk för personskada föreligger om enhetens ström slås på 

oavsiktligt när du rengör enhetens insida pågår.
• Enheten ska kopplas bort från strömkällan under service och vid byte 

av delar.

Kylmedel
• Följ standarderna i motsvarande region eller land för hantering av 

kylmedlet och luftkonditioneringen och för isärtagning av 
luftkonditioneringen.

• Använd endast det kylmedel som är specificerat på etiketten på 
luftvärmepumpen.

• Mata inte in luft eller gas i systemet förutom det specificerade 
kylmedlet.

• Vidrör inte det läckande köldmediumet under installation eller 
reparation.

• Vädra lokalen omedelbart om kylmedelsgas läcker ut vid 
installationen.

• Var noga med att kontrollera om det läcker kylmedel efter installation 
eller reparation av produkten.

• Vid läckage av kylmedel ska du kontakta återförsäljaren. När 
luftkonditioneringen ska installeras i ett litet rum är det nödvändigt 
att vidta lämpliga åtgärder så att mängden läckande kylmedel inte 
överskrider gränsen för koncentrationsnivån även när det läcker. Om 
kylmedel läcker ut över den begränsande koncentrationsnivån kan 
en olycka med syrebrist inträffa.
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SVENSKA
SKYDDSANVISNINGAR
FÖRSIKTIGHET

• För att minska risken för lindriga personskador, fel eller skada på 
produkten och egendom vid användande av denna produkt, ska 
grundläggande försiktighetsåtgärder vidtas, däribland:

Installation
• Använd en gaffeltruck eller 2 eller fler personer för att transportera 

luftkonditioneringen.
• Installera inte luftvärmepumpen i ett område där den är direkt utsatt 

för havsvind (saltsprej).
• Installera dräneringsslangen ordentligt för en smidig dränering av 

kondensvatten.
• Installera luftkonditioneringsenheten på en plats där ljudet från 

utomhusenheten eller utloppsluften inte stör grannarna.
• Kassera förpackningsmaterial som skruvar, spikar, plastpåsar eller 

batterier på ett säkert sätt i lämpliga behållare efter installation eller 
reparation.

• Var försiktig när du packar upp eller installerar luftvärmepumpen.
• Var särskilt försiktig med kanterna på höljet och kondensatorns och 

förångarens flänsar.
• För att undvika vibrationer eller vattenläckage, nivellera produkten 

även vid installation.
• Använd medföljande installationsmaterial vid installation av enheten.
• Kanterna på värmeväxlarens flänsar är tillräckligt vassa för att ge 

upphov till skärsår. För att undvika skada ska du använda handskar 
eller täcka flänsarna när du arbetar nära dem.

Drift
• Drick inte avrinningsvatten från luftvärmepumpen.
• Placera inte föremål i direkt närhet till utomhusenheten och låt inte 

löv eller annat skräp samlas runt enheten. Löv är en grogrund för 
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små djur som kan ta sig in i enheten. När de väl är inne i enheten kan 
sådana djur orsaka funktionsstörningar, rök eller brand om de 
kommer i kontakt med elektriska delar.

• Låt inte luftvärmepumpen vara på för länge när luftfuktigheten är 
mycket hög eller när en dörr eller ett fönster har lämnats öppet.

• Utsätt inte människor, djur eller växter för den varma eller kalla luften 
från luftvärmepumpen under långa tidsperioder.

• Använd inte produkten för speciella ändamål, som att konservera 
mat eller förvara konstverk etc. Luftkonditioneringen är utformad för 
konsumentändamål och är inte ett precisionskylsystem. Om du gör 
det riskerar du skada eller förlust av egendom.

• Slå inte på strömbrytaren eller strömmen när frontpanelen, skåpet, 
det övre locket eller kontrollboxens lock har tagits bort eller öppnats.

• Öppna inte produktens frontgrill under drift. Rör inte det 
elektrostatiska filtret om enheten har utrustats med ett sådant.

• Se till att vatten inte tränger in i produkten.
• Se till att det inte finns några hinder nära utomhusenheten. Om det 

finns hinder i närheten av utomhusenheten kan det minska 
utomhusenhetens prestanda eller öka dess driftljud.

• Stäng inte av strömmen omedelbart efter att du har stoppat driften. 
Vänta alltid i minst fem minuter innan du stänger av strömmen.

Underhåll
• Använd en stadig pall eller stege när du rengör, underhåller eller 

reparerar luftvärmepumpen och den befinner sig högt upp.
• Sätt inte i eller dra ut kontakten för att slå på eller stänga av enheten.
• Använd aldrig starka rengöringsmedel, lösningsmedel och spreja 

aldrig vatten när du rengör luftvärmepumpen. Använd en mjuk trasa.
• Vidrör aldrig metalldelarna på luftvärmepumpen när du tar bort 

luftfiltret.
• Riv sönder och släng plastförpackningspåsar så att barn inte kan leka 

med dem.
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• När produkten inte ska användas under en längre tid, koppla ur den 
ur eluttaget eller stäng av strömbrytaren.

• Luta inte enheten när du tar bort eller avinstallerar den. Det 
kondenserade vattnet inuti kan läcka ut.

• Kontrollera kontinuerligt att underlaget inte är skadat, särskilt om 
produkten har använts under lång tid.

• Sätt alltid i filtret ordentligt. Rengör filtret varannan vecka eller oftare 
om det behövs. Ett smutsigt filter minskar luftkonditioneringens 
effektivitet och kan orsaka funktionsfel eller skada.
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DRIFT
Före användning
Anmärkningar om drift
• Justera luftflödets riktning vertikalt eller horisontellt för att cirkulera inomhusluften.
• Öka fläktens hastighet för att kyla eller värma inomhusluften snabbt och på kort tid.
• Stäng av apparaten och öppna regelbundet fönster för ventilation. Luftkvaliteten inomhus kan 

försämras om apparaten används under långa perioder.
• Rengör luftfiltret en gång varannan vecka. Damm och föroreningar som samlas i luftfiltret kan blockera 

luftflödet eller minska apparatens prestanda.

Förslag på energisparande
• Kyl inte ned utrymmet för mycket. Detta kan vara skadligt för din hälsa och kan förbruka mer elektricitet.
• Stäng ute solljus med persienner eller gardiner medan du använder enheten.
• Håll dörrar eller fönster tätt stängda medan du använder enheten.
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Produktöversikt
Väggmonterad enhet

a Luftfilter
Minskar damm i luften.

b Luftintagsventiler
Tar in luft från rummet.

c Luftutloppsventiler
Cirkulerar luft tillbaka ut i rummet vid önskad temperatur.

d Luftdeflektor (upp-/nerblad)
Justerar luftflödets riktning uppåt eller nedåt.

e Luftdeflektor (vänster-höger ventilationsgaller)
Justerar luftflödets riktning åt vänster eller höger.

f På/av-knapp
Sätter på eller stänger av produkten.

g Produktdisplay och mottagare för trådlös fjärrkontroll
Visar inställd temperatur och driftstatus och innehåller mottagaren för den trådlösa fjärrkontrollen.

ANMÄRKNING
• Antalet och placeringen av delar kan variera beroende på enhetens modell.
• Funktioner kan ändras beroende på modelltyp.
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Display
Du kan kontrollera olika funktioner hos produkten på inomhusenhetens display.

a Segmentdisplay
Visar inställd temperatur och underfunktioner.

b Avfrostning
Visas när avfrostningsfunktionen är igång.

c På/av och autoomstart
Visas när produkten slås på eller är igång.
Visas när produkten ställer in eller avbryter autoomstartsfunktionen.

d Wi-Fi-funktion*1

Visas när Wi-Fi-funktionen är ansluten.

*1 Denna funktion är endast tillgänglig på vissa modeller.

e Timerfunktion
Visas när timerfunktionen är inställd.

Manuell drift
Om din trådlösa fjärrkontroll inte är tillgänglig slår 
du på eller av enheten genom att trycka på På/av-
knappen a på inomhusenheten.

1 Öppna upp-/nerbladet.

2 Tryck på knappen Ström a.
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ANMÄRKNING
• Stegmotorn kan gå sönder om upp-/nerbladet 

öppnas snabbt.
• Fläkthastigheten är inställd på hög som 

standard.
• Funktioner kan ändras beroende på modelltyp.
• Temperaturen kan inte ändras när du använder 

knappen Ström a.
• För modeller med endast kylning är 

temperaturen inställd på 22 7 som standard.
• För modeller med både kylning och 

uppvärmning är temperaturen inställd på 
mellan 22 7 och 24 7 som standard.

Återställ föregående 
inställningar
När luftkonditioneringen slås på igen efter ett 
strömavbrott, återställer Auto Start-funktionen de 
tidigare inställningarna.
När enheten används för första gången är 
funktionen för autoomstart inställd. Du kan 
avbryta och ställa in den här funktionen genom att 
trycka på På/av-knappen a på inomhusenheten.

Avsluta autoomstart

1 Öppna upp-/nerbladet.

2 Tryck och håll knappen Ström a intryckt i 6 
sekunder.

3 När enheten piper två gånger släpper du 
knappen Ström a. Lampan blinkar två gånger. 
Detta upprepas 4 gånger.

Ställa in autoomstart

1 Öppna upp-/nerbladet.

2 Tryck och håll knappen Ström a intryckt i 6 
sekunder.

3 När enheten piper två gånger släpper du 
knappen Ström a. Lampan blinkar. Detta 
upprepas 4 gånger.

ANMÄRKNING
• Funktionen kan ändras beroende på modelltyp.
• Om du trycker och håller ned knappen Ström a 

i 3–5 sekunder, istället för 6 sekunder, växlar 
enheten till testdrift. I testoperationen blåser 
enheten ut stark kylluft i 18 minuter och återgår 
sedan till fabriksinställningarna.
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SMARTA FUNKTIONER
Applikationen LG ThinQ
Denna funktion är endast tillgänglig på modeller 
med Wi-Fi.
Applikationen LG ThinQ lgör det möjligt för dig att 
kommunicera med enheten via en smarttelefon.

Applikationsfunktioner för LG 
ThinQ
Kommunicera med enheten från en smartphone 
med hjälp av de praktiska smarta funktionerna.
• Smart Diagnosis

- Om det uppstår problem när du använder 
enheten får du hjälp att diagnostisera 
problemet av funktionen Smart Diagnosis.

• Inställningar
- Tillåter dig att ställa in olika alternativ för 

enheten och i applikationen.

ANMÄRKNING
• I följande fall måste du uppdatera 

nätverksinformationen för varje apparat i LG 
ThinQ applikationen under Enhetskort ~ 
Inställningar ~ Ändra nätverk.
- trådlösa routern har ändrats
- trådlösa routerns lösenord har ändrats
- Internetleverantör har ändrats

• Applikationen kan modifieras för förbättring av 
hushållsapparaten utan notis till användare.

• Funktioner kan variera beroende på modell.

Innan du använder 
applikationen LG ThinQ
1 Kontrollera avståndet mellan utrustningen och 

den trådlösa routern (Wi-Fi-nätverket).
• Om avståndet mellan enheten och den 

trådlösa routern är för långt blir signalen 
svag. Det kan ta lång tid att registrera eller 
misslyckas med att installera programmet.

2 Stäng av mobildata eller mobilnätet på din 
smartphone.

3 Anslut din smarttelefon genom den trådlösa 
routern.

ANMÄRKNING
• För att verifiera Wi-Fi-anslutningen, kontrollera 

att Wi-Fi-indikatorn på kontrollpanelen lyser.
• LG ThinQ ansvarar inte för eventuella problem 

med nätverksanslutning eller fel, felfunktioner, 
eller misstag som orsakas av 
nätverksanslutning.

• Den omgivande trådlös miljön kan leda till att 
den trådlösa nätverkstjänsten blir långsam.

• Om avståndet mellan enheten och den trådlösa 
routern är för långt blir signalen svag. Det kan ta 
lång tid att registrera eller misslyckas med att 
installera programmet.

• Om enheten har problem vid anslutning till Wi-
Fi-nätverket kan den vara för långt ifrån routern. 
Skaffa en Wi-Fi repeater (räckviddsutökare) för 
att förbättra Wi-Fi-signalens styrka.

• Nätverksanslutningen kanske inte fungerar 
ordentligt på grund av internetleverantören.

• Wi-Fi-anslutningen kan inte ansluta eller kan 
avbrytas på grund av hemmanätverkets miljö.
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• enheten kan inte anslutas på grund av problem 
med transmissionen av den trådlösa signalen. 
Koppla bort enheten och försök på nytt efter 
några minuter.

• Det trådlösa nätverksnamnet (SSID) ska vara en 
kombination av engelska bokstäver och siffror. 
(Använd inte specialtecken.)

• Smarttelefonens användargränssnitt (UI) kan 
variera beroende på mobilens operativsystem 
(OS) och på tillverkaren.

• Om routerns säkerhetsprotokoll är inställt på 
WEP kan nätverksinstallationen misslyckas. 
Ändra säkerhetsprotokollet (WPA2 
rekommenderas) och anslut produkten igen.

Installera applikationen LG 
ThinQ
Sök efter applikationen LG ThinQ i Google Play 
Butik eller Apple App Store på en smartphone. Följ 
instruktionerna för att ladda ner och installera 
applikationen.

Information om programvara 
med öppen källkod
Besök webbplatsen https://opensource.lge.com 
för att hämta källkoden för GPL, LGPL, MPL och 
andra öppna källkod-licenser som har skyldigheten 
att avslöja källkoden som ingår för den här 
produkten och för att få tillgång till alla hänvisade 
licensvillkor och upphovsrättsmeddelanden.
LG Electronics tillhandahåller även open source-
kod till dig till en kostnad som täcker utgifterna för 
att utföra sådan distribution efter e-postbegäran 
till opensource@lge.com.
Detta erbjudande gäller är för alla personer som 
erhållit denna information under en tidsperiod om 
tre år från det datum på vilket du inköpte 
produkten.

Deklaration om exponering för 
radiofrekvent strålning (RF)
• Denna utrustning ska installeras och användas 

med ett avstånd på minst 20 cm från en 
människokropp.

Diagnos för användning av 
LG ThinQ
Använda LG ThinQ för att 
diagnostisera problem
Om det uppstår problem med din Wi-Fi-utrustade 
enhet kan den överföra felsökningsdata till en 
smartphone med applikationen LG ThinQ.
• Starta applikationen LG ThinQ och välj 

funktionen Smart Diagnosis i menyn. Följ 
instruktionerna i applikationen LG ThinQ.

https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
mailto:opensource@lge.com
mailto:opensource@lge.com
mailto:opensource@lge.com
mailto:opensource@lge.com
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UNDERHÅLL
Rengöring
Rengöringsintervall

VARNING
• Innan du rengör eller utför underhåll ska du koppla bort strömtillförseln och vänta tills fläkten har 

stannat.

Rengöring av enheten
Om enheten inte ska användas under en längre tid ska du torka enheten för att hålla den i bästa skick. 
Rengör enheten regelbundet för att bibehålla optimal prestanda och för att förhindra eventuellt haveri.
• Torka enheten i läget Fläkt i 3 till 4 timmar och koppla bort strömmen. Det kan bli inre skador om fukt 

finns kvar i enhetens komponenter.
• Innan du använder enheten igen ska du torka enhetens inre delar i läget Fläkt i 3 till 4 timmar. Detta 

kommer att bidra till att minska lukten som genereras av fukt.

a Luftfilter

ANMÄRKNING
• Funktionen kan variera beroende på modelltyp.

Typ Beskrivning Intervall

Inomhusenhet

Rengör inomhusenhetens yta med en mjuk, torr trasa. Regelbundet

Låt en yrkeskunnig rengöra dräneringsbrickan för 
kondensat. En gång om året

Låt ett proffs rengöra dräneringsröret för kondensation. Var fjärde månad

Byt ut batterierna till den trådlösa fjärrkontrollen. En gång om året
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Rengöring av filtret

ANMÄRKNING
• Använd aldrig vatten som är varmare än 40 ℃ när du rengör filtren. Om du gör det kan det orsaka 

deformation eller missfärgning.
• Använd aldrig flyktiga ämnen när du rengör filtren. Om du gör det kan ytan på apparaten skadas.

Utomhusenhet

Låt ett proffs rengöra kolvarna till uppvärmningväxlaren och 
panelspringorna. (Konsultera en tekniker.) En gång om året

Låt ett proffs rengöra fläkten. En gång om året

Låt en yrkeskunnig rengöra dräneringsbrickan för 
kondensat. En gång om året

Låt ett proffs verifiera att hela fläktaggregatet är ordentligt 
åtdraget. En gång om året

Rengör de elektriska komponenterna med tryckluft. En gång om året

Typ Beskrivning Intervall

Luftfilter Rengör med dammsugare eller handtvätt. 2 veckor

Typ Beskrivning Intervall
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Rengöra luftfiltret

ANMÄRKNING
• Böj inte luftfiltret, eftersom det kan gå sönder.
• Montera luftfiltret ordentligt för att förhindra att 

damm och andra ämnen kommer in i produkten.

1 Stäng av strömmen till enheten.

2 Leta reda på vreden på luftfiltret på den övre 
framsidan av produkten.

a Vred
b Luftfilter

3 Dra vreden något uppåt och lyft sedan hela 
filtret för att ta bort det.

4 Rengör luftfiltret med en dammsugare eller 
tvätta det med ljummet vatten och ett milt 
rengöringsmedel.

5 Torka filtret i skuggan.

6 För in flikarna på luftfiltret i skårorna på 
baksidan av frontpanelen.

7 Tryck ned flikarna tills de klickar på plats.

8 Tryck ner längs hela filtrets främre längd för att 
säkerställa att filtret är korrekt monterat.
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Tips för underhåll
Före långa perioder utan 
användning
1 Kör luftkonditioneringen i Fläktläge i 2 till 3 

timmar.
• Detta kommer att torka ut de inre 

mekanismerna.

2 Stäng av enheten.

3 Stäng av brytaren.

Efter långa perioder utan 
användning
1 Rengör luftfiltret och installera det i 

inomhusenheten.

2 Kontrollera att luftintaget och luftutloppet på 
inomhus-/utomhusenheten inte är blockerade.

3 Kontrollera att jordledningen är korrekt 
ansluten.
• Jordledningen kan anslutas till sidan av 

inomhusenheten.
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Innan du tillkallar service
Kontrollera följande innan du kontaktar servicecentret. Om problemet kvarstår, kontakta ditt lokala 
servicecenter.

ANMÄRKNING
• Beroende på modell är det möjligt att vissa funktioner inte stöds.

Funktion för självdiagnostik
Denna enhet har en inbyggd funktion för Självdiagnostik. Om ett fel uppstår kommer inomhusenhetens 
lysdiod att blinka i 2-sekundersintervaller. Om detta inträffar kontaktar du din lokala återförsäljare eller 
servicecentret.

Drift
Indikation Orsak & Åtgärd

enheten fungerar inte 
normalt.

Brännlukt och konstiga ljud kommer från enheten.
• Stäng av apparaten, stäng av eller koppla bort strömförsörjningen och 

kontakta ett servicecenter.
Vattenläckor från inomhusenheten till och med när luftfuktigheten är 
låg.
• Stäng av apparaten, stäng av eller koppla bort strömförsörjningen och 

kontakta ett servicecenter.
Strömkabeln är skadad eller blir för varm.
• Stäng av apparaten, stäng av eller koppla bort strömförsörjningen och 

kontakta ett servicecenter.
En strömbrytare, en automatsäkring (säkerhet, jord) eller en säkring 
fungerar inte korrekt.
Har säkringen gått eller har strömbrytaren ändrat läge?
• Stäng av apparaten, stäng av eller koppla bort strömförsörjningen och 

kontakta ett servicecenter.
enheten genererar en felkod från sin självdiagnostik.
• Stäng av apparaten, stäng av eller koppla bort strömförsörjningen och 

kontakta ett servicecenter.
Fläkthastigheten kan 
inte justeras.

Lägena Hög effekt eller Autodrift är valda.
• I vissa driftlägen kan du inte justera fläkthastigheten. Välj ett driftläge där 

du kan justera fläkthastigheten.
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Fläkthastigheten kan 
inte justeras.

Luftflödet som genereras av luftkonditioneringen kan justeras 
automatiskt under drift.
• När luftkonditioneringen når den inställda temperaturen minskar den 

luftflödet för att undvika att blåsa kall luft vid uppvärmning, eller för att 
minimera energiförbrukningen och förändringar i luftfuktigheten 
inomhus vid kylning.

Temperaturen kan inte 
justeras.

Lägena Fläkt eller Hög effekt är valda.
• I vissa driftlägen kan du inte justera temperaturen. Välj ett driftläge där du 

kan justera temperaturen.
enheten stannar under 
drift.

enheten stängs plötsligt av.
• Tiden för funktionen Av-timer kan ha löpt ut, vilket stänger av enheten. 

Kontrollera timerinställningarna.
Har timerdriften ställts in på fel sätt?
• Ställ in timern på rätt sätt.
Ett strömavbrott har inträffat under drift.
• Vänta tills strömmen kommer tillbaka. Om du har aktiverat funktionen 

Autoomstart kommer din enhet att återuppta sin senaste drift flera 
minuter efter att strömmen återställts.

enheten fungerar inte. En säkring gick eller strömförsörjningen är blockerad.
• Byt ut säkringen eller kontrollera om kretsbrytaren har lösts ut.
Enheten är urkopplad.
• Kontrollera om strömsladden är ansluten till uttaget samt om 

strömisolatorerna är påslagna.
Ett strömavbrott har inträffat.
• Stäng av enheten när ett strömavbrott inträffar.
• När strömmen kommer tillbaka ska du vänta tre minuter och därefter 

starta enheten.
Spänningen är för hög eller för låg.
• Kontrollera om kretsbrytaren har lösts ut.
enheten stängdes av automatiskt på en förinställd tid.
• Slå på enheten.
Batteriorienteringen i den trådlösa fjärrkontrollen är felaktig.
• Se till att batterierna är korrekt isatta i din trådlösa fjärrkontroll.
• Om batterierna är korrekt placerade men enheten fortfarande inte 

fungerar byter du ut batterierna och försöker igen.
Är inomhusenhetens luftinlopps- eller utloppsventiler blockerade?
• Ta bort det som blockerar.

Indikation Orsak & Åtgärd
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Enheten avger inte kall 
luft.

Luften cirkulerar inte korrekt.
• Se till att det inte finns några gardiner, persienner eller möbler som 

blockerar enhetens framsida.
Luftfiltret är smutsigt.
• Rengör luftfiltret varannan vecka.
• Se ”Rengöra luftfiltret” för mer information.
Temperaturen i rummet är för hög.
• På sommaren kan det ta en stund att kyla ned inomhusluften. I detta fall 

ska du välja läget för Hög effekt för att snabbt kyla ned inomhusluften.
Rummet kan ha varit mycket varmt när luftkonditioneringen slogs på.
• Vänta lite för att se om det svalnar.
Kall luft kommer ut ur rummet.
• Se till att ingen kall luft försvinner genom rummets ventilationspunkter.
Den önskade temperaturen är högre än den inställda.
• Ställ in den önskade temperaturen på en lägre nivå än den nuvarande 

temperaturen.
Det finns en uppvärmningkälla i närheten.
• Undvik att använda uppvärmningskapande källor som ugnar eller 

gasbrännare medan luftkonditioneringsenheten används.
Läget Fläkt är valt.
• I läget Fläkt blåses luft från enheten utan att varken värma upp eller kyla 

ned inomhusluften.
• Växla driftläge till nedkylning.
Utomhustemperaturen är för hög.
• Det är möjligt att kylningseffekten inte är tillräcklig.

enheten släpper inte ut 
varm luft.

När läget Uppvärmning startar är bladet nästan stängt och ingen luft 
kommer ut trots att utomhusenheten är igång.
• Det här är normalt. Vänta tills enheten har genererat tillräckligt med varm 

luft för att blåsa genom inomhusenheten.
Utomhusenheten är i avfrostningsläget.
• I läget Uppvärmning byggs is och frost upp på spolarna när 

utetemperaturen sjunker. Läget Avfrostning minskar ett lager av frost på 
spolen och det bör vara klart på cirka 15 minuter.

Utomhustemperaturen är för låg.
• Det är möjligt att uppvärmningseffekten inte är tillräcklig.

Indikation Orsak & Åtgärd
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Prestanda

Luftkonditioneringen 
ändrar det genererade 
luftflödet under drift.

När enheten når önskad temperatur minskar luftflödet för att undvika 
att generera kallt luftflöde vid uppvärmning eller för att minimera 
energiförbrukningen och förändringen av inomhusfuktigheten vid 
kylning.
• Detta är normalt.

Det verkar som om 
kondens läcker från 
luftkonditioneringen.

Kondens uppstår när luftflödet från luftkonditioneringen kyler den 
varma luften i rummet.
• Detta är normalt.

Indikation Orsak & Åtgärd
Inomhusenheten är 
fortfarande i drift även 
när enheten har 
stängts av.

Funktionen Autorengöring körs.
• Låt funktionen Autorengöring fortsätta eftersom den tar bort fukt som 

blivit kvar inuti inomhusenheten. Om du inte vill ha kvar denna funktion 
kan du stänga av enheten.

Luftutgången på 
inomhusenheten 
släpper ut dimma.

Den kylda luften från enheten skapar dimma.
• När rumstemperaturen sjunker kommer detta fenomen att försvinna.

Vatten läcker ut från 
utomhusenheten.

Under uppvärmning droppar det kondenserat vatten från 
uppvärmningväxlaren.
• Installera en dräneringsslang under bottenpannan. Kontakta 

installatören.
Det förekommer buller 
och vibrationer.

Ett klickande ljud kan höras när enheten startar eller stannar på grund 
av en rörelse från backventilen.
Knarrande ljud: Plastdelarna på inomhusenheten knarrar när de 
krymper eller expanderar på grund av plötsliga 
temperaturförändringar.
• Buller är normalt under eller efter drift. Det är inte ett tecken på 

funktionsfel.
Flödande ljud: Detta är flödet av kylmedel genom enheten.
Blåsande ljud: Detta ljud uppstår när tryckluft släpps ut i atmosfären.
Detta är ljudet från vatten som avfuktas när det bearbetas i 
luftkonditioneringsenheten.
• Detta är normalt. Detta ljud kommer att upphöra.

Knakande ljud hörs. Detta ljud uppstår när frontpanelen expanderar eller dras ihop på grund 
av temperaturförändringar.
• Detta är normalt. Detta ljud kommer att upphöra.

Indikation Orsak & Åtgärd
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Wi-Fi

Det kommer lukt från 
inomhusenheten.

Lukt (såsom cigarettrök) kan absorberas av inomhusenheten och 
släppas ut med luftflödet.
• Om lukten inte går bort måste du rengöra filtret. Om detta inte fungerar 

ber du servicecentret att rengöra uppvärmningväxlaren.
Kontrollera att det inte beror på att fuktig lukt kommer från väggar, 
mattor, möbler eller klädesplagg i rummet.
• Om lukten kommer från väggar, mattor, möbler eller klädesplagg ska du 

rengöra dem.
Fjärrkontrollen visas 
svagt eller inte alls.

Är batterierna urladdade?
• Byt ut batterierna mot nya.
Är batterierna insatta i motsatt + och - riktning?
• Kontrollera att batteriernas + och - terminaler är vända åt rätt håll.

Indikation Orsak & Åtgärd
Din enhet och 
smartphone är inte 
ansluten till Wi-Fi 
nätverket.

Lösenordet är ogiltigt för det Wi-Fi som du försöker ansluta till.
• Hitta Wi-Fi-nätverket som är anslutet till din smartphone och ta bort det. 

Registrera därefter din enhet på LG ThinQ.
Mobildata för din smartphone har aktiverats.
• Stäng av mobildata på din smartphone och registrera enheten med 

användning av Wi-Fi-nätverket.
Det trådlösa nätverksnamnet (SSID) är inte korrekt inställt.
• Det trådlösa nätverksnamnet (SSID) ska vara en kombination av engelska 

bokstäver och siffror. (Använd inte specialtecken.)
Routerns frekvens är inte 2,4 GHz.
• Endast router med frekvensen 2,4 GHz stöds. Ställ in den trådlösa routern 

till 2,4 GHz och anslut utrustningen till den trådlösa routern. Kontrollera 
routerns frekvens genom att rådfråga din internetleverantör eller 
routerns tillverkare.

Avståndet mellan enheten och routern är för stort.
• Om avståndet mellan enheten och routern är för stort kommer signalen 

att vara svag och anslutningen kan konfigureras felaktigt. Flytta routern 
närmare enheten.

Indikation Orsak & Åtgärd
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Ringer efter service
Situationer där det är nödvändigt att ringa efter service
Om apparaten befinner sig i en av följande situationer ska du ringa servicen.
• Om något onormalt inträffar, t.ex. det luktar bränt, höga ljud, etc.;

- Stäng av enheten och strömbrytaren.
- Försök aldrig reparera eller starta om enheten själv.

• Huvudströmkabeln är mycket varm eller skadad.
• Felkoden genereras av självdiagnos.
• Vatten läcker från apparaten även om luftfuktigheten är låg.
• Om någon brytare, strömbrytare (säkerhet, jord) eller säkringar inte fungerar som de ska.

ANMÄRKNING
• Användaren ansvarar för rutinkontroller och rengöring för att undvika försämring av enhetens 

prestanda.
• Vid ovanliga eller speciella situationer och omständigheter ska service endast utföras av utbildad 

servicepersonal.
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NORSK
SIKKERHETSINSTRUKSJONER
LES ALLE INSTRUKSJONER FØR BRUK
Følgende sikkerhetsretningslinjer er ment å forhindre uforutsette 
risikoer eller skader fra usikker eller feil bruk av apparatet.
Retningslinjene er adskilt i ADVARSEL og FARE som beskrevet 
nedenfor.
Sikkerhetsmeldinger

ADVARSELSINSTRUKSJONER
ADVARSEL

• Følg grunnleggende forholdsregler for å redusere risikoen for 
eksplosjon, brann, død, elektrisk støt, personskade eller skålding for 
personer ved bruk av dette produktet, inkludert følgende:

Teknisk sikkerhet
• Dette apparatet kan brukes av barn fra åtte år og oppover, personer 

med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller personer 
med mangel på erfaring og kunnskap, hvis de har vært under tilsyn 
eller har fått instruksjoner om sikker bruk av apparatet og forstår 

Dette symbolet vises for å indikere situasjoner og 
handlinger som kan forårsake risiko.
Les delen med dette symbolet nøye, og følg instruksjonene 
for å unngå risiko.

ADVARSEL
Dette indikerer at unnlatelse av å følge instruksjonene kan 
forårsake alvorlig personskade eller dødsfall.

FARE
Dette indikerer at unnlatelse av å følge instruksjonene kan 
forårsake mindre personskade eller skade på produktet.
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farene som er involvert. Barn skal ikke leke med apparatet. 
Rengjøring og vedlikehold skal ikke utføres av barn uten tilsyn.

• Dette apparatet er ikke ment for bruk av personer (inkludert barn) 
med reduserte fysiske, sansemessige eller mentale evner, eller 
mangel på erfaring og kunnskap, med mindre de har vært under 
tilsyn eller har fått instruksjoner om bruk av apparatet av en person 
som er ansvarlig for deres sikkerhet. Barn må holdes under oppsyn 
for å sikre at de ikke leker med apparatet.

• Installasjon eller reparasjoner utført av uautoriserte personer, kan 
utgjøre farer for deg og andre.

• Informasjonen i håndboken er ment for bruk av en kvalifisert 
servicetekniker som er kjent med sikkerhetsprosedyrene og utstyrt 
med riktige verktøy og testinstrumenter.

• Hvis du ikke leser og følger alle instruksjonene i denne håndboken, 
kan det føre til utstyrssvikt, skade på eiendom, personskade og/eller 
dødsfall.

• Kjølemiddelet og isolasjonsgassen som brukes i apparatet, krever 
spesielle avhendingsprosedyrer. Kontakt en servicerepresentant 
eller en lignende kvalifisert person før avhending av disse.

• Når strømkabelen skal skiftes ut, skal erstatningsarbeidet utføres av 
autorisert personell som kun bruker originale reservedeler.

• Hvis strømledningen er skadet, må den skiftes ut av produsenten 
eller dennes servicerepresentanter eller en tilsvarende kvalifisert 
person for å unngå fare.

• Apparatet skal monteres i samsvar med nasjonale 
kablingsforskrifter.

• Dette apparatet må være riktig jordet.
• Ikke skjær av eller fjern jordingspluggen fra støpselet.
• Festing av jordledningen til strømuttakets dekselskrue jorder ikke 

apparatet med mindre dekselskruen er av metall, er uisolert og 
strømuttaket er jordet gjennom huskablingen.

• Hvis du er i tvil om klimaanlegget er korrekt jordet, få en kvalifisert 
elektriker til å kontrollere strømuttaket og kretsen.
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Installasjon
• Kontakt et autorisert servicesenter når du installerer eller flytter 

klimaanlegget.
• Kontakt forhandleren, selgeren, kvalifisert elektriker eller autorisert 

servicesenter for rengjøring eller vedlikehold av klimaanlegget.
• Ikke installer, fjern eller reinstaller enheten selv (kunden). Installasjon 

eller reparasjoner utført av uautoriserte personer kan utgjøre en fare 
for deg og andre.

• For elektrisk arbeid, kontakt forhandler, selger, en kvalifisert 
elektriker eller et autorisert servicesenter.

• Ikke prøv å utføre elektrisk arbeid eller jordingsarbeid med mindre 
du er kvalifisert til å gjøre det. Rådfør deg med forhandleren 
angående elektrisk arbeid og jordingsarbeid.

• Ikke installer produktet på en ødelagt base.
• Sørg for at installasjonsområdet ikke forringes over tid.
• Sørg for å kun bruke tilbehør laget av LG som er spesielt designet for 

bruk med utstyret, og få dem installert av en fagperson.
• Installer aldri utendørsenheten på en bevegelig base eller et sted der 

den kan falle ned.
• Ikke installer enheten i potensielt eksplosive atmosfærer.
• Ikke installer klimaanlegget på et sted der brennbare væsker eller 

gasser som bensin, propan eller malingtynner er lagret.
• Installer panelet og dekselet til kontrollboksen på en sikker måte.
• Installer en dedikert stikkontakt og jordfeilbryter før du bruker 

apparatet.
• Bruk en standard strømbryter og sikring som samsvarer med 

klassifiseringen til klimaanlegget.
• Ikke bruk en forgreningskontakt, skjøteledning eller adapter med 

dette apparatet.
• De innendørs/utendørs ledningsforbindelsene må være godt sikret, 

og kabelen bør rutes riktig slik at det ikke er noe som trekker kabelen 
fra tilkoblingsterminalene. Feilaktige eller løse tilkoblinger kan 
generere varme eller forårsake brann.
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• Ikke koble jordledningen til et gassrør, en lynavlederstang eller en 
telefonjordledning.

• Bruk ikke-brennbar gass (nitrogen) for å se etter lekkasjer og for å 
tømme luft. Bruk av trykkluft eller brennbar gass kan forårsake brann 
eller eksplosjon.

Bruk
• Ikke modifiser eller forleng strømkabelen. Riper eller avskalling av 

isolasjon på strømkablene kan føre til brann eller elektrisk støt, og 
kablene bør skiftes ut.

• Pass på at strømkabelen ikke er skitten, løs eller ødelagt.
• Ikke plasser gjenstander på strømkabelen.
• Pass på at strømkabelen ikke kan trekkes ut eller bli skadet under 

bruk.
• Det er ikke tillatt å berøre, betjene eller reparere klimaanlegget med 

våte hender.
• Ikke før hender eller andre gjenstander inn gjennom luftinntaket 

eller -utløpet mens klimaanlegget er i drift.
• Forsikre deg om at ingen, spesielt barn, klatrer på eller treffer 

utendørsenheten.
• Bruk kun de delene som er oppført i listen over servicedeler. Prøv 

aldri å endre utstyret.
• Ikke berør kjølemiddelrøret, vannrøret eller noen innvendige deler 

mens enheten er i bruk eller umiddelbart etter bruk.
• Ikke sett brennbare stoffer som bensin, benzen eller tynnere i 

nærheten av klimaanlegget.
• Ikke bruk klimaanlegget over lengre tid i et lite område uten skikkelig 

ventilasjon.
• Sørg for å ventilere tilstrekkelig når klimaanlegget og et 

varmeapparat, for eksempel en varmeovn, brukes samtidig.
- Det er mulig at det oppstår oksygenmangel.

• Ikke blokker innløpet eller utløpet av luftstrømmen.
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• Slå av strømforsyningen hvis det kommer støy, lukt eller røyk fra 
klimaanlegget .

• Kontakt et autorisert servicesenter hvis klimaanlegget er nedsenket 
av flomvann.

• I tilfelle en gasslekkasje (som Freon, propangass eller LP-gass), må du 
lufte tilstrekkelig før du bruker klimaanlegget igjen.

• Stopp driften og lukk vinduet under en storm eller orkan. Hvis mulig, 
fjern produktet fra vinduet før orkanen kommer.

• Brukeren må utføre rutinemessige kontroller og rengjøring for å 
unngå mangelfull ytelse. I en spesiell situasjon er det bare 
servicepersonell som kan utføre reparasjonsarbeid.

Trådløs fjernkontroll
• Bland aldri forskjellige typer batterier, eller gamle og nye batterier i 

fjernkontrollen.
• Ikke lad opp eller demonter batteriene.
• Kast batteriene på et sted der det ikke er fare for brann.
• Stopp bruken av fjernkontrollen hvis det lekker væske fra batteriet. 

Hvis klærne eller huden blir eksponert for batterivæsken som lekker, 
vask den av med rent vann.

• Hvis den lekkende batterivæsken svelges, skyll innsiden av munnen 
grundig og oppsøk lege.

• La aldri innendørsenheten eller fjernkontrollen bli våt.

Vedlikehold
• Før rengjøring eller vedlikehold kobler du fra strømforsyningen og 

venter til viften stopper.
- Viften roterer med veldig høy hastighet under drift.
- Det er en mulighet for skade hvis enhetens strøm ved et uhell 

utløses mens du rengjør de indre delene av enheten.
• Apparatet skal kobles fra strømkilden under service og utskifting av 

deler.
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Kjølemiddel
• Følg standardene i den tilsvarende regionen eller landet for 

håndtering av kjølemiddelet og klimaanlegget samt for demontering 
av klimaanlegget.

• Bruk kun kjølemiddelet som er angitt på klimaanleggets etikett.
• Ikke før luft eller gass inn i systemet, unntatt det angitte 

kjølemiddelet.
• Ikke berør det lekkende kjølemiddelet under installasjon eller 

reparasjon.
• Hvis det lekker kjølemiddel under installasjonen, må du ventilere 

området umiddelbart.
• Etter at du har installert eller reparert produktet, må du sjekke om 

det lekker kjølemiddel.
• Kontakt forhandleren hvis det lekker kjølemiddel. Når klimaanlegget 

skal installeres i et lite rom, er det nødvendig å treffe tiltak for å sikre 
at mengden av eventuelt lekket kjølemiddel ikke overstiger den 
begrensede konsentrasjonen selv ved lekkasje. Hvis kjølemiddelet 
lekker og overskrider den begrensede konsentrasjonen, kan det 
oppstå ulykker på grunn av oksygenmangel.

FORSIKTIGHETSINSTRUKSJONER
FARE

• Følg grunnleggende forholdsregler for å redusere risikoen for 
mindre personskader, funksjonssvikt eller skade på produktet eller 
eiendommen ved bruk av dette produktet, inkludert følgende:

Installasjon
• Bruk en gaffeltruck eller 2 eller flere personer til å transportere 

klimaanlegget.
• Ikke installer klimaanlegget på et område der det er direkte 

eksponert for havvind (saltspray).
• Installer avløpsslangen riktig for jevn drenering av vannkondens.
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• Installer klimaanlegget på et sted der støyen fra utendørsenheten 
eller eksosgassene ikke vil være til bry for naboene.

• Etter installasjon eller reparasjon skal emballasjematerialer som 
skruer, spiker, plastposer og batterier, avhendes på riktig måte ved 
hjelp av riktig emballasje.

• Utvis forsiktighet når du pakker ut eller installerer klimaanlegget.
• Vær spesielt forsiktig med kantene på kabinettet og finnene på 

kondensatoren og fordamperviften.
• For å unngå vibrasjoner eller vannlekkasje, hold produktet vannrett 

selv når du installerer det.
• Når du installerer enheten, bruk installasjonssettet som følger med 

produktet.
• Kantene på varmevekslerfinnene er skarpe nok til å kuttes. For å 

unngå skade, bruk hansker eller dekk til finnene mens du arbeider 
rundt dem.

Bruk
• Ikke drikk vannet som dreneres fra klimaanlegget.
• Ikke plasser gjenstander i umiddelbar nærhet av utendørsenheten 

og la ikke løv og annet rusk samle seg rundt enheten. Blader er et 
arnested for små dyr som kan komme inn i enheten. Inne i enheten 
kan slike dyr forårsake funksjonsfeil, røyk eller brann hvis de kommer 
i kontakt med elektriske deler.

• Ikke kjør klimaanlegget i lang tid når luftfuktigheten er svært høy 
eller med en åpen dør eller et åpent vindu.

• Ikke utsett mennesker, dyr eller planter for kald eller varm luft fra 
klimaanlegget i lengre perioder.

• Ikke bruk produktet til spesielle formål, som for eksempel 
konservering av matvarer, kunstverk osv. Klimaanlegget er designet 
for forbrukerformål, og er ikke et presisjonskjølesystem. Det er fare 
for skade eller tap av eiendom.

• Ikke slå på bryteren eller strømmen når frontpanelet, skapet, 
toppdekselet eller kontrollboksdekselet er fjernet eller åpnet.
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• Ikke åpne frontgrillen på produktet under drift. Ikke berør det 
elektrostatiske filteret, hvis enheten er utstyrt med det.

• Pass på at det ikke kommer vann inn i produktet.
• Sørg for at det ikke er noen hindringer i nærheten av 

utendørsenheten. Tilstedeværelsen av hindringer i nærheten av 
utendørsenheten kan redusere ytelsen til utendørsenheten eller øke 
driftslyden.

• Ikke slå av strømmen umiddelbart etter at drift er stoppet. Vent alltid 
i minst fem minutter før du slår av strømmen.

Vedlikehold
• Bruk en solid krakk eller stige ved rengjøring, vedlikehold eller 

reparasjon av klimaanlegget i en høyde.
• Ikke slå enheten av eller på ved å trekke ut eller sette inn 

strømkabelen.
• Bruk aldri sterke rengjøringsmidler, løsemidler eller vannstråler når 

du rengjør klimaanlegget. Bruk en myk klut.
• Du må aldri berøre metalldelene på klimaanlegget når du fjerner 

luftfilteret.
• Riv i stykker og kast plastemballasjeposer slik at barn ikke kan leke 

med dem.
• Når produktet ikke skal brukes på lang tid, koble fra 

strømforsyningsstøpselet eller slå av bryteren.
• Ikke vipp enheten når du fjerner eller avinstallerer den. 

Kondensvannet i enheten kan lekke ut.
• Sjekk fundamentet for skader med jevne mellomrom, spesielt hvis 

produktet har vært i bruk over lengre tid.
• Sett alltid filteret på plass på en sikker måte. Rengjør filteret hver 

annen uke eller oftere hvis nødvendig. Et skittent filter reduserer 
effektiviteten til klimaanlegget og kan føre til produktfeil eller skade.
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Før bruk
Merknader for bruk
• Juster retningen på luftstrømmen vertikalt eller horisontalt for å sirkulere inneluften.
• Øk viftehastigheten for å kjøle ned eller varme opp inneluften raskt, innen kort tid.
• Slå av apparatet og åpne jevnlig vinduer for ventilasjon. Luftkvaliteten innendørs kan svekkes hvis 

apparatet brukes i lengre perioder.
• Rengjør luftfilteret en gang annenhver uke. Støv og urenheter som samles opp i luftfilteret, kan blokkere 

luftstrømmen eller redusere apparatets ytelse.

Forslag til energisparing
• Ikke kjøl ned rommet for mye. Dette kan være skadelig for helsen din og kan bruke mer strøm.
• Blokker sollys med persienner eller gardiner mens du bruker apparatet.
• Hold dører og vinduer lukket mens du bruker apparatet.
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Produktoversikt
Veggmontert enhet

a Luftfilter
Reduserer støv i luften.

b Luftinntaksventiler
Tar inn luft fra rommet.

c Luftutløpsventiler
Sirkulerer luft tilbake til rommet ved ønsket temperatur.

d Luftdeflektor (opp/ned-lamell)
Justerer luftstrømretningen opp eller ned.

e Luftdeflektor (venstre/høyre-luftspjeld)
Justerer luftstrømretningen mot venstre eller høyre.

f Av/på-knapp
Slår produktet på eller av.

g Produktets display og mottaker for trådløs fjernkontroll
Viser angitt temperatur og bruksstatus og inneholder mottakeren for den trådløse fjernkontrollen.

MERK
• Antall og plassering av deler kan variere avhengig av modellen til apparatet.
• Funksjoner kan variere avhengig av modelltypen.
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Display
Du kan sjekke forskjellige funksjoner for produktet på innendørsenhetens display.

a Segmentdisplay
Viser angitt temperatur og underfunksjoner.

b Avrimingsdrift
Viser når avrimingsfunksjonen er i drift.

c Av/på og Automatisk omstart
Viser når produktet slås på eller er i drift.
Viser når produktet stiller inn eller avbryter Automatisk omstart-funksjonen.

d Wi-Fi-funksjon*1

Viser når Wi-Fi-funksjonen er tilkoblet.

*1 Denne funksjonen er kun tilgjengelig på enkelte modeller.

e Timerfunksjon
Viser når timerfunksjonen er stilt inn.

Manuell drift
Hvis den trådløse fjernkontrollen ikke er 
tilgjengelig, slår du apparatet på eller av ved å 
trykke på Av/på-knappen a på innendørsenheten.

1 Åpne opp/ned-lamellen.

2 Trykk på Strøm-knapp a.
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MERK
• Trinnmotoren kan være ødelagt hvis opp/ned-

lamellen åpnes raskt.
• Viftehastigheten er satt til høy som standard.
• Funksjoner kan variere avhengig av 

modelltypen.
• Temperaturen kan ikke endres når du bruker 

Strøm-knapp a.
• For modeller som kun kjøler, er temperaturen 

stilt inn til 22 7 som standard.
• For kjøle- og varmemodeller er temperaturen 

stilt inn til mellom 22 7 og 24 7 som standard.

Gjenopprette tidligere 
innstillinger
Når klimaanlegget slås på igjen etter strømbrudd, 
gjenoppretter Automatisk omstart-funksjonen de 
tidligere innstillingene.
Når apparatet brukes for første gang, stilles 
Automatisk omstart-funksjonen inn. Du kan 
avbryte og stille inn denne funksjonen ved å trykke 
på Av/på-knappen a på innendørsenheten.

Avbryte Automatisk omstart

1 Åpne opp/ned-lamellen.

2 Trykk på og hold inne Strøm-knapp a i seks 
sekunder.

3 Når apparatet piper to ganger, slipper du 
Strøm-knapp a. Lampen blinker to ganger. 
Dette gjentas fire ganger.

Stille inn Automatisk omstart

1 Åpne opp/ned-lamellen.

2 Trykk på og hold inne Strøm-knapp a i seks 
sekunder.

3 Når apparatet piper to ganger, slipper du 
Strøm-knapp a. Lampen blinker. Dette 
gjentas fire ganger.

MERK
• Funksjonen kan variere avhengig av 

modelltypen.
• Hvis du trykker på og holder inne Strøm-knapp 
a i tre til fem sekunder, i stedet for seks 
sekunder, vil apparatet bytte til testmodus. I 
testmodusen blåser apparatet ut sterk kjøleluft i 
18 minutter og går deretter tilbake til 
fabrikkinnstillingene.
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SMARTFUNKSJONER
LG ThinQ-appen
Denne funksjonen er kun tilgjengelig på modeller 
med Wi-Fi.
LG ThinQ-programmet lar deg kommunisere med 
apparatet ved hjelp av en smarttelefon.

LG ThinQ-programfunksjoner
Du kan styre apparatet fra en smarttelefon ved 
hjelp av de praktiske smartfunksjonene.
• Smart Diagnosis

- Hvis du opplever et problem mens du bruker 
apparatet, vil Smart Diagnosis-funksjonen 
hjelpe deg med å diagnostisere problemet.

• Innstillinger
- Lar deg stille inn forskjellige valg på apparatet 

og i appen.

MERK
• I følgende tilfeller må du oppdatere 

nettverksinformasjonen for hver enhet i LG 
ThinQ-applikasjonen under Enhetskort ~ 
Innstillinger ~ Skift nettverk.
- trådløs ruter er endret
- passord for trådløs ruter er endret
- Internett-leverandør er endret

• Appen er gjenstand for endringer i forbindelse 
med videreutvikling uten videre varsel.

• Funksjoner kan variere etter modell.

Før bruk av LG ThinQ-
programmet
1 Sjekk avstanden mellom enheten og den 

trådløse ruteren (Wi-Fi-nettverk).
• Signalet vil være svakt hvis avstanden 

mellom apparatet og den trådløse ruteren er 
for lang. Det kan ta lang tid å registrere 
apparatet, eller det blir kanskje ikke 
installert.

2 Slå av mobildata på smarttelefonen.

3 Koble smarttelefonen din til den trådløse 
ruteren.

MERK
• For verifisering av det trådløse nettverket, sjekk 

at Wi-Fi-indikatoren på kontrollpanelet lyser.
• LG ThinQ er ikke ansvarlig for 

nettverkstilkoblingsproblemer eller eventuelle 
feil eller svikt forårsaket av nettverkstilkobling.

• De trådløse omgivelsene kan påvirke 
hastigheten til den trådløse nettverkstjenesten.

• Signalet vil være svakt hvis avstanden mellom 
apparatet og den trådløse ruteren er for lang. 
Det kan ta lang tid å registrere apparatet, eller 
det blir kanskje ikke installert.

• Hvis apparatet har problemer med å koble til Wi-
Fi-nettverket, kan det være for langt fra ruteren. 
Kjøp en Wi-Fi-forsterker (rekkeviddeforlenger) 
for å forbedre signalstyrken for Wi-Fi.

• Problemer med nettverksforbindelsen kan 
skyldes feil fra internettleverandørens side.

• Det kan hende Wi-Fi-tilkoblingen ikke kan kobles 
til eller forstyrres grunnet hjemmenettverket.
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• Hvis apparatet ikke kan kobles til på grunn av 

problemer med den trådløse 
signaloverføringen, kobler du fra apparatet og 
venter i omtrent ett minutt før du prøver på nytt.

• Det trådløse nettverksnavnet (SSID) skal være en 
kombinasjon av engelske bokstaver og tall. (Ikke 
bruk spesialtegn.)

• Smartphone brukergrensesnitt 
(brukergrensesnitt) kan variere avhengig av det 
mobile operativsystemet (OS) og produsenten.

• Hvis sikkerhetsprotokollen for ruteren er satt til 
WEP, er det mulig at nettverket ikke kan 
registreres. Prøv andre sikkerhetsprotokoller 
(WPA2 anbefales), deretter kobler du til 
produktet på nytt.

Installere LG ThinQ-
programmet
Søk etter programmet fra LG ThinQ Google Play 
Store eller Apple App Store på en smarttelefon. 
Følg instruksjonene for å laste ned og installere 
programmet.

Melding med informasjon om 
programvare med åpen 
kildekode
Besøk https://opensource.lge.com for å motta 
kildekoden under GPL, LGPL, MPL og andre 
lisenser for åpen kildekode med krav om å 
offentliggjøre kildekode, som dette produktet 
inneholder, og for å få tilgang til alle lisensvilkår og 
notiser om opphavsrett det er henvist til.
LG Electronics vil også gi deg åpen kildekode mot å 
få dekket distribusjonskostnadene. Send en 
forespørsel til opensource@lge.com.
Tilbudet er gyldig for enhver som innehar denne 
informasjonen i tre år etter vår siste forsendelse av 
dette produktet.

Eksponeringserklæring for RF-
stråling
• Dette utstyret skal installeres og brukes i en 

minimumsavstand på 20 cm fra 
menneskekroppen.

Diagnose ved hjelp av LG 
ThinQ
Bruke LG ThinQ til å 
diagnostisere problemer
Hvis du opplever et problem med det Wi-Fi-utstyrte 
apparatet, kan det overføre feilsøkingsdata til en 
smarttelefon ved hjelp av LG ThinQ-programmet.
• Start LG ThinQ-programmet og velg Smart 

Diagnosis-funksjonen i menyen. Følg 
instruksjonene i LG ThinQ-programmet.

https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
mailto:opensource@lge.com
mailto:opensource@lge.com
mailto:opensource@lge.com
mailto:opensource@lge.com
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Rengjøring
Rengjøringsintervall

ADVARSEL
• Før rengjøring eller vedlikehold kobler du fra strømforsyningen og venter til viften stopper.

Rengjøring av apparatet
Hvis apparatet ikke skal brukes over lengre tid, tørk apparatet for å holde det i best mulig stand. Rengjør 
apparatet regelmessig for å opprettholde optimal ytelse og for å forhindre mulig driftsfeil.
• Tørk apparatet i Vifte-modus i tre til fire timer, og koble fra strømmen. Det kan oppstå innvendig skade 

hvis fuktighet etterlates i apparatets komponenter.
• Før du bruker apparatet igjen, må du tørke de innvendige komponentene i apparatet i Vifte-modus i tre 

til fire timer. Dette vil bidra til å redusere lukten som genereres fra fuktighet.

a Luftfilter

MERK
• Funksjonen kan variere avhengig av modelltypen.

Type Beskrivelse Intervall

Innendørsenhet

Rengjør overflaten på innendørsenheten med en myk, tørr 
klut. Regelmessig

Få en profesjonell til å rengjøre kondenspannen. Èn gang i året

Få en profesjonell til å rengjøre kondensavløpsrøret. Hver fjerde 
måned

Skift ut batteriene for den trådløse fjernkontrollen. Èn gang i året
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Rengjøring av filteret

MERK
• Bruk aldri vann som er varmere enn 40 °C når du rengjør filtrene. Hvis du gjør det, kan filteret 

deformeres eller misfarges.
• Bruk aldri flyktige stoffer når du rengjør filtrene. Dette kan skade apparatets overflate.

Utendørsenhet

Få en profesjonell til å rengjøre varmevekslerspolene og 
panelventilene. (Rådfør deg med tekniker.) Èn gang i året

Få en profesjonell til å rengjøre viften. Èn gang i året

Få en profesjonell til å rengjøre kondenspannen. Èn gang i året

Få en profesjonell til å bekrefte at hele vifteenheten er godt 
strammet til. Èn gang i året

Rengjør de elektriske komponentene med trykkluft. Èn gang i året

Type Beskrivelse Intervall

Luftfilter Rengjør med en støvsuger eller vask for hånd. To uker

Type Beskrivelse Intervall



19VEDLIKEHOLD
NORSK
Rengjøring av luftfilteret

MERK
• Ikke bøy luftfilteret, da det kan brekke.
• Monter luftfilteret riktig for å forhindre at støv 

og andre stoffer kommer inn i produktet.

1 Slå av strømmen til apparatet.

2 Plasser knottene på luftfilteret øverst på 
forsiden av produktet.

a Knotter
b Luftfilter

3 Trekk knottene litt oppover, og løft deretter 
hele filteret for å fjerne det.

4 Rengjør luftfilteret med en støvsuger, eller 
vask det med lunkent vann og skånsomt 
vaskemiddel.

5 Tørk filteret i skyggen.

6 Sett flikene på luftfilteret inn i sporene på 
baksiden av frontpanelet.

7 Trykk ned flikene til de klikker på plass.

8 For å sikre at filteret er riktig montert, trykker 
du ned langs hele forlengden på filteret.
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Vedlikeholdstips
Før lengre perioder uten bruk
1 Kjør klimaanlegget i viftemodus i 2 til 3 timer.

• Dette vil tørke ut de interne mekanismene.

2 Slå av apparatet.

3 Slå av bryteren.

Etter lengre perioder uten bruk
1 Rengjør luftfilteret og installer det i 

innendørsenheten.

2 Sjekk at luftinntaket og luftutløpet til 
innedelen/utedelen ikke er blokkert.

3 Sjekk at jordingsledningen er tilkoblet korrekt.
• Jordingsledningen kan kobles til på siden av 

innedelen.
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Før du kontakter service
Kontroller følgende før du kontakter servicesenteret. Hvis problemet vedvarer, ta kontakt med ditt lokale 
servicesenter.

MERK
• Enkelte funksjoner støttes kanskje ikke, avhengig av modellen.

Selvdiagnosefunksjon
Dette apparatet har en innebygd Selvdiagnose-funksjon. Hvis det oppstår en feil, vil LED-en til 
innendørsenheten blinke i to sekunders intervaller. Hvis dette skjer, ta kontakt med den lokale 
forhandleren eller servicesenteret.

Bruk
Symptomer Årsak & Løsning

Apparatet fungerer 
ikke som normalt.

Brennende lukt og merkelige lyder kommer fra apparatet.
• Slå av apparatet, slå av eller koble fra strømforsyningen, og kontakt et 

servicesenter.
Det oppstår vannlekkasjer fra innendørsenheten selv når 
fuktighetsnivået er lavt.
• Slå av apparatet, slå av eller koble fra strømforsyningen, og kontakt et 

servicesenter.
Strømkabelen er skadet eller den genererer for høy varme.
• Slå av apparatet, slå av eller koble fra strømforsyningen, og kontakt et 

servicesenter.
En bryter, en kretsbryter (sikkerhet, jording) eller en sikring fungerer 
ikke som den skal.
Har sikringen gått, eller er kretsbryteren utløst?
• Slå av apparatet, slå av eller koble fra strømforsyningen, og kontakt et 

servicesenter.
Apparatet genererer en feilkode fra selvdiagnosen.
• Slå av apparatet, slå av eller koble fra strømforsyningen, og kontakt et 

servicesenter.
Viftehastigheten kan 
ikke justeres.

Modusen Hurtig luftstrøm eller Automatisk drift er valgt.
• I noen driftsmoduser kan du ikke justere viftehastigheten. Velg en 

driftsmodus som lar deg justere viftehastigheten.
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Viftehastigheten kan 
ikke justeres.

Luftstrømmen som genereres av klimaanlegget kan justeres 
automatisk under drift.
• Når klimaanlegget når den innstilte temperaturen, reduserer det 

luftstrømhastigheten for å unngå å generere kjølig luftstrøm ved 
oppvarming, eller for å minimere energiforbruket og innendørs 
fuktighetsendringer ved avkjøling.

Temperaturen kan 
ikke justeres.

Modusen Vifte eller Stråle er valgt.
• I noen driftsmoduser kan du ikke justere temperaturen. Velg en 

driftsmodus som lar deg justere temperaturen.
Apparatet stopper 
under bruk.

Apparatet slås plutselig av.
• Funksjonen Av-timer kan ha blitt tidsavbrutt, noe som slår apparatet av. 

Kontroller timerinnstillingene.
Har du gjort en feil med timeren?
• Still inn timeren riktig.
Det har oppstått et strømbrudd under bruk.
• Vent til strømmen slås på igjen. Hvis funksjonen Automatisk omstart er 

aktivert, vil apparatet gjenoppta den siste driftsmodusen flere minutter 
etter at strømmen er gjenopprettet.

Apparatet fungerer 
ikke.

En sikring gikk eller strømforsyningen er blokkert.
• Skift ut sikringen eller kontroller om kretsbryteren er utløst.
Apparatet er frakoblet.
• Sjekk om strømkabelen er koblet til uttaket eller om strømisolatorene er 

slått på.
Det har oppstått et strømbrudd.
• Slå av apparatet når det oppstår strømbrudd.
• Når strømmen gjenopprettes, vent i tre minutter og slå deretter på 

apparatet.
Spenningen er for høy eller for lav.
• Kontroller om kretsbryteren er utløst.
Apparatet ble slått av automatisk på et forhåndsinnstilt tidspunkt.
• Slå på apparatet.
Batteriretningen i den trådløse fjernkontrollen er feil.
• Kontroller at batteriene er satt riktig inn i den trådløse fjernkontrollen.
• Hvis batteriene er riktig plassert, men apparatet fremdeles ikke fungerer, 

må du skifte ut batteriene og prøve på nytt.
Er luftinntaket eller luftutløpet til innendørsenheten blokkert?
• Fjern hindringene.

Symptomer Årsak & Løsning
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Apparatet avgir ikke 
kjølig luft.

Luften sirkulerer ikke ordentlig.
• Påse at ingen gardiner, persienner eller møbler blokkerer forsiden av 

apparatet.
Luftfilteret er skittent.
• Rengjør luftfilteret en gang annenhver uke.
• Se «Rengjøring av luftfilteret» for mer informasjon.
Romtemperaturen er for høy.
• Om sommeren kan det ta litt tid å kjøle ned inneluften. I dette tilfellet 

velger du Stråle-modusen for å kjøle ned inneluften raskt.
Rommet kan ha vært veldig varmt da romklimaanlegget ble slått på.
• Gi det tid til å kjøles ned.
Kald luft slipper ut av rommet.
• Sørg for at kald luft ikke slipper ut gjennom ventilasjonspunktene i 

rommet.
Ønsket temperatur er høyere enn gjeldende temperatur.
• Still inn ønsket temperatur til et nivå som er lavere enn gjeldende 

temperatur.
Det finnes en varmekilde i nærheten.
• Unngå å bruke varmegeneratorer som elektriske ovner eller gassovner 

mens klimaanlegget er i bruk.
Vifte-modus er valgt.
• I Vifte-modus blåses luft fra apparatet uten å kjøle ned eller varme opp 

inneluften.
• Bytt driftsmodus til en kjølemodus.
Utetemperaturen er for høy.
• Kjøleeffekten er kanskje ikke tilstrekkelig.

Apparatet avgir ikke 
varm luft.

Når Oppvarming-modusen starter, er lamellen nesten lukket og ingen 
luft kommer ut, selv om utendørsenheten er i drift.
• Dette er normalt. Vent til apparatet har generert nok varm luft til at det kan 

blåse den gjennom innendørsenheten.
Utendørsenheten er i avisingsmodus.
• I Oppvarming-modus bygges is og frost opp på spolene når 

utetemperaturen faller. Avising-modusen reduserer et lag frost på 
spolen, og den skal avsluttes etter ca. 15 minutter.

Utetemperaturen er for lav.
• Varmeeffekten er kanskje ikke tilstrekkelig.

Symptomer Årsak & Løsning
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Ytelse

Klimaanlegget endrer 
generert luftstrøm 
under drift.

Når apparatet når den ønskede temperaturen, reduseres 
luftstrømhastigheten for å unngå å generere kjølig luftstrøm under 
oppvarming, eller for å minimere energiforbruket og endringer i 
innendørs luftfuktighet under nedkjøling.
• Dette symptomet er normalt.

Det virker som det 
lekker kondensvann 
fra klimaanlegget.

Kondens oppstår når luftstrømmen fra klimaanlegget kjøler ned den 
varme romluften.
• Dette symptomet er normalt.

Symptomer Årsak & Løsning
Innendørsenheten er 
fremdeles i drift selv 
når apparatet er slått 
av.

Automatisk rengjøring-funksjonen brukes.
• La Automatisk rengjøring-funksjonen fortsette siden den reduserer 

eventuell gjenværende fuktighet i innendørsenheten. Hvis du ikke vil 
bruke denne funksjonen, kan du slå av innendørsenheten.

Luftutløpet på 
innendørsenheten 
produserer tåke.

Den avkjølte luften fra apparatet produserer tåke.
• Når romtemperaturen faller, forsvinner dette fenomenet.

Det oppstår 
vannlekkasjer fra 
utendørsenheten.

I varmemodusene faller kondenserte vanndråper fra varmeveksleren.
• Installer en dreneringsslange under basepannen. Kontakt installatøren.

Det er støy eller 
vibrasjon.

En klikkelyd kan høres når apparatet starter eller stopper på grunn av 
bevegelse av reversventilen.
Knirkelyd: Plastdelene på innendørsenheten knirker når de krymper 
eller utvider seg på grunn av plutselige temperaturendringer.
• Støy er normalt under eller etter bruk. Det er ikke et tegn på 

funksjonssvikt.
Væskelyd: Dette er strømmen av kjølemiddel gjennom apparatet.
Blåselyd: Denne lyden oppstår når komprimert luft slippes ut i 
atmosfæren.
Dette er lyden av avfuktingsvannet som behandles inne i 
klimaanlegget.
• Dette er normale symptomer. Støyen vil stoppe.

Sprekkelyd høres. Denne lyden kommer av utvidelsen eller sammentrekningen av 
frontpanelet osv. på grunn av temperaturforandringer.
• Dette er normale symptomer. Støyen vil stoppe.

Symptomer Årsak & Løsning
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Wi-Fi

Innendørsenheten 
avgir lukt.

Lukt (slik som sigarettrøyk) kan absorberes i innendørsenheten og 
blåses ut med luftstrømmen.
• Hvis lukten ikke forsvinner, må du vaske filteret. Hvis dette ikke fungerer, 

ta kontakt med servicesenteret for å rengjøre varmeveksleren.
Sjekk at dette ikke er en fuktig lukt som kommer fra veggene, teppet, 
møblene eller tekstilartikler i rommet.
• Hvis lukten kommer fra vegger, tepper, møbler eller tekstilartikler, bør du 

rengjøre disse.
Fjernkontrollens 
display er svakt eller 
vises ikke i det hele 
tatt.

Er batteriene tomme?
• Bytt ut batteriene med nye.
Er batteriene satt inn feil vei?
• Pass på at pluss- og minuspolene på batteriene står riktig vei.

Symptomer Årsak & Løsning
Apparatet og 
smarttelefonen er ikke 
koblet til Wi-Fi-
nettverket.

Passordet for Wi-Fi som du prøver å koble til, er feil.
• Finn Wi-Fi-nettverket som er koblet til smarttelefonen, og fjern det. 

Registrer deretter apparatet på LG ThinQ.
Mobildata for smarttelefonen er slått på.
• Slå av mobildata på smarttelefonen og registrer apparatet ved hjelp av 

Wi-Fi-nettverket.
Det trådløse nettverksnavnet (SSID) er feil angitt.
• Det trådløse nettverksnavnet (SSID) skal være en kombinasjon av engelske 

bokstaver og tall. (Ikke bruk spesialtegn.)
Ruterfrekvensen er ikke 2,4 GHz.
• Bare en ruterfrekvens på 2,4 GHz støttes. Sett den trådløse ruteren til 2,4 

GHz og koble apparatet til den trådløse ruteren. For å sjekke 
ruterfrekvensen kan du sjekke med Internett-tjenesteleverandøren eller 
produsenten av ruteren.

Avstanden mellom apparatet og ruteren er for stor.
• Hvis avstanden mellom apparatet og ruteren er for stor, kan signalet være 

svakt og tilkoblingen blir kanskje ikke konfigurert riktig. Flytt plasseringen 
av ruteren slik at den er nærmere apparatet.

Symptomer Årsak & Løsning
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Ringer etter service
Situasjoner der det er nødvendig å be om service
Hvis apparatet befinner seg i en av følgende situasjoner, vennligst kontakt service.
• Hvis noe unormalt, for eksempel brent lukt, høye lyder, osv., forekommer:

- Slå av apparatet og strømbryteren.
- Forsøk aldri å reparere eller starte apparatet på nytt selv.

• Hovedstrømledningen er for varm eller skadet.
• Feilkode genereres ved selvdiagnose.
• Det lekker vann fra apparatet selv om luftfuktigheten er lav.
• En bryter, kretsbryter (sikkerhet, jord) eller sikring fungerer ikke som den skal.

MERK
• Brukeren er ansvarlig for rutinemessige undersøkelser og rengjøring for å unngå dårlig ytelse av 

apparatet.
• I tilfeller som involverer uvanlige eller spesielle situasjoner og omstendigheter, må service kun utføres 

av opplært servicepersonell.
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DANSK
SIKKERHEDSINSTRUKTIONER
LÆS ALLE INSTRUKTIONER FØR BRUG
Hensigten med de følgende sikkerhedsmæssige retningslinjer er at 
modvirke uforudsete risici og beskadigelse forårsaget af uforsvarlig 
eller forkert betjening af apparatet.
Anvisningerne er opdelt i "ADVARSEL" og "FORSIGTIG" som beskrevet 
herunder.
Sikkerhedsmeddelelser

ADVARSELSINSTRUKTIONER
ADVARSEL

• Følg grundlæggende forholdsregler inkl. nedenstående for at 
reducere risikoen for eksplosion, brand, død, elektrisk stød, 
personskade eller skoldning for personer, der bruger dette produkt:

Teknisk sikkerhed
• Dette apparat må bruges af børn i alderen fra 8 år og derover samt 

personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller 

Dette symbol vises for at angive forhold og handlinger, der 
kan medføre risiko.
Læs delen med dette symbol omhyggeligt, og følg 
instruktionerne for at undgå risiko.

ADVARSEL
Dette angiver, at manglende efterlevelse af vejledningen 
kan medføre alvorlig tilskadekomst eller død.

FORSIGTIG
Dette angiver, at manglende efterlevelse af vejledningen 
kan medføre mindre tilskadekomst eller beskadigelse af 
produktet.
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manglende erfaring og viden, såfremt de er blevet vejledt eller 
instrueret i brugen af apparatet på en sikker måde og forstår de 
involverede farer. Børn må ikke lege med apparatet. Rengøring og 
vedligeholdelse må ikke foretages af børn uden opsyn

• Dette apparat er ikke beregnet til brug af personer (herunder børn) 
med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller 
manglende erfaring og viden, medmindre de overvåges eller har 
modtaget instruktion i brugen af apparatet af en person, der er 
ansvarlig for deres sikkerhed. Børn skal overvåges for at sikre, at de 
ikke leger med apparatet.

• Installation eller reparationer udført af uautoriserede personer kan 
udgøre en fare for dig og andre.

• Oplysningerne i vejledningen er beregnet til brug af en kvalificeret 
servicetekniker, som er bekendt med sikkerhedsprocedurerne og 
udstyret med de rette værktøjer og testinstrumenter.

• Hvis alle instruktioner i denne vejledning ikke læses og følges, kan 
det medføre fejlfunktion i udstyret, materielle skader, personskade 
og/eller dødsfald.

• Kølemidlet og isoleringsblæsegassen, der anvendes i apparatet, 
kræver særlige bortskaffelsesprocedurer. Kontakt en 
servicerepræsentant eller en tilsvarende kvalificeret person, før du 
bortskaffer dem.

• Når strømkablet skal udskiftes, skal udskiftningsarbejdet udføres af 
autoriseret personale, der kun anvender originale reservedele.

• Hvis forsyningskablet er beskadiget, skal det udskiftes af 
producenten, dennes servicerepræsentanter eller en tilsvarende 
kvalificeret person for at undgå fare.

• Apparatet skal monteres i overensstemmelse med nationale regler 
for ledningsføring.

• Apparatet skal jordforbindes korrekt.
• Du må ikke klippe eller fjerne jordbenet fra stikket.
• Fastgørelse af jordledningen til stikkontaktdækslets skrue jorder ikke 

apparatet, medmindre dækslets skrue er af metal og uisoleret, og 
stikkontakten er jordet via husets ledninger.
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• Hvis du er i tvivl om, hvorvidt klimaanlægget er jordet korrekt, skal du 
få en autoriseret elektriker til at kontrollere stikkontakten og 
kredsløbet.

Installation
• Kontakt et autoriseret servicecenter, når du installerer eller ændrer 

placering af klimaanlægget.
• Kontakt forhandleren, sælgeren, en kvalificeret elektriker eller et 

autoriseret servicecenter for rengøring eller vedligeholdelse af 
klimaanlægget.

• Undlad at installere, fjerne eller geninstallere enheden selv (kunden). 
Installation eller reparationer, der foretages af uautoriserede 
personer, kan udgøre en fare for dig og andre.

• Kontakt forhandleren, sælgeren, en kvalificeret elektriker eller et 
autoriseret servicecenter for at få udført elektrisk arbejde.

• Forsøg ikke at foretage elektrisk arbejde eller tilslutning til jord, 
medmindre du har licens til at gøre dette. Konsulter forhandleren 
vedrørende elektrisk arbejde og jordingsarbejde.

• Installer ikke produktet på en defekt monteringsplade.
• Sørg for, at installationsområdet ikke forældres med tiden.
• Sørg for kun at bruge tilbehør, der er fremstillet af LG, og som er 

specifikt designet til brug med udstyret, og få det installeret af 
professionelle.

• Installer aldrig udendørsenheden på en base, der bevæger sig, eller 
et sted, hvor den kan falde ned.

• Enheden må ikke installeres i potentielt eksplosive atmosfærer.
• Installer ikke klimaanlægget på et sted, hvor der opbevares 

brandfarlige væsker eller gasser som f.eks. benzin, propan eller 
malingsfortynder.

• Monter panelet og dækslet til kontrolboksen sikkert.
• Installer en dedikeret stikkontakt og en jordafbryder, før apparatet 

tages i brug.
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• Brug en standardafbryder og sikring, der er i overensstemmelse med 
klimaanlæggets klassificering.

• Brug ikke en multidåse, forlængerledning eller adapter med dette 
apparat.

• De indendørs og udendørs ledningsforbindelser skal fastgøres 
sikkert, og kablet bør føres korrekt, så der ikke er nogen kraft, der 
trækker kablet fra forbindelsesterminalerne. Forkerte eller løse 
forbindelser kan generere varme eller forårsage en brand.

• Slut ikke jordledningen til et gasrør, en lynafleder eller en 
telefonjordledning.

• Brug ikke-brændbar gas (nitrogen) til at kontrollere for utætheder og 
udluftning. Brug af trykluft eller brændbar gas kan forårsage brand 
eller eksplosion.

Drift
• Strømkablet må ikke modificeres eller forlænges. Ridser eller 

afskalning af isolering på strømkablerne kan medføre brand eller 
elektrisk stød, og kablerne bør udskiftes.

• Kontrollér, at strømkablet ikke er snavset, sidder løst eller er 
knækket.

• Placer ikke genstande på strømkablet.
• Kontrollér, at strømkablet ikke kan trækkes ud eller blive beskadiget 

under drift.
• Berør, betjen eller reparer aldrig klimaanlægget med våde hænder.
• Før ikke hænder eller andre genstande ind gennem luftindtaget eller 

-udgangen, mens klimaanlægget er i drift.
• Hold øje med, at ingen, især børn, ikke klatrer på eller slår på 

udendørsenheden.
• Sørg for kun at bruge de dele, der er anført i listen over servicedele. 

Forsøg aldrig at modificere udstyret.
• Rør ikke ved kølemiddelrøret, vandrøret eller andre indvendige dele, 

mens enheden er i drift eller umiddelbart efter drift.
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• Efterlad ikke brændbare stoffer som f.eks. benzin, benzen eller 
fortynder i nærheden af klimaanlægget.

• Brug ikke klimaanlægget i længere tid på et lille område uden 
ordentlig ventilation.

• Sørg for at ventilere tilstrækkeligt, når klimaanlægget og en 
varmekilde som f.eks. et varmeapparat bruges samtidigt.
- Der er risiko for iltmangel.

• Bloker ikke luftstrømmens indgang eller udgang.
• Afbryd strømforsyningen, hvis der kommer støj, lugt eller røg fra 

klimaanlægget.
• Kontakt et autoriseret servicecenter, hvis klimaanlægget er 

nedsænket i store mængder vand.
• I tilfælde af en gaslækage (f.eks. freon, propangas eller LP-gas,) skal 

der ventileres tilstrækkeligt, før klimaanlægget bruges igen.
• Stop driften, og luk vinduet i forbindelse med storm eller orkan. Fjern 

produktet fra vinduet, hvis det er muligt, før stormen ankommer.
• Brugeren skal foretage rutinemæssig kontrol og rengøring for at 

undgå fejl i apparatet. I en særlig situation må kun servicepersonale 
udføre reparationsarbejde.

Trådløs fjernbetjening
• Bland aldrig forskellige batterityper eller gamle og nye batterier i 

fjernbetjeningen.
• Undlad at genoplade batterierne eller adskille dem.
• Bortskaf batterierne på et sted, hvor der ikke er brandfare.
• Stop brugen af fjernbetjeningen, hvis der er løber væske ud fra 

batteriet. Hvis dit tøj eller din hud udsættes for lækkende 
batterivæske, skal du vaske den af med rent vand.

• Skyl munden omhyggeligt og søg læge ved indtagelse af udløbende 
batterivæske.

• Lad aldrig indendørsenheden eller fjernbetjeningen blive våd.
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Vedligeholdelse
• Før rengøring og vedligeholdelse skal strømforsyningen afbrydes, og 

ventilatoren skal stå stille.
- Ventilatoren roterer med meget høj hastighed under drift.
- Der er risiko for personskade, hvis enhedens strøm ved et uheld 

udløses, mens du rengør enhedens indvendige dele.
• Apparatet skal afbrydes fra strømkilden under service og udskiftning 

af dele.

Kølemiddel
• Følg standarderne for det pågældende område eller land vedrørende 

håndtering af kølemidlet og klimaanlægget og for adskillelse af 
klimaanlægget.

• Brug kun det kølemiddel, der er angivet på klimaanlæggets mærkat.
• Fyld ikke luft eller gas i systemet ud over det angivne kølemiddel.
• Rør ikke ved udløbende kølemiddel under installation eller 

reparation.
• Hvis kølemiddelgas lækker under installationen, så luft øjeblikkeligt 

området ud.
• Kontrollér altid for kølemiddellækage efter installation eller 

reparation af produktet.
• Kontakt forhandleren i tilfælde af kølemiddellækage. Hvis 

klimaanlægget skal installeres i et lille rum, er det nødvendigt at tage 
de rette foranstaltninger, så mængden af eventuelt lækket 
kølemiddel ikke overskrider grænsekoncentrationen, selv når det 
lækker. Hvis kølemiddellækager overskrider niveauet for 
grænsekoncentration, kan der ske et uheld relateret til iltmangel.
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FORSIGTIGHEDSINSTRUKTIONER
FORSIGTIG

• Følg grundlæggende forholdsregler inkl. nedenstående for at 
reducere risikoen for mindre personskade, fejlfunktion eller 
produktskade eller materiel skade ved brug af dette produkt:

Installation
• Brug en gaffeltruck eller 2 eller flere personer i forbindelse med 

transport af klimaanlægget.
• Installer ikke klimaanlægget på et sted, hvor det er direkte udsat for 

havvind (saltsprøjt).
• Installer afløbsslangen korrekt for at sikre problemfrit afløb af 

kondensvand.
• Installer klimaanlægget et sted, hvor støjen fra udendørsenheden 

eller udstødningsgasserne ikke generer naboerne.
• Bortskaf emballagematerialer såsom skruer, søm, plastikposer eller 

batterier på forsvarlig vis ved brug af korrekt emballage efter 
installation eller reparation.

• Udvis forsigtighed, når klimaanlægget pakkes ud eller installeres.
• Vær særlig forsigtig med kanterne og finnerne på kondensatoren og 

fordamperen.
• For at undgå vibration eller vandlækage skal produktet holdes 

vandret, når det installeres.
• En opladet kondensator, kan give elektrisk stød.
• Kanterne på varmevekslerens finner er skarpe. Sørg for at anvende 

handsker eller tildæk finnerne, når der foretages arbejde omkring 
dem.

Drift
• Drik ikke vand, der er tappet af klimaanlægget.
• Placer ikke genstande i direkte nærhed af udendørsenheden, og lad 

ikke blade eller andet snavs ophobe sig nær enheden. Blade er et 
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arnested for små dyr, som kan komme ind i enheden. Når de er inde 
i enheden, kan sådanne dyr forårsage fejlfunktioner, røg eller brand, 
hvis de kommer i kontakt med elektriske dele.

• Lad ikke klimaanlægget køre i lang tid, når luftfugtigheden er meget 
høj, eller når en dør eller et vindue står åbent.

• Udsæt ikke personer, dyr eller planter for kold eller varm luft fra 
klimaanlægget i længere tid.

• Brug ikke produktet til særlige formål som f.eks. konservering af 
fødevarer eller kunstværker osv. Klimaanlægget er beregnet til 
forbrugerformål og er ikke et præcisionskølesystem. Der er risiko for 
at beskadige eller miste ejendom.

• Undlad at slå afbryderen til eller tænde for strømmen, når 
frontpanelet, kabinettet, topdækslet eller dækslet til kontrolboksen 
er fjernet eller står åbent.

• Åbn ikke luftindtaget på produktet under drift. Rør ikke ved det 
elektrostatiske filter, hvis enheden er udstyret med et sådant.

• Pas på, at der ikke kommer vand ind i produktet.
• Sørg for, at der ikke er nogen forhindringer i nærheden af 

udendørsenheden. Tilstedeværelsen af forhindringer i nærheden af 
udendørsenheden kan reducere dens ydeevne eller give flere 
driftslyde.

• Afbryd ikke strømmen med det samme efter brug. Vent altid nogle 
minutter, før du afbryder strømmen.

Vedligeholdelse
• Brug en solid skammel eller stige, når du rengør, vedligeholder eller 

reparerer klimaanlægget i højden.
• Undlad at tage stikket ud af stikkontakten eller sætte det i kontakten 

for at tænde eller slukke for enheden.
• Brug aldrig kraftige rengøringsmidler eller opløsningsmidler eller 

sprøjtevand, når du rengør klimaanlægget. Brug en blød klud.
• Rør aldrig ved klimaanlæggets metaldele, når du fjerner luftfilteret.
• Riv eventuelle plastikposer i stykker og smid dem væk, så børn ikke 

kan lege med dem.
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• Hvis produktet ikke skal bruges i lang tid, skal strømforsyningsstikket 
tages ud, eller afbryderen skal slås fra.

• Vip ikke enheden, når den fjernes eller afinstalleres. Dette kan 
forårsage, at kondenseret vand inde i den kan spildes.

• Kontrollér regelmæssigt fundamentet for skader, særligt hvis 
produktet ikke har været brugt i lang tid.

• Indsæt altid filteret sikkert. Rengør filteret hver anden uge eller 
oftere, hvis det er nødvendigt. Et beskidt filter reducerer 
klimaanlæggets ydeevne og kan forårsage produktfejl eller -skade.
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DRIFT
Før brug
Bemærkninger vedrørende drift
• Juster luftstrømmens retning lodret eller vandret for at cirkulere indendørsluften.
• Øg ventilatorhastigheden for at køle eller opvarme indendørsluften hurtigt på kort tid.
• Sluk apparatet, og åbn jævnligt vinduer for at lufte ud. Kvaliteten af indendørsluften kan blive forringet, 

hvis apparatet bruges over længere tid.
• Rengør luftfilteret hver anden uge. Støv og urenheder, der har samlet sig i luftfilteret, kan blokere 

luftstrømme eller reducere apparatets ydeevne.

Forslag til energibesparelse
• Afkøl ikke rummet for meget. Det kan være skadeligt for helbredet og kan bruge mere elektricitet.
• Bloker sollys med persienner eller gardiner, mens du betjener apparatet.
• Hold døre og vinduer tæt tillukket, mens du betjener apparatet.
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Produktoversigt
Vægmonteret enhed

a Luftfilter
Reducerer støvet i luften.

b Ventilationsåbninger til luftindtag
Suger luft ind fra rummet.

c Ventilationsåbninger til luftudtag
Cirkulerer luft tilbage i rummet med den ønskede temperatur.

d Deflektor (op-ned-vinge)
Justerer luftstrømmens retning op eller ned.

e Deflektor (venstre-højre-jalousispjæld)
Justerer luftstrømmens retning venstre eller højre.

f Tænd/sluk-knap
Tænder eller slukker produktet.

g Produktdisplay og modtager til trådløs fjernbetjening
Viser den indstillede temperatur og driftsstatus, og indeholder modtageren til den trådløse 
fjernbetjening.

BEMÆRK
• Antal og placering af dele kan variere afhængigt af apparatmodel.
• Funktioner kan variere afhængigt af modeltype.
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Display
Du kan kontrollere forskellige af produktets funktioner i indendørsenhedens display.

a Segment Display (Segmentdisplay)
Viser den indstillede temperatur og underfunktioner.

b Defrost Operation (Afrimning)
Viser, at afrimningsfunktionen kører.

c Power and Auto Restart (Tænd/sluk og automatisk genstart)
Vises, når produktet tændes eller kører.
Vises, når produktet indstiller eller annullerer funktionen automatisk genstart.

d Wi-Fi-funktion*1

Viser, at Wi-Fi-funktionen er forbundet.

*1 Denne funktion er kun tilgængelig på visse modeller.

e Timer Function (Funktionen timer)
Viser, at timerfunktionen er indstillet.

Manuel drift
Hvis den trådløse fjernbetjening ikke er 
tilgængelig, tændes eller slukkes apparatet ved at 
trykke på knappen Power (Tænd/sluk) a på 
indendørsenheden.

1 Åbn op-ned-vingen.

2 Tryk på knappen Tænd/sluk a.
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BEMÆRK
• Stepmotoren kan være defekt, hvis op-ned-

vingen åbnes hurtigt.
• Ventilatorhastigheden er indstillet til høj som 

standard.
• Funktioner kan variere afhængigt af modeltype.
• Temperaturen kan ikke ændres ved brug af 

knappen Tænd/sluk a.
• For modeller, der kun køler, er temperaturen 

som standard indstillet til 22 7.
• For modeller, der køler og varmer, er 

temperaturen som standard indstillet til mellem 
22 7 og 24 7.

Gendannelse af de tidligere 
indstillinger
Når klimaanlægget startes igen efter et strømsvigt, 
gendanner funktionen automatisk start de 
tidligere indstillinger.
Når apparatet bruges første gang, er funktionen 
automatisk genstart indstillet. Du kan annullere og 
indstille denne funktion ved at trykke på knappen 
Power (Tænd/sluk) a på indendørsenheden.

Annullering af automatisk genstart

1 Åbn op-ned-vingen.

2 Tryk på og hold knappen Tænd/sluk a nede i 
6 sekunder.

3 Slip knappen Tænd/sluk a, når apparatet 
bipper to gange. Lampen blinker to gange. 
Dette gentages 4 gange.

Indstilling af automatisk genstart

1 Åbn op-ned-vingen.

2 Tryk på og hold knappen Tænd/sluk a nede i 
6 sekunder.

3 Slip knappen Tænd/sluk a, når apparatet 
bipper to gange. Lampen blinker. Dette 
gentages 4 gange.

BEMÆRK
• Funktionen kan variere afhængigt af modeltype.
• Hvis du trykker på knappen Tænd/sluk a i 3-5 

sekunder i stedet for 6 sekunder, skifter 
apparatet til testdrift. Under testdrift blæser 
apparatet kraftig køleluft ud i ca. 18 minutter, 
hvorefter det vender tilbage til 
fabriksindstillingerne.
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SMARTE FUNKTIONER
LG ThinQ-applikation
Denne funktion er kun tilgængelig på modeller 
med Wi-Fi.
Applikationen LG ThinQ giver dig mulighed for at 
kommunikere med apparatet ved hjælp af en 
smartphone.

Funktioner i LG ThinQ-
applikationen
Kommuniker med apparatet fra en smartphone 
ved hjælp af de praktiske og smarte funktioner.
• Smart Diagnosis

- Hvis du oplever et problem under brugen af 
apparatet, hjælper funktionen smart 
diagnosis dig med at diagnosticere 
problemet.

• Indstillinger
- Giver dig mulighed for at indstille forskellige 

indstillinger på apparatet og i applikationen.

BEMÆRK
• I følgende tilfælde skal du opdatere 

netværksoplysningerne for hvert apparat i 
applikationen LG ThinQ under Enhedskort ~ 
Indstillinger ~ Skift netværk.
- trådløs router ændres
- adgangs til trådløs router ændres
- Internetudbyder ændres

• Programmet kan ændres med henblik på 
forbedring af apparatet uden at brugerne får 
besked herom.

• Funktionerne kan variere alt efter model.

Før brug af LG ThinQ-
applikationen
1 Kontroller afstanden mellem apparatet og den 

trådløse router (Wi-Fi-netværk).

• Hvis afstanden mellem apparatet og den 
trådløse router er for stor, bliver signalet 
svagt. Derved kan det tage lang tid at 
registrere applikationen, eller installationen 
kan mislykkes.

2 Deaktiver Mobildata på smartphonen.

3 Tilslut din smartphone til den trådløse router.

BEMÆRK
• For at verificere Wi-Fi-forbindelse, skal du 

kontrollere, at Wi-Fi-indikatoren på 
kontrolpanelet lyser.

• LG ThinQ er ikke ansvarlig for problemer eller 
fejl i forbindelse med netværksforbindelsen, ej 
heller for fejl, der er forårsaget af 
netværksforbindelsen.

• Det omgivende trådløse miljø kan gøre trådløse 
netværkstjeneste køre langsomt.

• Hvis afstanden mellem apparatet og den 
trådløse router er for stor, bliver signalet svagt. 
Derved kan det tage lang tid at registrere 
applikationen, eller installationen kan mislykkes.

• Hvis apparatet har problemer med at oprette 
forbindelse til Wi-Fi-netværket, kan det skyldes, 
at det befinder sig for langt væk fra routeren. 
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Køb en signalforstærker til Wi-Fi for at forbedre 
Wi-Fi-signalstyrken.

• Netværksforbindelsen fungerer muligvis ikke 
korrekt, afhængigt af internetudbyderen.

• Wi-Fi-forbindelsen vil muligvis ikke oprette 
forbindelse eller kan blive afbrudt pga. 
hjemmenetværksmiljøet.

• Hvis apparatet ikke kan oprette forbindelse på 
grund af problemer med den trådløse 
signaltransmission, skal du tage apparatets stik 
ud af stikkontakten og vente et minuts tid, før du 
forsøger igen.

• Navnet på det trådløse netværk (SSID) skal være 
en kombination af engelske bogstaver og tal 
(brug ikke specialtegn).

• Smartphone brugergrænseflade (UI) kan variere 
afhængigt af det mobile operativsystem (OS) og 
producenten.

• Hvis routerens sikkerhedsprotokol indstilles til 
WEP, kan netværket muligvis ikke konfigureres. 
Skift den til en anden sikkerhedsprotokol (WPA2 
anbefales), og slut produktet til igen.

Installation af LG ThinQ-
applikationen
Søg efter LG ThinQ-applikationen hos Google Play 
Store eller Apple App Store på en smartphone. Følg 
vejledningen for at downloade og installere 
applikationen.

Oplysninger om Open Source-
softwaremeddelelse
Du kan hente kildekoden til GPL, LGPL, MPL og 
andre open source-licenser, der er forpligtede til at 
videregive kildekoden, som findes i dette produkt, 
og tilgå alle omtalte licensbetingelser og 
meddelelser om ophavsret på https://
opensource.lge.com.
LG Electronics vil ligeledes tilbyde dig den åbne 
kildekode imod et gebyr, der dækker 
omkostningerne ved at udføre sådan en 
distribution. Send en forespørgsel til 
opensource@lge.com.

Dette tilbud gælder for alle, der har modtaget disse 
oplysninger, i en periode på tre år efter vores sidste 
forsendelse af dette produkt.

Erklæring om eksponering for 
RF-stråling
• Dette udstyr skal installeres og anvendes i en 

afstand på mindst 20 cm fra menneskekroppen.

Diagnose ved brug af LG 
ThinQ
Brug af LG ThinQ til 
diagnosticering af problemer
Hvis du oplever et problem med dit Wi-Fi-
udstyrede apparat, kan det sende fejlfindingsdata 
til en smartphone ved hjælp af LG ThinQ-
applikationen.
• Start LG ThinQ-applikationen, og vælg 

funktionen Smart Diagnosis i menuen. Følg 
vejledningen i LG ThinQ-applikationen.

https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
mailto:opensource@lge.com
mailto:opensource@lge.com
mailto:opensource@lge.com
mailto:opensource@lge.com
mailto:opensource@lge.com
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Rengøring
Rengøringsinterval

ADVARSEL
• Før rengøring og vedligeholdelse skal strømforsyningen afbrydes, og ventilatoren skal stå stille.

Rengøring af apparatet
Hvis apparatet ikke skal bruges i længere tid, skal det tørres for at holde det i den bedste stand. Rengør 
apparatet regelmæssigt for at bevare den optimale ydeevne og for at forhindre eventuelle nedbrud.
• Tør apparatet i tilstanden Ventilator i 3 til 4 timer, og afbryd strømmen. Der kan opstå indvendige 

skader, hvis apparatet efterlades med fugt på komponenterne.
• Tør apparatets indvendige komponenter i tilstanden Fan (Ventilator) i 3 til 4 timer, før apparatet bruges 

igen. Det medvirker til at reducere den lugt, der opstår på grund af fugt.

a Luftfilter

BEMÆRK
• Funktionen kan variere afhængigt af modeltype.

Type Beskrivelse Interval

Indendørsenhed

Rengør indendørsenhedens overflade med en blød, tør klud. Regelmæssigt

Få kondensatafløbsbeholderen rengjort af en fagmand. En gang om året

Få kondensatafløbsrøret rengjort af en fagmand. Hver 4. måned

Udskift batterierne i den trådløse fjernbetjening. En gang om året
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Rengøring af filteret

BEMÆRK
• Brug aldrig vand, der er varmere end 40 °C, til rengøring af filtrene. Det kan medføre deformering eller 

misfarvning.
• Brug aldrig flygtige stoffer, når du rengør filtrene. Det kan beskadige apparatets overflade.

Udendørsenhed

Få varmevekslerspiralerne og panelets ventilationsåbninger 
rengjort af en fagmand (kontakt en tekniker). En gang om året

Få ventilatoren rengjort af en fagmand. En gang om året

Få kondensatafløbsbeholderen rengjort af en fagmand. En gang om året

Få en fagmand til at kontrollere, at hele ventilatorenheden er 
spændt korrekt. En gang om året

Rengør de elektriske komponenter med trykluft. En gang om året

Type Beskrivelse Interval

Luftfilter Rengør med en støvsuger, eller vask det manuelt. Hver 2. uge

Type Beskrivelse Interval
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Rengøring af luftfilteret

BEMÆRK
• Bøj ikke luftfilteret, da det kan knække.
• Saml luftfilteret korrekt for at forhindre, at der 

kommer støv og andre stoffer ind i produktet.

1 Sluk for strømmen til apparatet.

2 Find luftfilterets knapper øverst på produktets 
forside.

a Knapper
b Luftfilter

3 Træk knapperne en smule opad, løft hele 
filteret, og tag det ud.

4 Rengør luftfilteret med en støvsuger, eller vask 
det i lunkent vand og et mildt 
rengøringsmiddel.

5 Tør filteret i skyggen.

6 Sæt fligene på luftfilteret ind i slidserne på 
bagsiden af frontpanelet.

7 Tryk fligene ned, til de klikker på plads.

8 Tryk ned langs hele filterets forreste længde 
for at sikre, at filteret er monteret korrekt.
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Tips til vedligeholdelse
Før lange perioder uden brug
1 Betjen klimaanlægget i ventilatortilstand i 2 

til 3 timer.
• Dette vil tørre interne mekanismer.

2 Sluk for apparatet.

3 Sluk for afbryderen.

Efter lange perioder uden brug
1 Rengør luftfilteret, og installer det i 

indendørsenheden.

2 Kontrollér, at luftindtaget og -udtaget for 
indendørs-/udendørsenheden ikke er blokeret.

3 Kontrollér, at det jordforbundne kabel er 
korrekt tilsluttet.
• Det jordforbundne kabel kan være tilsluttet 

på siden af indendørsenheden.
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Før du tilkalder service
Kontrollér følgende, før du kontakter servicecenteret. Kontakt det lokale servicecenter, hvis problemet 
varer ved.

BEMÆRK
• Visse funktioner understøttes muligvis ikke afhængigt af model.

Funktionen selvdiagnose
Dette apparat har en indbygget funktion til Self-Diagnosis (Selvdiagnose). Hvis der opstår en fejl, blinker 
indendørsenhedens LED i intervaller på 2 sekunder. Kontakt den lokale forhandler eller dit servicecenter, 
hvis dette sker.

Drift
Symptomer Årsag & Løsning

Apparatet fungerer 
ikke normalt.

Der kommer en lugt af røg og mærkelige lyde fra apparatet.
• Sluk for apparatet, sluk for eller afbryd strømforsyningen, og kontakt et 

servicecenter.
Der løber vand ud af indendørsenheden, selvom fugtniveauet er lavt.
• Sluk for apparatet, sluk for eller afbryd strømforsyningen, og kontakt et 

servicecenter.
Netkablet er beskadiget, eller det skaber en kraftig varme.
• Sluk for apparatet, sluk for eller afbryd strømforsyningen, og kontakt et 

servicecenter.
En kontakt, en afbryder (sikkerhed, jord) eller en sikring fungerer ikke 
korrekt.
Er sikringen sprunget, eller er afbryderen blevet udløst?
• Sluk for apparatet, sluk for eller afbryd strømforsyningen, og kontakt et 

servicecenter.
Apparatet genererer en fejlkode under selvdiagnose.
• Sluk for apparatet, sluk for eller afbryd strømforsyningen, og kontakt et 

servicecenter.
Ventilatorhastigheden 
kan ikke justeres.

Tilstanden Hurtig eller Automatisk drift er valgt.
• I visse driftstilstande kan ventilatorhastigheden ikke justeres. Vælg en 

driftstilstand, hvor du kan justere ventilatorhastigheden.
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Ventilatorhastigheden 
kan ikke justeres.

Luftstrømmen, der genereres af klimaanlægget, kan automatisk 
justeres under drift.
• Når klimaanlægget når den indstillede temperatur, reducerer det 

luftstrømshastigheden for at undgå at generere kølig luftstrøm ved 
opvarmning, eller for at minimere energiforbruget og indendørs 
luftfugtighedsændringer ved afkøling.

Temperaturen kan 
ikke justeres.

Tilstanden Ventilator eller Jet er valgt.
• I visse driftstilstande kan temperaturen ikke justeres. Vælg en 

driftstilstand, hvor du kan justere temperaturen.
Apparatet stopper 
under drift.

Apparatet er stoppet pludseligt.
• Funktionen Sluk-timer kan have haft timeout, så apparatet slukkes. 

Kontrollér timerindstillingerne.
Har du lavet en fejl i betjening af timeren?
• Indstil timeren korrekt.
Der opstod et strømsvigt under drift.
• Vent, til strømmen kommer tilbage. Hvis funktionen Automatisk genstart 

er aktiveret, genoptager apparatet den seneste driftstype nogle minutter 
efter, at strømmen er vendt tilbage.

Apparatet fungerer 
ikke.

Der er gået en sikring, eller strømforsyningen er blokeret.
• Udskift sikringen eller kontrollér, om kredsløbsafbryderen er udløst.
Apparatet er ikke sat i stikket.
• Kontrollér, om strømkablet er sat i stikket, eller om strømisolatorerne er 

slået til.
Der opstod et strømsvigt.
• Sluk apparatet, når der opstår et strømsvigt.
• Vent 3 minutter, når strømmen er vendt tilbage, og tænd derefter 

apparatet.
Spændingen er for høj eller for lav.
• Kontrollér, om kredsløbsafbryderen er udløst.
Apparatet blev slukket automatisk på et forudindstillet tidspunkt.
• Tænd apparatet.
Batteriet vender forkert i den trådløse fjernbetjening.
• Kontrollér, at batterierne er sat korrekt i den trådløse fjernbetjening.
• Hvis batterierne er placeret korrekt, men apparatet fortsat ikke virker, skal 

du udskifte batterierne og prøve igen.
Er indendørsenhedens ventilationsåbninger for luftindtag eller -udtag 
obstruerede?
• Fjern forhindringerne.

Symptomer Årsag & Løsning
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Apparatet udsender 
ikke kølig luft.

Luften cirkulerer ikke korrekt.
• Kontrollér, at der ikke er gardiner, persienner eller møbler, der blokerer 

apparatets forside.
Luftfilteret er snavset.
• Rengør luftfilteret hver anden uge.
• Se "Rengøring af luftfilteret" for at få flere oplysninger.
Rumtemperaturen er for høj.
• Om sommeren kan fuld køling af indendørsluften tage nogen tid. Vælg i så 

tilfælde tilstanden Jet for at køle indendørsluften hurtigt.
Rummet kan have været meget varmt, da klimaanlægget i rummet 
først blev slået til.
• Lad det køle ned.
Kold luft slipper ud af rummet.
• Kontrollér, at kold luft ikke slipper ud via ventilationssteder i rummet.
Den ønskede temperatur er højere end den aktuelle temperatur.
• Indstil den ønskede temperatur til et niveau lavere end den aktuelle 

temperatur.
Der er en varmekilde i nærheden.
• Undgå at bruge varmeenheder såsom elektriske ovne eller gasbrændere, 

mens klimaanlægget kører.
Tilstanden Ventilator er valgt.
• I tilstanden Ventilator blæser luften fra apparatet uden køling eller 

opvarmning af indendørsluften.
• Skift driftsfunktion til køledrift.
Udetemperaturen er for høj.
• Køleeffekten er muligvis ikke tilstrækkelig.

Apparatet udsender 
ikke varm luft.

Når tilstanden Opvarmning starter, er vingen næsten lukket, og der 
kommer ingen luft ud, selvom udendørsenheden kører.
• Dette er normalt. Vent, til apparatet har genereret tilstrækkelig varme at 

blæse gennem indendørsenheden.
Udendørsenheden er i tilstanden afrimning.
• I tilstanden Opvarmning dannes der is og frost på varmespiralerne, når 

udetemperaturen falder. Tilstanden Afrimning reducerer et lag af frost på 
spiralen, og det skulle ophøre i løbet af ca. 15 minutter.

Udetemperaturen er for lav.
• Varmeeffekten er muligvis ikke tilstrækkelig.

Symptomer Årsag & Løsning



25FEJLFINDING
DANSK
Ydeevne

Klimaanlægget ændrer 
den genererede 
luftstrøm under drift.

Når apparatet når den ønskede temperatur, reduceres 
luftstrømhastigheden for at undgå at generere kølig luftstrøm ved 
opvarmning eller for at minimere energiforbruget og indendørs 
luftfugtighedsændringer ved afkøling.
• Dette symptom er normalt.

Det ser ud til, at der 
lækker kondensation 
fra klimaanlægget.

Kondensation forekommer, når luftstrømmen fra klimaanlægget 
afkøler den varme rumluft.
• Dette symptom er normalt.

Symptomer Årsag & Løsning
Indendørsenheden 
kører stadig, selvom 
apparatet er slukket.

Funktionen Auto Clean (Automatisk rengøring) udføres.
• Lad funktionen Auto Clean (Automatisk rengøring) fortsætte, da den 

reducerer resterende fugt i indendørsenheden. Hvis du ikke ønsker denne 
funktion, kan du slukke indendørsenheden.

Der kommer dis ud af 
indendørsenhedens 
luftudgang.

Den afkølede luft fra apparatet danner dis.
• Fænomenet forsvinder, når rumtemperaturen falder.

Der løber vand ud af 
udendørsenheden.

Der drypper kondensvand fra varmeveksleren under opvarmning.
• Monter en aftapningsslange under bundkarret. Kontakt installatøren.

Der er støj eller 
vibration.

Der høres en kliklyd, når apparatet starter eller stopper på grund af 
vendeventilens bevægelse.
Knirkende lyd: Indendørsenhedens plastikdele knirker, når de krymper 
eller udvider sig på grund af pludselige temperaturændringer.
• Støj er normalt under eller efter drift. Dette er ikke tegn på en fejlfunktion.
Strømmende lyd: Dette er kølemiddelflowet gennem apparatet.
Blæsende lyd: Denne lyd genereres, når der lukkes komprimeret luft ind 
i atmosfæren.
Dette er lyden af affugtningsvandet, der bliver behandlet inde i 
klimaanlægget.
• Dette er normale symptomer. Støjen vil stoppe.

Der lyder en knæklyd. Denne lyd genereres af udvidelse eller forsnævring af frontpanelet osv. 
på grund af temperaturændringer.
• Dette er normale symptomer. Støjen vil stoppe.

Indendørsenheden 
afgiver lugt.

Lugt (som f.eks. cigaretrøg) kan blive absorberet i indendørsenheden og 
ledes ud sammen med luftstrømmen.
• Hvis lugten ikke forsvinder, skal filteret vaskes. Kontakt servicecenteret for

at få renset varmeveksleren, hvis dette ikke virker.

Symptomer Årsag & Løsning
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Ringer efter service
Situationer, hvor det er nødvendigt at ringe efter service
Hvis apparatet er i én af følgende situationer, skal du ringe efter service.
• Hvis der forekommer noget unormalt, f.eks. lugter brændt, høje lyde osv.

- Sluk for apparatet og afbryderen.

Indendørsenheden 
afgiver lugt.

Kontrollér, at det ikke er en fugtig lugt, der udsendes af vægge, 
gulvtæpper, møbler eller tøj i rummet.
• Hvis lugten udsendes fra vægge, gulvtæpper, møbler eller tøj, skal de 

rengøres.
Fjernbetjeningens 
skærm er svag eller 
viser slet ikke noget.

Er batterierne afladede?
• Udskift batterierne med nye batterier.
Er batterierne indsat i modsatte retninger for + og -?
• Sørg for, terminalerne for + og - vender korrekt.

Symptomer Årsag & Løsning
Dit apparat og din 
smartphone er ikke 
forbundet til Wi-Fi-
netværket.

Adgangskoden til det Wi-Fi-netværk, du forsøger at oprette forbindelse 
til, er ikke korrekt.
• Find det Wi-Fi-netværk, der er forbundet til din smartphone, fjern det, og 

registrer dit apparat på LG ThinQ.
Mobildata for din smartphone er aktiveret.
• Deaktiver Mobile data (Mobildata) for din smartphone, og registrer

apparatet ved hjælp af Wi-Fi-netværket.
Navnet på det trådløse netværk (SSID) er indstillet forkert.
• Navnet på det trådløse netværk (SSID) skal være en kombination af 

engelske bogstaver og tal (brug ikke specialtegn).
Routerfrekvensen er ikke 2,4 GHz.
• Kun en routerfrekvens på 2,4 GHz understøttes. Indstil den trådløse router 

til 2,4 GHz, og forbind apparatet til den trådløse router. Kontakt din 
internetudbyder eller producenten af routeren for at kontrollere 
routerfrekvensen.

Afstanden mellem apparatet og routeren er for stor.
• Hvis afstanden mellem apparatet og routeren er for stor, kan signalet 

være svagt, og forbindelsen konfigureres muligvis ikke korrekt. Flyt 
routeren tættere på apparatet.

Symptomer Årsag & Løsning
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- Forsøg aldrig selv at reparere eller genstarte apparatet.
• Hovedstrømsledningen er for varm eller beskadiget.
• Fejlkode genereres af selvdiagnose.
• Der løber vand ud af apparatet, selvom fugtniveauet er lavt.
• En kontakt, afbryder (sikkerhed, jordforbindelse) eller sikring fungerer ikke korrekt.

BEMÆRK
• Brugeren er ansvarlig for rutinekontroller og rengøring for at undgå dårlige ydeevne.
• I tilfælde af usædvanlige eller specielle situationer og omstændigheder må der kun foretages service af 

uddannet servicepersonale.



Notat
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ЗАПОБІЖНІ ЗАХОДИ
ПЕРЕД ВИКОРИСТАННЯМ ПРОЧИТАЙТЕ ВСІ ІНСТРУКЦІЇ
Наведені нижче рекомендації з безпеки розроблені для 
запобігання непередбаченим ризикам або пошкодженням 
унаслідок необережного чи неправильного використання 
пристрою.
Ці вказівки розділено на категорії із заголовками «ОБЕРЕЖНО» та 
«УВАГА», як описано нижче.
Попередження щодо безпеки

ІНСТРУКЦІЇ КАТЕГОРІЇ «ОБЕРЕЖНО»
ПОПЕРЕДЖЕННЯ

• Щоб знизити ризик вибуху, пожежі, смерті, ураження 
електричним струмом, травмування або опіків під час 
використання цього виробу, дотримуйтесь основних запобіжних 
заходів, зокрема наведених нижче:

Цей символ позначає ситуації та дії, які можуть створити 
ризик.
Уважно читайте розділи, позначені цим символом, та 
дотримуйтесь інструкцій, щоб уникнути ризику.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ
Указує на те, що недотримання інструкцій може 
спричинити тяжкі травми або смерть.

ОБЕРЕЖНО
Указує на те, що недотримання інструкцій може 
спричинити незначні травми або пошкодження 
пристрою.
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Технічна безпека
• Цей прилад не призначений для використання особами (зокрема 
дітьми до 8 років) з обмеженими фізичними, сенсорними або 
розумовими здібностями або з браком досвіду чи знань, якщо 
вони не знаходяться під контролем або не отримали інструкції 
щодо використання пристрою від особи, відповідальної за їх 
безпеку.

• Цей прилад не призначений для використання особами 
(включаючи дітей) з обмеженими фізичними, сенсорними або 
розумовими здібностями або з браком досвіду чи знань, якщо 
вони не знаходяться під контролем або не отримали інструкції 
щодо використання пристрою від особи, відповідальної за їх 
безпеку. За дітьми слід наглядати, щоб переконатися, що вони не 
граються з пристроєм.

• Установлення або ремонт, виконані невповноваженими 
особами, можуть становити загрозу вам та іншим людям.

• Інформація, що міститься в цьому посібнику, призначена для 
кваліфікованих спеціалістів із технічного обслуговування, які 
ознайомлені з правилами техніки безпеки та мають у 
розпорядженні необхідні інструменти й контрольні прилади.

• Якщо не прочитати всі інструкції в цьому посібнику й не 
дотримуватися їх, це може призвести до несправності 
обладнання, пошкодження майна, травм та/або смерті.

• Холодоагент й ізолюючий газ для продувки, які 
використовуються в приладі, необхідно утилізувати з 
дотриманням спеціальних процедур. Перед їх утилізацією 
проконсультуйтеся зі спеціалістом з обслуговування або іншою 
відповідно кваліфікованою особою.

• Якщо необхідно замінити шнур живлення, це має виконувати 
вповноважений спеціаліст, використовуючи тільки оригінальні 
запасні частини.

• Задля безпеки замінювати пошкоджений шнур живлення має 
представник виробника, його спеціалісти з обслуговування або 
інша відповідно кваліфікована особа.
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• Цей прилад має бути встановлений відповідно до державних 
правил монтажу електроустановок.

• Цей прилад має бути належним чином заземлений.
• Не вирізайте й не видаляйте контакт заземлення з вилки.
• Провід заземлення, під’єднаний до гвинта кришки розетки, не 
забезпечить заземлення приладу, якщо гвинт кришки не 
металевий, ізольований, або розетку не заземлено через 
внутрішньобудинкову проводку.

• Якщо ви не впевнені, що кондиціонер правильно заземлено, 
зверніться до кваліфікованого електрика, який перевірить 
розетку й ланцюг живлення.

Встановлення
• Звертайтеся до авторизованого сервісного центра з питань 
установлення або переміщення кондиціонера.

• Звертайтеся до свого дилера, роздрібного продавця, 
кваліфікованого електрика або авторизованого сервісного 
центру з питань очищення чи технічного обслуговування 
кондиціонера.

• Не встановлюйте, не розбирайте та не перевстановлюйте 
прилад самостійно (за бажанням замовника). Установка або 
ремонт, що виконується сторонніми особами, можуть становити 
небезпеку для вас та інших людей.

• Якщо потрібні електромонтажні роботи, зверніться до 
дистриб’ютора, продавця, кваліфікованого електрика або в 
авторизований сервісний центр.

• Не намагайтеся виконувати електричні або заземлювальні 
роботи, якщо у вас немає на це ліцензії. Проконсультуйтеся зі 
своїм дилером щодо електромонтажних та заземлювальних 
робіт.

• Не встановлюйте виріб на пошкодженій монтажній стійці.
• Слідкуйте за тим, щоб умови в місці установки з часом не 
погіршувалися.
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• Використовуйте тільки аксесуари LG, які спеціально призначені 
для використання з цим обладнанням і встановлені 
професіоналом.

• Ніколи не встановлюйте зовнішній блок на рухому основу або в 
місці, з якого він може впасти.

• Не встановлюйте блок у вибухонебезпечних зонах.
• Не встановлюйте кондиціонер у приміщеннях, де зберігаються 
займисті рідини або гази, наприклад бензин, пропан, розчинник 
для фарби тощо.

• Обережно встановлюйте панель і кришку блока керування.
• Перед використанням приладу встановіть спеціальну 
електричну розетку і автоматичний вимикач із захистом від 
протікання на землю.

• Використовуйте стандартний автоматичний вимикач і 
запобіжник, що відповідають номінальним характеристикам 
кондиціонера.

• Не використовуйте для живлення цього приладу розетку з 
кількома гніздами, подовжувач або додатковий адаптер.

• Внутрішні і зовнішні з'єднання проводки мають бути надійно 
затягнуті, а кабель має бути правильно прокладений, щоб на 
нього не впливали зусилля, які могли б витягнути дроти з 
сполучних клем. Використання неправильних або нещільних 
з'єднань може призвести до виділення тепла або пожежі.

• Не підключайте провід заземлення до газової труби, 
громовідводу або телефонного заземлювального кабелю.

• Щоб перевірити, чи немає витоку, або здійснити продув повітря, 
використовуйте незаймистий газ (азот); використання 
стисненого повітря або займистого газу може спричинити 
пожежу або вибух.

Експлуатація
• Не модифікуйте й не подовжуйте кабель живлення. Подряпини 
або здирання ізоляції на кабелях живлення можуть призвести до 
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пожежі або ураження електричним струмом; тому такий кабель 
слід замінити.

• Переконайтеся, що кабель живлення не забруднений, міцно 
прикріплений і не пошкоджений.

• Не ставте жодних предметів на кабель живлення.
• Слідкуйте, щоб під час роботи кабель живлення не витягувався з 
розетки та не був пошкоджений.

• Ніколи не торкайтеся кондиціонера, не керуйте ним і не 
ремонтуйте його мокрими руками.

• Не засовуйте руки або інші предмети до отворів входу або виходу 
повітря, коли кондиціонер працює.

• Слідкуйте за тим, щоб ніхто, особливо діти, не залізав на 
зовнішній блок і не вдаряв по ньому.

• Використовуйте тільки ті деталі, які вказані в списку запчастин. 
Не намагайтеся модифікувати обладнання.

• Не торкайтеся трубки холодоагенту, водяної трубки та жодних 
інших внутрішніх деталей під час або безпосередньо після 
роботи приладу.

• Не залишайте легкозаймисті речовини, такі як бензин, паливо 
або розчинник, поблизу кондиціонера.

• Не використовуйте кондиціонер протягом тривалого часу в 
невеликому приміщенні без належної вентиляції.

• Забезпечте достатню вентиляцію у разі одночасного 
використання кондиціонера та опалювального приладу, такого 
як обігрівач.
- Існує можливість нестачі кисню.

• Не перекривайте отвори входу й виходу повітря.
• Якщо кондиціонер створює шум, запах або дим, відключіть його 
від електроживлення.

• Якщо кондиціонер був залитий водою, зверніться до офіційного 
сервісного центру.
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• У разі витоку газу (наприклад, фреону, пропану, зрідженого 
нафтового газу тощо) приміщення необхідно ретельно 
провітрити, перш ніж знову використовувати кондиціонер.

• Припиніть використання та закрийте вікно, якщо прогнозується 
шторм або ураган. Якщо є можливість, приберіть виріб з вікна до 
приходу урагану.

• Користувач повинен регулярно виконувати перевірки та 
очищення, щоб уникнути збоїв у роботі. В особливій ситуації 
ремонтні роботи може виконувати лише сервісний персонал.

Бездротовий пульт дистанційного керування
• Ніколи не використовуйте в пульті дистанційного керування 
батарейки різних типів або старі й нові батарейки разом.

• Не перезаряджайте та не розбирайте батарейки.
• Утилізуйте батарейки в місці, де немає ризику виникнення 
пожежі.

• Якщо з батарейки витікає рідина, припиніть використання 
пульта дистанційного керування. Якщо на ваш одяг або шкіру 
протекла рідина з батарейок, змийте її чистою водою.

• Якщо ви проковтнули рідину, що витекла з батарейки, ретельно 
промийте ротову порожнину та зверніться до лікаря.

• Не допускайте попадання вологи всередину внутрішнього блока 
або пульта дистанційного керування.

Технічне обслуговування
• Перш ніж виконувати очищення чи технічне обслуговування, 
від’єднайте електроживлення та зачекайте, доки вентилятор не 
зупиниться.
- Під час роботи вентилятор обертається із дуже високою 
швидкістю.

- Існує ймовірність травмування, якщо живлення пристрою 
випадково вмикається під час очищення внутрішніх частин 
пристрою.
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УКРАЇНСЬКA
• При проведенні технічного обслуговування і заміни деталей 
прилад необхідно від’єднувати від джерела живлення.

Холодоагент
• Дотримуйтеся стандартів відповідного регіону або країни щодо 
поводження з холодоагентом і кондиціонером, а також щодо 
розбирання кондиціонера.

• Використовуйте лише холодоагент, зазначений на етикетці 
кондиціонера.

• Не допускайте потрапляння до системи повітря або газу, крім 
зазначеного холодоагенту.

• Під час установлення або ремонту не торкайтеся холодоагенту, 
що витікає.

• Якщо під час монтажу витікає холодоагент, негайно провітріть 
приміщення.

• Установивши або відремонтувавши виріб, обов’язково перевірте 
його на протікання холодоагенту.

• У разі витоку холодоагенту зверніться до дилера. Коли 
кондиціонер має бути встановлений у невеликому приміщенні, 
необхідно вжити належних заходів для того, щоб навіть у разі 
витоку холодоагенту витік будь-якої його кількості не перевищив 
граничну концентрацію. Якщо концентрація холодоагенту в 
результаті витоку перевищить граничну, можливий нещасний 
випадок, спричинений нестачею кисню.

ІНСТРУКЦІЇ КАТЕГОРІЇ «УВАГА»
УВАГА

• Щоб знизити ризик незначних травм, несправності або 
пошкодження виробу чи майна, дотримуйтесь основних 
запобіжних заходів, зокрема наведених нижче:
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Встановлення
• Використовуйте вилковий навантажувач або не менше 2 людей 
для транспортування кондиціонера.

• Не встановлюйте кондиціонер у місцях, де він піддається 
безпосередньому впливу морського вітру (сольового аерозолю).

• Установіть зливний шланг належним чином для забезпечення 
зливу водного конденсату без перешкод.

• Встановлюйте кондиціонер у такому місці, де шум зовнішнього 
блока або гази, що виходять з пристрою, не доставлять 
незручностей сусідам.

• Після встановлення або ремонту безпечно утилізуйте пакувальні 
матеріали, а також шурупи, цвяхи, поліетиленові пакети або 
батарейки, правильно упакувавши їх.

• Будьте обережні під час розпакування та встановлення 
кондиціонера.

• Будьте особливо обережні з краями корпусу і ребрами 
конденсатора і випарника.

• Щоб уникнути вібрацій або протікання води, встановлюйте виріб 
у рівному положенні.

• Для установлення агрегата використовуйте монтажний набір, 
який входить до комплекту постачання.

• Ребра теплообмінника мають досить гострі краї, щоб отримати 
порізи. Для запобігання травмам надягайте рукавички або 
прикривайте ребра під час роботи навколо них.

Експлуатація
• Не пийте воду, що зливається з кондиціонера.
• Не розміщуйте будь-які предмети дуже близько до зовнішнього 
блока та не допускайте накопичення листя та іншого сміття 
навколо пристрою. Листя може стати місцем мешкання дрібних 
тварин, здатних проникнути всередину пристрою. Потрапляючи 
всередину пристрою, такі тварини можуть викликати 
несправності, дим або пожежу в разі контакту з електричними 
компонентами.
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УКРАЇНСЬКA
• Ніколи не залишайте кондиціонер працювати тривалий час в 
умовах дуже високої вологості або коли відчинені двері чи вікно.

• Не допускайте, щоб люди, тварини або рослини перебували під 
потоком холодного або гарячого повітря з кондиціонера 
протягом тривалого часу.

• Не використовуйте виріб для спеціальних цілей, таких як 
зберігання продуктів харчування, мистецтва тощо. Кондиціонер 
є побутовим приладом і не є точною холодильною системою. 
Існує ризик пошкодження або втрати майна.

• Не вмикайте автоматичний вимикач або живлення, якщо 
відкрита або знята передня панель, корпус, верхня кришка або 
кришка блока керування.

• Не відкривайте передню решітку виробу під час роботи. Якщо 
пристрій оснащений електростатичним фільтром, не торкайтеся 
його.

• Слідкуйте за тим, щоб вода не потрапила у виріб.
• Переконайтеся, що поблизу зовнішнього блока немає сторонніх 
предметів. Наявність сторонніх предметів поблизу зовнішнього 
блока може погіршити робочі характеристики зовнішнього 
блока або посилити звук його роботи.

• Не вимикайте живлення відразу після зупинки пристрою. Завжди 
вимикайте живлення, почекавши принаймні п'ять хвилин.

Технічне обслуговування
• Виконуючи очищення, обслуговування або ремонт 
кондиціонера на висоті, використовуйте стійкий табурет або 
драбину.

• Не вмикайте та не вимикайте живлення пристрою, вставляючи 
вилку в розетку або виймаючи вилку з розетки.

• Ніколи не використовуйте сильнодіючі очисні засоби, 
розчинники або розпилену воду для очищення кондиціонера. 
Використовуйте м’яку тканину.

• Виймаючи повітряний фільтр, ніколи не торкайтеся металевих 
деталей кондиціонера.
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• Розірвіть та викиньте пластикові пакувальні пакети, щоб діти не 
грали з ними.

• Якщо виріб не буде використовуватися протягом тривалого часу, 
вийміть вилку з розетки або розімкніть автоматичний вимикач.

• Не слід нахиляти блок під час його зняття або демонтажу. З нього 
може витікати конденсат.

• Регулярно перевіряйте фундамент на наявність пошкоджень, 
особливо після тривалого використання виробу.

• Завжди надійно вставляйте фільтр. В разі необхідності чистіть 
фільтр раз в два тижні або частіше. Брудний фільтр знижує 
ефективність кондиціонера і може спричинити несправність або 
пошкодження виробу.
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УКРАЇНСЬКA
ЕКСПЛУАТАЦІЯ
Перед використанням
Примітки щодо експлуатації
• Відрегулюйте напрямок потоку повітря у вертикальному та горизонтальному напрямах, щоб 
забезпечити циркуляцію повітря у приміщенні.

• Щоб за короткий час охолодити або прогріти повітря в приміщенні, збільшіть швидкість 
вентилятора.

• Час від часу вимикайте прилад і відчиняйте вікна для провітрювання. Якість повітря в приміщенні 
може знижуватися, якщо прилад використовується протягом тривалого часу.

• Очищуйте повітряний фільтр кожні 2 тижні. Пил і сміття, накопичені в повітряному фільтрі, 
можуть затримувати потік повітря або погіршувати робочі характеристики приладу.

Рекомендації щодо енергозбереження
• Не охолоджуйте приміщення надмірно. Це може бути шкідливим для вашого здоров’я та 
призвести до надмірного споживання електроенергії.

• Під час роботи приладу закривайте сонячні промені за допомогою жалюзі або завіс.
• Під час роботи приладу щільно зачиняйте двері та вікна.
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Огляд виробу
Настінний блок

a Повітряний фільтр
Зменшує кількість пилу в повітрі.

b Вхідні вентиляційні отвори
Забирають повітря із приміщення.

c Вихідні вентиляційні отвори
Спрямовують повітря бажаної температури назад до приміщення.

d Дефлектор повітря (горизонтальні жалюзі)
Регулює напрямок потоку повітря вгору або вниз.

e Дефлектор повітря (вертикальні жалюзі)
Регулює напрямок потоку повітря вліво або вправо.

f Кнопка живлення
Вмикає або вимикає виріб.

g Дисплей виробу та приймач бездротового пульта дистанційного керування
Відображає встановлену температуру та стан роботи, а також містить приймач для бездротового 
пульта дистанційного керування.

ПРИМІТКА
• Кількість компонентів та їх розташування залежить від моделі приладу.
• Функції можуть відрізнятися залежно від типу моделі.
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УКРАЇНСЬКA
Дисплей
За допомогою дисплея внутрішнього блока можна перевіряти стан різноманітних функцій виробу.

a Сегментний дисплей
Відображає встановлену температуру та стан допоміжних функцій.

b Операція розморожування
Відображає індикацію, коли працює функція розморожування.

c Живлення та автозапуск
Відображає індикацію, коли виріб вмикається або працює.
Відображає індикацію, коли у виробі активована або скасована функція автозапуску.

d Функція Wi-Fi*1

Відображає індикацію, коли ввімкнена функція Wi-Fi.

*1 Ця функція передбачена лише у деяких моделях.

e Функція таймера
Відображає індикацію, коли активована функція таймера.

Ручне керування
Якщо бездротовий пульт дистанційного 
керування відсутній, прилад можна ввімкнути 
або вимкнути, натиснувши кнопку Живлення 
a на внутрішньому блоці.

1 Відкрийте горизонтальні жалюзі.

2 Натисніть кнопку Живлення a.
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ПРИМІТКА
• Якщо занадто різко відкрити горизонтальні 
жалюзі, кроковий двигун може вийти з ладу.

• За замовчуванням установлена висока 
швидкість вентилятора.

• Функції можуть відрізнятися залежно від типу 
моделі.

• Якщо використовується кнопка Живлення a, 
температуру не можна змінити.

• Для моделей лише з функцією охолодження 
за замовчуванням установлено температуру 
227.

• Для моделей із функціями охолодження й 
обігріву за замовчуванням установлено 
температуру від 22 7 до 24 7.

Відновлення попередніх 
налаштувань
Коли кондиціонер знову вмикається після збою 
живлення, функція автозапуску відновлює 
попередні налаштування.
Коли прилад використовується вперше, функція 
автозапуску є увімкненою. Ви можете скасувати 
та налаштувати цю функцію, натиснувши 
кнопку Живлення a на внутрішньому блоці.

Скасування функції автозапуску

1 Відкрийте горизонтальні жалюзі.

2 Натисніть кнопку Живлення a і утримуйте 
її протягом 6 секунд.

3 Коли з приладу двічі пролунає звуковий 
сигнал, відпустіть кнопку Живлення a. 
Світловий індикатор блимне двічі. Це 
повториться 4 рази.

Налаштування функції 
автозапуску

1 Відкрийте горизонтальні жалюзі.

2 Натисніть кнопку Живлення a і утримуйте 
її протягом 6 секунд.

3 Коли з приладу двічі пролунає звуковий 
сигнал, відпустіть кнопку Живлення a. 
Світловий індикатор блимне. Це 
повториться 4 рази.

ПРИМІТКА
• Ця функція може відрізнятися залежно від 
типу моделі.

• Якщо натиснути кнопку Живлення a і 
утримувати її 3–5 секунд, а не 6 секунд, 
прилад перейде у тестовий режим. Він 
випускатиме сильний потік охолодженого 
повітря протягом 18 хвилин, а потім 
налаштування повернуться до заводських.
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УКРАЇНСЬКA
ІНТЕЛЕКТУАЛЬНІ ФУНКЦІЇ
Додаток LG ThinQ
Ця опція передбачена лише в моделях із Wi-Fi.
Програма LG ThinQ дає вам змогу взаємодіяти із 
приладом за допомогою смартфона.

Функції додатка LG ThinQ
Ви можете встановлювати зв’язок із приладом зі 
смартфона за допомогою зручних 
інтелектуальних функцій.
• Smart Diagnosis

- Якщо у вас виникла проблема під час 
використання приладу, інтелектуальна 
функція Smart Diagnosis допоможе виявити 
її причину.

• Налаштування
- Дозволяє задавати різні параметри в 
приладі та в додатку.

ПРИМІТКА
• У наведених нижче випадках необхідно 
оновити інформацію про мережу для кожного 
пристрою в додатку LG ThinQ у розділі 
Картки пристрою ~ Налаштування ~ 
Змінити мережу.
- бездротовий маршрутизатор змінено
- пароль бездротового маршрутизатора 
змінено

- Інтернет-провайдера змінено
• Додаток може змінюватися з метою 
покращення приладу без попередження.

• Функції можуть відрізнятися залежно від 
моделі.

Перед використанням 
програми LG ThinQ
1 Перевірте відстань між приладом і 

бездротовим роутером (мережа Wi-Fi).
• Якщо відстань між приладом і 
бездротовим маршрутизатором занадто 

велика, сигнал стає слабим. Реєстрація 
може зайняти багато часу, або не 
вдасться встановити програму.

2 Вимкніть функцію Мобільні дані або 
Стільникові дані на своєму смартфоні.

3 Підключіть свій смартфон до бездротового 
роутера.

ПРИМІТКА
• Щоб перевірити підключення до мережі Wi-Fi, 
переконайтеся, що на панелі керування 
світиться значок.

• LG ThinQ не несе відповідальності за будь-які 
проблеми з підключенням до мережі або 
перебої, несправності чи помилки, 
спричинені мережевим підключенням.

• Навколишнє бездротове середовище може 
призвести до зменшення швидкості роботи 
бездротової мережі.

• Якщо відстань між приладом і бездротовим 
маршрутизатором занадто велика, сигнал 
стає слабим. Реєстрація може зайняти багато 
часу, або не вдасться встановити програму.
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ПРИМІТКА
• Если протокол безопасности 
маршрутизатора установлен на WEP, вы 
можете не настроить сеть. Измените его на 
другие протоколы безопасности 
(рекомендуется WPA2) и зарегистрируйте 
продукт снова.

• Мережеве з’єднання може бути нестабільним 
через інтернет-провайдера.

• З’єднання з мережею Wi-Fi може не відбутися 
або перерватися внаслідок мережевого 
середовища у домі.

• Якщо прилад не підключається через 
проблеми з передаванням бездротового 
сигналу, від’єднайте його від розетки, 
зачекайте приблизно хвилину та повторіть 
спробу.

• Ім’я бездротової мережі (SSID) має містити 
англійські літери та цифри. (Не 
використовуйте спеціальні символи.)

• Інтерфейс користувача (UI) смартфона може 
відрізнятися залежно від мобільної 
операційної системи (ОС) та виробника.

• Якщо на маршрутизаторі встановлений 
протокол безпеки WEP, налаштування мережі 
може не вдатися. Змініть його на інший 
протокол безпеки (рекомендовано 
використовувати WPA2) і підключіть виріб 
знову.

Установлення програми LG 
ThinQ
Знайдіть програму LG ThinQ у магазині програм 
Google Play або Apple App Store на смартфоні. 
Дотримуйтесь інструкцій із завантаження та 
встановлення програми.

Відомості щодо програмного 
забезпечення з відкритим 
кодом
Щоб отримати вихідний код згідно з ліцензіями 
GPL, LGPL, MPL та іншими ліцензіями з 

відкритим кодом, які зобов'язані розкривати 
вихідний код, що міститься у цьому виробі, і 
отримати доступ до всіх зазначених умов 
ліцензії та повідомлень про авторські права, 
будь ласка, відвідайте веб-сайт https://
opensource.lge.com.
LG Electronics також надасть вам відкритий код 
за плату, що покриває пов’язані з цим витрати, 
після отримання від вас запиту за адресою 
opensource@lge.com.
Ця пропозиція дійсна для будь-кого, хто 
отримав цю інформацію, протягом трьох років з 
моменту нашого останнього постачання цього 
виробу.

Заява про вплив 
радіочастотного 
випромінювання
• Це обладнання слід установлювати й 
використовувати на відстані не менше 20 см 
від тіла людини.

Діагностика за 
допомогою програми 
LG ThinQ
Використання програми 
LG ThinQ для діагностики 
проблем
Якщо в роботі приладу з підтримкою Wi-Fi 
виникла деяка проблема, він може передати 
дані щодо усунення несправностей на 
смартфон за допомогою програми LG ThinQ.
• Запустіть програму LG ThinQ та виберіть у 
меню функцію Smart Diagnosis. 
Дотримуйтесь інструкцій у програмі LG ThinQ.

https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
https://opensource.lge.com
mailto:opensource@lge.com
mailto:opensource@lge.com
mailto:opensource@lge.com
mailto:opensource@lge.com
mailto:opensource@lge.com
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УКРАЇНСЬКA
ТЕХНІЧНЕ ОБСЛУГОВУВАННЯ
Очищення
Періодичність очищення

ПОПЕРЕДЖЕННЯ
• Перш ніж виконувати очищення чи технічне обслуговування, від’єднайте електроживлення та 
зачекайте, доки вентилятор не зупиниться.

Очищення приладу
Якщо не плануєте використовувати прилад протягом тривалого часу, висушуйте його, щоб зберегти 
у найкращому стані. Щоб зберегти оптимальні робочі характеристики приладу та запобігти 
можливим поломкам, регулярно очищуйте його.
• Висушіть прилад у режимі Вентилятор протягом 3–4 годин і від’єднайте живлення. Якщо 
всередині приладу залишиться волога, це може призвести до пошкоджень внутрішніх 
компонентів.

• Перш ніж використовувати прилад знову, висушіть його внутрішні компоненти в режимі 
Вентилятор протягом 3–4 годин. Це допоможе послабити запах, спричинений вологою.

a Повітряний фільтр

ПРИМІТКА
• Ця функція може варіюватися залежно від типу моделі.

Тип Опис Інтервал

Внутрішній блок

Очищуйте поверхню внутрішнього блока м’якою сухою 
тканиною. Регулярно

Замовляйте чистку піддона для зливу конденсату із 
залученням професіоналів. Раз на рік

Замовляйте чистку трубки для зливу конденсату із 
залученням професіоналів. Кожні 4 місяців

Замінюйте батарейки в бездротовому пульті 
дистанційного керування. Раз на рік
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Очищення фільтра

ПРИМІТКА
• Ніколи не використовуйте воду з температурою понад 40 °C для очищення фільтрів. Вона може 
спричинити деформацію або вицвітання.

• Ніколи не чистіть фільтри за допомогою летких речовин. Вони можуть пошкодити поверхню 
приладу.

Зовнішній блок

Замовляйте чистку змійовиків теплообмінника й 
вентиляційних отворів панелі із залученням 
професіоналів. (Проконсультуйтеся з фахівцем із 
технічного обслуговування.)

Раз на рік

Замовляйте чистку вентилятора із залученням 
професіоналів. Раз на рік

Замовляйте чистку піддона для зливу конденсату із 
залученням професіоналів. Раз на рік

Професіонал має перевірити, чи надійно закріплений 
блок вентилятора. Раз на рік

Очищуйте електричні компоненти стисненим повітрям. Раз на рік

Тип Опис Інтервал

Повітряний 
фільтр

Очищуйте пилососом або промивайте вручну. 2 тижні

Тип Опис Інтервал
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УКРАЇНСЬКA
Очищення повітряного 
фільтра

ПРИМІТКА
• Не згинайте повітряний фільтр, оскільки він 
може зламатися.

• Складайте повітряний фільтр належним 
чином, щоб запобігти потраплянню пилу та 
інших речовин усередину виробу.

1 Вимкніть живлення приладу.

2 Знайдіть ручки повітряного фільтра на 
верхній частині передньої панелі виробу.

a Ручки
b Повітряний фільтр

3 Злегка потягніть ручки вгору, а потім 
підніміть увесь фільтр, щоб вийняти його.

4 Очистіть повітряний фільтр за допомогою 
пилососа або промийте його теплою водою 
з м’яким мийним засобом.

5 Висушіть фільтр у тіні.

6 Вставте виступи на повітряному фільтрі у 
пази позаду передньої панелі.

7 Тисніть на виступи, доки не почуєте 
клацання, що свідчить про фіксацію.
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8 Щоб переконатися, що фільтр складений 
правильно, натисніть уздовж усієї його 
передньої частини.

Поради з 
техобслуговування
Перед тривалими періодами 
невикористання
1 Увімкніть кондиціонер у режимі 

«Вентилятор» на 2–3 години.
• Це висушить внутрішні механізми.

2 Вимкніть прилад.

3 Вимкніть головний вимикач.

Після тривалих періодів 
невикористання
1 Очистіть повітряний фільтр та встановіть 

його у внутрішній блок.

2 Переконайтеся, що вхід та вихід повітря 
внутрішнього/зовнішнього блоку не 
заблоковані.

3 Переконайтеся, що заземлювальний провід 
правильно підключений.

• Заземлювальний провід може бути 
підключений до бічної частини 
внутрішнього блоку.
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ПОШУК ТА УСУНЕННЯ НЕСПРАВНОСТЕЙ
Перш ніж зателефонувати до служби обслуговування
Перш ніж звернутися до сервісного центру, виконайте наведені нижче дії. Якщо проблему не 
вдасться усунути, зверніться до місцевого сервісного центру.

ПРИМІТКА
• Деякі функції можуть не підтримуватися на певних моделях.

Функція самодіагностики
Цей прилад має вбудовану функцію Самодіагностика. Якщо виникне помилка, світлодіодний 
індикатор на внутрішньому блоці блиматиме з інтервалом 2 секунди. У такому разі зверніться до 
місцевого дилера або до сервісного центру.

Експлуатація
Ознаки Можливі причини та вирішення

Прилад не працює 
належним чином.

З приладу надходять запах гару й незвичайні звуки.
• Вимкніть прилад, відімкніть або від’єднайте електроживлення й 
зверніться до сервісного центру.

З внутрішнього блока витікає вода навіть за низького рівня 
вологості.
• Вимкніть прилад, відімкніть або від’єднайте електроживлення й 
зверніться до сервісного центру.

Кабель живлення пошкоджений або виділяє надлишкове тепло.
• Вимкніть прилад, відімкніть або від’єднайте електроживлення й 
зверніться до сервісного центру.

Вимикач, автоматичний вимикач ланцюга (захисту, заземлення) 
або плавкий запобіжник не працює належним чином.
Перегорів запобіжник або спрацював автоматичний вимикач?
• Вимкніть прилад, відімкніть або від’єднайте електроживлення й 
зверніться до сервісного центру.

Під час проведення самодіагностики прилад генерує код помилки.
• Вимкніть прилад, відімкніть або від’єднайте електроживлення й 
зверніться до сервісного центру.

Не вдається 
відрегулювати 
швидкість 
вентилятора.

Вибраний режим Турбо або Автоматична робота.
• У деяких режимах роботи швидкість вентилятора не регулюється. 
Виберіть режим роботи, у якому це можливо.
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Не вдається 
відрегулювати 
швидкість 
вентилятора.

Потік повітря, що створюється кондиціонером, може автоматично 
регулюватися під час роботи.
• Коли кондиціонер повітря досягає заданої температури, він зменшує 
швидкість потоку повітря, щоб уникнути утворення потоку холодного 
повітря під час обігріву або зменшити споживання електроенергії та 
змінення вологості в приміщенні під час охолодження.

Не вдається 
відрегулювати 
температуру.

Вибраний режим Вентилятор або Турбо.
• У деяких режимах роботи температура не регулюється. Виберіть 
режим роботи, у якому це можливо.

Прилад зупинився 
під час роботи.

Прилад раптово вимкнувся.
• Закінчився відлік часу функції Таймер вимкнення, що призвело до 
вимкнення приладу. Перевірте налаштування таймера.

Ви помилилися в роботі таймера?
• Встановіть правильні налаштування таймера.
Під час роботи стався збій живлення.
• Зачекайте, доки відновиться живлення. Якщо ввімкнена функція 
Автозапуск, прилад відновить свою останню операцію через 
декілька хвилин після відновлення живлення.

Прилад не працює. Перегорів плавкий запобіжник або заблоковане електроживлення.
• Замініть плавкий запобіжник або перевірте, чи не спрацював 
автоматичний вимикач.

Прилад відключений від електромережі.
• Перевірте, чи підключена штепсельна вилка шнура живлення до 
розетки або чи увімкнені мережеві роз'єднувачі.

Стався збій живлення.
• Якщо стався збій живлення, вимкніть прилад.
• Коли живлення буде відновлене, зачекайте 3 хвилини, а потім 
увімкніть прилад.

Рівень напруги занадто високий або низький.
• Перевірте, чи не спрацював автоматичний вимикач.
Прилад автоматично вимкнувся в попередньо заданий час.
• Увімкніть прилад.
У бездротовому пульті дистанційного керування неправильно 
зорієнтовані батарейки.
• Переконайтеся, що у бездротовому пульті дистанційного керування 
батарейки вставлені правильно.

• Якщо батарейки вставлені правильно, але прилад усе одно не 
працює, замініть їх і повторіть спробу.

Ознаки Можливі причини та вирішення
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УКРАЇНСЬКA
Прилад не працює. Чи немає перешкод біля вхідних та вихідних вентиляційних 
отворів на внутрішньому блоці?
• Усуньте перешкоди.

Прилад не видає 
холодне повітря.

Повітря неправильно циркулює.
• Переконайтеся, що передню частину приладу не блокують завіси, 
жалюзі або деталі меблів.

Повітряний фільтр засмічений.
• Очищуйте повітряний фільтр кожні 2 тижні.
• Докладні відомості дивіться в розділі «Очищення повітряного 
фільтра».

Занадто висока температура в приміщенні.
• Улітку повне охолодження повітря в приміщенні може займати 
більше часу. У такому разі виберіть режим Турбо, щоб швидко 
охолодити повітря в приміщенні.

У приміщенні, можливо, було дуже жарко, коли кондиціонер був 
увімкнений вперше.
• Дайте йому час охолонути.
Холодне повітря виходить із приміщення.
• Переконайтеся, що холодне повітря не виходить через вентиляційні 
отвори в приміщенні.

Бажана температура вища, ніж поточна.
• Задайте бажану температуру, нижчу за поточну.
Поблизу розташоване джерело обігріву.
• Не використовуйте нагрівальні пристрої, наприклад, електричні 
духові шафи або газові горілки, поблизу ввімкненого кондиціонера.

Вибраний режим Вентилятор.
• У режимі Вентилятор повітря, що виходить із приладу, не охолоджує 
й не нагріває повітря в приміщенні.

• Переведіть прилад у режим охолодження.
Температура надворі занадто висока.
• Ефект охолодження може бути недостатнім.

Прилад не видає 
тепле повітря.

На початку роботи в режимі Обігрів горизонтальні жалюзі майже 
закриті, і повітря не виходить, навіть якщо працює зовнішній блок.
• Це нормальне явище. Зачекайте, доки прилад згенерує достатньо 
теплого повітря, яке виходитиме з внутрішнього блока.

Зовнішній блок працює в режимі розморожування.
• У режимі Обігрів, якщо температура надворі падає, на змійовиках 
утворюються лід та іній. Режим Розморожування зменшує шар інію 
на змійовиках, і це займає приблизно 15 хвилин.

Ознаки Можливі причини та вирішення
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Функціонування

Прилад не видає 
тепле повітря.

Температура надворі занадто низька.
• Ефект обігріву може бути недостатнім.

Кондиціонер змінює 
створюваний 
повітряний потік в 
процесі роботи.

Коли прилад досягає бажаної температури, він знижує швидкість 
повітряного потоку, щоб уникнути утворення потоку холодного 
повітря в процесі обігріву або мінімізувати споживання енергії і 
змінення вологості в приміщенні в процесі охолодження.
• Це нормальне явище.

Здається, що з 
кондиціонера витікає 
конденсат.

Конденсат виникає, коли потік повітря від кондиціонера 
охолоджує тепле повітря в приміщенні.
• Це нормальне явище.

Ознаки Можливі причини та вирішення
Внутрішній блок 
працює навіть після 
вимкнення приладу.

Виконується функція Автоочищення.
• Дозвольте функції Автоочищення продовжити роботу, оскільки вона 
видаляє всю залишкову вологу всередині внутрішнього блока. Якщо 
ви не хочете, щоб виконувалася ця функція, ви можете вимкнути 
внутрішній блок.

З вихідного отвору 
для повітря на 
внутрішньому блоці 
виходить туман.

Повітря, охолоджене в приладі, утворює туман.
• Коли температура в приміщенні знизиться, це явище зникне.

Із зовнішнього блока 
витікає вода.

Під час роботи в режимі обігріву конденсована вода крапає з 
теплообмінника.
• Установіть зливний шланг під піддоном. Зверніться до фахівця з 
установлення.

Чутно шум або 
вібрацію.

Коли пристрій починає або припиняє роботу, може бути чутно звук 
клацання через рух реверсивного клапана.
Звук скрипіння: Пластикові деталі внутрішнього блока скриплять, 
коли вони стискаються або розширяються внаслідок різких змін 
температури.
• Шум під час або після роботи є нормальним явищем. Це не є ознакою 
несправності.

Звук перетікання рідини: Це шум перетікання холодоагенту 
всередині приладу.
Звук видування повітря: Цей звук виникає, коли стиснене повітря 
виходить в атмосферу.
Цей звук виникає у процесі осушення води всередині 
кондиціонера.
• Це нормальні явища. Шум припиниться.

Ознаки Можливі причини та вирішення
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УКРАЇНСЬКA
Wi-Fi

Чути тріск. Цей звук з’являється, коли передня панель та інші деталі 
розширюються або стискаються через зміну температури.
• Це нормальні явища. Шум припиниться.

Із внутрішнього 
блока йде запах.

Запахи (наприклад, сигаретного диму) можуть поглинатися 
внутрішнім блоком і виходити разом із потоком повітря.
• Якщо запах не зникає, промийте фільтр. Якщо це не допомогло, 
зверніться до сервісного центру, щоб очистити теплообмінник.

Переконайтесь, що це не вологий запах, який виділяється стінами, 
килимом, меблями або предметами тканини в кімнаті.
• Якщо запах відчувається від стін, килима, меблів або одягу, очистіть їх.

Зображення на 
дисплеї пульта 
дистанційного 
керування стало 
зблідлим або взагалі 
відсутнє.

Чи не розрядилися батарейки?
• Замініть батарейки на нові.
Чи не встановлені батарейки з протилежною орієнтацією клем + і -?
• Переконайтеся, що клеми + і - батарейок правильно зорієнтовані.

Ознаки Можливі причини та вирішення
Ваші прилад і 
смартфон не 
підключені до мережі 
Wi-Fi.

Пароль для мережі Wi-Fi, до якої ви намагаєтеся підключитися, 
неправильний.
• Знайдіть мережу Wi-Fi, до якої підключений ваш смартфон, і видаліть 
її, а потім зареєструйте прилад у LG ThinQ.

На вашому смартфоні ввімкнена передача мобільних даних.
• Вимкніть функцію Мобільні дані на смартфоні та зареєструйте 
прилад через Wi-Fi.

Ім’я бездротової мережі (SSID) задано неправильно.
• Ім’я бездротової мережі (SSID) має містити англійські літери та цифри. 

(Не використовуйте спеціальні символи.)
Частота маршрутизатора не 2,4 ГГц.
• Підтримується тільки частота маршрутизатора 2,4 ГГц. Налаштуйте 
бездротовий маршрутизатор на частоту 2,4 ГГц і підключіть до нього 
прилад. Щоб перевірити частоту маршрутизатора, зверніться до 
свого постачальника послуг мережі Інтернет або до виробника 
маршрутизатора.

Відстань між приладом і маршрутизатором занадто велика.
• Якщо відстань між приладом і маршрутизатором занадто велика, 
сигнал може бути слабким і підключення може не налаштовуватися 
правильно. Розташуйте маршрутизатор ближче до приладу.

Ознаки Можливі причини та вирішення
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Звернення в центр 
обслуговування
Ситуації, в яких звернення в центр обслуговування є 
необхідним
Якщо пристрій знаходиться в одній із таких ситуацій, зверніться до центру обслуговування.
• Відбувається щось ненормальне, наприклад, запах гару, гучні звуки тощо;

- Вимкніть прилад та автоматичний вимикач.
- Ніколи не намагайтеся ремонтувати чи перезапускати прилад самостійно.

• Шнур живлення занадто гарячий або ушкоджений.
• Система самодіагностики видає код несправності.
• З приладу витікає вода навіть за низького рівня вологості.
• Будь-який вимикач, автоматичний вимикач (захисний, заземлення) або запобіжник не працюють 
належним чином.

ПРИМІТКА
• Користувач несе відповідальність за регулярні перевірки та очищення, щоб уникнути поганої
роботи приладу.

• У випадках, пов'язаних із незвичайними або особливими ситуаціями й обставинами, 
обслуговування повинно здійснюватися лише навченим обслуговуючим персоналом.



Для нотаток



Manufacturer:  LG Electronics Tianjin Appliances Co.,
Ltd.No.09,JinWei Road, BeiChen District,Tianjin,China

UK Importer: LG Electronics U.K. Ltd
Velocity 2, Brooklands Drive, Weybridge, KT13 0SL  

Eco design requirement
• The information for Eco design is available on the following free access website.
https://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc
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